
ПРЕДИСЛОВИЕ
Уважаемый покупатель!

Благодарим за выбор нового автомобиля Kia.

Являясь признанным в мире производителем автомобилей, известных своим 
высоким качеством и выгодной ценой, компания Kia считает своим долгом пре-
доставлять клиентам услуги на уровне выше их ожиданий и полностью удовлет-
воряющем их потребности.

Данное руководство пользователя действительно для всех комплектаций вашей 
модели. В нем указаны все доступные опции, функции и оборудование, а также 
требования к техническому обслуживанию. Таким образом, в данном руковод-
стве также может быть описано дополнительное оборудование, не приобретен-
ное для вашего автомобиля, комплектации для разных стран, а также функции 
и возможности, недоступные в вашем регионе. Храните это руководство в авто-
мобиле, а в случае продажи передайте его следующему владельцу.

В авторизованных дилерских центрах Kia работают обученные на заводе техни-
ческие специалисты, используются рекомендованные специальные инстру-
менты для обслуживания и поставляются оригинальные запасные части Kia, 
которые помогут вам поддерживать и обслуживать ваш автомобиль в течение 
всего срока владения.

Вся информация, содержащаяся в этом руководстве пользователя, на момент 
публикации была точной. Однако поскольку компания Kia постоянно вносит 
усовершенствования в свою продукцию, компания сохраняет за собой право 
вносить изменения в данное руководство или в любые свои автомобили в 
любое время без каких-либо обязательств.

Пожалуйста, будьте внимательны за рулем и наслаждайтесь своим автомоби-
лем Kia!

© 2023 Kia Corporation

Все права защищены. Не может воспроизводиться или переводиться полностью или частично без 
письменного согласия Kia Corporation.

Напечатано в Корее





Как пользоваться этим руко-
водством
Мы хотим помочь Вам получить мак-
симально возможное удовольствие от 
вождения данного автомобиля. В 
этом вам поможет руководство поль-
зователя.
Настоятельно рекомендуется прочи-
тать руководство полностью. Чтобы 
свести к минимуму вероятность 
смерти или травмы, вы должны про-
читать разделы руководства под заго-
ловками ≪ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ≫ и 
≪ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ≫.
Иллюстрации дополнены текстовыми 
описаниями, чтобы наилучшим обра-
зом пояснить, как максимально 
эффективно управлять этим автомо-
билем. Прочитав руководство, Вы 
узнаете об особенностях автомобиля, 
получите важные сведения по тех-
нике безопасности и советы по 
вождению в различных дорожных 
условиях.
Общая структура руководства приве-
дена в оглавлении. При поиске 
информации по конкретной теме 
поможет алфавитный указатель.
Главы. Руководство состоит из девяти 
глав и алфавитного указателя. 
Каждая глава начинается с краткого 
оглавления, по которому можно сразу 
понять, есть ли там нужные сведения.
В этом руководстве вы найдете раз-
личные предупреждения, предосте-
режения и замечания, следующие за 
сигнальными словами ≪ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ≫, ≪ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ≫ и 
≪ПРИМЕЧАНИЕ≫. Эти ПРЕДУПРЕЖДЕ-
НИЯ включены в текст для того, 
чтобы вас обезопасить. Вы должны 
внимательно читать и соблюдать ВСЕ 
процедуры и рекомендации, содер-

жащиеся в этих ≪ПРЕДУПРЕЖДЕ-
НИЕ≫, ≪ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ≫ и 
≪ПРИМЕЧАНИЕ≫.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Заголовок ≪ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ≫ ука-
зывает на ситуацию, при которой 
несоблюдение предупреждения 
может привести к ущербу, тяжелым 
травмам или смерти.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Заголовок ≪ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ≫ 
указывает на ситуацию, при которой 
несоблюдение предостережения 
может привести к ущербу для авто-
мобиля.

ПРИМЕЧАНИЕ
Заголовок ≪ПРИМЕЧАНИЕ≫ указывает 
на сообщение интересной или полез-
ной информации.
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Требования к топливу

Введение
Требования к топливу
Дизельный двигатель
Дизельное топливо
Дизельный двигатель должен рабо-
тать только на коммерчески доступ-
ном дизельном топливе, 
соответствующем нормам EN 590 или 
аналогичного стандарта. (сокраще-
ние EN обозначает ≪Европейская 
норма≫). Не следует использовать 
судовое дизельное топливо, топливо 
коммунально-бытового назначения 
или не рекомендованные топливные 
присадки, так как при этом повыша-
ется износ двигателя и топливной 
системы, а также возможны их 
повреждения. Использование не 
рекомендованных марок топлива и/
или топливных присадок ведет к 
ограничению гарантийных прав поль-
зователя.
Автомобиль работает на дизельном 
топливе с цетановым числом выше 51. 
При наличии дизельного топлива 
двух типов используйте соответ-
ственно летнее или зимнее топливо, 
учитывая нижеследующие темпера-
турные условия.
僅 Выше –5 °C (23 °F)... Дизельное 

топливо летнего типа.
僅 Ниже –5 °C (23 °F)... Дизельное 

топливо зимнего типа.
Внимательно следите за уровнем 
топлива в топливном баке: Если дви-
гатель глохнет вследствие отказа 
топливной системы, то перед его 
повторным запуском промойте 
топливопроводы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не допускайте попадания бензина 
или воды в бак. При попадании бен-
зина или воды опорожните бак, а 
также слейте воду или бензин из 
топливопроводов во избежание 
заклинивания инжекторного насоса и 
повреждения двигателя.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Дизельное топливо (при наличии 
системы DPF)
Для автомобиля с дизельным двига-
телем, оснащенным системой DPF, 
рекомендуется использовать автомо-
бильное дизельное топливо установ-
ленной марки.
Использование дизельного топлива с 
высоким содержанием серы (более 
50 частей на миллион), а также не 
рекомендованных к применению 
присадок может привести к повреж-
дению системы DPF и появлению 
белого дыма.

Биодизель
В автомобиле могут использоваться 
дизельные смеси с содержанием био-
дизельного топлива не более 7 % 
(дизельное топливо B7), если он соот-
ветствует европейскому стандарту 
EN 14214 или эквивалентным специ-
фикациям. (сокращение EN обозна-
чает ≪Европейская норма≫). 
Использование смесей с содержа-
нием биодизельного топлива более 
7 %, изготовленного из метилового 
эфира рапсового масла (RME), мети-
лового эфира жирных кислот (FAME), 
метилового эфира растительного 
масла (VME) и т. п. или сочетания 
таких смесей с биодизельным топли-
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вом может привести к увеличению 
износа или повреждению двигателя и 
топливной системы. На ремонт и 
замену компонентов, изношенных 
или поврежденных в результате 
использования неутвержденных 
марок топлива, гарантия изготови-
теля не распространяется.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Не используйте дизельное топливо, 

биодизельное топливо B7 или 
любое другое топливо, которое не 
соответствует новейшим требова-
ниям, применяемым в нефтяной 
промышленности.

僅 Никогда не используйте никакие 
топливные присадки или присадки-
очистители, не рекомендуемые 
либо не одобренные изготовителем 
автомобиля.

Модификации автомобиля
Этот автомобиль не подлежит моди-
фикации. Модификация автомобиля 
может повлиять на его технические 
характеристики, безопасность или 
срок службы и даже нарушить госу-
дарственные нормы по безопасности 
и регулированию норм выбросов в 
атмосферу.
Кроме того, повреждение или сниже-
ние характеристик, вызванные 
какими-либо изменениями конструк-
ции, не подпадают под действие 
гарантийных обязательств.
僅 Использование несанкционирован-

ных электронных приборов может 
привести к неправильной работе 
автомобиля, повреждению элек-
тропроводки, разрядке аккумуля-
тора и пожару. В целях 
безопасности не следует использо-
вать электронные устройства, не 
допущенные к применению.
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Обкатка автомобиля

Обкатка автомобиля
Соблюдение нескольких простых мер 
предосторожности в течение первых 
1000 км (600 миль) пробега может 
положительно сказаться на эксплуа-
тационных характеристиках, эконо-
мичности и сроке службы 
автомобиля.
僅 Не допускайте работу двигателя на 

очень высоких оборотах.
僅 Не двигайтесь с одной и той же 

скоростью (низкой или высокой) в 
течение длительного времени. 
Изменение частоты вращения 
коленчатого вала необходимо для 
правильной обкатки.

僅 Избегайте резких торможений, за 
исключением экстренных случаев, 
с целью обеспечения правильного 
контакта тормозных колодок.

僅 Рекомендуется не трогаться с 
места при полном открытии дрос-
селя.

僅 Расход топлива и эксплуатацион-
ные характеристики двигателя 
зависят от процесса обкатки авто-
мобиля и стабилизируются после 
6000 км (4000 миль) пробега. В 
период обкатки расход масла в 
новом двигателе может увели-
читься.

Информация об импортере 
для Великобритании

Наименование: Kia UK Limited
Адрес: Walton Green, Walton-On-
Thames, Surrey, KT12 1FJ, UK (Велико-
британия)

OMQ4052460L
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Обзор экстерьера

Краткий обзор автомобиля
Обзор экстерьера

* Реальная форма может отличаться от показанной на рисунке.
1. Дверь 4-10
2. Боковая/Задняя дверь 4-13, 4-14
3. Окна 4-15
4. Капот 4-17
5. Наружное зеркало заднего вида 4-23
6. Стеклоочиститель 4-62, 8-40
7. Колеса и шины 8-46, 9-3
8. Головная фара 4-55, 8-73

OPU0121017L
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Вид сзади

* Реальная форма может отличаться от показанной на рисунке.
1. Боковая дверь 4-14
2. Заливная горловина топливного бака 4-19
3. Крышка заливной горловины системы каталитической нейтрализации 8-101
4. Задняя дверь 4-13
5. Ультразвуковой датчик 4-51
6. Задний комбинированный фонарь 8-82

OPU019018L
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Обзор салона

Обзор салона

* Реальная форма может отличаться от показанной на рисунке.
1. Кнопка блокировки/разблокировки дверей 4-10
2. Переключатели электростеклоподъемников 4-15
3. Комбинация приборов 4-25
4. Управление освещением/сигналы поворота 4-55
5. Стеклоочиститель/стеклоомыватель 4-62
6. Перчаточный ящик 4-77
7. Рычаг отпирания капота 4-17
8. Устройство регулировки угла наклона фар 4-61
9. Рулевое колесо 4-20
10.Рычаг переключения передач 6-9, 6-12
11.Стояночный тормоз 6-24
12.Круиз-контроль 6-32
13.Сиденье 3-2

OPU0121014L
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Обзор приборной панели

* Реальная форма может отличаться от показанной на рисунке.
1. Обогреватель заднего стекла 4-65
2. Аварийная сигнализация 7-2
3. Информационно-развлекательная система 5-2
4. Система климат-контроля 4-67
5. Прикуриватель 4-79
6. Пепельница 4-79
7. Порт AUX, USB 5-2
8. Кнопка системы электронного контроля устойчивости (ESC) 6-29

OPU019019L



Краткий обзор автомобиля

62

Моторный отсек

Моторный отсек
(Дизельный) 2.5 VGT - двигатель

(Дизельный) 2.5 VGT - капот

* Фактическое моторное отделение автомобиля может отличаться от изобра-
женного на рисунке.

1. Крышка заливной горловины для моторного масла 8-23
2. Крышка радиатора 8-27
3. Масляный щуп двигателя 8-23
4. Бачок для рабочей жидкости усилителя рулевого управления 8-32
5. Бачок для охлаждающей жидкости двигателя 8-27
6. воздушный фильтр системы климат-контроля 8-39
7. Бачок для жидкости омывателя ветрового стекла 8-34

OPU0721107L

OPU019015L
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(Дизельный) 2.7 VGT/ (Дизельный) 3.0 VGT - двигатель

(Дизельный) 2.7 VGT/ (Дизельный) 3.0 VGT - капот

* Фактическое моторное отделение автомобиля может отличаться от изобра-
женного на рисунке.

1. Крышка заливной горловины для моторного масла 8-25
2. Крышка радиатора 8-27
3. Масляный щуп двигателя 8-25
4. Бачок для рабочей жидкости усилителя рулевого управления 8-32
5. Бачок для охлаждающей жидкости двигателя 8-27
6. воздушный фильтр системы климат-контроля 8-39
7. Бачок для жидкости омывателя ветрового стекла 8-34

OPU0721051L

OPU019015L
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Сиденье

Элементы системы безо-
пасности автомобиля
Сиденье

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Незакрепленные предметы
Незакрепленные предметы у ног 
водителя могут мешать работе педа-
лей, что повышает вероятность ава-
рии. Не следует размещать что-либо 
под передними сиденьями.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Возврат в вертикальное положение
При возврате спинки сиденья в вер-
тикальное положение придержи-
вайте ее и перемещайте не спеша, 
убедитесь, что движению сиденья не 
мешает пассажир. Если при возвра-
щении в вертикальное положение 
спинку сиденья не придерживать, она 
резко переместится вперед и может 
причинить травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ответственность водителя за пасса-
жиров
В случае аварии человек на сиденье с 
откинутой спинкой может получить 
тяжелые либо смертельные травмы. 
Если во время аварии спинка сиденья 
откинута, бедра пассажира могут 
проскользнуть под поясной ветвью 
ремня, вследствие чего будет прихо-
диться значительное усилие на 
живот. В результате возможно полу-
чение тяжелых либо смертельных 
внутренних травм. Водитель обязан 
проинструктировать пассажиров о 
том, что во время движения автомо-

биля спинки сидений должны нахо-
диться в вертикальном положении.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не следует использовать дополни-
тельную подушку, так как при этом 
снижается сцепление пассажира с 
сиденьем. При аварии или резкой 
остановке бедра пассажира могут 
проскользнуть под поясную ветвь 
ремня безопасности. Это грозит тяже-
лыми или смертельными внутрен-
ними травмами, так как ремень 
безопасности не может эффективно 
выполнить свою функцию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Водительское сиденье
僅 Никогда не пытайтесь отрегулиро-

вать сиденье во время движения 
автомобиля. Это может привести к 
потере управления и дорожно-
транспортному происшествию, 
результатом которого может быть 
гибель людей, нанесение тяжелых 
телесных повреждений или причи-
нение ущерба имуществу.

僅 Следите за тем, чтобы ничего не 
мешало установке сиденья в пра-
вильное положение. При внезап-
ной остановке или столкновении 
предметы, находящиеся у спинки 
сиденья или иным образом препят-
ствующие ее фиксации в правиль-
ном положении, могут стать 
причиной тяжелых или смертель-
ных травм.

僅 При движении автомобиля спинки 
сидений должны находиться в вер-
тикальном положении, а поясная 
ветвь ремня безопасности должна 
быть туго затянута на бедрах, не 
причиняя неудобств. Это положе-
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ние обеспечивает максимальную 
защиту в случае аварии.

僅 Чтобы избежать травм при сраба-
тывании подушек безопасности, 
нужно сидеть как можно дальше от 
рулевого колеса, сохраняя уверен-
ное управление автомобилем. 
Рекомендованное расстояние от 
грудной клетки до рулевого колеса 
составляет не менее 25 см (10 дюй-
мов).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Спинки задних сидений
僅 Спинка заднего сиденья должна 

быть надежно зафиксирована. В 
противном случае, при внезапной 
остановке или столкновении, пас-
сажиры и находящиеся на сиденье 
предметы могут отлететь вперед, 
что приведет к получению тяжелых 
травм или гибели.

僅 Багаж и другой груз следует укла-
дывать горизонтально в багажном 
отделении. Крупногабаритные, 
тяжелые или штабелированные 
грузы следует закрепить.
Высота штабеля груза ни при каких 
обстоятельствах не должна быть 
больше высоты спинок задних 
сидений. Несоблюдение данных 
рекомендаций грозит получением 
тяжелых травм или гибелью в слу-
чае внезапной остановки, столкно-
вения или опрокидывания.

僅 Пассажирам запрещается ехать в 
багажном отделении, а также 
сидеть или лежать на сложенных 
спинках сидений во время движе-
ния автомобиля. Во время езды 
пассажиры должны занимать пра-
вильное положение на сиденьях и 

быть надлежащим образом при-
стегнуты ремнями безопасности.

僅 При установке спинки сиденья в 
вертикальное положение про-
верьте, надежно ли она зафиксиро-
вана, покачав ее вперед-назад.

僅 Чтобы исключить возможность 
получения ожогов, не убирайте 
коврик из багажного отделения. 
Устройства для снижения токсич-
ности выхлопа, которые находятся 
под полом этого отделения, нагре-
ваются до высокой температуры.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
После регулировки сиденья всегда 
проверяйте надежность фиксации, 
пытаясь сместить спинку вперед или 
назад без использования рычага раз-
блокировки. Внезапное или неожи-
данное смещение сиденье водителя 
может привести к потере управления 
и аварии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не следует регулировать сиденье с 

пристегнутым ремнем безопасно-
сти. При перемещении подушки 
сиденья вперед может возникнуть 
сильное давление на живот.

僅 При перемещении сиденья следите 
за тем, чтобы в его подвижные 
механизмы не попали руки или 
другие объекты.

僅 Не кладите зажигалку на пол или 
на сиденье. В процессе регулирова-
ния сиденья из зажигалки может 
выйти газ, что приведет к возгора-
нию.

僅 Будьте осторожны при регули-
ровке положения переднего сиде-
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нья, если на заднем сиденье 
находятся пассажиры.

僅 Будьте очень осторожны, подби-
рая маленькие предметы, упавшие 
под сиденья или между сиденьем и 
центральной консолью. Можно слу-
чайно травмировать руку об 
острые края механизма регули-
ровки сиденья.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Меры предосторожности при обра-
щении с чехлами сидений
僅 Будьте осторожны при обращении 

с чехлами сидений. Возможны 
короткое замыкание или потеря 
контакта, что может привести к 
появлению шума, неисправности 
системы вентиляции и, возможно, к 
пожару.

僅 Обращайте внимание на проводку 
и вентиляционные отверстия при 
надевании чехла на сидение или 
при накрывании сидения пластико-
вым чехлом. Может произойти 
короткое замыкание, которое спо-
собно привести к пожару.

Свойства кожаной обшивки 
сидений
僅 Наши автомобильные сиденья 

обшиты материалом, в состав кото-
рого входит искусственная и нату-
ральная кожа. Натуральная кожа 
изготавливается из шкуры живот-
ного, которая проходит специаль-
ную обработку до использования. 
Поскольку это натуральный мате-
риал, его части имеют разную тол-
щину и плотность. Кроме того, в 
зависимости от температуры и 

влажности на коже могут поя-
виться складки.

僅 В целях повышения комфорта 
сидение изготовлено из эластичной 
ткани.

僅 Части, находящиеся в контакте с 
телом, имеют изогнутые формы, 
также сидение имеет высокую 
боковую поддержку, что обеспечи-
вает комфорт вождения и стабиль-
ность.

僅 Возможно образование морщин в 
процессе эксплуатации — это нор-
мальное явление. Это не является 
недостатком изделия.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Гарантия не распространяется на 

морщины и истирание, возникаю-
щие естественным путем в ходе 
эксплуатации автомобиля.

僅 Ремни с металлическими деталями, 
молнии или ношение ключей в 
заднем кармане брюк могут повре-
дить обивку сидений.

僅 Старайтесь, чтобы на сидение не 
попадала жидкость. Это может 
изменить свойства кожи.

僅 Линяющие джинсы или одежда 
могут испачкать поверхность ткани 
обивки сидений.
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Регулировка передних сидений
Вперед и назад (сиденье води-
теля)

Порядок смещения сиденья вперед 
или назад:
1. Потяните вверх и удерживайте 

регулировочный рычаг скольже-
ния, который находится под перед-
ним краем подушки сиденья.

2. Переместите сиденье в требуемое 
положение.

3. Отпустите рычаг и проследите за 
тем, чтобы сиденье зафиксирова-
лось в нужном положении.

Регулировку положения сиденья 
нужно выполнять перед поездкой. 
Кроме того, необходимо проверить 
надежность фиксации сиденья: попы-
тайтесь сместить его вперед и назад 
без помощи рычага. Если сиденье 
смещается, значит, оно не зафиксиро-
вано.

угол наклона спинки сиденья 
(при наличии)

Чтобы отрегулировать угол наклона 
спинки сиденья, выполните указан-
ные далее действия:
1. Слегка наклонитесь вперед и под-

нимите рычаг наклона спинки 
сиденья, расположенный с внеш-
ней задней стороны сиденья.

2. Осторожно откиньтесь на спинку 
сиденья и отрегулируйте ее поло-
жение.

3. Отпустите рычаг и убедитесь, что 
спинка сиденья зафиксировалась в 
нужном положении. (Для блоки-
ровки спинки сиденья рычаг ДОЛ-
ЖЕН вернуться в исходное 
положение.)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В случае аварии человек на переднем 
сиденье с откинутой спинкой может 
получить тяжелые или смертельные 
травмы. Если во время аварии спинка 
переднего сиденья откинута, бедра 
пассажира могут проскользнуть под 
поясной частью ремня, вследствие 
чего значительное усилие будет при-
ходиться на незащищенный живот 
или шею. В результате возможно 
получение тяжелых либо смертель-

OPU0321128L
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ных внутренних травм. Во время дви-
жения автомобиля спинки сидений 
должны находиться в удобном для 
пассажиров вертикальном положе-
нии.

Поясничная опора (для сиденья 
водителя, при наличии)

Поясничную опору можно регулиро-
вать путем нажатия на ее переключа-
тель сбоку от сиденья.
1. Нажмите на переднюю часть пере-

ключателя, чтобы увеличить опору, 
или на заднюю, чтобы уменьшить 
ее.

2. Отпустите переключатель после 
того, как опора достигнет необхо-
димого положения.

Подголовник (для переднего 
сиденья)
Регулировка по высоте

Подголовники не только служат для 
удобства, но также помогают защи-
тить голову и шею водителя и пасса-
жира в случае столкновения.
Чтобы поднять подголовник, вытя-
ните его вверх до требуемого 
положения (1).
Чтобы опустить подголовник, 
нажмите кнопку фиксатора (2) на 
опоре подголовника и, удерживая ее, 
опустите подголовник в требуемое 
положение (3).
Чтобы обеспечить эффективную 
защиту, отрегулируйте подголовник 
так, чтобы его центр находился на 
уровне ушей сидящего.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Для максимальной эффективности 

в случае аварии подголовник сле-
дует отрегулировать таким обра-
зом, чтобы его средняя часть 
находилась на высоте центра тяже-
сти головы пассажира. Как пра-
вило, центр тяжести головы у 
большинства людей находится на 
уровне глаз. Кроме того, подголов-
ник следует отрегулировать таким 

OPU039130L
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образом, чтобы он находился мак-
симально близко к голове. По этой 
причине не рекомендуется исполь-
зовать подушки, которые увеличи-
вают расстояние между 
пассажиром и спинкой сиденья.

僅 Не управляйте автомобилем со 
снятыми подголовниками. Это 
может привести к тяжелым трав-
мам пассажиров в случае столкно-
вения. При надлежащей 
регулировке подголовники могут 
предотвратить получение серьез-
ной травмы шеи.

僅 Не регулируйте положение подго-
ловника сиденья водителя во время 
движения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если наклонить вперед спинку сиде-
нья с поднятым подголовником и 
подушкой, подголовник может 
касаться солнцезащитного козырька 
или других частей автомобиля.

Снятие/установка

Чтобы снять подголовник, выполните 
указанные далее действия.
1. Наклоните спинку сиденья (2) с 

помощью соответствующего 
рычага (1).

2. Поднимите подголовник, насколько 
это возможно.

3. Нажмите кнопку фиксатора подго-
ловника (3), и одновременно потя-
ните подголовник вверх (4).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НИКОГДА не позволяйте никому 
ездить в сиденье с отсутствующим 
подголовником.

ODEEV058008NR
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Чтобы установить подголовник, 
выполните указанные далее дей-
ствия.
1. Вставьте штанги подголовника (2) в 

отверстия, удерживая нажатой 
кнопку разблокирования (1).

2. Наклоните спинку сиденья (4) с 
помощью соответствующего 
рычага (3).

3. Отрегулируйте подголовник на 
нужную высоту.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что подголовник зафикси-
рован в требуемом положении после 
установки и настройки его должным 
образом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы снизить риск травм головы и 
шеи, не управляйте автомобилем со 
снятым или неправильно установлен-
ным подголовником.
Не настраивайте подголовник води-
тельского сиденья во время управле-
ния автомобилем.

Центральное сиденье

Чтобы использовать его в качестве 
консольного ящика, нажмите на 

рычаг фиксатора рядом с сиденьем и 
сложите спинку вперед.
Чтобы использовать его для размеще-
ния пассажира, нажмите на рычаг 
фиксатора рядом с сиденьем и пере-
ведите спинку в вертикальное поло-
жение.

Ящик под подушкой заднего 
сиденья (при наличии)

Под подушкой заднего сиденья есть 
многофункциональное место для хра-
нения.
1. Расстегните застежки в передней 

части подушки сиденья.
2. Поднимите заднюю часть подушки 

сиденья.
OPU0321105L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вернув подушку сиденья в исходное 
положение, убедитесь, что ремни без-
опасности не зажаты и работают 
должным образом.

Доступ к моторному отсеку
Переднее пассажирское сиде-
нье
Чтобы получить доступ к моторному 
отсеку под сиденьем переднего пас-
сажира,
1. сложите спинки пассажирского и 

центрального сидений.
2. Расстегните застежки (1) в перед-

ней части подушки сиденья.

3. Поднимите пассажирское сиденье 
и зафиксируйте ремень на анкере 
под сиденьем, чтобы закрепить его. 
Отрегулируйте угол подъема сиде-
нья с помощью отверстий на ремне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не оставляйте перчатки, ветошь и 
любые другие горючие материалы в 
моторном отсеке. Это может приве-
сти к их возгоранию под воздей-
ствием высокой температуры.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Дизельный) 2.5 VGT
Никогда не включайте систему впры-
ска при работающем двигателе или в 
течение 30 секунд после выключения 
двигателя. Насос высокого давления, 
топливная рампа, инжекторы и тру-
бопровод высокого давления нахо-
дятся под высоким давлением даже 
после остановки двигателя. Струя, 
образовавшаяся в результате утечки 
топлива, может стать причиной 
серьезной травмы при контакте с 
телом человека. Люди, использующие 
электрокардиостимуляторы, не 
должны приближаться на расстояние 
менее 30см к ЭБУ или электропро-
водке в моторном отсеке при работа-
ющем двигателе, поскольку высокие 
токи электронной системы управле-
ния двигателем создают значитель-
ные магнитные поля.

OPU0321135L
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Ремни безопасности

Ремни безопасности
Система ремней безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Для обеспечения максимальной 

безопасности необходимо пользо-
ваться ремнями безопасности при 
каждой поездке на автомобиле.

僅 Наибольшую эффективность 
ремни безопасности обеспечивают, 
если спинки сидений находятся в 
вертикальном положении.

僅 Детей возрастом 13 лет и младше 
следует перевозить на заднем 
сиденье, правильно пристегнув 
ремнями безопасности. Запрещено 
перевозить детей на переднем пас-
сажирском сиденье. Если на перед-
нее сиденье необходимо посадить 
ребенка старше 13 лет, следует пра-
вильно пристегнуть его и отодви-
нуть сиденье как можно дальше 
назад.

僅 Запрещено пропускать плечевой 
ремень безопасности под мышкой 
или за спиной. При неправильном 
размещении плечевой ремень без-
опасности может стать причиной 
тяжелых травм при столкновении.
Плечевой ремень безопасности 
должен проходить посреди плеча 
через ключицу.

僅 Никогда не накидывайте ремень 
безопасности поверх хрупких пред-
метов. При внезапной остановке 
или ударе ремень безопасности 
может повредить их.

僅 Следите, чтобы ремень безопасно-
сти не перекручивался. Перекру-
ченный ремень безопасности не 
может выполнять свою функцию в 
полной мере. При столкновении 
такой ремень может врезаться в 

тело. Следите за тем, чтобы лента 
ремня была прямой и не перекру-
чивалась.

僅 Будьте внимательны, чтобы не 
повредить ленту или крепления 
ремня. Если лента или крепление 
ремня повреждены, замените их.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ремень безопасности рассчитан на 
охват тела по скелету: он должен 
низко лежать на тазе либо на тазе, 
грудной клетке и плечах (в зависимо-
сти от конструкции ремня); следует 
избегать расположения поясной 
ветви ремня на животе.
Чтобы ремни безопасности выпол-
няли свое предназначение, их нужно 
регулировать так, чтобы они были 
затянуты как можно туже, но не 
доставляли неудобств.
Слабо затянутый ремень не может 
обеспечить соответствующей защиты.
Следите за тем, чтобы не загрязнять 
ленту ремня лаками, маслами, хими-
ческими веществами и в особенности 
аккумуляторной кислотой. Очистку 
ремня нужно выполнять с помощью 
мягкого мыльного раствора. Если 
лента ремня истерта, загрязнена или 
повреждена, то ремень следует заме-
нить. Если ремень использовался при 
сильном ударе, следует полностью 
заменить весь его узел, даже если на 
нем нет видимых повреждений. Не 
следует пользоваться ремнями с 
перекрученными ветвями. Каждый 
ремень безопасности предназначен 
для одного пассажира: опасно при-
стегивать ремень, перебросив его 
через ребенка, сидящего на коленях у 
пассажира.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Пользователь не должен вносить в 

конструкцию ремней безопасности 
модификаций или доработок, 
вследствие которых приспособле-
ния для регулировки длины ремней 
перестают натягивать ремни или 
узел ремня безопасности невоз-
можно отрегулировать, чтобы 
убрать провисание.

僅 При пристегивании ремня безопас-
ности следите за тем, чтобы не 
вставить замок в пряжку соседнего 
ремня. Это опасно, так как не обе-
спечивает надлежащей защиты с 
помощью ремня безопасности.

僅 Не следует отстегивать ремень без-
опасности, а также отстегивать и 
пристегивать его во время движе-
ния автомобиля. Это может приве-
сти к потере управления и 
созданию аварийной ситуации со 
смертельным исходом, серьезными 
травмами и повреждением имуще-
ства.

僅 Пристегивая ремень безопасности, 
следите за тем, чтобы он не прохо-
дил по твердым или хрупким пред-
метам.

僅 Проверяйте, чтобы в пряжке не 
было посторонних предметов. Из-
за них ремень может неправильно 
пристегнуться.

Сигнал о непристегнутом ремне 
безопасности водителя (при 
наличии)

В качестве напоминания для води-
теля индикатор ремня безопасности 
будет гореть в течение примерно 
6 секунд при каждом повороте ключа 
в замке зажигания или переключении 
кнопки ≪ENGINE START/STOP≫ 
(Запуск/остановка двигателя) в поло-
жение ≪ON≫ (Вкл.) независимо от 
того, пристегнут ремень или нет, а 
если ремень безопасности не при-
стегнут, при каждом повороте ключа 
в замке зажигания или переводе 
кнопки ≪ENGINE START/STOP≫ 
(Запуск/остановка двигателя) в поло-
жение ≪ON≫ (Вкл.) в течение при-
мерно 6 секунд будет звучать 
предупредительный звуковой сигнал.
Если водитель продолжит движение, 
не пристегнув ремень безопасности, 
то при движении на скорости ниже 
20 км/ч сигнальная лампа продолжит 
гореть.
Если водитель продолжит движение, 
не пристегнув ремень безопасности, а 
скорость автомобиля при этом пре-
высит 20 км/ч, то приблизительно на 
100 секунд включается звуковой сиг-
нализатор непристегнутого ремня 
безопасности, а соответствующая сиг-
нальная лампа начинает мигать.
Если водитель отстегнет ремень безо-
пасности при движении на скорости 
ниже 20 км/ч, сигнальная лампа про-
должит гореть.
Если водитель отстегнет ремень безо-
пасности при движении на скорости 
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выше 20 км/ч, то приблизительно на 
100 секунд включается звуковой сиг-
нализатор непристегнутого ремня 
безопасности, а соответствующая сиг-
нальная лампа начинает мигать.

Сигнал о непристегнутом ремне 
безопасности переднего пасса-
жира
В качестве напоминания для перед-
него пассажира индикатор ремня 
безопасности переднего пассажира 
будет гореть в течение примерно 
6 секунд при каждом повороте ключа 
в замке зажигания или переводе 
кнопки ≪ENGINE START/STOP≫ 
(Запуск/остановка двигателя) в поло-
жение ≪ON≫ (Вкл.) независимо от 
того, пристегнут ремень или нет.
Если передний пассажир останется 
не пристегнутым ремнем безопасно-
сти, то при движении на скорости 
ниже 20 км/ч сигнальная лампа про-
должит гореть.
Если передний пассажир останется 
не пристегнутым ремнем безопасно-
сти и при этом скорость автомобиля 
превысит 20 км/ч, то приблизи-
тельно на 100 секунд включается зву-
ковой сигнализатор непристегнутого 
ремня безопасности, а соответствую-
щая сигнальная лампа начинает 
мигать.
Если передний пассажир отстегнет 
ремень безопасности при движении 
на скорости ниже 20 км/ч, сигнальная 
лампа продолжит гореть.
Если передний пассажир отстегнет 
ремень безопасности, и при этом ско-
рость автомобиля превысит 20 км/ч, 
то приблизительно на 100 секунд 
включается звуковой сигнализатор 
непристегнутого ремня безопасности, 

а соответствующая сигнальная лампа 
начинает мигать.

Поясной/плечевой ремень без-
опасности
Чтобы пристегнуть ремень без-
опасности, выполните указан-
ные далее действия:

1. Возьмитесь за пряжку и язычок.
2. Медленно вытяните поясной/пле-

чевой ремень безопасности из 
натяжителя.

3. Вставьте язычок (1) в открытую 
часть пряжки (2) до щелчка, кото-
рый указывает на то, что ремень 
безопасности пристегнут.

4. Расположите поясную часть ремня 
безопасности как можно НИЖЕ НА 
БЕДРАХ, чтобы уменьшить риск 
проскальзывания под ним в случае 
аварии. Отрегулируйте ремень без-
опасности до ПЛОТНОГО ПРИЛЕ-
ГАНИЯ, потянув за плечевую часть 
ремня. Натяжитель автоматически 
втягивает излишне вытянутый 
ремень и удерживает его в натяну-
том положении. В целях личной 
безопасности не допускайте прови-
сания ремня в любом месте.

ODEEV058025NR
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ПРИМЕЧАНИЕ
Если невозможно вытащить ремень 
безопасности из втягивающего 
устройства, сильно потяните за 
ремень и отпустите его. Тогда вы смо-
жете плавно вытянуть ремень.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Располагайте поясную часть ремня 
как можно ниже и плотнее на бедрах, 
но не на талии. Если поясной ремень 
расположен слишком высоко на 
талии, это может увеличить вероят-
ность получения травм в случае стол-
кновения. Обе руки не должны 
находиться под или над ремнем одно-
временно. Одна должна быть над 
ремнем, а другая под ним, как пока-
зано на рисунке.
Никогда не проводите ремень безо-
пасности под рукой возле двери.

Отстегивание ремня безопасно-
сти

Чтобы отстегнуть ремень безопасно-
сти, нажмите кнопку 
разблокировки (1) на пряжке. После 
отстегивания ремень должен автома-
тически возвращаться в натяжитель. 
Если этого не происходит, проверьте, 
не перекручен ли ремень, а затем 
повторите попытку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Во время движения автомобиля 

спинки сидений должны посто-
янно находиться в удобном для 
пассажиров вертикальном положе-
нии. Система ремней безопасности 
обеспечивает максимальную 
защиту, когда спинки сидений 
находятся в вертикальном положе-
нии.

僅 Никогда не протягивайте плече-
вую часть ремня безопасности под 
рукой или за спиной.

僅 Никогда не протягивайте плече-
вую часть ремня безопасности 
через шею или лицо.

僅 Поясная часть ремня безопасности 
должна располагаться как можно 
ниже на бедрах. Убедитесь, что 
поясная часть ремня плотно приле-

ODEEV058026NR
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гает к бедрам. Никогда не протяги-
вайте поясную часть ремня по 
талии.

僅 Никогда не садитесь за руль и на 
пассажирское сиденье с перекру-
ченным или зажатым ремнем безо-
пасности. Если вы не можете 
расправить или высвободить 
ремень безопасности, рекоменду-
ется обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.

僅 Никогда не используйте один 
ремень безопасности для фикса-
ции нескольких человек одновре-
менно.

Несоблюдение этих мер предосто-
рожности увеличивает риск получе-
ния травм и тяжесть повреждений 
при аварии.

Поясной ремень безопасности 
(при наличии)
Чтобы пристегнуть ремень без-
опасности, выполните указан-
ные далее действия:
1. Возьмитесь за язычок ремня и 

потяните ее вниз над животом.
2. Вставьте язычок (1) в открытую 

часть пряжки (2) до щелчка, кото-
рый указывает на то, что ремень 
безопасности пристегнут. Про-
верьте, не перекручен ли ремень.

3. Возьмитесь за свободную часть 
ремня и потяните до плотного при-
легания к бедрам и нижней части 
живота. Если необходимо удли-
нить или укоротить ремень, удер-
живайте язычок защелки под 
прямым углом к лямке и потяните.

OPU0321155L

OPU0321156L
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4. Убедитесь, что ремень расположен 
как можно НИЖЕ НА БЕДРАХ.

Отстегивание ремня безопасно-
сти

Нажмите на кнопку разблокировки (1) 
на пряжке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поясной ремень безопасности
Убедитесь, что поясная часть ремня 
плотно прилегает к бедрам, а не к 
талии. Неплотное прилегание пояс-
ной части ремня к бедрам повышает 
риск получения травм и тяжесть 
повреждений в случае столкновения.

Ремень безопасности центрального 
сиденья (при наличии)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Складывая спинку центрального 
сиденья, вставьте центральный 
ремень безопасности в задний кар-
ман спинки водительского сиденья. 
Это предотвратит повреждение 
ремня безопасности спинкой цен-
трального сиденья.

Ремень безопасности заднего 
сиденья (для модели DOUBLE 
CAB)

OPU0321161L

OPU0321158L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если пассажиры на задних сиденьях 
не пристегивают ремни безопасно-
сти, пряжки ремней должны распола-
гаться вертикально по направлению к 
спинке сиденья.
Это предотвратит повреждение 
пряжки в случае аварии, которое 
может привести к серьезным или 
смертельным травмам.

Меры предосторожности при 
обращении с ремнем безопас-
ности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Все люди, находящиеся в автомо-

биле, все время должны быть при-
стегнуты ремнями безопасности. 
Ремни безопасности и детские 
автокресла снижают риск серьез-
ных или смертельных травм для 
всех людей, находящихся в автомо-
биле, в случае столкновения или 
внезапной остановки. Без ремня 
безопасности водитель и пасса-
жиры могут сдвинуться слишком 
близко к срабатывающей подушке 
безопасности, удариться о кон-
структивный элемент салона или 
быть выброшенными из автомо-
биля. Правильно используемые 
ремни безопасности значительно 
уменьшают эти риски.
Всегда соблюдайте меры предосто-
рожности, которые приводятся в 
данном руководстве в отношении 
ремней безопасности, подушек без-
опасности и положения на сиденье.

僅 Никогда не накидывайте ремень 
безопасности поверх хрупких пред-
метов. При внезапной остановке 

или ударе ремень безопасности 
может повредить их.

Младенец или маленький ребе-
нок
Чтобы обеспечить безопасность мла-
денцев и детей младшего возраста, их 
всегда необходимо пристегивать 
удерживающей системой в соответ-
ствии с возрастом и ростом.
Не позволяйте ребенку вставать 
ногами или коленями на сиденье во 
время движения автомобиля. 
Никогда не пристегивайте ребенка и 
взрослого или двух детей одним рем-
нем безопасности.
По соображениям безопасности 
детей необходимо перевозить на 
заднем сиденье.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Каждый пассажир автомобиля, вклю-
чая младенцев и детей, должны быть 
пристегнуты ремнями безопасности. 
Никогда не держите ребенка на руках 
или коленях во время движения авто-
мобиля. Неконтролируемые силы, 
возникающие во время столкнове-
ния, вырвут ребенка из ваших рук и 
отбросят его внутрь салона автомо-
биля. Всегда используйте специаль-
ное детское автокресло, 
соответствующее росту и весу 
ребенка.

ПРИМЕЧАНИЕ
Маленькие дети лучше всего защи-
щены от травм в случае аварии, если 
они правильно пристегнуты в распо-
ложенном на заднем сиденье специ-
альном детском автокресле, которое 
соответствует стандартам безопасно-
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сти вашей страны. Перед покупкой 
любого детского автокресла убеди-
тесь в том, что оно имеет маркировку, 
подтверждающую его соответствие 
стандартам безопасности вашей 
страны. Детское автокресло должно 
соответствовать росту и весу 
ребенка. Проверьте эту информацию 
в этикетке на детском кресле. См. 
"Детская удерживающая система 
(ДУС)" на странице 3-19.

Дети старшего возраста
По мере роста детей необходимо 
устанавливать новые удерживающие 
системы, в том числе детские авто-
кресла большего размера или допол-
нительные подушки сиденья, которые 
соответствуют их возрасту, росту и 
весу.
Ребенок, выросший из доступных дет-
ских удерживающих систем, должен 
использовать ремни безопасности, 
предусмотренные в автомобиле. 
Ребенок, сидящий на заднем боковом 
сиденье, должен быть пристегнут 
поясным/плечевым ремнем безопас-
ности.
Если плечевая часть ремня слегка 
касается шеи или лица ребенка, 
попробуйте посадить его ближе к 
центру автомобиля. Если плечевой 
ремень по-прежнему касается лица 
или шеи ребенка, его нужно усадить в 
детское автокресло. Кроме того, на 
рынке можно приобрести сторонние 
устройства, которые помогают оття-
гивать плечевой ремень вниз от лица 
и шеи ребенка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Плечевые ремни безопасности для 
маленьких детей
僅 Никогда не допускайте контакта 

шеи или лица ребенка с плечевым 
ремнем безопасности, когда авто-
мобиль находится в движении.

僅 Если ремень на ребенке непра-
вильно закреплен и отрегулирован, 
существует риск получения серьез-
ной травмы или смерти.

Беременная женщина
Для того чтобы снизить вероятность 
травмирования в случае аварии, 
беременным женщинам рекоменду-
ется пользоваться ремнем безопасно-
сти. При использовании ремня 
безопасности его поясную ветвь сле-
дует разместить как можно ниже на 
бедрах и плотно подтянуть (не сле-
дует располагать поясную ветвь 
ремня на животе). За более точными 
рекомендациями обращайтесь к 
врачу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Беременная женщина
Беременная женщина ни в коем слу-
чае не должна размещать поясную 
ветвь ремня безопасности на животе, 
где находится плод, или выше 
живота, так как в этом положении в 
случае аварии ремень может причи-
нить вред плоду.

Перевозка пострадавшего
Во время транспортировки постра-
давшего следует использовать 
ремень безопасности. Если необхо-
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димо, следует проконсультироваться 
с врачом.

Один ремень для одного чело-
века
Запрещается пристегивать двух чело-
век (включая ребенка) одним ремнем. 
При этом увеличивается вероятность 
получения серьезных травм в случае 
аварии.

Не ложитесь
Для уменьшения возможности трав-
мирования в случае аварии и дости-
жения максимальной эффективности 
системы безопасности, все пасса-
жиры должны сидеть, а передние и 
задние сиденья должны находиться в 
вертикальном положении во время 
движения автомобиля.
Ремень безопасности не может обе-
спечить надлежащую защиту, если 
человек лежит на заднем сиденье, 
или если передние и задние сидения 
находятся в откинутом положении.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Движение автомобиля с откинутой 
спинкой сиденья увеличивает вероят-
ность серьезных или смертельных 
травм в случае столкновения или вне-
запной остановки. Эффективность 
системы безопасности (ремни безо-
пасности и подушки безопасности) 
значительно ухудшается при откиды-
вании сиденья. Ремни безопасности 
должны проходить на бедрах и груди, 
чтобы работать должным образом. 
Чем сильнее спинка сиденья накло-
нена назад, тем больше шансов, что 
бедра пассажира выскользнут из-под 
ремня безопасности, что приведет к 
серьезным внутренним поврежде-

ниям. Кроме того, плечевой ремень 
безопасности может ударить по шее 
пассажира. Водители и пассажиры 
всегда должны сидеть на своих 
местах на полную глубину сиденья с 
правильно пристегнутыми ремнями 
безопасности, при этом спинка сиде-
нья должны находиться в вертикаль-
ном положении.

Уход за ремнями безопасности
Запрещается производить разборку 
или модификацию систем ремней 
безопасности. Необходимо принять 
доступные меры предосторожности, 
чтобы не повредить ремни безопас-
ности и их компоненты петлями сиде-
нья, дверями и т. д.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 При возврате спинки заднего сиде-

нья в вертикальное положение 
после складывания следите за тем, 
чтобы не повредить ленту или 
пряжку ремня безопасности. Сле-
дите, чтобы лента или пряжка 
ремня не были зажаты задним 
сиденьем. Ремень безопасности с 
поврежденной лентой или пряж-
кой потеряет свою прочность и 
может не сработать во время ава-
рии или при внезапной остановке, 
что может привести к серьезной 
травме. В случае повреждения 
ленты или пряжки ремня безопас-
ности немедленно замените их.

僅 В закрытом автомобиле, оставлен-
ном на солнце, ремни безопасности 
могут сильно нагреться. При кон-
такте с ними дели и несовершенно-
летние могут получить ожоги.
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Периодический осмотр
Все ремни безопасности следует 
периодически осматривать на пред-
мет износа или повреждений любого 
рода. Все поврежденные части необ-
ходимо безотлагательно заменить.

Ремни должны быть чистыми и 
сухими
Ремни безопасности должны всегда 
быть чистыми и сухими. При загряз-
нении ремней их можно очистить 
слабым мыльным раствором и теплой 
водой. Запрещено использовать отбе-
ливатель, краску, сильные моющие 
средства или абразивы, поскольку 
они могут повредить и ослабить 
ткань.

Время замены ремней безопас-
ности
Если автомобиль попал в аварию, 
весь узел использовавшегося ремня 
безопасности необходимо полностью 
заменить. Это необходимо сделать 
даже при отсутствии видимых 
повреждений. В этом случае следует 
заменить систему в специализиро-
ванной мастерской.
Kia рекомендует проконсультиро-
ваться с официальным дилером Kia 
или партнерской сервисной компа-
нией.

Детская удерживающая 
система (ДУС)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Дети в автомобиле должны быть пра-
вильно пристегнуты. Детей всех воз-
растов безопаснее всего перевозить 
на заднем сиденье. Если автомобиль 
оборудован подушкой безопасности 
пассажира, никогда не устанавли-
вайте детское автокресло на боковое 
переднее сиденье.

Дети до 13 лет должны быть пра-
вильно зафиксированы в автомобиле, 
чтобы свести к минимуму риск травм 
при аварии, внезапной остановке или 
резком маневре.
Согласно статистике аварий, дети 
находятся в большей безопасности, 
когда должным образом пристег-
нуты на задних сиденьях, чем когда 
находятся на переднем сиденье. Если 
ребенок слишком большой для 
использования детской удерживаю-
щей системы, необходимо использо-
вать штатные ремни безопасности.
В большинстве стран действуют 
нормы, требующие перевозить детей 
в одобренных детских автокреслах.
Предписываемые законом возраст 
или вес/рост ребенка, при достиже-
нии которых вместо детских удержи-
вающих систем могут использоваться 
ремни безопасности, в различных 
странах могут отличаться, поэтому 
следует знать об определенных тре-
бованиях в конкретной стране.
Детские удерживающие системы 
должны надлежащим образом разме-
щаться и устанавливаться на сиденье 
автомобиля. Следует использовать 
имеющиеся в продаже детские авто-
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кресла, соответствующие требова-
ниям, принятым в вашей стране.

Детская удерживающая 
система (ДУС)
Младенцев и маленьких детей сле-
дует перевозить в детских автокрес-
лах с ориентацией против хода или 
по ходу движения, правильно закре-
пленных на сиденье автомобиля. Сле-
дует прочитать и выполнять 
предоставленные изготовителем 
инструкции по установке и использо-
ванию детской удерживающей 
системы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 При установке и эксплуатации дет-

ского автокресла соблюдайте 
инструкции производителя.

僅 Ребенок в детском автокресле дол-
жен быть правильно пристегнут.

僅 Не следует использовать детскую 
кроватку или автокресло, которые 
крепятся на сиденье с помощью 
крючков: такая система крепления 
не обеспечивает достаточной 
защиты при аварии.

僅 После аварии следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Выбор детской удерживающей 
системы (ДУС)
При выборе детской удерживающей 
системы для ребенка всегда обра-
щайте внимание на нижеследующее.
僅 Убедитесь в том, что детское авто-

кресло имеет маркировку, под-
тверждающую его соответствие 
стандартам безопасности вашей 
страны.
Детское автокресло может уста-
навливаться в автомобиль, только 
если оно сертифицировано в соот-
ветствии с требованиями ECE-R44 
или ECE-R129.

僅 Выбор детской удерживающей 
системы должен производиться на 
основании роста и веса ребенка. 
Как правило вся необходимая 
информация или инструкции к 
применению приведены на завод-
ской этикетке.

僅 Выбранная детская удерживающая 
система должна соответствовать 
сиденьям транспортного средства, 
в котором она будет использо-
ваться.
Чтобы узнать о пригодности дет-
ских автокресел для установки на 
сиденья, см. "Допустимые положе-
ния для крепления детского авто-
кресла с использованием ремня 
безопасности – для стран Европы" 
на странице 3-25.

僅 Ознакомьтесь с инструкциями по 
установке и использованию дет-
ских автокресел, которые предо-
ставляются изготовителем, и 
следуйте им.
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Установка на задние сиденья

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Перед монтажом детского авто-

кресла прочитайте инструкции, 
предоставленные производителем.

僅 Несоблюдение инструкций дан-
ного руководства в отношении дет-
ских автокресел и инструкций, 
прилагаемых к автокреслу, может 
увеличить вероятность и/или сте-
пень тяжести травм в случае ДТП.

僅 Неправильно или ненадежно 
закрепленное детское автокресло 
значительно повышает риск 
серьезных травм или гибели 
ребенка в случае столкновения.

Установка детского автокресла 
с использованием поясного/
плечевого ремня безопасности
Для установки детского автокресла 
на заднем сидении выполните следу-
ющие действия:
1. Установите детскую удерживаю-

щую систему на заднее сиденье и 
протяните поясной/плечевой 
ремень вокруг детской удерживаю-
щей системы или через нее, соблю-
дая инструкции производителя 
детской удерживающей системы.
Убедитесь, что ремень не перекру-
чен.

2. Застегните пряжку поясного/плече-
вого ремня. Должен раздаться 
отчетливый щелчок. Расположите 
кнопку фиксатора таким образом, 
чтобы обеспечить к ней беспрепят-
ственный доступ в случае чрезвы-
чайной ситуации.

3. Устраните слабину ремня в макси-
мально возможной степени, нажи-
мая на детское удерживающее 
устройство и подавая плечевую 
лямку назад во втягивающее 
устройство.

E2MS103005

ODEEV058042NR
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4. Попытайтесь сдвинуть детскую 
удерживающую систему в разные 
стороны, чтобы убедиться в надеж-
ности ее крепления ремнем безо-
пасности.

Если производитель детского авто-
кресла предписывает или рекомен-
дует использовать анкерное 
крепление с поясным/плечевым рем-
нем.
Чтобы снять детское автокресло, 
нажмите кнопку на пряжке, а затем 
вытащите ремень безопасности из 
детского кресла, дав ему полностью 
втянуться.

OHI038183L
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Пригодность каждого посадочного места для размещения детских 
автокресел, крепящихся ремнями безопасности и с помощью 
системы ISOFIX в соответствии с нормами ООН (Информация для 
владельцев автомобилей и производителей детских автокресел)
僅 Да: подходит для установки детской удерживающей системы указанной категории
僅 Нет: не подходит для установки детской удерживающей системы указанной категории
僅 ≪—≫: не применимо
僅 Таблица приведена для автомобилей с расположением руля с левой стороны. За исключением переднего пассажир-

ского сиденья, данные в таблице действительны для автомобилей с правосторонним управлением. Для автомобилей с 
расположением руля с правой стороны используйте информацию для пассажирского места номер 3.

F: по ходу движения
R: против хода движения

1: Запрещается устанавливать детскую удерживающую систему с опорой на 
центральное сиденье 2-го ряда.

Категории детских автокресел

Позиции сидений

1 2

3

4 5 6

Поду-
шка без-
опасност
и
≪ON≫ 
(Вкл.)

Поду-
шка без-
опасност
и
OFF

Универсальные ДУС с 
ременной фиксацией

Все весовые катего-
рии — Да*1

(F)
Нет Да*1

(F)
Да*1

(F)
Да*1

(F)
Да*1

(F)

Детские автокресла 
стандарта i-size

ISOFIX CRF:
F2, F2X, R1, R2

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Переносная детская кро-
ватка
(детское автокресло с 
креплением ISOFIX, уста-
навливаемое попе-
речно)

ISOFIX CRF:
L1, L2

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Автокресла ISOFIX для 
младенцев*
(*: детские автокресла 
ISOFIX)

ISOFIX CRF:
R1

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет

ДУС с ISOFIX для детей 
ясельного возраста— 
небольшого размера

ISOFIX CRF:
F2, F2X, R2, R2X

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Автокресла ISOFIX для 
детей ясельного воз-
раста 씫 большие*
(*: не дополнительные 
подушки)

ISOFIX CRF:
F3, R3

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Дополнительная поду-
шка — узкая

ISO CRF:
B2

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Дополнительная поду-
шка — полноразмерная

ISO CRF:
B3

— Нет Нет Нет Нет Нет Нет
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* Если подголовник сиденья мешает правильной установке детского авто-
кресла, необходимо отрегулировать или полностью снять подголовник этого 
сиденья.

* Ни при каких обстоятельствах не устанавливайте обращенное назад детское 
автокресло на переднее пассажирское сиденье, если не отключена подушка 
безопасности.

Номер 
сиденья Положение в автомобиле Позиции сидений

1 Переднее левое

2 Переднее центральное сиденье

3 Переднее правое

4 Левое 2-го ряда

5 Центральное 2-го ряда

6 Правое 2-го ряда

OPU0322167L
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Допустимые положения для крепления детского автокресла с 
использованием ремня безопасности – для стран Европы
Пользуйтесь официально одобренными детскими автокреслами, которые под-
ходят для ребенка. При пользовании детскими автокреслами обращайтесь к 
следующей таблице.

UF = подходит для ≪универсальной≫ категории детских автокресел, направлен-
ных вперед, одобренных для использования в этой весовой категории
UF* = пригодно для ≪универсальной≫ категории детских удерживающих систем 
при нахождении спинки кресла в вертикальном положении
X = положение сиденья не подходит для детей данной весовой категории.

Весовая категория

Посадочное место

Переднее пассажир-
ское сиденье

Переднее цен-
тральное сиде-

нье

2-й ряд (модель DOUBLE CAB)

Левое место Центральное 
место Правое место

0: до 10кг X UF* UF UF UF

0+: до 13кг X UF* UF UF UF

I: от 9 до 18кг X UF* UF UF UF

II: от 15 до 25кг UF UF* UF UF UF

III: от 22 до 36кг UF UF* UF UF UF
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Установка детского автокресла 
с использованием поясного 
ремня безопасности (на цен-
тральном заднем сиденье) (при 
наличии) – кроме стран Европы
Для установки детского автокресла 
на центральном заднем сидении 
выполните следующие действия:
1. Поместите детское автокресло на 

сидение.
2. Вытяните язычок пряжки поясного 

ремня безопасности.
3. Просуньте поясной ремень безо-

пасности через отверстия в авто-
кресле в соответствии с 
инструкциями производителя авто-
кресла.

4. Застегните ремень безопасности и 
отрегулируйте его длину таким 
образом, чтобы он плотно удержи-
вал детское автокресло, потянув за 
свободный конец ремня. Чтобы 
убедиться в надежности установки, 
попробуйте переместить детское 
автокресло в разных направлениях.
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Подушка безопасности — система пассивной безопасности 
(при наличии)

* Фактические подушки безопасности, установленные в автомобиле, могут 
отличаться от показанных на иллюстрации.

1. Подушка безопасности водителя*
2. Подушка безопасности пассажира*
* : при наличии

OPU0321159L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Даже если автомобиль оснащен 

подушками безопасности, необхо-
димо всегда пристегиваться рем-
нями безопасности, которые 
снижают риск получения травм и 
тяжесть повреждений в случае 
аварии или опрокидывания авто-
мобиля.

僅 Система пассивной безопасности и 
натяжители ремня безопасности 
содержат взрывчатые химические 
вещества.
Перед очисткой автомобиля необ-
ходимо снять систему пассивной 
безопасности и натяжители, в про-
тивном случае это может привести 
к возникновению пожара. Перед 
утилизацией автомобиля следует 
обратиться в специализированную 
мастерскую. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

僅 Храните детали и проводку 
системы пассивной безопасности в 
сухом месте. Под воздействием 
воды или другой жидкости они 
могут прийти в негодность и приве-
сти к пожару или серьезным трав-
мам.

Принцип действия системы 
подушек безопасности
僅 Подушки безопасности срабаты-

вают (могут при необходимости 
надуваться), только если замок 
зажигания находится в положении 
≪ON≫ (Вкл.).

僅 В случае сильного переднего или 
бокового столкновения подушки 
безопасности мгновенно надува-

ются, защищая находящихся в 
салоне людей от серьезных травм.

僅 Определенной скорости, при кото-
рой срабатывают подушки безопас-
ности, не существует.
Раскрытие подушек производится, 
как правило, в зависимости от силы 
и направления удара. На основа-
нии этих двух факторов датчики 
передают сигнал с командой на 
раскрытие/надувание подушек без-
опасности.

僅 Раскрытие подушки безопасности 
зависит от совокупности факто-
ров, в частности от скорости авто-
мобиля, угла удара, а также 
плотности и жесткости транспорт-
ных средств или других объектов, в 
которые врезался автомобиль при 
столкновении. Определяющие фак-
торы не ограничиваются перечис-
ленными выше.

僅 Передние подушки безопасности 
моментально полностью надува-
ются и затем сдуваются.
Заметить момент срабатывания 
подушек безопасности во время 
аварии практически невозможно. 
Скорее всего, вы увидите сработав-
шие и опорожненные подушки без-
опасности, свисающие из 
отделений, где они хранятся, уже 
после столкновения.

僅 Чтобы обеспечить защиту при 
серьезном столкновении, подушки 
безопасности должны наполняться 
очень быстро. Высокая скорость 
наполнения подушки безопасности 
обусловлена крайне коротким про-
межутком времени, в течение 
которого происходит столкнове-
ние, а также необходимостью рас-
крытия подушки безопасности в 
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пространстве между пассажиром и 
элементами конструкции автомо-
биля прежде, чем пассажир уда-
рится об эти элементы. Высокая 
скорость наполнения подушки без-
опасности уменьшает риск получе-
ния тяжелых или опасных для 
жизни травм при сильном столкно-
вении, поэтому этот параметр 
является важной характеристикой 
ее конструкции.
Однако наполнение подушки безо-
пасности также может причинить 
травмы, например ссадины на 
лице, гематомы и переломы, так 
как вследствие высокой скорости 
наполнения подушки безопасности 
раскрываются со значительной 
силой.

僅 В некоторых обстоятельствах 
контакт с подушкой безопасности 
рулевого колеса может привести 
к смертельным травмам, осо-
бенно если человек сидит слиш-
ком близко к рулю.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Чтобы избежать тяжелых травм 

или смерти вследствие раскрытия 
подушек безопасности при стол-
кновении, водитель должен сидеть 
как можно дальше от подушки без-
опасности рулевого колеса (на рас-
стоянии не менее 250 мм 
(10 дюймов)).

僅 В случае столкновения подушки 
безопасности наполняются мгно-
венно, и пассажиры могут постра-
дать от силы раскрытия подушек, 
если сидят в неправильном поло-
жении.

僅 Наполнение подушки безопасно-
сти может стать причиной травм, в 
частности ссадин на лице и теле, 

порезов от разбившегося стекла 
или ожогов.

Шум и дым
В момент наполнения подушки произ-
водят громкий шум, и в салоне авто-
мобиля появляются дым и 
порошковая взвесь в воздухе. Это 
считается нормальным при срабаты-
вании газогенератора модуля наду-
вной подушки безопасности. После 
срабатывания подушки безопасности 
вы можете почувствовать существен-
ный дискомфорт при дыхании вслед-
ствие контакта груди с ремнем 
безопасности и подушкой безопасно-
сти, а также вдыхания дыма и 
порошка. Откройте двери и/или 
окна как можно скорее после 
удара, чтобы уменьшить диском-
форт и предотвратить длительное 
воздействие дыма и порошка.
Хотя дым и порошок нетоксичны, они 
могут вызывать раздражение кожи 
(глаз, носа, горла и т. д.). В этом слу-
чае промойте пораженный участок 
холодной водой и сразу же обрати-
тесь к врачу, если симптомы не про-
ходят.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При раскрытии подушки безопасно-
сти относящиеся к ней детали в руле-
вом колесе, приборной панели, 
передних сидениях и/или по обе сто-
роны рейлингов на крыше над перед-
ними и задними дверями становятся 
очень горячими. Во избежание ожо-
гов не прикасайтесь к внутренним 
компонентам отсека подушки безо-
пасности сразу после ее раскрытия.
Не размещайте и не устанавливайте 
какие-либо предметы в зонах сраба-
тывания подушек безопасности (при-
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борная панель, окна, стойки и 
рейлинги на крыше автомобиля).

Табличка сведений о подушке 
безопасности переднего пасса-
жирского сиденья с предупре-
ждением об установке детского 
автокресла

Тип A

Тип B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Запрещается устанавливать детское 
автокресло на переднее пассажир-
ское сиденье в положении против 
хода автомобиля, если не отключена 
подушка безопасности пассажира. 
При срабатывании подушки безопас-
ности пассажира она ударяет о дет-

ское автокресло, что может привести 
к гибели ребенка.

Кроме того, не рекомендуется уста-
навливать на переднем пассажир-
ском сиденье детское кресло в 
положении по ходу движения авто-
мобиля. При срабатывании подушки 
безопасности переднего пассажира 
ребенок может получить тяжелые 
или смертельные травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
КАТЕГОРИЧЕСКИ запрещается уста-
навливать детское автокресло против 
хода автомобиля на сиденье с ВКЛЮ-
ЧЕННОЙ ПОДУШКОЙ БЕЗОПАСНО-
СТИ. Возможна ГИБЕЛЬ ребенка или 
нанесение ему ТЯЖЕЛЫХ ТРАВМ.

Сигнальная лампа подушки без-
опасности

Сигнальная лампа неисправности 
подушки безопасности на приборной 
панели автомобиля призвана преду-
преждать о потенциальной проблеме 
с подушкой безопасности (системой 
пассивной безопасности).
Когда ключ зажигания переводится в 
положение ≪ON≫ (Вкл.), эта сигналь-
ная лампа должна загореться прибли-
зительно на 6 секунд, а затем 
погаснуть.
Проверьте систему в следующих слу-
чаях.
僅 Лампа не загорается на короткое 

время при переводе ключа зажига-
ния в положение ≪ON≫ (Вкл.).

OYDESA2042
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僅 Лампа продолжает гореть спустя 
примерно 6 секунд.

僅 Индикатор продолжает светиться 
во время движения транспортного 
средства.

Компоненты и функции 
системы пассивной безопасно-
сти
В систему подушек безопасности вхо-
дят указанные далее элементы.
1. Модуль фронтальной подушки без-

опасности водителя*
2. Модуль фронтальной подушки без-

опасности пассажира*
3. Сигнальная лампа подушки безо-

пасности*
4. Блок управления системой поду-

шек безопасности SRS (SRSCM)*
5. Датчики фронтального удара*
* : при наличии
Когда замок зажигания находится в 
положении ON (вкл.), модуль SRSCM 
постоянно контролирует состояние 
всех компонентов системы SRS и на 
основании силы удара при столкнове-
нии определяет необходимость акти-
вации подушек безопасности или 
механизма предварительного натя-
жения ремня безопасности.
После переключения замка зажига-
ния в положение ≪ON≫ (Вкл.) на при-
борной панели около 6 секунд горит 
сигнальная лампа подушек безопас-
ности системы SRS, которая затем 
должна погаснуть.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Любое из следующих условий указы-
вает на наличие неисправности в 
системе пассивной безопасности. В 
этом случае следует проверить 
систему в специализированной 

мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
僅 Лампа не загорается на короткое 

время при переводе ключа зажига-
ния в положение ≪ON≫ (Вкл.).

僅 Спустя примерно 6 секунд индика-
тор продолжает светиться.

僅 Индикатор продолжает светиться 
во время движения транспортного 
средства.

僅 Лампа мигает, когда ключ зажига-
ния находится в положении ≪ON≫ 
(Вкл.).

Передняя подушка безопасности 
водителя (1)

Модули фронтальных подушек безо-
пасности располагаются по центру 
рулевого колеса и в передней панели 
над перчаточным ящиком, напротив 
пассажира и/или в нижней части 
панели со стороны водителя. Если 
модуль SRSCM регистрирует сильный 
удар в переднюю часть автомобиля, 
то автоматически срабатывают 
подушки безопасности.

B240B01L
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Передняя подушка безопасности 
водителя (2)

Когда срабатывают подушки безопас-
ности, под давлением от их разверты-
вания отделяются отрывные швы в 
предохранительных крышках. После 
открывания крышки подушка безо-
пасности полностью надувается.

Передняя подушка безопасности 
водителя (3)

Полное раскрытие подушки безопас-
ности совместно с надлежащим обра-
зом пристегнутыми ремнями 
безопасности позволяет замедлить 
перемещение вперед водителя или 
пассажира, чем снижается риск трав-
мирования головы или шеи.

Фронтальная подушка безопасности 
пассажира (при наличии)

После полного раскрытия подушка 
безопасности сразу же начинает сду-
ваться, позволяя водителю видеть 
ситуацию на дороге, а также работать 
рулем и использовать другие органы 
управления.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не следует устанавливать или раз-

мещать какие-либо аксессуары 
(подстаканник, этикетки и т. д.) на 
панели напротив переднего пасса-
жира выше перчаточного ящика, 
если автомобиль оснащен подуш-
кой безопасности пассажира. 
Такие предметы могут представ-
лять опасность в случае столкнове-
ния, так как при срабатывании 
подушки безопасности они отле-
тают в салон и могут причинить 
травмы.

僅 Устанавливая в салоне автомобиля 
контейнер с жидким освежителем 
воздуха, не следует располагать 
его рядом с комбинацией приборов 
или на приборной панели.
Он представляет опасность в слу-
чае столкновения, так как при сра-
батывании подушки безопасности 

B240B02L

B240B03L

B240B05L



33

3

3

Элементы системы безопасности авто-
мобиля

Подушка безопасности — система пассивной безопасности

отлетит в салон и может причинить 
травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 При срабатывании подушки безо-

пасности может слышаться силь-
ный шум, сопровождающийся 
выбросом пыли в салон автомо-
биля. Это нормальное явление, не 
представляющее опасности: при 
упаковке подушки безопасности 
обрабатываются этим порошком. 
Пыль, которая выделяется при сра-
батывании подушек безопасности, 
может вызвать раздражение кожи 
или глаз, а также приступ астмы. 
После аварии, при которой срабо-
тали подушки безопасности, тща-
тельно вымойте все открытые 
участки кожи холодным мягким 
мыльным раствором.

僅 Система SRS работает, только если 
ключ зажигания находится в поло-
жении ≪ON≫ (Вкл.). Если сигнальная 
лампа подушки безопасности 
системы SRS не загорается после 
поворота ключа зажигания в поло-
жение ON (Вкл.), продолжает 
гореть спустя примерно 6 секунд 
после поворота ключа зажигания в 
положение ON (Вкл.) или запуска 
двигателя либо загорается во 
время движения, значит, система 
SRS работает неправильно. В этом 
случае следует проверить систему 
в специализированной мастер-
ской. Kia рекомендует обратиться к 
официальному дилеру Kia или пар-
тнерской сервисной компании.

僅 Перед тем как производить замену 
предохранителя или отключать 
клемму аккумулятора, переклю-
чите замок зажигания в положение 

≪LOCK≫ (Блокировка) и извлеките 
из него ключ. Запрещается извле-
кать или заменять предохранители, 
связанные с подушками безопасно-
сти, если замок зажигания нахо-
дится в положении ≪ON≫ (Вкл.). При 
несоблюдении данного требования 
загорится сигнальная лампа 
подушки безопасности системы 
SRS.

Передняя подушка безопасно-
сти водителя и пассажира (при 
наличии)

Подушка безопасности водителя

Этот автомобиль оснащен системой 
пассивной безопасности (подушками 
безопасности) и поясными/плече-
выми ремнями безопасности води-
теля.
О наличии этой системы в автомо-
биле свидетельствует выгравирован-
ная надпись ≪AIR BAG≫ (Подушка 
безопасности) на крышке отсека 
подушки безопасности на рулевом 
колесе.
Система пассивной безопасности 
предусматривает подушку безопасно-
сти, установленную под накладками в 
центре рулевого колеса.

OPU0421119L
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Система пассивной безопасности 
призвана обеспечивать защиту води-
теля в случае достаточно сильного 
лобового удара в дополнение к 
системе ремней безопасности.

Передняя подушка безопасности 
пассажира

Система пассивной безопасности 
состоит из подушек безопасности, 
установленных под накладками в 
центре рулевого колеса и на перед-
ней панели со стороны пассажира, 
над перчаточным ящиком.
Система SRS призвана обеспечивать 
водителю и/или переднему пасса-
жиру автомобиля дополнительную 
защиту, по сравнению с применением 
только ремней безопасности, в случае 
достаточно сильного лобового удара. 
Система SRS использует датчики для 
сбора информации о положении 
сиденья водителя, натяжении ремня 
безопасности водителя и переднего 
пассажира, а также силе удара.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте ремни безопасности и 
детские удерживающие системы — 
при каждой поездке, каждый раз, для 
каждого, кто находится в автомобиле! 
Подушки безопасности срабатывают 

со значительной силой за долю 
секунды. Ремни безопасности удер-
живают пассажиров в правильном 
положении, благодаря чему достига-
ется максимальная эффективность 
подушек безопасности. Если водитель 
и пассажиры неправильно пристег-
нуты или вообще не пристегнуты рем-
нями безопасности, подушки 
безопасности не могут уберечь их от 
тяжелых травм. Всегда соблюдайте 
меры предосторожности, изложен-
ные в данном руководстве, в отноше-
нии ремней безопасности, подушек 
безопасности и безопасности води-
теля и пассажиров.
Чтобы свести к минимуму риск полу-
чения тяжелых или смертельных 
травм и обеспечить максимальную 
эффективность системы безопасно-
сти, выполняйте следующие рекомен-
дации.
僅 Передние подушки безопасности 

могут причинить травмы водителю 
или переднему пассажиру, кото-
рые неправильное располагаются 
на сиденье.

僅 Располагайте сиденье как можно 
дальше от подушки безопасности, 
но так, чтобы при этом вы могли 
беспрепятственно управлять авто-
мобилем.

僅 Вы и пассажиры не должны сидеть 
слишком близко к подушкам безо-
пасности или наклоняться к ним 
без необходимости. Если водитель 
или пассажиры неправильно рас-
полагаются на сиденьях, то при 
срабатывании подушек безопасно-
сти они могут получить тяжелые 
травмы.

僅 Не следует опираться на дверь или 
центральную консоль — всегда 
сидите в вертикальном положении.

OPU039007
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僅 Не следует размещать какие-либо 
предметы на модулях подушек без-
опасности на рулевом колесе, при-
борной панели и панели переднего 
пассажира над перчаточным ящи-
ком или рядом с этими областями, 
поскольку любой такой предмет 
может причинить вред в случае 
аварии, при которой сработают 
подушки безопасности.

僅 Не ремонтируйте и самостоятельно 
не отключайте проводку системы 
SRS или другие ее компоненты. Эти 
действия могут стать причиной 
получения травм вследствие слу-
чайного срабатывания подушек 
безопасности или выхода системы 
SRS из строя.

僅 Если сигнальная лампа подушки 
безопасности системы SRS горит во 
время движения автомобиля, сле-
дует проверить систему в специа-
лизированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к офици-
альному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

僅 Подушки безопасности можно 
использовать только один раз 씫 
следует заменить систему в специ-
ализированной мастерской.
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

僅 Система SRS дает команду на сра-
батывание фронтальных подушек 
безопасности, только если удар 
имеет достаточную силу и направ-
лен под углом менее 30° к продоль-
ной оси автомобиля. Кроме того, 
подушки безопасности рассчитаны 
только на однократное срабатыва-
ние. Ремни безопасности всегда 
должны быть пристегнуты.

僅 Фронтальные подушки безопасно-
сти не рассчитаны на срабатыва-
ние при боковом ударе, ударе 
сзади или опрокидывании.
Кроме того, фронтальные подушки 
безопасности не срабатывают в 
лобовых столкновениях, при кото-
рых сила удара ниже порога сраба-
тывания.

僅 Если на переднее сиденье необхо-
димо посадить ребенка старше 
13 лет, следует правильно пристег-
нуть его и отодвинуть сиденье как 
можно дальше назад.

僅 В целях обеспечения максимальной 
защиты при любой аварии води-
тель и все пассажиры должны быть 
пристегнуты ремнями безопасно-
сти независимо от того, оснащено 
ли их посадочное место подушкой 
безопасности, что позволит свести 
к минимуму риск получения тяже-
лых травм или гибели при аварии.
Не садитесь слишком близко и не 
опирайтесь на подушки безопасно-
сти во время движения автомо-
биля.

僅 При неправильной посадке или 
расположении не по центру сиде-
нья возможно получение тяжелых 
или смертельных травм в случае 
аварии. До тех пор пока автомо-
биль не припаркован и ключ зажи-
гания не вынут из замка, все 
пассажиры должны сидеть верти-
кально, по центру подушек, ком-
фортно вытянув ноги и не отрывая 
стоп от пола, с поднятыми спин-
ками сидений и пристегнутыми 
ремнями безопасности.

僅 Чтобы обеспечивать защиту при 
столкновении, система подушек 
безопасности SRS должна срабаты-
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вать очень быстро. Если водитель 
или пассажир сидят неправильно 
вследствие того, что не пристег-
нули ремни безопасности, подушка 
безопасности может сильно уда-
рить их и причинить тяжелые или 
смертельные травмы.
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Датчики столкновения для подушки безопасности

1. Модуль управления системой пассивной безопасности (при наличии)
2. Датчик лобового удара (при наличии)

1 2
OPU0221448L

OPU0221940L OPU0221450L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не следует бить или допускать 

удары любых объектов по местам 
размещения подушек безопасно-
сти или их датчиков. Такой удар 
может спровоцировать неожидан-
ное срабатывание подушки безо-
пасности, что может стать 
причиной тяжелых травм или 
летального исхода.

僅 При изменении места установки 
или угла расположения датчиков 
подушки безопасности могут сра-
ботать в неожиданный момент или 
не сработать в необходимый 
момент, что может привести к 
нанесению серьезного ущерба здо-
ровью или летальному исходу.
Поэтому не следует пытаться про-
изводить обслуживание датчиков 
подушек безопасности или зоны 
вокруг датчиков. Следует пройти 
обслуживание в специализирован-
ной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.

僅 При изменении углов установки 
датчиков вследствие деформации 
переднего бампера или кузова 
могут возникнуть проблемы. В этом 
случае следует пройти обслужива-
ние в специализированной мастер-
ской. Kia рекомендует обратиться к 
официальному дилеру Kia или пар-
тнерской сервисной компании.

僅 Автомобиль рассчитан для гаше-
ния удара и срабатывания поду-
шек безопасности при 
определенных видах столкновений.
Для установки защиты бампера или 
замены бампера используйте 
только оригинальные детали Kia 

или детали аналогичного стан-
дарта. В противном случае воз-
можно ухудшение характеристик 
автомобиля и эффективности сра-
батывания подушек безопасности 
при столкновении.

Условия срабатывания поду-
шек безопасности

Передние подушки безопасности 
предназначены для надувания при 
лобовом столкновении в зависимости 
от интенсивности, скорости или угла 
удара.

Условия, при которых подушки 
безопасности не раскрываются
僅 При определенных столкновениях 

на низкой скорости есть вероят-
ность, что подушки безопасности 
не раскроются. Подушки безопас-
ности не рассчитаны на срабатыва-
ние в таких случаях, поскольку при 
подобных столкновениях они не 
способны повысить уровень 
защиты, который дают ремни безо-
пасности.

OPU0321143L
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僅 Подушки безопасности не рассчи-
таны на срабатывание при задних 
столкновениях, так как под дей-
ствием удара пассажиры переме-
щаются назад. В этом случае 
срабатывание подушек безопасно-
сти не принесет дополнительной 
пользы.

僅 Передние подушки безопасности 
могут не сработать при боковых 
столкновениях, так как пассажиры 
перемещаются по направлению к 
месту удара, а в случае бокового 
удара фронтальные подушки безо-
пасности не способны повысить 
уровень защиты пассажира и води-
теля.

僅 Если столкновение происходит под 
углом или с уклоном автомобиля, 
то под действием силы удара пас-
сажиры могут переместиться в том 
направлении, в котором подушки 
безопасности не способны обеспе-
чить дополнительную защиту, поэ-
тому датчики не подают подушкам 
безопасности команду срабатыва-
ния.

僅 Непосредственно перед столкнове-
нием водители часто сильно нажи-
мают на педаль тормоза. При 
резком торможении передняя 
часть автомобиля опускается, из-за 
чего он ≪подныривает≫ под транс-
портное средство, имеющее боль-
ший дорожный просвет. В 
подобной ситуации подушки безо-

OPU0321144L

OPU0321145L

OPU0321004L

OPU0321146L
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пасности могут не раскрыться, 
поскольку зафиксированная датчи-
ками интенсивность замедления 
может быть значительно умень-
шена.

僅 Подушки безопасности не срабаты-
вают в большинстве аварий с опро-
кидыванием автомобиля.

僅 Подушки безопасности могут не 
сработать, если автомобиль вреза-
ется в такие объекты как столбы 
ЛЭП или деревья, когда удар при-
ходится на относительно малую 
площадь, а сила удара не достигает 
датчиков.

Уход за системой пассивной 
безопасности
Система пассивной безопасности 
(SRS) практически не требует обслу-
живания, по этим причинам в ней 
отсутствуют компоненты, ремонт 
которых вы можете безопасно прово-
дить самостоятельно. Если сигналь-
ная лампа подушки безопасности 
системы SRS не загорается или горит 
непрерывно, следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской.
Kia рекомендует обратиться к офици-
альному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.
Неправильное использование 
системы пассивной безопасности 
может привести к серьезным трав-
мам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Модификация компонентов 

системы SRS или ее проводки, 
включая размещение любых пред-
метов на крышках накладок либо 
изменение конструкции кузова, 
может отрицательно сказаться на 
эксплуатационных показателях SRS 
и стать причиной получения травм.

OPU0321147L

OPU0621020

OPU0321005L
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僅 Для очистки крышек накладок 
подушек безопасности необходимо 
использовать мягкую сухую ткань, 
допускается смочить ткань обыч-
ной водой. Растворители или мою-
щие средства могут повредить 
крышки накладок подушек безо-
пасности, что отрицательно повли-
яет на правильность срабатывания 
всей системы.

僅 Не следует размещать какие-либо 
предметы на модулях подушек без-
опасности на рулевом колесе, при-
борной панели и панели переднего 
пассажира над бардачком или 
рядом с этими областями, 
поскольку любой такой предмет 
может причинить вред в случае 
аварии, при которой сработают 
подушки безопасности.

僅 При срабатывании подушек безо-
пасности следует заменить систему 
в специализированной мастер-
ской. Kia рекомендует обратиться к 
официальному дилеру Kia или пар-
тнерской сервисной компании.

僅 Не ремонтируйте и самостоятельно 
не отключайте проводку системы 
SRS или другие ее компоненты. Эти 
действия могут стать причиной 
получения травм вследствие слу-
чайного срабатывания подушек 
безопасности или выхода системы 
SRS из строя.

僅 При утилизации компонентов 
системы подушек безопасности или 
всего автомобиля необходимо 
соблюдать определенные меры 
предосторожности. Данные меры 
предосторожности известны офи-
циальному дилеру компании Kia, и 
он может предоставить всю необ-
ходимую информацию. Несоблюде-
ние данных мер и процедур 

предосторожности может повы-
сить риск потенциального причине-
ния вреда здоровью.

僅 Если автомобиль был затоплен и 
напольные покрытия промокли или 
на пол попала вода, не нужно 
пытаться завести двигатель; в этом 
случае следует проверить автомо-
биль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует свя-
заться с официальным дилером Kia 
или партнерской сервисной компа-
нией.

Дополнительные меры предо-
сторожности
僅 Запрещается перевозить пасса-

жиров в багажном отделении или 
на заднем сиденье со сложенной 
спинкой. Водитель и все пасса-
жиры должны сидеть вертикально, 
опираясь спинами на спинки сиде-
ний, с пристегнутыми ремнями без-
опасности, удерживая стопы на 
полу.

僅 Во время движения автомобиля 
пассажиры не должны переса-
живаться с сиденья на сиденье. 
Если пассажир не пристегнут рем-
нем безопасности, то при аварии 
или экстренной остановке его 
может ударить о внутренние 
детали салона автомобиля, отбро-
сить на других пассажиров или 
выбросить из автомобиля.

僅 Ремень безопасности предназна-
чен для использования одним 
человеком. Если ремень безопас-
ности используется несколькими 
людьми, то при столкновении они 
могут получить тяжелые травмы 
или погибнуть.
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僅 Не следует устанавливать на 
ремни безопасности какие-либо 
аксессуары. Устройства, предна-
значенные для повышения ком-
форта пассажира или изменения 
положения ремня безопасности, 
могут привести к ухудшению функ-
циональности ремня и повысить 
риск получения тяжелых травм при 
аварии.

僅 Пассажирам не следует разме-
щать твердые и острые предметы 
между собой и подушками безо-
пасности. Если у вас на коленях 
или во рту находится твердый или 
острый предмет, то при срабатыва-
нии подушки безопасности вы 
можете получить травмы.

僅 Водитель и пассажиры не 
должны располагаться вплотную 
к крышкам подушек безопасно-
сти. Водитель и все пассажиры 
должны сидеть вертикально, опи-
раясь спинами на спинки сидений, 
с пристегнутыми ремнями безопас-
ности, удерживая стопы на полу. 
Если пассажиры располагаются 
слишком близко к крышкам поду-
шек безопасности, то при срабаты-
вании подушек они могут получить 
травмы.

僅 Не следует закреплять или разме-
щать посторонние предметы на 
крышках подушек безопасности и 
рядом с ними. Предмет, закре-
пленный на крышке фронтальной 
или боковой подушки безопасно-
сти, а также размещенный непо-
средственно перед крышкой, 
может препятствовать правильной 
работе подушек безопасности.

僅 Запрещается изменять конструк-
цию передних сидений. При изме-
нении конструкции передних 
сидений возможно нарушение 
функционирования датчиков 
системы пассивной безопасности 
или боковых подушек безопасно-
сти.

僅 Не следует размещать какие-либо 
предметы под передними сидень-
ями. Размещенные под передними 
сиденьями предметы могут отрица-
тельно сказаться на функциониро-
вании датчиков системы пассивной 
безопасности или боковых подушек 
безопасности.

僅 Не перевозите младенца или 
маленького ребенка у себя на 
коленях. В случае аварии младе-
нец или маленький ребенок может 
получить тяжелые травмы или 
погибнуть. Младенцы и дети 
должны быть пристегнуты рем-
нями детского автокресла либо 
сидеть на заднем сиденье с при-
стегнутыми ремнями безопасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 При неправильной или смещенной 

посадке пассажир или водитель 
могут оказаться слишком близко к 
разворачивающейся подушке безо-
пасности, удариться о детали вну-
тренней отделки салона или 
вылететь из автомобиля, что при-
ведет к получению серьезных 
травм или гибели.

僅 Сидеть следует прямо, по центру 
подушки, комфортно вытянув ноги 
и не отрывая стоп от пола, с подня-
той спинкой сиденья и пристегну-
тым ремнем безопасности.
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Элементы системы безопасности авто-
мобиля

Подушка безопасности — система пассивной безопасности

Установка дополнительного или 
модификация существующего 
оборудования на автомобиле с 
подушками безопасности
Любая модификация автомобиля, 
включая замену рамы, системы бам-
пера, передних или боковых элемен-
тов кузова или изменение дорожного 
просвета, может повлиять на работу 
системы подушек безопасности.

Предупреждающая надпись о 
подушке безопасности

Предупреждающие таблички с 
информацией о подушках безопасно-
сти служат для информирования пас-
сажиров о потенциальной опасности 
использования системы подушек без-
опасности.
Обратите внимание, что эти офици-
альные предупреждения в первую 
очередь касаются риска для детей. Не 
забывайте, что взрослые также под-
вергаются рискам, которые описаны 
на предыдущих страницах.

OPU039008L
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Особенности автомобиля
Ключи

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не оставляйте детей без присмотра в 
автомобиле с ключом зажигания, 
даже если ключ не находится в замке 
зажигания. Это опасно! Дети подра-
жают взрослым и могут вставить 
ключ в замок зажигания. С помощью 
ключа зажигания дети могут управ-
лять стеклоподъемниками с электро-
приводом и другими системами и 
даже привести автомобиль в движе-
ние, что может может стать причиной 
серьезных травм или даже смертель-
ного исхода. Никогда не оставляйте 
ключи в автомобиле с включенным 
двигателем, если в автомобиле нахо-
дятся дети без присмотра.

Запишите номер вашего ключа
Номер ключа проштам-
пован на специальной 
бирке, прикрепленной к 
набору ключей. В случае 

утери ключей, Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии. Отсоедините бирку с кодом 
ключа и храните ее в надежном 
месте. Кроме того, запишите код 
ключа и храните его в надежном 
месте (не в автомобиле).

Действия с ключом
Тип A

Тип B

Используется для запуска двигателя, 
блокировки и разблокировки дверей.

Тип B
Чтобы разложить ключ, нажмите 
кнопку фиксатора (1). Ключ разло-
жится автоматически.
Складывание ключа выполняется 
вручную, удерживая нажатой кнопку 
фиксатора (1).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не пытайтесь сложить ключ без 
нажатия кнопки фиксатора. Это при-
ведет к повреждению ключа.

OPU0421085

OPU0421041L
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Ключи

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Kia рекомендует использовать запас-
ные детали, приобретенные у офици-
ального дилера Kia или партнерской 
сервисной компании. Ключ, приобре-
тенный на рынке запчастей, может не 
вернуться в положение ≪ON≫ из поло-
жения ≪START≫ (Запуск). В этом слу-
чае стартер будет продолжать 
работать, что приведет к поврежде-
нию стартерного двигателя и, воз-
можно, возгоранию в результате 
воздействия большого тока на элек-
тропроводку.

Замена аккумулятора
Тип A

Тип B

В передатчике используется литиевая 
батарейка напряжением 3 В, срок 
службы которой обычно составляет 
несколько лет. При необходимости ее 
замены используйте следующую про-
цедуру.
1. Вставьте тонкий инструмент в 

отверстие, аккуратно подцепите и 
откройте центральную крышку 
передатчика.

2. Тонким инструментом аккуратно 
откройте крышку аккумулятора 
(для складного ключа - Тип B).

3. Замените батарейку на новую. При 
замене батарейки убедитесь, что 
она правильно установлена.

4. Установите батарейку в порядке, 
обратном установке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В ЭТОМ ПРОДУКТЕ УСТАНОВЛЕН 
АККУМУЛЯТОР КНОПЧАТОГО 
ТИПА
При проглатывании литиевая кнопча-
тая батарейка может вызвать тяже-
лые или смертельные травмы в 
течение 2 часов.
Аккумуляторные батареи должны 
храниться вне досягаемости детей.
Если вы считаете, что батарейки 
могли быть проглочены или поме-
щены в какую-либо часть тела, немед-
ленно обратитесь за медицинской 
помощью.

Для замены передатчика Kia реко-
мендует обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сервис-
ной компании.

OPU0421042

OPU0421084
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Передатчик системы дистанцион-

ного доступа без ключа рассчитан 
на безотказное использование в 
течение многих лет, однако он 
может выйти из строя под воздей-
ствием влаги или статического 
электричества. Если вы не знаете, 
как использовать или заменить 
батарейку, Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

僅 Использование неподходящей 
батарейки может вызвать неис-
правность передатчика. Исполь-
зуйте только подходящую 
батарейку.

僅 Во избежание повреждения пере-
датчика не роняйте его, берегите от 
влаги и не подвергайте воздей-
ствию тепла или солнечного света.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При неправильной утилизации бата-
рейка может представлять угрозу 
окружающей среде и здоровью чело-
века. Утилизировать аккумулятор 
нужно в соответствии с местными 
законами или нормами.

Дистанционный доступ без 
ключа (при наличии)
Операции, выполняемые систе-
мой дистанционного доступа 
без ключа

Блокировка (1)
1. Закройте все двери.
2. Нажмите кнопку блокировки.
3. Лампы аварийной сигнализации 

мигнут один раз, показывая, что 
все двери заперты.

Разблокировка (2)
1. Нажмите кнопку разблокирования.
2. При этом дважды мигнут лампы 

аварийной сигнализации для инди-
кации факта отпирания всех две-
рей.

ПРИМЕЧАНИЕ
Все двери автоматически запира-
ются, если ни одна из них не будет 
открыта в течение 30 секунд.

OPU026066L
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Дистанционный доступ без ключа

Меры предосторожности при 
работе с передатчиком

ПРИМЕЧАНИЕ
Передатчик не работает в приведен-
ных ниже случаях:
僅 В замок зажигания вставлен ключ 

зажигания.
- Превышено рабочее расстояние 

(около 10 м (30 футов)).
- В передатчике разрядилась бата-

рейка.
- Сигнал блокируется другими 

транспортными средствами или 
объектами.

- Чрезмерно низкая температура 
воздуха.

- Передатчик находится рядом с 
другим источником радиоволн, 
таким как радиостанция или 
аэропорт, который создает 
помехи для его нормальной 
работы.

僅 Если передатчик работает непра-
вильно, откройте и закройте дверь 
ключом зажигания. Если в работе 
передатчика отмечаются про-
блемы, рекомендуется обратиться 
к официальному дилеру компании 
Kia или партнерской сервисной 
компании.

僅 Если передатчик находится рядом с 
мобильным телефоном или смарт-
фоном, то его сигнал может блоки-
роваться при использовании 
мобильного телефона или смарт-
фона. Особенно это возможно во 
время активной работы телефона 
— при совершении вызова, ответе 
на входящий вызов, получении тек-
стовых сообщений и/или отправке/
получении сообщений по электрон-
ной почте. Не кладите мобильный 

телефон или смартфон в один кар-
ман с ключом, между данными 
устройствами должно быть некото-
рое расстояние.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Следует предохранять передатчик 

от воздействия воды и других жид-
костей. Если система дистанцион-
ного доступа без ключа вышла из 
строя вследствие попадания воды 
или других жидкостей, то на такую 
неисправность не распространя-
ется гарантия производителя 
транспортного средства.

僅 Держите передатчик подальше от 
электромагнитных материалов, 
которые блокируют электромаг-
нитные волны, движущиеся к 
поверхности ключа.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Внесение изменений или доработок 
без подтвержденного разрешения 
организации, ответственной за 
соблюдение соответствия требова-
ниям, может стать причиной аннули-
рования права пользователя на 
эксплуатацию оборудования. Если 
система дистанционного доступа без 
ключа вышла из строя вследствие 
внесения изменений или доработок 
без подтвержденного разрешения 
организации, ответственной за 
соблюдение соответствия требова-
ниям, то на такую неисправность не 
распространяется гарантия произво-
дителя транспортного средства.
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Иммобилайзер (при наличии)
Ваш автомобиль может быть оснащен 
электронной системой блокировки 
запуска двигателя для уменьшения 
риска несанкционированного исполь-
зования автомобиля.
Иммобилайзер состоит из неболь-
шого транспондера в ключе зажига-
ния и электронного устройства 
внутри автомобиля.
Иммобилайзер, когда ключ зажига-
ния вставляется в замок зажигания и 
поворачивается в положение ≪ON≫ 
(Вкл.), проверяет, определяет и под-
тверждает подлинность ключа зажи-
гания.
Если определена подлинность ключа, 
то двигатель запускается.
Если определено, что ключ не явля-
ется подлинным, то двигатель не 
запускается.

Отключение иммобилайзера:
Вставьте ключ зажигания в цилиндр 
для ключа и поверните его в положе-
ние ≪ON≫ (Вкл.)

Активация иммобилайзера:
Поверните ключ зажигания в положе-
ние ≪OFF≫ (Выкл.) Иммобилайзер 
включится автоматически. Без ключа 
зажигания, соответствующего вашему 
автомобилю, двигатель не запустится.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы предотвратить угон автомо-
биля, не оставляйте в нем запасные 
ключи. Пароль иммобилайзера явля-
ется уникальным паролем заказчика 
и должен храниться в тайне. Не 
оставляйте этот номер в автомобиле.

ПРИМЕЧАНИЕ
При использовании ключа для запу-
ска двигателя рядом не должно быть 
других ключей иммобилайзера. В 
противном случае двигатель может 
не запуститься или остановиться 
вскоре после запуска. Храните каж-
дый ключ по отдельности во избежа-
ние неисправности при запуске.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не кладите металлические предметы 
возле замка зажигания. Металличе-
ские предметы могут препятствовать 
передаче сигнала с транспондера и 
мешать запуску двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если вам нужны дополнительные 
ключи или ваши ключи утеряны, Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Транспондер в ключе зажигания 
является важной частью системы 
иммобилайзера. Он рассчитан на без-
отказную работу в течение многих 
лет, однако его следует беречь от 
влаги, статического электричества и 
грубого обращения. Может произойти 
неисправность системы иммобилай-
зера.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не вносите изменений, дополнений 
или корректировок в систему иммо-
билайзера, так как это может приве-
сти к ее неисправности. В этом случае 
следует пройти обслуживание в 
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Дверные замки

специализированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.
Неисправности, вызванные передел-
кой, корректировкой или модифика-
цией системы иммобилайзера, не 
подпадают под действие гарантий-
ных обязательств изготовителя авто-
мобиля.

Дверные замки
Управление дверными замками 
снаружи автомобиля

僅 Поверните ключ по направлению к 
задней части автомобиля, чтобы 
запереть замок (1), и к передней, 
чтобы отпереть его (2).

僅 Когда дверь отперта, ее можно 
открыть, потянув за ручку.

僅 Закрывая дверь, толкните ее рукой. 
Убедитесь, что двери закрыты 
надежно.

Чтобы запереть дверь без ключа, 
переведите внутреннюю кнопку бло-
кировки двери (1) в положение ≪Бло-
кировать≫ и закройте дверь (2).

OPU0421044L
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ПРИМЕЧАНИЕ
Оставляя автомобиль без присмотра, 
всегда извлекайте ключ из замка 
зажигания, включайте стояночный 
тормоз, закрывайте все окна и запи-
райте все двери.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 В холодных и влажных климатиче-

ских условиях замки и механизмы 
дверей могут работать плохо из-за 
замерзания.

僅 При многократном запирании/
отпирании в течение очень корот-
кого промежутка времени, как при 
помощи ключа, так при помощи 
блокиратора замка, возможно вре-
менное прекращение работы 
системы с целью защиты электри-
ческой цепи и предотвращения 
повреждения элементов системы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Если не закрыть дверь надежно, 

она может открыться снова.
僅 Будьте осторожны, чтобы не заще-

мить чье-нибудь тело или руки при 
закрывании дверей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Длительное нахождение в салоне 
автомобиля в очень жаркую или 
холодную погоду увеличивает риск 
травмирования и может представ-
лять угрозу для жизни. Не запирайте 
автомобиль снаружи, если в нем 
находятся люди.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не следует часто открывать и закры-
вать двери или прикладывать чрез-
мерное усилие в момент работы 
дверного механизма.

Управление дверными замками 
изнутри автомобиля

僅 Чтобы отпереть дверь, переведите 
кнопку блокировки двери в поло-
жение ≪Разблокировать≫. На 
кнопке станет видна красная метка 
(2).

僅 Чтобы заблокировать дверь, 
нажмите кнопку блокировки двери 
(1) и переведите ее в положение 
≪Lock≫ (Блокировка). Если дверь 
заперта, красная часть (2) ручки 
невидима.

僅 Чтобы открыть дверь, потяните 
ручку двери (3).

OPU0421048L
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Система центральной блоки-
ровки дверей (при наличии)

Если вы запираете (1)/отпираете (2) 
дверь водителя или дверь пассажира 
(при наличии) ключом или кнопкой 
блокировки, передние двери запира-
ются/отпираются автоматически.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Двери
僅 Во время движения автомобиля все 

его двери должны быть полностью 
закрыты и заблокированы, чтобы 
предотвратить возможные 
несчастные случаи, связанные с 
непреднамеренным открытием 
дверей. Заблокированные двери 
также не позволят проникнуть в 
салон посторонним при остановке 

или снижении скорости автомо-
биля.

僅 Соблюдайте осторожность при 
открытии дверей. Следите за тем, 
чтобы открытая дверь не оказалась 
на пути других автомобилей, мото-
циклов или пешеходов. Открытие 
двери при приближении каких-
либо объектов может привести к 
аварии с повреждением автомо-
биля или серьезными травмами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Незапертые автомобили
В незапертый автомобиль могут про-
никнуть злоумышленники, вследствие 
чего можете пострадать вы и другие 
люди. Оставляя автомобиль без при-
смотра, всегда извлекайте ключ из 
замка зажигания, включайте стояноч-
ный тормоз, закрывайте все окна и 
запирайте все двери.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Оставленные без присмотра дети, 
пожилые люди или домашние 
животные
Закрытый автомобиль может сильно 
нагреться, что может привести к 
смерти или серьезным травмам 
(например, тепловому удару) у остав-
ленных без присмотра детей, пожи-
лых людей или домашних животных, 
которые не могут выбраться из авто-
мобиля. Если вы остались или оказа-
лись в сильно нагретом автомобиле, 
не забывайте пить и избегайте сол-
нечных лучей, проникающих через 
лобовое стекло автомобиля. Кроме 
того, дети могут добраться до органов 
управления автомобилем и причи-
нить себе вред, либо они могут пора-
ниться любым иным образом, 

OPU0421044L
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возможно, вследствие того, что 
посторонние попытаются проник-
нуть в автомобиль. Ни в коем случае 
не оставляйте без присмотра детей 
или животных в салоне автомобиля.

Задняя дверь
Открывание двери багажного 
отделения

1. Поднимите ручку задней двери, 
вдавите ее внутрь и потяните на 
себя.

2. Медленно опустите заднюю дверь 
обеими руками.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если задние комбинированные фары 
не видны, необходимо предупредить 
других участников дорожного движе-
ния с помощью знака аварийной оста-
новки или других устройств.

OPU0421051L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Запрещается открывать заднюю 

дверь во время движения автомо-
биля.

僅 Надежно закрепите трос в крюке, 
чтобы он не выпал во время движе-
ния автомобиля.

Закрывание задней двери
Поднимите заднюю дверь и зафикси-
руйте ручку задней двери на месте.
Перед началом движения убедитесь, 
что задняя дверь надежно заперта.

Боковая дверь
Открывание боковой двери
1. Когда задняя дверь открыта, потя-

ните ручку вверх, чтобы опустить 
опорную балку.

2. Снимите ручку боковой двери с 
крючка, потянув ее вверх.

3. Медленно опустите боковую дверь 
обеими руками.

Закрывание боковой двери
1. Поднимите боковую дверь и 

зафиксируйте ручку боковой двери 
на месте.

2. Нажмите на ручку, чтобы запереть 
боковую дверь.

OPU0421053L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Запирая боковую дверь, будьте осто-
рожны, чтобы пальцы не попали в 
щель на ручке.

Окна
Ручные стеклоподъемники (при 
наличии)

С помощью ручки стеклоподъемника 
откройте (1) и закройте (2) окно.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если при открытом окне с любой сто-
роны вы заметили тряску и пульса-
цию (порывы ветра), немного 
приоткройте противоположное окно.

Стеклоподъемники (при нали-
чии)
Для работы стеклоподъемников ключ 
зажигания должен находиться в 
положении ≪ON≫ (Вкл.) Передние 
двери оборудованы переключате-
лями, которые управляют электро-
стеклоподъемниками.

ПРИМЕЧАНИЕ
Во избежание повреждения системы 
электростеклоподъемников не откры-
вайте и не закрывайте оба окна одно-
временно. Благодаря этому также 
увеличивается срок службы предо-
хранителя.

OPU0421047L
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Прежде чем закрыть окно, убеди-

тесь, что ваши руки и голова нахо-
дятся на безопасном расстоянии.

僅 Не позволяйте детям играть со 
стеклоподъемниками. Вследствие 
непреднамеренного включения 
стеклоподъемника ребенком воз-
можно причинение тяжелого вреда 
здоровью.

僅 Не высовывайте голову или руки в 
открытое окно во время движения.

僅 Прежде чем закрыть окно, обяза-
тельно убедитесь в отсутствии 
риска защемления руки, головы 
или иного объекта.

Открытие и закрытие окон
Дверь водителя

Пассажирская дверь

На двери водителя расположен глав-
ный переключатель, с помощью кото-
рого можно управлять всеми 
стеклоподъемниками в автомобиле. 
Чтобы открыть или закрыть окно, 
переместите переднюю часть соот-
ветствующего переключателя вниз (1) 
или вверх (1).

Таймер электростеклоподъем-
ника (при наличии)
При повороте ключа зажигания в 
положение ACC (доп. устройства) или 
LOCK (блокировка), а также после 
извлечения ключа из замка зажига-
ния, управлять стеклоподъемниками 
можно еще в течение 30 секунд. 
Однако если передние двери 
открыты, электрические стеклоподъ-
емники не работают даже в течение 
30 секунд после извлечения ключа из 
замка зажигания.

OPU0421045L
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Капот
Открывание капота
1. Чтобы открыть капот, потяните 

рычаг фиксатора в нижней левой 
части приборной панели. Капот 
должен слегка приподняться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Открывать капот следует после 
выключения двигателя, когда автомо-
биль стоит на ровной поверхности, 
включен стояночный тормоз, а рычаг 
переключения передач находится в 
положении ≪P≫ (Парковка) на автома-
тической коробке передач либо на 
первой передаче или передаче 
заднего хода на механической 
коробке передач.

2. Подойдите к автомобилю спереди, 
слегка приподнимите капот, потя-
ните за вспомогательный рычаг 
отпирания капота, расположенный 
изнутри по центру капота, и подни-
мите капот.

3. Вставьте свободный конец опор-
ного стержня в паз на корпусе, 
чтобы поднятый капот удержи-
вался в открытом состоянии.

Закрывание капота
1. Перед закрыванием капота убеди-

тесь в соблюдении перечисленных 
ниже условий:
僅 Все крышки заливных горловин 

под капотом установлены пра-
вильно.

僅 Домкрат надежно закреплен в 
фиксаторе, чтобы не гремел.

2. Опорный стержень зафиксирован 
в зажиме.

3. Опустите капот примерно до 30 см 
(12 дюймов) от кузова и отпустите 

OPU0421059L
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его, чтобы он самостоятельно 
зафиксировался на месте.
Перед началом движения убеди-
тесь, что капот плотно закрыт.

4. Убедитесь, что капот был закрыт 
должным образом. Если капот 
можно приподнять, то он закрыт не 
полностью. Необходимо открыть и 
закрыть его заново, приложив чуть 
больше усилий.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Перед закрытием капота, убеди-

тесь в отсутствии препятствий для 
закрытия. Закрытие капота при 
наличии препятствий в его проеме 
может привести к повреждению 
имущества или тяжелой травме.

僅 Не оставляйте перчатки, ветошь и 
любые другие горючие материалы 
в моторном отсеке. Это может при-
вести к их возгоранию под воздей-
ствием высокой температуры.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Перед началом движения всегда 

проверяйте надежность закрытия 
капота. Движение с открытым 
капотом приведет к полной потере 
видимости, что может стать причи-
ной аварии.

僅 Не нажимайте на капот с силой и 
не наступайте на него. Это может 
привести к падению капота и 
серьезной травме.

OPU0421384L
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Заливная горловина топлив-
ного бака

1. Заглушите двигатель.
2. Вставьте ключ (1) и поверните его 

против часовой стрелки.
3. Чтобы снять крышку, поверните 

крышку топливного бака против 
часовой стрелки.

4. Долейте топливо.
5. Чтобы установить крышку на 

место, вращайте ее по часовой 
стрелке до щелчка. Щелчок озна-
чает, что крышка надежно затя-
нута.

6. Вставьте ключ (1) и поверните его 
по часовой стрелке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Заправка
僅 Выплескивание топлива под давле-

нием может привести к серьезным 
травмам. Крышку с горловины 
топливного бака нужно снимать 
осторожно и медленно. Если из-под 
крышки выделяется топливо или 
слышно шипение, подождите, пока 
это не прекратится, прежде чем 
полностью снимать крышку.

僅 Пары топлива очень опасны и 
могут взорваться. Во время 

заправки двигатель обязательно 
должен быть выключен. Никогда не 
допускайте возникновения искр 
или открытого огня вблизи залив-
ной горловины.
Перед заправкой всегда гасите 
сигареты и другие курительные 
устройства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед заправкой бака проверьте, 
какое топливо используется для 
вашего автомобиля.
Использование дизельного топлива 
для автомобиля с бензиновым двига-
телем или бензина для автомобиля с 
дизельным двигателем может нега-
тивно повлиять на топливную 
систему и серьезно повредить авто-
мобиль.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Заливайте дизельное топливо 

только в автомобили с дизельным 
двигателем.

僅 После заправки убедитесь, что 
крышка топливного бака плотно 
закрыта.

僅 Если требуется заменить крышку 
горловины топливного бака, 
используйте только оригинальную 
крышку Kia или эквивалент, указан-
ный для вашего автомобиля. 
Неправильно подобранная крышка 
горловины топливного бака может 
стать причиной серьезной неис-
правности топливной системы или 
системы понижения токсичности 
выхлопа. Следует заменить топлив-
ный фильтр в специализирован-
ной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному 

OPU0421061L
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дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.

僅 Не следует проливать топливо на 
внешние поверхности автомобиля. 
Любое топливо, пролитое на окра-
шенные поверхности, может 
повредить лакокрасочное покры-
тие.

Рулевое колесо
Усилитель рулевого управления
Усилитель руля облегчает управление 
автомобилем за счет энергии двига-
теля. Если выключен двигатель или не 
работает система электроусилителя 
руля, возможность управлять автомо-
билем сохраняется, но для этого тре-
буется больше усилий.
Если вы заметили изменение усилия, 
требуемого для поворота рулевого 
колеса при штатной эксплуатации 
автомобиля, следует произвести про-
верку системы в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Не держите руль в крайнем левом 

или крайнем правом положении 
дольше 5 секунд, когда работает 
двигатель. Если удерживать руль 
более 5 секунд в любом из этих 
положений, может произойти 
повреждение насоса усилителя 
рулевого управления.

僅 В случае разрыва приводного 
ремня усилителя рулевого управле-
ния, а также в случае неисправно-
сти насоса усилителя рулевого 
управления, для управления рулем 
потребуется прикладывать значи-
тельно большее усилие.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если автомобиль припаркован на 
длительное время на улице в холод-
ную погоду (ниже -10 °C), то при пер-
вом запуске двигателя усилитель 
руля может потребовать повышенных 
усилий. Это связано с повышенной 
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вязкостью жидкости в холодную 
погоду и не является признаком неис-
правности.
В этом случае увеличьте обороты 
двигателя, нажав на педаль газа, пока 
не будет достигнуто значение 1500 
об/мин, затем отпустите педаль газа 
или дайте двигателю поработать на 
холостом ходу в течение двух-трех 
минут, чтобы жидкость нагрелась.

Регулируемый наклон (при 
наличии)
Рулевое колесо с регулируемым 
наклоном позволяет отрегулировать 
положение руля перед началом дви-
жения. Кроме того, его можно под-
нять максимально высоко, чтобы 
удобнее было садиться в автомобиль 
или выходить из него.
Размещайте рулевое колесо таким 
образом, чтобы обеспечить удобство 
управления автомобилем; при этом 
оно не должно закрывать обзор сиг-
нальных ламп и датчиков на прибор-
ной панели.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Запрещается регулировать угол 

наклона руля во время движения. 
Вы можете потерять управление, 
вследствие чего возможно нанесе-
ние тяжелых травм или провоциро-
вание дорожно-транспортного 
происшествия.

僅 После регулировки попробуйте 
переместить рулевое колесо вверх 
и вниз для проверки надежности 
его фиксации.

1. Потяните рычаг вверх и удержи-
вайте его для разблокировки.

2. Поднимите или опустите рулевое 
колесо в нужное положение (2).

3. Завершив регулировку, отпустите 
рычаг. Выполняйте регулировку 
положения рулевого колеса перед 
началом движения.

Звуковой сигнал

Чтобы подать звуковой сигнал, 
нажмите на символ гудка на рулевом 
колесе. Регулярно проверяйте звуко-
вой сигнал, чтобы убедиться в его 
исправной работе.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Чтобы подать звуковой сигнал, 

нажмите в том месте рулевого 

OPU0421029L
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колеса, которое обозначено симво-
лом гудка (см. иллюстрацию). Зву-
ковой сигнал сработает только при 
нажатии на эту область.

僅 Не стучите с силой по сигналу и не 
ударяйте по нему кулаком. Не 
нажимайте на звуковой сигнал 
острыми предметами.

Зеркала
Внутреннее зеркало заднего 
вида
Отрегулируйте положение зеркала 
заднего вида по центру заднего 
стекла. Делайте это каждый раз 
перед началом движения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обзорность зеркала заднего вида
Не размещайте на заднем сидении 
или в багажном отделении предметы, 
которые могут ограничивать обзор 
через заднее стекло.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не регулируйте зеркало заднего вида 
во время движения автомобиля. Это 
может привести к потере управления 
и созданию аварийной ситуации со 
смертельным исходом, серьезными 
травмами и повреждением имуще-
ства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не вносите какие-либо изменения в 
конструкцию зеркала и не устанавли-
вайте широкое зеркало. Это может 
привести к травмам при аварии или 
раскрытии подушки безопасности.
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Дневное/ночное зеркало 
заднего вида

Эту регулировку следует выполнить 
перед началом движения при днев-
ном положении переключателя днев-
ного/ночного режима (3).
Потяните переключатель дневного/
ночного режима (3) на себя, чтобы 
уменьшить слепящий свет от фар 
автомобилей, едущих позади вас в 
ночное время.
Помните, что в ночном положении 
четкость отражения в зеркале 
заднего вида уменьшается.
* (1): день, (2): Ночь

Наружное зеркало заднего 
вида
Обязательно отрегулируйте углы 
наклона зеркал перед началом дви-
жения.
Автомобиль оборудован левым и пра-
вым наружными зеркалами заднего 
вида. Корпуса зеркал можно сложить 
во избежание повреждений во время 
автоматической мойки автомобиля 
или при проезде через узкую улицу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Зеркала заднего вида
僅 Наружного зеркала заднего вида 

имеют выпуклую форму. Отражаю-
щиеся в зеркале объекты находятся 
ближе, чем кажется.

僅 При смене ряда используйте вну-
треннее зеркало заднего вида или 
непосредственное наблюдение, 
чтобы определить фактическое 
расстояние до следующего за вами 
транспортного средства.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не следует соскабливать лед с зер-
кала, при этом может быть повре-
ждена поверхность стекла. Если лед 
мешает перемещению зеркала, не 
регулируйте его с применением силы. 
Для удаления льда используйте про-
тивообледенительный спрей либо 
губку или мягкую ткань с теплой 
водой.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если зеркало заклинило из-за льда, не 
регулируйте его с применением силы. 
Используйте рекомендованный 
спрей-антиобледенитель (не радиа-
торный антифриз), чтобы разморо-
зить заклинивший механизм, или 
переместите автомобиль в теплое 
место и дайте льду растаять.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не регулируйте и не складывайте 
наружные зеркала заднего вида во 
время движения автомобиля. Это 
может привести к потере управления 
и аварии, что может повлечь смерть, 

OPU0421032L
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серьезную травму или повреждение 
имущества.

Ручной тип

Чтобы отрегулировать наружное зер-
кало, переместите его.

Тип с электроприводом (при 
наличии)

Положение левого и правого зеркала 
заднего вида можно дистанционно 
отрегулировать при помощи пере-
ключателя наружных зеркал заднего 
вида. Чтобы отрегулировать положе-
ние какого-либо из зеркал, выберите 
правое или левое зеркало, а затем 
нажмите на соответствующую точку 
( ), чтобы сместить выбранное зер-
кало вверх, вниз, влево или вправо.

Складывание наружного зер-
кала заднего вида

Для того чтобы сложить наружное 
зеркало заднего вида, возьмитесь за 
корпус зеркала и сложите его по 
направлению к задней части автомо-
биля.

OPU0421050L
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Комбинация приборов
Тип A

Тип B

1. Тахометр
2. Спидометр
3. Датчик температуры охлаждающей жидкости двигателя
4. Указатель уровня топлива
5. Сигнальные лампы и индикаторы
6. ЖК-дисплей
7. Кнопка ≪MODE≫ (Выкл.)
8. Ручка настройки часов
* Установленная в автомобиле приборная панель может отличаться от показан-

ной на рисунке. Подробнее см. в разделе "Приборы" на странице 4-26.
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Приборы

Спидометр
Тип A

Тип B

Спидометр показывает скорость 
автомобиля в километрах в час (км/ч).

Тахометр
Тип A

Тип B

Тахометр показывает приблизитель-
ное количество оборотов двигателя в 
минуту (об/мин).
Пользуйтесь тахометром для выбора 
правильной передачи и предотвраще-
ния перегрузки двигателя и/или пре-
вышения допустимого числа 
оборотов.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не допускайте работы двигателя в 
КРАСНОЙ ЗОНЕ тахометра. Это 
может привести к серьезному 
повреждению двигателя.

OPU049113L
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Датчик температуры охлажда-
ющей жидкости двигателя

Тип A

Тип B

Этот датчик показывает температуру 
охлаждающей жидкости двигателя, 
когда замок зажигания находится в 
положении ≪ON≫ (Вкл.).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если указатель датчика перемеща-
ется за пределы нормального диапа-
зона значений по направлению к 
положению H, это указывает на пере-
грев, который может привести к 
повреждению двигателя.
Не продолжайте движение с перегре-
тым двигателем. Если автомобиль 

перегревается, см. "Действия при 
перегреве двигателя" на странице 7-6.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не снимайте крышку радиа-
тора, пока двигатель горячий. Охлаж-
дающая жидкость двигателя 
находится под давлением и может 
вызвать сильные ожоги. Перед добав-
лением охлаждающей жидкости в 
бачок подождите, пока двигатель 
остынет.

Указатель уровня топлива
Тип A

Тип B

OPU026079L
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Этим указателем отображается при-
мерное количество топлива в топлив-
ном баке.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Объем топливного бака указан в 

разделе "Вместимость" на странице 
9-7.

僅 Значения указателя уровня 
топлива дополняются индикато-
ром низкого уровня топлива, заго-
рающегося незадолго до 
опустошения бака.

僅 На уклонах и поворотах вследствие 
движения топлива в баке может 
колебаться стрелка указателя 
уровня топлива или раньше обыч-
ного загораться индикатор низкого 
уровня топлива.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указатель уровня топлива
Израсходование топлива может 
создать опасность для водителя и 
пассажиров.
При включении сигнальной лампы 
низкого уровня топлива или прибли-
жении стрелки на указателе уровня 
топлива к точке ≪Е≫ (пусто), необхо-
димо как можно скорее остановиться 
для дозаправки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не ездите с очень низким уровнем 
топлива. Полная выработка топлива 
может привести к перебоям зажига-
ния и повреждению каталитического 
нейтрализатора.

Одометр
Тип A

Тип B

Одометр показывает общее расстоя-
ние, которое преодолел автомобиль, 
и предназначен для определения 
срока проведения периодического 
техобслуживания.
僅 Диапазон одометра

- Тип A
0–999999 км или миль

- Тип B
0–1599999 км или 0–999999 
миль

OPU0422405L

OPU0422109L
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Запас хода по топливу (для при-
борной панели типа B)

僅 Запас хода по топливу – дистанция, 
которую может проехать автомо-
биль на остающемся топливе.
- Диапазон значений: 1–9999 км 

или 1–9999 миль
僅 Если остающаяся дистанция 

меньше 1 км (1 миля), маршрутный 
компьютер начнет отображать ≪---
≫ в качестве запаса хода по 
топливу.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если автомобиль находится не на 

горизонтальной поверхности и в 
случае прерывания питания от 
аккумулятора, функция запаса 
хода по топливу может работать 
неправильно.

僅 Запас хода по топливу может отли-
чаться от фактического расстоя-
ния пробега, поскольку это 
оценочное значение доступного 
расстояния пробега.

僅 Если в бак автомобиля долито 
менее 6 литров топлива (1,6 гал-
лона), маршрутный компьютер 
может не определить повышение 
уровня топлива.

僅 Запас хода по топливу может суще-
ственно меняться в зависимости от 
дорожных условий, стиля вожде-
ния и состояния автомобиля.

Индикатор переключения пере-
дач МКПП (при наличии)

Этот индикатор показывает передачу, 
которую нужно выбрать для эконо-
мии топлива во время движения.
僅 Повышение передачи: ▲2, ▲3, ▲4, 

▲5, ▲6*
僅 Понижение передачи: ▼1, ▼2, ▼3, 

▼4, ▼5*
*: при наличии
Например:
僅 ▲3: Указывает, что рекомендуется 

перейти на третью передачу (в 
настоящий момент рычаг переклю-
чения передач находится на второй 
или первой передаче).

僅 ▼4: Указывает, что рекомендуется 
перейти на четвертую передачу (в 
настоящий момент рычаг переклю-
чения передач находится на пятой 
или шестой передаче).

Если система работает неправильно, 
индикатор не отображается.

OPU0422108L

OPU0422407L



Особенности автомобиля

304

Комбинация приборов

Индикатор переключения авто-
матической коробки передач 
(при наличии)

Этот индикатор показывает, какое 
положение рычага переключения 
автоматической коробки передач 
выбрано.

Индикатор переключения авто-
матической коробки передач в 
ручном режиме (при наличии)

В ручном режиме этот индикатор 
информирует о том, какая необхо-
дима передача для экономии топлива 
во время движения.
僅 Повышение передачи: ▲2, ▲3, ▲4, 

▲5

僅 Понижение передачи: ▼1, ▼2, ▼3, 
▼4

Например:
僅 ▲3: Указывает, что рекомендуется 

перейти на третью передачу (в 
настоящий момент рычаг переклю-
чения передач находится на второй 
или первой передаче).

僅 ▼4: Указывает, что рекомендуется 
перейти на четвертую передачу (в 
настоящий момент рычаг переклю-
чения передач находится на пятой 
или шестой передаче).

Если система работает неправильно, 
индикатор не отображается.

Режимы поездки (маршрутный 
компьютер) (для приборной 
панели типа А)
Маршрутный компьютер — это 
микропроцессорная система инфор-
мирования водителя, которая отобра-
жает информацию, относящуюся к 
управлению транспортным сред-
ством.

ПРИМЕЧАНИЕ
Некоторые данные о движении, хра-
нящиеся в маршрутном компьютере, 
сбрасываются после отсоединения 
аккумулятора.

OPU049111
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Можно выбрать одометр, счетчик 
пробега A, счетчик пробега B, запрас 
хода по топливу и средний расход 
топлива, нажав кнопку MODE счет-
чика пробега.

Режимы движения

Чтобы изменить режим поездки, 
нажмите кнопку MODE в режиме 
маршрутного компьютера.

Одометр

ПОЕЗДКА A: Одометр A
ПОЕЗДКА B: Одометр B
Счетчик пробега показывает расстоя-
ние отдельных поездок, выбранных 
водителем. Одометры A и B можно 
сбросить на 0, нажав и удерживая 
кнопку MODE в течение 1 секунды и 
дольше, а затем отпустив ее.

Запас хода по топливу

僅 Запас хода по топливу – дистанция, 
которую может проехать автомо-
биль на остающемся топливе.
- Диапазон значений: 1–9 999 км 

или 1–9 999 миль.
僅 Если расчетное расстояние состав-

ляет менее 1 км (1 миля), то запас 

OPU0423379RU
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хода по топливу на дисплее марш-
рутного компьютера отображается 
как ≪---≫.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если автомобиль находится не на 

горизонтальной поверхности и в 
случае прерывания питания от 
аккумулятора, функция запаса 
хода по топливу может работать 
неправильно.

僅 Запас хода по топливу может отли-
чаться от фактического расстоя-
ния пробега, поскольку это 
оценочное значение доступного 
расстояния пробега.

僅 Если в бак автомобиля долито 
менее 6 литров топлива (1,6 гал-
лона), маршрутный компьютер 
может не определить повышение 
уровня топлива.

僅 Расход топлива и запас хода по 
топливу могут значительно варьи-
роваться в зависимости от ситуа-
ции на дороге, стиля вождения и 
состояния автомобиля.

Средний расход топлива

僅 Средний расход топлива рассчиты-
вается на основании общего прой-

денного расстояния и общего 
потребления топлива с момента 
последнего сброса значения сред-
него расхода топлива.
- Диапазон значений расхода 

топлива: 0,0–99,9 л / 100 км или 
миль/галлон.

僅 Показания среднего расхода 
топлива можно сбросить автомати-
чески или вручную.

Ручной сброс
Чтобы сбросить показания среднего 
расхода топлива вручную, на прибор-
ной панели нажмите кнопку MODE 
(Сброс) и удерживайте ее дольше 
1 секунды, когда на дисплее отобра-
жается средний расход топлива.

Автоматический сброс
Когда скорость автомобиля превы-
шает 1,5 км/ч после доливки топлива 
в объеме более 6 литров, настройки 
среднего расхода топлива автомати-
чески сбрасываются до значений по 
умолчанию.

Режимы поездки (маршрутный 
компьютер) (для приборной 
панели типа В)
Маршрутный компьютер — это 
микропроцессорная система инфор-
мирования водителя, которая отобра-
жает информацию, относящуюся к 
управлению транспортным сред-
ством.

ПРИМЕЧАНИЕ
Некоторые данные о движении, хра-
нящиеся в маршрутном компьютере 
(например, средняя скорость движе-
ния автомобиля), сбрасываются после 
отсоединения аккумулятора.

OPU0422118L
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Режимы движения

* : при наличии
Изменить режим движения можно с 
помощью переключателя прокрутки 
( / ) в режиме маршрутного ком-
пьютера.

Экономия топлива

Средний расход топлива (1)

僅 Средний расход топлива рассчиты-
вается на основании общего прой-
денного расстояния и общего 
потребления топлива с момента 
последнего сброса значения сред-
него расхода топлива.
- Диапазон значений расхода 

топлива: 0,0–99,9 л / 100 км или 
миль/галлон.

僅 Показания среднего расхода 
топлива можно сбросить автомати-
чески или вручную.

僅 Ручной сброс
Для того чтобы очистить показания 
среднего расхода топлива вручную, 
нажмите кнопку ≪OK≫ (Сброс) на 
рулевом колесе и удерживайте ее 
более 1 секунды, когда на дисплее 
отображается средний расход 
топлива.
僅 Автоматический сброс
Чтобы показания среднего расхода 
топлива автоматически сбрасывались 
при каждой заправке, выберите 
режим ≪Fuel economy reset≫ (Сброс 
показаний расхода топлива) в меню 
пользовательских настроек на ЖК-
дисплее (см. "ЖК-дисплей (для при-
борной панели типа B)" на странице 
4-36).
僅 ≪Выкл.≫ — можно установить зна-

чение по умолчанию вручную при 
помощи кнопки сброса переключе-
ния поездки.

僅 После включения зажигания — 
настройки автоматически сбрасы-
ваются до значений по умолчанию 
через 4 часа после выключения 
зажигания.

僅 После заправки — когда скорость 
автомобиля превышает 1км/ч после 
доливки топлива в объеме более 6 
литров, настройки автоматически 

OPU0423380RU
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сбрасываются на значения по 
умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Показания среднего расхода топлива 
не отображаются из соображений 
точности подсчета, если автомобиль 
движется не более 10 секунд или 
300 метров (0,2 мили) с момента 
переключения замка зажигания в 
положение ≪ON≫ (Вкл.)

Мгновенный расход топлива (2)
僅 В этом режиме отображается теку-

щее значение расхода топлива за 
последние несколько секунд, если 
скорость автомобиля превышает 8 
км/ч (5 миль/ч).
- Диапазон значений расхода 

топлива: 0,0–30 л /100 км или 
0,0–50 миль/галлон

Режим отображения сводной 
информации о поездке

Отображение сводной информации о 
пройденном расстоянии/расходе 
топлива/времени в пути.
僅 Сводная информация начинает 

высчитываться после того, как 

автомобиль пройдет более 300 
метров.

僅 Если после отображения сводной 
информации нажать кнопку ≪OK≫, 
удерживая ее более 1 секунды, 
информация будет обнулена.

僅 Сбор информации происходит во 
время работы двигателя, даже если 
автомобиль не движется.

Режим разового отображения 
информации о поездке

Информация о поездке отображается 
для каждого цикла включения/
выключения зажигания.
僅 Информация о расходе топлива 

начинает высчитываться после 
того, как автомобиль пройдет 
более 300 метров.

僅 Информация о поездке обнуляется 
через 4 часа после выключения 
зажигания. Если включить зажига-
ние прежде, чем пройдет 4 часа, 
информация не будет обнулена.

僅 Если после отображения информа-
ции о поездке нажать кнопку ≪OK≫, 
удерживая ее более 1 секунды, 
информация будет обнулена.

OPU0422010L
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僅 Сбор информации происходит во 
время работы двигателя, даже если 
автомобиль не движется.

Цифровой спидометр

В этом режиме отображается теку-
щая скорость автомобиля.

Индикатор уровня мочевины 
(при наличии)

В данном режиме отображается 
количество оставшегося раствора 
мочевины в баке.

OPU049021
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ЖК-дисплей (для приборной панели типа B)
Управление ЖК-дисплеем (для приборной панели типа B)

Режимы ЖК-дисплея можно изме-
нить с помощью кнопок управления 
на рулевом колесе.
1.  : кнопка MODE для изменения 

режимов ЖК-дисплея
2. , : переключатель прокрутки 

MOVE для выбора пунктов
3. ≪OK≫: Кнопка ≪SET/RESET≫ для 

установки и сброса параметров

Режимы ЖК-дисплея

* Подробнее об управлении режимами ЖК-дисплея см. в разделе "ЖК-дисплей 
(для приборной панели типа B)" на странице 4-36.

OPU0421036L

Режимы Символ Пояснение

Маршрутный компьютер

Этот режим показывает дорожную информацию, такую как счетчик пути, рас-
ход топлива и т. д.
* Подробнее см. в разделе "Режимы поездки (маршрутный компьютер) (для 

приборной панели типа В)" на странице 4-32.

Настройки пользователя В этом режиме можно изменить настройки помощи водителю, язык и т. д.

Режим общего предупреж-
дения (при наличии)

В этом режиме выводятся предупреждения, связанные с системой контроля 
давления в шинах и т. д.
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Режим маршрутного компью-
тера

Этот режим показывает дорожную 
информацию, такую как счетчик 
пути, расход топлива и т. д.
* Подробнее см. в разделе "Режимы 

поездки (маршрутный компьютер) 
(для приборной панели типа В)" на 
странице 4-32.

Сервисный режим

Если задан режим ≪Service required≫ 
(Требуется техобслуживание), на ЖК-
экране отображается оставшийся 
пробег/срок до его проведения.
С момента, когда оставшееся до окон-
чания сервисного интервала расстоя-
ние будет составлять 1500 км (900 

миль) или оставшийся срок будет 
равен 30 дням, при каждом включе-
нии замка зажигания на ЖК-экране 
несколько секунд будет автоматиче-
ски отображаться сообщение ≪Service 
required≫ (Требуется техобслужива-
ние).
При установке данных ≪Service 
required≫ (Требуется техобслужива-
ние) будет появляться сообщение, 
сигнализирующее о необходимости 
его проведения, когда общий киломе-
траж или время достигнет опреде-
ленного значения.
В режиме ≪Service required≫ (Требу-
ется техобслуживание) нажмите и 
удерживайте кнопку ≪OK≫ дольше 5 
секунды. Значения вернутся к исход-
ным параметрам настройки.
* Подробнее см. в разделе "Режим 

пользовательских настроек" на 
странице 4-38.

* Настройки параметров ≪Service 
Required Setting Battery Cable 
Disconnection≫ (Требуется техобслу-
живание: отсоединен кабель акку-
мулятора) или ≪Service Required 
Setting≫ (Настройки сроков техоб-
служивания) (пробег/срок) можно 
изменить произвольно. В таких слу-
чаях повторно введите значения 
для ≪Service required≫ (Требуется 
техобслуживание).

Режим общего предупрежде-
ния (при наличии)
僅 Эта сигнальная лампа загорается в 

следующих ситуациях
- Сбой системы TPMS, низкое дав-

ление (при наличии)
Главная сигнальная лампа загора-
ется при возникновении одной или 

OPU0422013L
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нескольких перечисленных выше 
ситуаций.
Если ситуация предупреждения 
устранена, главная сигнальная лампа 
погаснет.

Режим пользовательских 
настроек

Описание

В этом режиме можно изменить 
настройки систем помощи водителю, 
языка и т. д.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не регулируйте настройки пользова-
теля во время вождения. Вы можете 
потерять управление, вследствие 
чего возможно получение тяжелых 
травм или возникновение дорожно-
транспортного происшествия.

Регулируйте настройки после 
переключения передачи в поло-
жение P (для автоматической 
трансмиссии)

Это предупреждение появляется при 
попытке задать пользовательские 
настройки во время движения. Авто-
матическая трансмиссия. По сообра-
жениям безопасности 
пользовательские настройки можно 
изменять после парковки автомо-
биля, включения стояночного тормоза 
и переключения рычага передач в 
положение ≪P≫ (парковка).

OPU049018L
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Чтобы регулировать настройки, 
включите стояночный тормоз 
(для механической трансмис-
сии)

Это предупреждение появляется при 
попытке задать пользовательские 
настройки во время движения.
По соображениям безопасности 
настройки в меню ≪User Settings≫ 
(Настройки пользователя) следует 
изменять после включения стояноч-
ного тормоза и переключения рычага 
в положение ≪N≫ (Нейтраль).

OPU049020L
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Интервал обслуживания

Другое (при наличии)

* Отображаемая информация может отличаться в зависимости от того, какие 
функции предусмотрены для вашего автомобиля.

Язык (при наличии)

Сброс

Параметр Пояснение

Включить интервал обслу-
живания Если выбран этот пункт, активируется функция межсервисного интервала.

Настройка интервала В меню сервисного интервала можно установить время и расстояние.

Сброс Сброс функции интервала обслуживания.

Параметр Пояснение

Сброс показаний расхода 
топлива

僅 Если отмечен этот пункт, средний расход топлива будет автоматически сбрасываться 
при заправке или после включения зажигания.

* Подробнее см. в разделе "Режимы поездки (маршрутный компьютер) (для приборной 
панели типа В)" на странице 4-32.

Единица измерения рас-
хода топлива

僅 км/л, л/100км, галлон США, английский галлон
Выбор единицы измерения расхода топлива.

Параметр Пояснение

Язык 僅 Выбор языка.

Параметр Пояснение

Сброс Вы можете сбросить меню в режиме установок. Все меню в режиме установок возвраща-
ются к заводским настройкам, кроме языка и межсервисного интервала.
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Сигнальные лампы и индика-
торы
Сигнальные лампы

ПРИМЕЧАНИЕ
Сигнальные лампы
Убедитесь, что после запуска двига-
теля все индикаторы погасли. Если 
какой-либо индикатор по-прежнему 
горит, это указывает на необходи-
мость проверить соответствующую 
систему.

Сигнальная лампа подушки без-

опасности  (при наличии)

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Индикатор светится примерно 

6 секунды, а затем гаснет.
僅 При наличии неисправности в 

системе SRS.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Световой индикатор ремня без-

опасности

Этот индикатор информирует води-
теля о непристегнутом ремне безо-
пасности.
* Подробнее см. в разделе "Ремни без-

опасности" на странице 3-10.

Сигнальная лампа стояночного 
тормоза и уровня тормозной 
жидкости 

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Лампа светится примерно 

3 секунды.
- Индикатор продолжает гореть, 

если включен стояночный тор-
моз.

僅 При нажатом стояночном тормозе.
僅 При низком уровне жидкости в 

бачке тормозной жидкости.
- Если сигнальная лампа горит при 

отключенном стояночном тор-
мозе, это указывает на низкий 
уровень тормозной жидкости в 
бачке.

Если в бачке тормозной жидко-
сти отмечается низкий уровень 
жидкости:
1. Необходимо осторожно остано-

виться в ближайшем безопасном 
месте.

2. Выключите двигатель, проверьте 
уровень тормозной жидкости и при 
необходимости долейте ее (под-
робнее см. в разделе "Жидкость 
гидропривода тормозной системы/
сцепления (при наличии)" на стра-
нице 8-30). Затем проверьте все 
компоненты тормозной системы на 
предмет утечки тормозной жидко-
сти. Если в тормозной системе все 
еще отмечается утечка, то сигналь-
ная лампа продолжает гореть, либо 
тормоза работают неправильно; не 
пользуйтесь автомобилем. В этом 
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случае следует отбуксировать 
автомобиль в специализирован-
ную мастерскую для проверки.
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Сигнальная лампа стояночного тор-
моза и уровня тормозной жидкости
Эксплуатировать автомобиль с вклю-
ченным индикатором опасно. Если 
индикатор стояночного тормоза и 
низкого уровня тормозной жидкости 
горит при отключенном стояночном 
тормозе, это указывает на низкий 
уровень тормозной жидкости в бачке.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Сигнальная лампа антиблоки-
ровочной тормозной системы 

 (при наличии)

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Индикатор светится примерно 

3 секунды, а затем гаснет.
僅 Когда возникает неисправность в 

системе ABS (обычная тормозная 
система все равно продолжает 
работать без помощи антиблокиро-
вочной тормозной системы).
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 

мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Сигнальная лампа системы 
электронного распределения 
тормозного усилия (EBD). 

 (при наличии)

Если во время движения одно-
временно загораются две сиг-
нальные лампы:
僅 Система ABS и обычная тормозная 

система могут быть неисправны.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Сигнальная лампа системы элек-
тронного распределения тормоз-
ного усилия (EBD).
Если одновременно загораются сиг-
нальная лампа ABS и сигнальная 
лампа стояночного тормоза и тормоз-
ной жидкости, тормозная система 
может быть неисправна, и при рез-
ком торможении может возникнуть 
опасная ситуация.
В этом случае избегайте резкого тор-
можения и движения с высокой ско-
ростью.
Следует как можно скорее прове-
рить автомобиль в специализирован-
ной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному дилеру 
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Kia или партнерской сервисной ком-
пании.

ПРИМЕЧАНИЕ
Сигнальная лампа системы элек-
тронного распределения тормоз-
ного усилия (EBD).
Если загорается сигнальная лампа 
ABS или одновременно загораются 
сигнальная лампа ABS и сигнальная 
лампа стояночного тормоза и тормоз-
ной жидкости, это может свидетель-
ствовать о неисправности 
спидометра, одометра или счетчика 
пути.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Индикатор неисправности 
(MIL)

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Она горит все время до запуска 

двигателя.
僅 При обнаружении неисправности 

системы снижения токсичности 
выхлопа.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Длительное движение с включен-

ной индикаторной лампой неис-
правности ( ) может привести к 
повреждению системы снижения 
токсичности выхлопных газов, что 
в свою очередь может негативно 
сказаться на управляемости авто-
мобиля и/или расходе топлива.

僅 Мигание индикаторной лампы 
неисправности ( ) может указы-
вать на повреждение каталитиче-
ского нейтрализатора, что может 
привести к потере мощности двига-
теля. В этом случае следует как 
можно скорее проверить автомо-
биль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Дизельный двигатель (при наличии 
DPF)
Если индикаторная лампа неисправ-
ности мигает, то она может выклю-
читься после движения автомобиля 
со скоростью выше 60 км/ч (37 миль/
ч) или на передаче выше второй, при 
частоте вращения двигателя 1500–
2500 об/мин в течение определен-
ного времени (около 25 минут).
Если индикатор неисправности про-
должает мигать, несмотря на выпол-
ненные действия, проверьте систему 
в специализированной мастерской. 
Kia рекомендует обратиться к офици-
альному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.
Если длительное время продолжать 
использовать автомобиль с мигаю-
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щим индикатором неисправности, то 
возможно повреждение системы DPF 
и ухудшение расхода топлива.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Дизельный двигатель
Мигание индикаторной лампы неис-
правности указывает на ошибку 
настройки количества впрыскивае-
мого топлива, что может привести к 
потере мощности двигателя, увеличе-
нию уровня шума при сгорании и 
уменьшению выхлопа.
В этом случае следует как можно ско-
рее проверить автомобиль в специа-
лизированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

Индикатор системы 
зарядки

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Она горит все время до запуска 

двигателя.
僅 При наличии неисправности гене-

ратора или системы зарядки.

При наличии неисправности 
генератора или системы 
зарядки аккумуляторной бата-
реи:
1. Необходимо осторожно остано-

виться в ближайшем безопасном 
месте.

2. Выключите двигатель и проверьте 
приводной ремень генератора на 
предмет ослабления и разрывов.
Если ремень натянут должным 
образом, неисправной может быть 
система зарядки аккумуляторной 
батареи.
В этом случае следует как можно 
скорее проверить автомобиль в 
специализированной мастерской.
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

Индикатор давления мотор-
ного масла 

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Она горит все время до запуска 

двигателя.
僅 Если давление моторного масла 

низкое.
僅 Необходимо осторожно остано-

виться в ближайшем безопасном 
месте.

僅 Выключите двигатель и проверьте 
уровень моторного масла (подроб-
нее см. "Моторное масло (дизель-
ный двигатель) 2.5 VGT" на 
странице 8-23 или"Моторное масло 
(дизельный двигатель) 2.7 VGT/
(Дизельный) 3.0 VGT" на странице 
8-25). Если уровень низкий, долейте 
нужное количество масла.

僅 Если сигнальная лампа продолжает 
гореть после доливки масла либо 
возможность долить масло отсут-
ствует, следует в максимально 
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сжатые сроки выполнить осмотр 
автомобиля в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии. Движение с включенной сиг-
нальной лампой может привести к 
повреждению двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ
При снижении давления моторного 
масла из-за его нехватки и т. д. заго-
рается сигнальный индикатор давле-
ния масла.

Индикатор низкого уровня 

топлива

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
Если в топливном баке заканчивается 
топливо.

Если в топливном баке заканчи-
вается топливо:
Как можно скорее заправьте автомо-
биль.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Низкий уровень топлива
Движение с горящей сигнальной лам-
пой низкого уровня топлива или с 
уровнем топлива ниже ≪Е≫ может 
привести к пропуску зажигания в 
цилиндрах двигателя и повреждению 
каталитического нейтрализатора 
(при наличии).

Контрольная лампа низкого 
давления в шинах  (при 
наличии)

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Индикатор светится примерно 

3 секунды, а затем гаснет.
僅 При недостаточном давлении воз-

духа в одной из шин.
* Подробнее см. в разделе "Система 

контроля давления в шинах (TPMS) 
(для Тайваня) (при наличии)" на 
странице 7-7.

Эта сигнальная лампа остается 
включенной в течение прибли-
зительно 70 секунд или 
повторно мигает и выключается 
с интервалами около 3 секунд в 
следующих случаях:
僅 При наличии неисправности в 

системе TPMS.
В этом случае следует как можно 
скорее проверить автомобиль в 
специализированной мастерской. 
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

* Подробнее см. в разделе "Система 
контроля давления в шинах (TPMS) 
(для Тайваня) (при наличии)" на 
странице 7-7.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Безопасная остановка
僅 TPMS не может предупредить о 

серьезном и внезапном поврежде-
нии шин, вызванном внешними 
факторами.

僅 Если чувствуется, что автомобиль 
неустойчив, следует немедленно 
убрать ногу с педали акселератора, 
осторожно нажать на педаль тор-
моза и медленно выехать на безо-
пасное место дороги.

Сигнальная лампа топливного 

фильтра 

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Индикатор светится примерно 

3 секунды, а затем гаснет.
僅 Если в топливном фильтре накопи-

лась вода. В этом случае необхо-
димо удалить воду из топливного 
фильтра.

* Подробнее см. в разделе "Топливный 
фильтр (для дизельного двигателя)" 
на странице 8-36.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Сигнальная лампа топливного филь-
тра
僅 Когда загорается сигнальная лампа 

топливного фильтра, мощность 
двигателя (скорость и частота обо-
ротов на холостом ходу) может 
уменьшиться.

僅 Движение автомобиля с горящим 
индикатором может привести к 
повреждению компонентов двига-
теля (инжектор, система непосред-
ственного впрыска топлива, 
топливный насос высокого давле-
ния). В этом случае следует как 
можно скорее проверить автомо-
биль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Индикатор превышения скоро-
сти  (при наличии)

Эта сигнальная лампа мигает в 
следующих случаях:
僅 Когда скорость автомобиля превы-

шает 120 км/час (74 мили/ч).
- Эта лампа призвана предотвра-

тить движение на слишком высо-
кой скорости.

Главный сигнальный индика-
тор  (при наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Эта сигнальная лампа загорается в 

следующих ситуациях:
- Сбой системы TPMS, низкое дав-

ление (при наличии)
Если ситуация предупреждения 
устранена, главный индикатор погас-
нет.
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Сигнальная лампа выхлопной 
системы (DPF)  (при нали-
чии)

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 Если имеются неполадки в системе 

дизельного сажевого фильтра 
(DPF).

僅 Если эта сигнальная лампа горит, 
она может выключиться в следую-
щих случаях:
- при движении со скоростью 

выше 60км/ч (37 миль/ч) или
- при движении со скоростью 

выше, чем на 2-й передаче с 
частотой вращения двигателя 
1500–2500 об/мин в течение 
определенного времени (около 
25 минут).

Если эта контрольная лампа мигает, 
несмотря на выполненную проце-
дуру (в это время на жидкокристал-
лическом дисплее будет 
отображаться предупреждение), сле-
дует проверить систему бензинового 
сажевого фильтра (DPF) в специали-
зированной мастерской. Kia рекомен-
дует обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сервис-
ной компании.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Дизельный двигатель с DPF (при 
наличии)
Если длительное время продолжать 
движение с мигающим индикатором 
дизельного сажевого фильтра, это 
может привести к повреждению 
системы сажевого фильтра и увели-
чению расхода топлива.

Сигнальная лампа SCR  

(при наличии)

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
僅 Если бак с раствором мочевины 

почти пуст.

Если бак с раствором мочевины 
почти пуст:
僅 Залейте раствор мочевины как 

можно скорее.
* Подробнее см. в разделе "Предупре-

ждение о низком уровне раствора 
мочевины (при наличии)" на стра-
нице 8-96.

Контрольная лампа незакры-

той двери

Эта сигнальная лампа загора-
ется в следующих случаях:
Если дверь неплотно закрыта.

Звуковой сигнал непристегну-
того ремня безопасности
Если ремень безопасности водителя 
не пристегнут во время включения 
зажигания или отстегнут после вклю-
чения зажигания, в течение примерно 
6 секунд звучит предупреждающий 
звуковой сигнал о непристегнутом 
ремне безопасности.
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Звуковой сигнал системы напо-
минания о забытом ключе (при 
наличии)
Если дверь водителя открыта, а ключ 
зажигания оставлен в замке зажига-
ния (в положении ≪LOCK≫ (Блоки-
ровка) или ≪ACC≫ (Доп. устройства)), 
раздастся звуковой сигнал системы 
напоминания о забытом ключе. Это 
поможет вам предотвратить блоки-
ровку ключей в автомобиле.

Предупреждающий звуковой 
сигнал стояночного тормоза
Если автомобиль с задействованным 
стояночным тормозом движется со 
скоростью 10 км/ч (6 миль/ч) дольше 
2–3 секунд, будет непрерывно зву-
чать предупреждающий звуковой сиг-
нал.

Индикаторные лампы

Индикатор системы электрон-
ного контроля устойчивости 
(ESC)  (при наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Индикатор светится примерно 

3 секунды, а затем гаснет.
僅 Когда происходит сбой в работе 

системы ESC.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Этот индикатор срабатывает 
при указанных далее условиях:
僅 Если работает система ESC.
* Подробнее см. в разделе "Электрон-

ный контроль устойчивости (ESC) 
(при наличии)" на странице 6-29.

Индикатор выключения элек-
тронной системы динамической 

стабилизации (ESC)  (при 

наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 После перевода кнопки зажиагния 

в положение ≪ON≫ (Вкл.).
- Индикатор светится примерно 

3 секунды, а затем гаснет.
僅 В случае выключения системы ESC 

выбором пункта ≪ESC OFF≫ (Выкл. 
ESC) на приборной панели.

* Подробнее см. в разделе "Электрон-
ный контроль устойчивости (ESC) 
(при наличии)" на странице 6-29.

Световой индикатор иммоби-
лайзера  (при наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда автомобиль распознает 

иммобилайзер в вашем ключе во 
время переключения замка зажи-
гания в положение ≪Вкл.≫.
- В это время можно запускать 

двигатель.
- Индикаторная лампа гаснет 

после запуска двигателя.
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Этот индикатор срабатывает 
при указанных далее условиях:
僅 Когда происходит сбой в работе 

системы иммобилайзера.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Индикатор сигналов поворота 

Этот индикатор срабатывает 
при указанных далее условиях:
僅 При включении указателя пово-

рота.
Любая из описанных ниже ситуаций 
может указывать на неисправность в 
системе управления указателями 
поворотов. В этом случае следует 
проверить автомобиль в специализи-
рованной мастерской. Kia рекомен-
дует обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сервис-
ной компании.
僅 Индикаторная лампа не мигает, а 

горит непрерывно.
僅 Индикатор мигает быстрее обыч-

ного.
僅 Индикаторная лампа не включа-

ется.

Индикаторная лампа дальнего 
света

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда включен дальний свет.
僅 Ручка указателей поворота пере-

ключена в положение мигания све-
том фар.

Индикатор включения световых 
приборов  (при наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда включены задние габарит-

ные огни или фары головного 
света.

Индикаторная лампа передних 
противотуманных фар  
(при наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда включены передние проти-

вотуманные фары.

Индикатор задних противоту-

манных фар  (при наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда включены задние противоту-

манные фары.
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Индикаторная лампа разо-
грева

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 В процессе прогрева двигателя с 

переключателем зажигания, пере-
веденным в положение ≪ON≫ 
(ВКЛ.).
- Двигатель можно запускать 

после выключения светового 
индикатора свечей накаливания.

- Время включения зависит от 
температуры охлаждающей 
жидкости двигателя, темпера-
туры воздуха и состояния акку-
мулятора.

Если после разогрева двигателя или 
во время движения индикаторная 
лампа разогрева продолжает гореть 
или мигать, это может свидетельство-
вать о неисправности системы пред-
варительного разогрева двигателя.
В этом случае следует проверить 
автомобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРИМЕЧАНИЕ
Предварительный разогрев двига-
теля
Если двигатель не запускается в тече-
ние 10 секунд после завершения 
предварительного прогрева, выпол-
ните процесс прогрева еще раз, пере-
ведя переключатель зажигания в 
положение ≪LOCK≫ (Заблокировать) 
или ≪OFF≫ (ВЫКЛ.) на 10 секунд, а 
затем в положение ≪ON≫ (Вкл.).

Индикаторная лампа 4WD (при 
наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 При переводе ключа зажигания в 

положение ≪ON≫ (Вкл.) загорается 
индикатор ≪4WD≫ (Полный при-
вод), а затем гаснет через 
несколько секунд.

僅 Индикатор 4WD загорается, когда 
рычаг переключения передач уста-
новлен в положение 4H или 4L.

僅 При переключении в режим пол-
ного привода установите рычаг в 
правильное положение (2H, 4H или 
4L). В частности, при переводе 
рычага, который находится между 
двумя точками, из положения 4H в 
положение 4L, будет гореть инди-
катор N (нейтраль), но трансмиссия 
может не передавать мощность на 
передние и задние колеса. Води-
тель должен быть предельно вни-
мателен, поскольку такая 
неисправность представляет 
серьезную опасность.

Тип A Тип B
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Индикаторная лампа круиз-
контроля  (при нали-
чии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда система круиз-контроля 

включена.
* Подробнее см. в разделе "Круиз-кон-

троль (при наличии)" на странице 6-
32.

Индикаторная лампа настройки 
круиз-контроля  (при 
наличии)

Этот индикатор загорается в 
следующих случаях:
僅 Когда установлена скорость круиз-

контроля.
* Подробнее см. в разделе "Круиз-кон-

троль (при наличии)" на странице 6-
32.

Система предупреждения о 
расстоянии при парковке 
задним ходом (PDW) (при 
наличии)

Система предупреждения о расстоя-
нии при парковке задним ходом сооб-
щает водителю посредством 
звукового сигнала об обнаружении 
любого предмета на расстоянии 
120 см (47 дюймов) позади автомо-
биля во время движения назад. Дан-
ная система является исключительно 
вспомогательной. При ее применении 
водитель должен по-прежнему быть 
внимательным и соблюдать предель-
ную осторожность. Диапазон обнару-
жения объектов и перечень объектов, 
обнаруживаемых задними ультразву-
ковыми датчиками (1), ограничены. 
При движении задним ходом необхо-
димо следить за обстановкой сзади 
точно так же, как и в автомобиле, не 
оборудованном системой предупреж-
дения о расстоянии при парковке 
задним ходом

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Система предупреждения о расстоя-
нии при парковке задним ходом явля-
ется лишь вспомогательной 
функцией. Работа системы преду-

OPU049359L
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преждения о расстоянии при пар-
ковке задним ходом зависит от ряда 
факторов (включая условия окружа-
ющей среды). Водитель обязан всегда 
проверять пространство позади авто-
мобиля перед тем как дать задний 
ход.

Срабатывание предупрежде-
ния о дальности парковки 
задним ходом
Условия эксплуатации
僅 Система предупреждения о рассто-

янии при парковке задним ходом 
активируется, когда при движении 
автомобиля задним ходом пере-
ключатель зажигания находится в 
положении ON (Вкл.). Если автомо-
биль движется со скоростью выше 
5 км/ч (3 мили/час), система преду-
преждения о расстоянии при пар-
ковке задним ходом может не 
сработать надлежащим образом.

僅 Расстояние срабатывания датчика 
во время работы системы преду-
преждения о расстоянии при пар-
ковке задним ходом составляет 
приблизительно 120 см (47 дюй-
мов).

僅 При одновременном обнаружении 
более двух предметов ближайший 
из них будет распознан первым.

Типы предупредительного сиг-
нала
僅 Когда объект находится на расстоя-

нии от 80 до 120 см (от 31 до 47 
дюймов) от заднего бампера: 
Время от времени включается зум-
мер

僅 Когда объект находится на расстоя-
нии от 40 до 80 см (от 16 до 31 

дюйма) от заднего бампера: Звуко-
вой сигнал звучит чаще.

僅 Когда объект находится в пределах 
40 см (16 дюймов) от заднего бам-
пера: Звуковой сигнал звучит 
непрерывно.

Нерабочие условия преду-
преждения о дальности пар-
ковки задним ходом

Система предупреждения о 
расстоянии при парковке 
задним ходом может работать 
некорректно в перечисленных 
ниже условиях.
1. На датчике замерзла влага (Он воз-

обновит нормальную работу после 
удаления влаги).

2. Датчик покрыт посторонним веще-
ством, например снегом или водой, 
или заблокирована крышка дат-
чика. (Он возобновит нормальную 
работу после удаления посторон-
него вещества или устранения бло-
кировки датчика.)

3. Движение по неровным дорож-
ным покрытиям (грунтовые дороги, 
гравий, кочки, уклоны).

4. В пределах действия датчика нахо-
дятся объекты, создающие избы-
точный шум (гудки автомобилей, 
громко работающие двигатели 
мотоциклов или пневматические 
тормоза грузовиков).

5. Идет сильный дождь или присут-
ствуют брызги воды.

6. В пределах действия датчика нахо-
дятся беспроводные передатчики 
или мобильные телефоны.

7. Датчик покрыт снегом.
8. Буксировка прицепа
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9. Перегрузка в грузовом отсеке или 
смещение багажа на одну сторону

10.Защита датчика повреждена
11.Вождение в зонах с избыточным 

шумом и ультразвуковыми вол-
нами (например рядом с механиче-
скими устройствами или 
электронными инструментами)

12.Багаж в грузовом отсеке закрывает 
датчик.

Дальность обнаружения может 
уменьшиться, если:
1. Датчик загрязнен посторонними 

предметами, такими как снег или 
вода. (При снятии диапазон изме-
рения вернется к нормальному зна-
чению.)

2. Температура наружного воздуха 
очень высокая или низкая.

Следующие объекты могут быть 
не распознаны датчиком:
1. Острые или тонкие предметы, 

такие как тросы, цепи или неболь-
шие стойки.

2. Объекты, которые поглощают зву-
ковой сигнал, изучаемый датчиком, 
например ткани, губчатые матери-
алы или снег

3. Необнаруживаемые объекты высо-
той менее 100 см (39 дюймов) и 
диаметром менее 14 см (6 дюймов)

Может произойти поврежде-
ние датчика в следующих слу-
чаях:
1. Поверхность датчика покрыта 

каким-либо веществом, например 
экскрементами животных или 
химикатами

2. Резкое открывание задней двери 
без удерживания руками

Меры предосторожности при 
использовании системы преду-
преждения о расстоянии при 
парковке задним ходом
僅 Функция предупреждения о рассто-

янии при парковке задним ходом 
может не работать должным обра-
зом в зависимости от скорости и 
формы обнаруженных объектов.

僅 В работе функции предупреждения 
о расстоянии при парковке задним 
ходом могут отмечаться сбои, если 
была изменена или нарушена 
высота бампера автомобиля или 
положение установки датчика. 
Работе датчика также могут 
мешать любое дополнительное 
оборудование или принадлежно-
сти, установленные не на заводе-
изготовителе.

僅 Системой могут не обнаружиться 
объекты на расстоянии менее 40 
см (15 дюймов) от датчика или рас-
стояние до них может опреде-
ляться неверно. Будьте осторожны.

僅 Если ультразвуковой датчик обле-
денел или покрыт снегом, грязью 
или водой, он может не работать, 
пока загрязнения не будут удалены 
мягкой тканью.

僅 Не подвергайте ультразвуковой 
датчик толчкам или ударам и не 
допускайте появления на нем цара-
пин. Это может привести к повреж-
дению датчика.

ПРИМЕЧАНИЕ
Система предупреждения о расстоя-
нии при парковке задним ходом 
может обнаруживать объекты только 
в пределах действия датчиков и в 
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зависимости от расположения датчи-
ков. Она не может распознавать объ-
екты в других областях, где датчики 
не установлены. Кроме того, датчики 
могут не регистрировать небольшие 
или тонкие объекты, такие как 
столбы, либо объекты, расположен-
ные между датчиками.
Прежде чем двигаться задним ходом, 
всегда визуально проверяйте обста-
новку позади автомобиля.
Обязательно проинформируйте всех 
водителей автомобиля, которые 
могут быть незнакомы с системой 
предупреждения о расстоянии при 
парковке задним ходом, о ее возмож-
ностях и ограничениях.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Будьте предельно внимательны, 
когда автомобиль движется вблизи 
объектов на дороге, в частности, 
вблизи пешеходов, и особенно детей. 
Имейте в виду, что некоторые объ-
екты нельзя обнаружить с помощью 
датчиков из-за расстояния до объ-
екта, его размера или материала, из 
которого он сделан, что может огра-
ничивать эффективность датчика. 
Перед движением в любом направле-
нии всегда проводите визуальный 
осмотр, чтобы убедиться в отсутствии 
препятствий на пути автомобиля.

Самодиагностика
Если при переключении рычага пере-
дач в положение ≪R≫ (задний ход) 
предупреждающий сигнал не слышен 
или звучит прерывисто, это может 
указывать на неисправность функции 
предупреждения о расстоянии при 
парковке задним ходом. В этом слу-
чае следует проверить систему в 
специализированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Гарантия на новый автомобиль не 
распространяется на несчастные слу-
чаи, повреждения автомобиля или 
травмы находящихся в нем людей, 
вызванные неисправностью системы 
предупреждения о расстоянии при 
парковке задним ходом. Соблюдайте 
осторожность и технику безопасно-
сти при управлении автомобилем.
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Освещение
Функция экономии заряда акку-
мулятора (при наличии)
Эта функция предназначена для пре-
дотвращения разряда аккумулятор-
ной батареи в случае, когда лампы 
освещения оставлены включенными. 
Система автоматически выключает 
лампы габаритных огней после 
выключения двигателя и открытия 
двери водителя. Тем не менее, габа-
ритные фонари останутся включен-
ными при открытии двери водителя, 
если задействовать переключатель 
фар после остановки двигателя. При 
необходимости оставить лампы вклю-
ченными выключите и включите габа-
ритные огни переключателем фар на 
рулевой колонке после остановки 
двигателя.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При выходе водителя через другие 
двери (кроме водительской) функция 
экономии аккумулятора не сработает, 
что может привести к разряду акку-
мулятора. В этом случае перед выхо-
дом из автомобиля необходимо 
выключить фары вручную.

Дневные ходовые огни (при 
наличии)
Дневные ходовые огни предназна-
чены для улучшения видимости дви-
жущегося транспортного средства 
спереди в дневное время. Дневные 
ходовые огни очень полезны в раз-
личных дорожных условиях и осо-
бенно в светлое время суток.
Система дневных ходовых огней 
отключается в следующих случаях.
1. Переключатель фары головного 

света в положении ≪ON≫ (Вкл.)

2. Двигатель не работает.
3. Передние противотуманные фары 

включены.

Управление освещением
Тип A

Тип B

У переключателя освещения есть 
положение работы передних фар и 
положение работы стоп-сигналов.
Для управления фарами поверните 
кнопку на конце рычага в одно из сле-
дующих положений:
1. Положение ≪OFF≫ (Выкл.)
2. Положение стоп-сигналов
3. Положение фар головного света
4. Положение автоматического осве-

щения (при наличии)

OPU0421311L
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Положение стоп-сигналов 
( )

Тип A

Тип B

Когда переключатель освещения 
находится в положении работы стоп-
сигналов (1-я позиция), горят задние 
габаритные огни, габаритные огни, 
лампа подсветки номерного знака и 
лампа подсветки приборной панели.

Положение фар головного 
света ( )

Тип A

Тип B

Когда переключатель освещения 
находится в положении работы 
передних фар (2-я позиция), горят 
передние фары, задние габаритные 
огни, габаритные огни, лампа под-
светки номерного знака и лампа под-
светки приборной панели.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для работы фар головного света 
ключ зажигания должен находиться в 
положении ≪ON≫ (Вкл.).

OPU0421313L
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Положение автоматического 
освещения (при наличии)

Тип A

Тип B

Если переключатель освещения уста-
новлен в положение ≪AUTO≫, задние 
габаритные огни и передние фары 
будут автоматически включаться или 
выключаться в зависимости от коли-
чества света снаружи транспортного 
средства.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 В целях обеспечения более эффек-

тивной работы системы автомати-
ческого освещения не закрывайте 
датчик (1), расположенный на при-
борной панели.

僅 Не используйте для очистки дат-
чика средство для очистки стекол. 
Оно может оставить тонкую пленку 
и нарушить работу датчика.

僅 Тонировка или нанесение других 
видов металлических покрытий на 
лобовое стекло вашего автомобиля 
может нарушить правильную 
работу системы автоматического 
освещения.

Управление фарами дальнего 
света

Тип A

Тип B

Для включения фар дальнего света 
переместите рычаг от себя. Потяните 

OPU0421317L
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его на себя для включения ближнего 
света фар.
При включении фар дальнего света 
загорится соответствующая сигналь-
ная лампа.
Для предупреждения разряда акку-
муляторной батареи не оставляйте 
фары включенными в течение дли-
тельного времени при неработаю-
щем двигателе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не включайте фары дальнего света 
во время движения в потоке машин. 
Это может ограничить обзор водите-
лей других автомобилей.

Тип A

Тип B

Для мигания дальним светом потя-
ните рычаг на себя. После отпускания 
рычаг вернется в исходное положе-
ние (ближний свет). Для использова-
ния функции мигания включение 
переключателя фар головного света 
не требуется.

Указатели поворота и смены 
полосы движения

Тип A

Тип B

Указатели поворота работают только 
при включенном зажигании. Для 
включения указателей поворота 
переместите рычаг вверх или вниз 
(А). При включении указателя пово-
рота на приборной панели загорается 
зеленая стрелка,

OPU0421321L
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Она автоматически выключается 
после выполнения поворота.
Если она продолжает мигать после 
выполнения поворота, вручную пере-
местите рычаг в положение выключе-
ния.

Тройной сигнал поворота 
одним касанием (при наличии)
Для предупреждения о смене полосы 
движения слегка поверните рычаг 
включения сигналов поворота и удер-
живайте его в положении В. При 
отпускании рычага он вернется в 
положение выключения.
Если индикатор светится постоянно и 
не мигает, или мигает необычным 
образом, вероятно перегорание и 
необходимость замены одной из 
электрических ламп указателей пово-
рота.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если индикатор мигает слишком 
быстро или слишком медленно, воз-
можно, перегорела лампа или плохо 
работает контакт в цепи.

Передняя противотуманная 
фара (при наличии)

Тип A

Тип B

Тип C

Тип D

Противотуманные фары использу-
ются для улучшения видимости в 
условиях тумана, дождя или снега и 
др. Противотуманные фары зажига-OPU0421324L
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Освещение

ются, когда после включения стояноч-
ный огней будет включен 
переключатель противотуманных 
фар (1).
Чтобы выключить противотуманные 
фары, поверните выключатель про-
тивотуманных фар (1) в положение 
≪OFF≫ (Выкл.).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время работы противотуманные 
фары потребляют большое количе-
ство электроэнергии автомобиля. 
Используйте противотуманные фары 
только в условиях плохой видимости.

Задняя противотуманная фара 
(при наличии)

Тип A

Тип B

Тип C

Тип D

Включить задний противотуманный 
фонарь можно при включенных 
передних фарах или при включен-
ных передних противотуманных 

OPU0421338L
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фарах и габаритных огнях, повернув 
переключатель задних противоту-
манных фонарей (1) в положение 
≪ON≫ (Вкл.).
Выключение заднего противотуман-
ного фонаря:
僅 Переведите переключатель перед-

них фар в положение ≪OFF≫ 
(Выкл.).

僅 Снова поверните переключатель 
задних противотуманных фонарей 
во включенное положение (1). (Тип 
А, C)

僅 Переведите переключатель 
заднего противотуманного фонаря 
в положение переключателя 
передних противотуманных фар 
или в положение ≪OFF≫ (Выкл.). 
(Тип В, D)

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Задние противотуманные фары 

работают только при включенном 
зажигании.

僅 Во время работы противотуманные 
фары потребляют большое количе-
ство электроэнергии автомобиля. 
Используйте противотуманные 
фары только в условиях плохой 
видимости во избежание лишней 
нагрузки на аккумуляторную бата-
рею и генератор.

Устройство регулировки угла 
наклона фар (при наличии)

Чтобы отрегулировать уровень света 
фар в зависимости от числа пассажи-
ров и веса груза в багажном отделе-
нии, поверните переключатель 
выравнивания света.
Чем выше номер положения пере-
ключателя, тем ниже уровень света 
фар. Всегда поддерживайте правиль-
ное положение выравнивания света 
фар, иначе фары могут ослепить дру-
гих участников дорожного движения.
Ниже приведены примеры правиль-
ных настроек переключателя. Для 
условий нагрузки, которые отлича-
ются от перечисленных ниже, отрегу-
лируйте положение переключателя 
таким образом, чтобы уровень света 
был наиболее близким к условиям, 
полученным в соответствии со спи-
ском.

Положение 
переключателя

Условия нагрузки

Переднее сиденье Багажное отделе-ние

0 только водитель —

1 водитель Полная нагрузка

1PUB2022
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Стеклоочистители и стеклоомыватели

Стеклоочистители и стеклоо-
мыватели
Стеклоочиститель/стеклоомы-
ватель лобового стекла

Тип A

Тип B

A: Контроль скорости стеклоочисти-
теля
1. MIST/ — один проход стеклоочи-

стителя
2. OFF / O – выключено
3. INT / --- — прерывистая работа 

стеклоочистителя
4. LO / 1 — низкая скорость стеклоо-

чистителя
5. HI / 2 — высокая скорость стеклоо-

чистителя

B: Регулировка времени прерыви-
стой работы стеклоочистителя
C: очистка короткими движениями 
(при наличии)

Стеклоочистители лобового 
стекла
Работают при включенном зажигании 
следующим образом.
1. ≪MIST≫ (ТУМАН)/ ( ): Для одно-

кратного движения стеклоочисти-
телей по стеклу переместите рычаг 
в это положение (MIST/ ) и отпу-
стите его. Если рычаг удерживать в 
этом положении, стеклоочисти-
тели будут работать в постоянном 
режиме.

2. OFF/O: стеклоочистители выклю-
чены.

3. INT / ---: стеклоочистители рабо-
тают в прерывистом режиме с 
постоянной частотой. Используйте 
этот режим при моросящем дожде 
или в тумане. Для изменения 
частоты работы стеклоочистите-
лей поверните ручку управления 
скоростью.

4. LO / 1: нормальная скорость работы 
стеклоочистителей

5. HI / 2: высокая скорость работы 
стеклоочистителей.

ПРИМЕЧАНИЕ
При наличии толстого слоя снега или 
льда на ветровом стекле перед 
использованием стеклоочистителей 
для обеспечения их работы в нор-
мальном режиме включите обогрева-
тель примерно на 10 минут или до тех 
пор, пока снег и/или лед не будут уда-
лены. В противном случае снег и/или 
лед, не убранные до начала работы 
стеклоочистителей и стеклоомывате-
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лей, могут привести к их поврежде-
нию.

ИНФОРМАЦИЯ
Если вы включаете стеклоочистители 
во время движения по заснеженной 
дороге, они могут остановиться из-за 
налипания снега на лобовое стекло. 
Это нормальное явление, а не неис-
правность, поскольку одна из наших 
функций безопасности предотвра-
щает аварии и повреждение стеклоо-
чистителей из-за перегрузки 
электродвигателя стеклоочистите-
лей. Если стеклоочистители останав-
ливаются, перед их использованием 
удалите снег, скопившийся в верхней 
или нижней части лобового стекла.

Стеклоомыватели ветрового 
стекла

Тип A

Тип B

В выключенном положении (0) слегка 
потяните рычаг на себя, чтобы спрыс-
нуть омывающей жидкостью лобовое 
стекло и запустить 1–3 цикла работы 
стеклоочистителей.
Используйте эту функцию, когда 
лобовое стекло загрязнено.
Разбрызгивание и работа стеклоочи-
стителя будут продолжаться, пока вы 
не отпустите рычаг.
Если стеклоомыватель не работает, 
проверьте уровень омывающей жид-
кости. Если уровень жидкости недо-
статочный, необходимо добавить 
соответствующую неабразивную 
жидкость для омывания лобового 
стекла в бачок стеклоомывателя.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Для предотвращения повреждения 
стеклоомывателей или ветрового 
стекла не включайте стеклоомыва-
тели, если ветровое стекло сухое.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не пользуйтесь стеклоомывателем 
при отрицательных температурах без 
предварительного обогрева лобового 
стекла: водный раствор может 

OPU0421332L
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Внутреннее освещение

замерзнуть на лобовом стекле и 
будет мешать обзору.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Для предотвращения возможного 

повреждения насоса стеклоомыва-
теля ветрового стекла не вклю-
чайте стеклоомыватель при 
отсутствии жидкости в его бачке.

僅 Для предотвращения повреждения 
щеток стеклоочистителей не 
используйте при их чистке или 
обработке близлежащих участков 
бензин, керосин, растворитель для 
краски или другие растворители.

僅 Для предотвращения повреждения 
рычагов стеклоочистителей и дру-
гих компонентов не пытайтесь дви-
гать стеклоочистители вручную.

僅 Во избежание потенциального 
повреждения системы стеклоочи-
стителя и омывателя в зимний 
сезон и в холодную погоду следует 
использовать незамерзающую 
жидкость омывателя.

Внутреннее освещение
Лампа направленного освеще-
ния

1.  : Свет включается и горит, 
даже когда все двери закрыты.

2.  Свет включается и горит, 
даже когда все двери закрыты.

3.  : Свет включается и выключа-
ется при открывании и закрыва-
нии двери.

OPU049002L
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Обогреватель стекла (при 
наличии)
Обогреватель заднего стекла 
(при наличии)

Обогреватель заднего стекла предна-
значен для обогрева и удаления запо-
тевания, инея или тонкого слоя льда с 
внутренней и внешней поверхности 
заднего стекла. Обогреватель рабо-
тает при включенном двигателе.
Для включения обогрева заднего 
стекла нажмите соответствующую 
кнопку, расположенную на централь-
ной панели переключателей. При 
включении обогрева на приборной 
панели загорается сигнальная лампа.
Если заднее стекло покрыто толстым 
слоем снега, перед включением обо-
гревателя смахните снег щеткой.
Обогреватель заднего стекла автома-
тически выключается примерно 
через 20 минут работы или при пово-
роте ключа зажигания в положение 
≪OFF≫ (Выкл.). Чтобы выключить обо-
греватель стекла, еще раз нажмите 
кнопку.

Обогреватель наружного зер-
кала заднего вида (при нали-
чии)

Чтобы включить обогреватель наруж-
ных зеркал заднего вида, нажмите 
соответствующую кнопку, располо-
женную на центральной панели пере-
ключателей. Если наружное зеркало 
заднего вида покрыто толстым слоем 
снега, перед включением обогрева-
теля смахните снег щеткой.
Обогреватель наружного зеркала 
заднего вида автоматически выклю-
чается примерно через 20 минут 
работы или при повороте ключа 
зажигания в положение ≪OFF≫ 
(Выкл.).
Чтобы выключить обогреватель зер-
кал, еще раз нажмите кнопку.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Чтобы не повредить проводники на 

внутренней поверхности заднего 
стекла, никогда не очищайте его с 
помощью острых инструментов или 
абразивных средств.

僅 Во избежание разрядки аккумуля-
торной батареи включайте обогре-
ватель только при работающем 
двигателе.

OPU029301L
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Обогреватель стекла

僅 Сведения об удалении наледи и 
влаги с лобового стекла см. в раз-
деле "Функция устранения обледе-
нения и запотевания лобового 
стекла" на странице 4-75.
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Система климат-контроля (при наличии)

1. Регулятор выбора режима
2. Регулятор скорости вентилятора
3. Ручка управления температурой
4. Кнопка управления забором свежего воздуха
5. Кнопка кондиционера (при наличии)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Использование вентилятора, когда замок зажигания находится в положении 
≪ON≫ (Вкл.), может привести к разрядке аккумулятора. Вентилятором следует 
пользоваться при работающем двигателе.

OPU026451
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Регулятор выбора режима

Ручка выбора режима управляет направлением потока воздуха через вентиля-
ционную систему.

Уровень лица (A, D)
Поток воздуха будет направлен 
на верхнюю часть тела и лицо. 

Кроме того, направление подачи воз-
духа можно менять с помощью 
настройки положения каждого венти-
ляционного отверстия.

Двойной уровень (А, C, D)
Поток воздуха направляется в 
лицо человека и в нижнюю 

часть салона.

Уровень пола (В, C, D)
Основная часть воздуха 
направляется в нижнюю часть 

салона, а незначительное его количе-
ство подается на лобовое стекло и к 
боковым соплам для предотвращения 
обмерзания.

OPU0221064L
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Уровень пола/обогрев стекол 
(В, C, D)

 Основная часть воздуха направ-
ляется в нижнюю часть салона и на 
лобовое стекло, а незначительное его 
количество подается к обогревателям 
боковых стекол.

Уровень обогрева стекол (В, D)
Основная часть воздуха направ-
ляется на лобовое стекло, а 

незначительное его количество пода-
ется к обогревателям боковых стекол.

Регулирование температуры

Регулятор температуры позволяет 
контролировать температуру воз-
духа, поступающего из вентиляцион-
ной системы. Для изменения 
температуры воздуха в салоне повер-
ните регулятор вправо, чтоб сделать 
воздух теплее, или влево, чтобы сде-
лать его холоднее.

Переключатель режимов 
подачи воздуха

С помощью этого регулятора можно 
выбрать забор наружного (свежего) 
воздуха или режима рециркуляции. 
Чтобы изменить режим, нажмите 
кнопку управления.

Положение рециркуляции воз-
духа

При выборе положения 
рециркуляции воздух из 
салона подается в систему 
отопления и нагревается или 

охлаждается в зависимости от 
выбранной функции.

Подача наружного (свежего) 
воздуха

Когда выбрано положение 
забора наружного (свежего) 
воздуха, воздух поступает 
снаружи и нагревается или 

охлаждается в зависимости от 
выбранной функции.

ПРИМЕЧАНИЕ
Длительная эксплуатация обогрева-
теля в положении рециркуляции воз-
духа (без использования 
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кондиционера) может привести к 
запотеванию лобового стекла и боко-
вых окон, а воздух внутри салона 
может стать спертым. Кроме того, 
длительное использование кондицио-
нера в режиме рециркуляции ведет к 
осушению воздуха в салоне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Длительное использование 

системы климат-контроля в 
режиме рециркуляции может при-
вести к увеличению влажности воз-
духа в салоне и, следовательно, к 
запотеванию стекла и снижению 
видимости.

僅 Не спите в автомобиле с включен-
ным кондиционером или системой 
отопления. Это может причинить 
серьезный вред здоровью или при-
вести к смерти из-за понижения 
уровня кислорода и/или темпера-
туры тела.

僅 Длительное использование 
системы климат-контроля в 
режиме рециркуляции может 
вызывать сонливость или вялость и 
привести к потере управления 
автомобилем. Во время управления 
автомобилем регулятор режима 
должен как можно большее время 
находиться в положении забора 
наружного (свежего) воздуха.

Регулирование скорости вра-
щения вентилятора

Предусмотрены четыре (4) регулиру-
емые скорости вентилятора, которые 
увеличиваются по мере увеличения 
числа. Для того чтобы вентилятор 
работал, замок зажигания должен 
находиться в положении ≪ON≫ (Вкл.)
0 – вентилятор выключен
1 – низкая скорость
2 – средняя скорость
3 – высокая скорость
4 – максимальная скорость

Кондиционирование воздуха 
(A/C)

Нажмите кнопку A/C (кондиционер), 
чтобы включить систему кондициони-
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рования (загорится индикаторная 
лампа). Для того чтобы выключить 
систему кондиционирования, 
нажмите эту кнопку еще раз.

Работа системы
Вентиляция
1. Установите переключатель выбора 

режима в положение .
2. Выберите забор свежего (наруж-

ного) воздуха.
3. Установите ручку управления тем-

пературой воздуха по своему 
усмотрению.

4. Настройте скорость вращения вен-
тилятора по своему усмотрению.

Обогрев
1. Установите переключатель выбора 

режима в положение .
2. Выберите забор свежего (наруж-

ного) воздуха.
3. Установите ручку управления тем-

пературой воздуха по своему 
усмотрению.

4. Настройте скорость вращения вен-
тилятора по своему усмотрению.

5. Если необходимо обогрев с сушкой, 
включите систему кондициониро-
вания.

僅 Если требуется направить прохлад-
ный воздух на уровень лица в двой-
ном режиме, выберите положение 

 .
僅 Если начинает запотевать лобовое 

стекло, выберите режим ,  .

Советы по эксплуатации
僅 Для предотвращения попадания в 

салон пыли или неприятных запа-
хов через систему вентиляции вре-

менно установите переключатель 
режимов подачи воздуха в положе-
ние рециркуляции. Для сохранения 
свежести воздуха в салоне обяза-
тельно верните переключатель в 
положение подачи свежего воз-
духа после преодоления задымлен-
ного или запыленного участка пути. 
Это позволит поддержать ком-
форт в салоне и бодрое состояние 
водителя.

僅 Забор воздуха для системы отопле-
ния и охлаждения осуществляется 
через решетку, расположенную 
непосредственно перед лобовым 
стеклом. Следите за тем, чтобы она 
не была закрыта листьями, снегом, 
льдом и т. п.

僅 Для предотвращения запотевания 
лобового стекла включите систему 
кондиционирования воздуха, уста-
новите переключатель в режим 
подачи свежего воздуха и выбе-
рите желаемую скорость враще-
ния вентилятора и температуру 
воздуха.

Кондиционированием воздуха
Системы кондиционирования Kia 
заправляются безопасным для окру-
жающей среды хладагентом*.
1. Запустите двигатель. Нажмите 

кнопку системы кондиционирова-
ния воздуха.

2. Установите переключатель выбора 
режима в положение .

3. Установите регулятор воздухоза-
борника в положение забора внеш-
него воздуха или в положение 
рециркуляции.

4. Установите наиболее комфортную 
скорость вентилятора и темпера-
туру.
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* : В автомобиле используется хлада-
гент R-134a в соответствии с норма-
тивными положениями, 
действующими в вашей стране на 
момент производства автомобиля. 
Узнать, какой именно хладагент 
используется в системе кондицио-
нирования воздуха автомобиля, 
можно, прочитав его название на 
табличке, находящейся в моторном 
отделении.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Система охлаждения должна 

обслуживаться только обученным и 
сертифицированным техническим 
персоналом для обеспечения пра-
вильной и безопасной эксплуата-
ции.

僅 Обслуживание системы циркуля-
ции хладагента нужно производить 
в хорошо вентилируемом месте.

僅 Испаритель (охлаждающий змее-
вик) системы кондиционирования 
воздуха не следует ремонтировать 
или заменять другим испарителем, 
снятым с бывшего в употреблении 
или разбитого в ДТП автомобиля, а 
новые испарители MAC должны 
пройти сертификацию (и получить 
маркировку) на предмет соответ-
ствия нормам стандарта SAE J2842.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 В ходе использования системы кон-

диционирования воздуха внима-
тельно следите за показаниями 
датчика температуры при езде в 
гору или плотном транспортном 
потоке, когда температура наруж-
ного воздуха высокая. Работа 
системы кондиционирования 
может привести к перегреву двига-
теля. Нагнетающий вентилятор 

можно оставить включенным, но 
систему кондиционирования воз-
духа нужно выключить, если инди-
катор температуры указывает на 
перегрев двигателя.

僅 При открытии окна в сырую погоду 
кондиционирование воздуха 
может привести к появлению 
капель воды в салоне автомобиля. 
Поскольку их чрезмерное скопле-
ние может вызвать повреждения 
электрического оборудования, кон-
диционирование воздуха следует 
включать только при закрытых 
окнах.

Советы по эксплуатации 
системы кондиционирования
僅 Если автомобиль был припаркован 

под прямыми солнечными лучами 
в жаркую погоду, откройте на 
короткое время окна для выпуска 
горячего воздуха из салона наружу.

僅 Чтобы уменьшить образование 
конденсата на внутренней стороне 
окон в дождливые и влажные дни, 
снизьте влажность в салоне авто-
мобиля, включив систему кондици-
онирования воздуха.

僅 При работе системы кондициони-
рования воздуха иногда может 
наблюдаться незначительное изме-
нение частоты вращения двига-
теля на холостом ходу, вызванное 
включением компрессора системы. 
Это является нормальным режи-
мом работы системы.

僅 Для поддержания максимальной 
производительности системы кон-
диционирования воздуха вклю-
чайте ее на несколько минут раз в 
месяц.
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僅 При использовании системы конди-
ционирования на земле под авто-
мобилем со стороны пассажира 
можно обнаружить капли (или 
даже небольшие лужицы) чистой 
воды. Это является нормальным 
режимом работы системы.

僅 В системе кондиционирования воз-
духа предусмотрена функция авто-
матического отключения 
компрессора, если температура 
охлаждающей жидкости двигателя 
приближается к уровню перегрева. 
Работа компрессора кондицио-
нера возобновится, как только тем-
пература охлаждающей жидкости 
двигателя вернется в нормальный 
диапазон. Кроме того, компрессор 
кондиционера автоматически 
отключается на несколько секунд 
при полном нажатии на педаль 
акселератора (полностью откры-
тая дроссельная заслонка).

僅 При использовании системы конди-
ционирования воздуха используйте 
положение забора наружного (све-
жего) воздуха.

僅 Эксплуатация системы кондицио-
нирования в положении рецирку-
ляции воздуха обеспечивает 
максимальное охлаждение, однако 
длительная работа в этом режиме 
может привести к застою воздуха в 
салоне автомобиля.

Воздушный фильтр системы 
климат-контроля (при наличии)
Воздушный фильтр системы климат-
контроля, установленный за перча-
точным ящиком, отфильтровывает 
пыль и другие загрязнения, поступаю-
щие в автомобиль из окружающей 
среды через систему обогрева и кон-
диционирования воздуха. Если пыль 
или другие загрязнения накаплива-
ются в фильтре в течение определен-
ного периода времени, поток воздуха 
из вентиляционных отверстий может 
уменьшиться. Это приведет к нако-
плению влаги на внутренней части 
лобового стекла, даже если выбрано 
положение внешнего (свежего) воз-
духа. В этом случает следует заме-
нить воздушный фильтр системы 
климат-контроля в специализирован-
ной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному дилеру 
Kia или партнерской сервисной ком-
пании.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Замену фильтра необходимо про-

изводить в соответствии с графи-
ком технического обслуживания.
При работе автомобиля в тяжелых 
условиях, таких как пыльные 
дороги или бездорожье, необхо-
димо чаще проверять и заменять 
воздушный фильтр кондиционера.

僅 В случае внезапного уменьшения 
потока воздуха следует провести 
осмотр системы в специализиро-
ванной мастерской. Kia рекомен-
дует обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.
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Проверка количества хлада-
гента в кондиционере и масла в 
компрессоре
При низком уровне хладагента произ-
водительность системы кондициони-
рования воздуха снижается. 
Чрезмерное количество хладагента 
также отрицательно сказывается на 
работе системы кондиционирования 
воздуха.
При каких-либо сбоях в работе сле-
дует провести осмотр системы в 
специализированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Автомобили, оснащенные R-134a*

Поскольку хладагент нахо-
дится под очень высоким 
давлением, к обслуживанию 

системы кондиционирования воз-
духа должен допускаться только обу-
ченный и сертифицированный 
персонал. Важно использовать хлада-
гент правильной марки и в соответ-
ствующем количестве.
В противном случае возможно 
повреждение автомобиля и травми-
рование людей.

Хладагент кондиционера и 
смазка компрессора

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Неправильное обслуживание может 
привести к серьезным травмам чело-
века, который его проводит.
Для получения более подробной 
информации Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРИМЕЧАНИЕ
Когда производительность системы 
кондиционирования воздуха снижа-
ется, важно использовать масло и 
хладагент правильного типа и в пра-
вильном количестве. В противном 
случае это может привести к повреж-
дению компрессора и сбоям в работе 
системы.
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Функция устранения обледе-
нения и запотевания лобо-
вого стекла

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не используйте положение или 

в режиме охлаждения при высо-
кой влажности окружающего воздуха. 
Разница между температурой наруж-
ного воздуха и температурой лобо-
вого стекла может привести к 
затуманиванию наружной поверхно-
сти лобового стекла и потере обзора. 
В этом случае выберите положение 

 и уменьшите скорость вентиля-
тора.

僅 Для ускорения обогрева выберите 
максимальную температуру и ско-
рость вращения вентилятора.

僅 Если в процессе обогрева необхо-
димо направить теплый воздух в 
нижнюю часть салона, выберите 
режим подачи воздуха в нижнюю 
часть салона и на лобовое стекло.

僅 Перед началом движения полно-
стью удалите снег и лед с лобового 
стекла, заднего стекла, наружных 
зеркал заднего вида и со всех боко-
вых стекол.

僅 Полностью удалите снег и лед с 
капота и с решетки воздухозабор-
ника для повышения эффективно-
сти работы отопителя салона и 
обогревателя стекол, а также 
уменьшения вероятности запотева-
ния внутренней стороны трового 
стекла.

Устранение запотевания с вну-
тренней стороны лобового 
стекла

1. Выберите любую скорость вентиля-
тора, кроме 0.

2. Выберите необходимую темпера-
туру.

3. Выберите положение или .

4. Автоматически будет выбран забор 
наружного (свежего) воздуха и 
кондиционирование.

Размораживание наружной 
стороны лобового стекла

1. Установите скорость вентилятора в 
положение 3 или 4.

2. Установите самую высокую темпе-
ратуру.

OPU0221456L

OPU0221457L
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3. Выберите положение .
4. Автоматически будет выбран забор 

наружного (свежего) воздуха и 
кондиционирование.

Принцип устранения запотева-
ния
Чтобы снизить вероятность запотева-
ния внутренней поверхности лобо-
вого стекла, регулятор 
воздухозаборника автоматически 
устанавливается в положение забора 
наружного (свежего) воздуха в любом 
из следующих случаев.
僅 Система включена и выбран режим 

,  или 

僅 Замок зажигания включен и 
выбран режим  или 

В этом случае кондиционер будет 
работать автоматически, если выбран 
режим  или .

Если вам не нужен режим кондицио-
нирования воздуха или забор наруж-
ного (свежего) воздуха, нажмите 
соответствующую кнопку, чтобы 
отменить операцию.

Система климат-контроля с 
ручным управлением

1. Переключите замок зажигания в 
положение ≪ON≫ (Вкл.)

2. Поверните регулятор скорости вен-
тилятора в положение ≪0≫ (Вкл).

3. Установите переключатель режима 
в положение размораживания 
( ).

4. Нажать кнопку регулировки при-
тока свежего воздуха ( ) минимум 
5 раз в течение 3 секунд.

Индикатор в кнопке управления воз-
духозаборником мигнет 3 раза с 
интервалом 0,5 секунды. Это указы-
вает на то, что алгоритм разморажи-
вания отменен или восстановлено 
запрограммированное состояние.
Если аккумулятор разряжен или отсо-
единен, система будет переведена в 
режим устранения запотевания.

OPU0221458L
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Отсек для хранения
Водитель и пассажиры могут исполь-
зовать эти отсеки для хранения мел-
ких предметов.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Во избежание краж не оставляйте 

ценные вещи в отсеке для хране-
ния.

僅 Во время езды крышка отсека для 
хранения всегда должна быть 
закрыта. Не кладите в отсек для 
хранения такое количество вещей, 
при котором крышка не сможет 
надежно закрываться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Легковоспламеняющиеся вещества
Не храните в автомобиле очки, газо-
вые зажигалки, переносные аккуму-
ляторы, напитки в жестяных банках, 
аэрозоли, баллоны с пропаном, кос-
метические средства в тюбиках и 
прочие легко воспламеняемые/взры-
вчатые вещества. Эти предметы 
могут загореться и/или взорваться, 
если автомобиль долгое время нахо-
дится под воздействием высоких тем-
ператур.

Отсек в спинке центрального 
сиденья

Отсек используется для хранения кас-
сет или мелких предметов.

Перчаточный ящик

Чтобы открыть бардачок, потяните за 
ручку (1), после чего он откроется 
автоматически (2). Закройте перча-
точный ящик после использования.
Для вашего удобства в крышке перча-
точного ящика нахоодится держа-
тель для салфеток.

OPU049006L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы снизить риск травмы в резуль-
тате аварии или внезапной оста-
новки, всегда держите перчаточный 
ящик закрытым во время движения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не храните еду в перчаточном ящике 
в течение долгого времени.

Держатель для солнцезащит-
ных очков

Чтобы открыть держатель для солн-
цезащитных очков, нажмите на его 
крышку, и она медленно откроется. 
Положите солнцезащитные очки сте-
клами наружу. Чтобы закрыть держа-
тель, нажмите на крышку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не храните в держателе для солн-

цезащитных очков посторонние 
предметы. Они могут выпасть во 
время резкой остановки или ава-
рии и травмировать пассажиров.

僅 Не открывайте держатель для 
солнцезащитных очков во время 
движения автомобиля. Открытая 
крышка держателя может закрыть 
зеркало заднего вида.

僅 Не прилагайте усилий при укладке 
очков в держатель, это может при-
вести к деформации или поломке 
очков. Не прилагайте усилий при 
извлечении очков, которые 
застряли в держателе, — это может 
привести к травмам.

OPU0421333L
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Особенности интерьера
Прикуриватель

Чтобы включить прикуриватель, 
нажмите на него и отпустите. Когда 
он нагреется, то автоматически 
выскочит из разъема.
Для использования прикуривателя с 
выключенным двигателем ключ 
зажигания должен находиться в 
положении ≪ACC≫ (Доп. устройства).

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Не удерживайте прикуриватель 

нажатым после того, как он нагре-
ется, поскольку это может приве-
сти к его перегреву.

僅 В гнезде прикуривателя разреша-
ется использовать только ориги-
нальный прикуриватель Kia. 
Использование разъема для под-
ключения вспомогательных 
устройств (например, электро-
бритвы, ручного пылесоса или 
кофеварки) может привести к его 
повреждению или вызвать отказ 
электрической системы.

僅 Прикуриватель следует извлечь из 
гнезда, если он автоматически не 
возвратился в исходное положение 
через 30 секунд после включения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Никогда не пытайтесь отрегулиро-

вать прикуриватель во время дви-
жения автомобиля. Это может 
привести к потере управления и 
дорожно-транспортному происше-
ствию, результатом которого 
может быть гибель людей, нанесе-
ние тяжелых телесных поврежде-
ний или причинение ущерба 
имуществу.

僅 Не вставляйте в гнездо прикурива-
теля посторонние предметы. Это 
может привести к его поврежде-
нию.

Пепельницы

Чтобы снять пепельницу для опорож-
нения или очистки, нажмите на язы-
чок (1) и полностью вытяните ее.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование пепельницы
僅 Не используйте автомобильную 

пепельницу в качестве контейнера 
для мусора.

僅 Зажженная сигарета или спичка в 
пепельнице с другими горючими 
материалами может вызвать 
пожар.

OPU0421358L

OPU0421334L
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Подстаканник

Подстаканник предназначен для 
удерживания стаканов и алюминие-
вых банок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Горячие жидкости
僅 Не ставьте открытые стаканы с 

горячими жидкостями в подстакан-
ник во время движения автомо-
биля. Если прольется горячая 
жидкость, вы можете получить 
ожог. Получение таких ожогов 
водителем может привести к 
потере управления автомобилем.

僅 Чтобы избежать травм в случае 
неожиданной остановки автомо-
биля или при столкновении, не 
ставьте в подстаканник открытые 
или незакрепленные бутылки, ста-
каны, банки и т. п. во время движе-
ния.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не оставляйте банки и бутылки под 
прямыми солнечными лучами или в 
салоне с повышающейся температу-
рой. Они могут взорваться.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Чтобы напитки не расплескива-

лись, не открывайте их во время 
движения. Пролитая жидкость 
может попасть в систему электри-
ческого/электронного оборудова-
ния автомобиля и повредить ее 
компоненты.

僅 При очистке подстаканника от про-
литых жидкостей, не следует 
сушить его при высоких температу-
рах. Это может привести к повреж-
дению подстаканника.

Солнцезащитный козырек

Для защиты от прямого солнечного 
света, поступающего через лобовое 
или боковое стекла, используйте 
солнцезащитный козырек.
Для использования солнцезащитного 
козырька опустите его вниз (1).
Для защиты от солнечного света 
через боковое стекло потяните его 
вниз (1), выньте из держателя (2) и 
поверните в сторону (3).

OPU0421006L

OPU0421357L
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Цифровые часы (для прибор-
ной панели типа А)

При каждом отсоединении клемм 
аккумулятора или соответствующих 
предохранителей непроходимо 
заново устанавливать время.
Когда ключ зажигания находится в 
положении ≪ON≫ (Вкл.), кнопки часов 
работают следующим образом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не пытайтесь отрегулиро-
вать цифровые часы во время движе-
ния автомобиля.
Это может привести к потере управ-
ления и дорожно-транспортному про-
исшествию, результатом которого 
может быть гибель людей, нанесение 
тяжелых телесных повреждений или 
причинение ущерба имуществу.

僅 ≪HOUR≫ (Часы):
Поверните регулятор влево (H): 
отображаемое время изменится на 
один час вперед.

僅 ≪MINUTE≫ (Минуты):
Поверните регулятор вправо (M): 
отображаемое время изменится на 
одну минуту вперед.

僅 ≪RESET≫ (Сброс):
Чтобы сбросить минуты, нажмите 
на регулятор пальцем. Тогда часы 
будут установлены точно по часам.
Например, если нажать на регуля-
тор, когда время находится между 
9:01 и 9:29, часы будут сброшены на 
9:00.
9:01–9:29 → 9:00
9:30–9:59 → 10:00

ПРИМЕЧАНИЕ
Не поворачивайте регулятор слиш-
ком сильно, чтобы не повредить его.OPU0421083L
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Информационно-развле-
кательная система
Информационно-развлека-
тельная система

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Установка неоригинальной перед-

ней ксеноновой фары может при-
вести к сбоям в работе 
аудиосистемы и электронных 
устройств автомобиля.

僅 Не допускайте попадания на эле-
менты салона таких химических 
веществ, как духи, косметические 
масла, солнцезащитные крема, 
средства для мытья рук и освежи-
тели воздуха, поскольку они могут 
привести к повреждению или обес-
цвечиванию поверхности.

Штыревая микроантенна

В вашем автомобиле используется 
ручная антенна из нержавеющей 
стали для приема сигналов радио-
станций на частоте AM и FM. Паль-
цами потяните антенну вверх.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Если антенна загрязнена, обяза-

тельно очистите ее во избежание 
сбоев в работе.

僅 Перед въездом на автоматическую 
автомойку или в место с низким 
уровнем потолка необходимо пол-
ностью сложить антенну.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не пытайтесь отрегулиро-
вать антенну во время движения 
автомобиля. Это может привести к 
потере управления и дорожно-транс-
портному происшествию, результа-
том которого может быть гибель 
людей, нанесение тяжелых телесных 
повреждений или причинение 
ущерба имуществу.

Порты AUX и USB

Порт AUX можно использовать для 
подключения звуковых устройств, а 
порт USB для подключения устройств 
USB или iPod씾.

* iPod씾 является товарным знаком 
компании Apple Inc.

1PUA2082 OPU026459
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Принцип работы аудиосистемы 
автомобиля

Прием FM-радио

Передачу радиосигналов в диапазо-
нах AM и FM осуществляют ретранс-
ляционные вышки, расположенные 
вокруг населенных пунктов. Эти сиг-
налы принимаются радиоантенной 
автомобиля. После этого сигнал 
поступает на радиоустройство и 
передается на колонки автомобиля.
Когда на автомобиль поступает силь-
ный радиосигнал, тщательно разрабо-
танная информационно-
развлекательная система обеспечи-
вает воспроизведение с максималь-
ным качеством. Однако в некоторых 
случаях сигнал, поступающий на 
автомобиль, может быть слабым и 
нечетким. Это может быть связано с 
такими факторами, как удаленность 
от радиостанции, нахождение рядом 
с другими радиостанциями с сильным 
сигналом или наличие поблизости 
зданий, мостов и других крупных кон-
струкций.

Прием AM-радио

Прием радиосигналов в диапазоне 
AM возможен на большем расстоянии 
по сравнению с радиосигналами в 
диапазоне FM. Это связано с тем, что 
AM-радиоволны передаются на низ-
ких частотах. Это длинные низкоча-
стотные радиоволны следуют за 
изогнутым профилем земной поверх-
ности, а не передаются напрямую. 
Кроме того, они обходят препятствия, 
что обеспечивает увеличение зоны 
охвата.

FM-радиостанция

FM-радиосигналы передаются на 
высоких частотах и не следуют за 
профилем земной поверхности. По 
этой причине FM-сигналы начинают 

ODEEV068216NR

ODEEV068217NR

ODEEV068219NR
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исчезать на небольшом расстоянии от 
радиостанции.
Кроме того, на качество FM-сигналов 
могут влиять здания, возвышенности 
и другие препятствия. Это может при-
водить к созданию определенных 
условий прослушивания радио, в 
которых пользователь может поду-
мать, что радиоприемник неиспра-
вен. Следующие условия являются 
стандартными и не свидетельствуют 
о неисправности радиоприемника:
僅 Затихание — по мере удаления 

автомобиля от радиостанции сиг-
нал будет слабеть, а звук стано-
виться тише. В этом случае 
рекомендуется выбрать другую 
радиостанцию с более сильным 
сигналом.

僅 Дребезжание/шумовые помехи — 
слабые FM-сигналы или большие 
препятствия между передатчиком 
и радиоприемником могут приво-
дить к созданию шумовых помех и 
появлению дребезжащих звуков. 
Уменьшение уровня высоких 
частот может помочь в устранении 
этого эффекта, пока помехи не 
будут устранены.

僅 Переключение станции — по мере 
ослабевания FM-сигнала может 
начинаться воспроизведение стан-
ции с более мощным сигналом, рас-
положенной на близлежащей 
частоте. Это связано с тем, что 
радиоприемник выбирает наибо-
лее четкий сигнал. В этом случае 
выберите другую радиостанцию с 
более сильным сигналом.

僅 Встречное подавление волн – 
прием радиосигналов по различ-
ным направлениям может приво-
дить к созданию помех и 
дребезжанию звука. Это может 
быть связано с приемом прямого и 
отраженного сигнала от одной 
станции или с приемом сигналов от 
двух станций, работающих на близ-
ких частотах. В этом случае пои-
щите другую станцию, пока 
проблема не будет устранена.

OSK3048403NR

ODEEV068220NR
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Использование сотового теле-
фона или дуплексной радиос-
вязи
При использовании сотового теле-
фона внутри автомобиля из акустиче-
ских устройство может слышаться 
шум. Это не свидетельствует о каких-
либо неполадках аудиосистемы. В 
этом случае пользуйтесь сотовым 
телефоном как можно дальше от 
аудиооборудования.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При использовании внутри автомо-
биля системы связи, например, сото-
вого телефона или радиостанции, 
необходимо установить отдельную 
внешнюю антенну. Если использо-
вать сотовый телефон или радио-
станцию только с внутренней 
антенной, могут возникать помехи в 
работе электрической системы авто-
мобиля, что отрицательно сказыва-
ется на безопасной эксплуатации 
автомобиля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование мобильного теле-
фона
Управляя автомобилем, не пользуй-
тесь мобильным телефоном. Чтобы 
воспользоваться мобильным телефо-
ном, обязательно остановите автомо-
биль в безопасном месте.

iPod씾 является товарным знаком ком-
пании Apple Inc.

Словесный товарный знак и логотип 
Bluetooth씾 являются зарегистриро-
ванными товарными знаками, при-
надлежащими компании Bluetooth 
SIG, Inc., а любое использование таких 
знаков компанией Kia осуществляется 
в соответствии с лицензионным 
соглашением. Другие товарные знаки 
и торговые названия являются соб-
ственностью их соответствующих 
владельцев.

iPod씾

Беспроводная технология 
Bluetooth씾
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Аудиосистема (без сенсорного экрана типа А)
Тип A-1

Тип A-2
4EL3G0000EE

4EL3G0001EE
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Аудиосистема (без сенсорного экрана типа А)

Возможности аудиосистемы
Головное устройство

Тип A-1

Тип A-2

* Фактические устройства в автомо-
биле могут отличаться от представ-
ленных на иллюстрации.

1. RADIO (Радио)
僅 Работа в режиме радио (FM/AM).
僅 При каждом нажатии кнопки про-

исходит последовательное пере-
ключение режимов.

2. MEDIA (Аудионоситель)
僅 Работа в режиме Media USB (iPod씾) 

и AUX.
僅 При каждом нажатии кнопки про-

исходит последовательное пере-
ключение режимов.

3. POWER/VOL (Питание/гром-
кость)регулятор

僅 Регулятор питания: включение или 
выключение питания нажатием 
регулятора.

僅 Регулятор громкости: настройка 
уровня громкости вращением регу-
лятора влево или вправо.

4. SEEK (Поиск)
При коротком нажатии
僅 Режим радио: осуществляется 

поиск частот вещания.
僅 Режим мультимедиа: управление 

композициями, файлами или 
названиями. (за исключением 
дополнительных устройств).

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Частота изменяется на 1 шаг при 

коротком нажатии. Если отпустить 
кнопку после ее нажатия и удержа-
ния, будет выполнен поиск частот 
вещания.

僅 Режим мультимедиа: перемотка 
композиции вперед или назад (за 
исключением дополнительных 
устройств).

5. кнопок [1] – [3]Предварительная 
настройка

При коротком нажатии
僅 Режим радио: прием сохраненных 

частот (каналов).
僅 Режим мультимедиа (за исключе-

нием дополнительных устройств)
- Кнопка [1 RPT]: Повтор / повтор 

папки
- Кнопка [2 RDM]: Случайный 

выбор папки/В случайном 
порядке

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: сохранение частот 

(каналов).
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Тип A-1

Тип A-2

6. SETUP (Настройка)
僅 Переход к экрану настройки.
7. BACK (Назад)
僅 Переход к предыдущему экрану.
8. TUNE (Настройка)регулятор
僅 Нажатие наTUNE (Настройка): 

Отображение меню текущего 
режима.

僅 Режим радио: Изменение частоты 
вращением регулятора влево или 
вправо.

僅 Режим мультимедиа: поиск компо-
зиций (файлов) вращением регуля-
тора влево или вправо.

9. FLDR (Папка)
僅 Режим USB: поиск папок.

Кнопки управления на рулевом 
колесе

* Фактические устройства в автомо-
биле могут отличаться от представ-
ленных на иллюстрации.

1. VOLUME (Громкость)
僅 Управление уровнем громкости 

звука.
2. MUTE (Без звука)
僅 Выключение звука.
3. MODE (Режим)
僅 Каждый раз при нажатии последо-

вательно переключаются режимы.
僅 Если аудионоситель не подключен, 

соответствующие режимы будут 
недоступны.

僅 Нажмите и удерживайте для вклю-
чения/отключения информаци-
онно-развлекательной системы*.

僅 При отключенном питании 
нажмите кнопку, чтобы включить 
его*.

* при наличии
4. SEEK/TRACK (Найти/трек)
При коротком нажатии
僅 Режим радио: поиск частот веща-

ния, сохраненных в предустанов-
ках.

僅 Режим мультимедиа: управление 
композициями, файлами или 
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названиями. (за исключением 
дополнительных устройств).

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Частота изменяется на 1 шаг при 

коротком нажатии. Если отпустить 
кнопку после ее нажатия и удержа-
ния, будет выполнен поиск частот 
вещания.

僅 Режим мультимедиа: перемотка 
композиции вперед или назад (за 
исключением дополнительных 
устройств).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждения о безопасном 
использовании информационно-
развлекательной системы
僅 Во время вождения не следует смо-

треть на экран проигрывателя. Раз-
глядывание экрана в течение 
продолжительного времени может 
привести к дорожно-транспортным 
происшествиям.

僅 Не следует разбирать, собирать 
или модифицировать информаци-
онно-развлекательную систему. 
Подобные действия могут привести 
к несчастным случаям, пожару или 
поражению электрическим током.

僅 Использование телефона во время 
вождения может привести к осла-
блению внимания к дорожной 
обстановке и повышению вероят-
ности несчастных случаев. Теле-
фон следует использовать после 
парковки транспортного средства.

僅 Следует соблюдать осторожность и 
не допускать попадания воды или 
посторонних предметов в устрой-
ство. Подобные действия могут 
привести к появлению дыма, 

пожару или выходу изделия из 
строя.

僅 Следует воздержаться от использо-
вания устройства, если на его 
экране отсутствует изображение 
или не слышен звук, так как эти 
признаки могут указывать на неис-
правность системы. Ее дальнейшее 
использование в таких условиях 
может привести к аварии (пожару, 
поражению электрическим током) 
или выходу изделия из строя.

僅 Запрещается касаться антенны во 
время грома или молнии, так как 
такие действия могут привести к 
поражению электрическим током, 
вызванным молнией.

僅 Не следует останавливаться или 
ставить автомобиль на стоянку в 
местах, где запрещена или ограни-
чена парковка, для использования 
системы. Подобные действия могут 
привести к дорожно-транспортным 
происшествиям.

僅 Используйте аудиосистему с вклю-
ченным зажиганием. Длительное 
использование устройства с 
выключенным зажиганием может 
привести к разрядке аккумулятор-
ной батареи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Невнимательное вождение
Отвлечение внимания во время 
вождения может привести к потере 
управления автомобилем и стать при-
чиной аварии, серьезных травм и 
гибели. Основная обязанность води-
теля — безопасное управление авто-
мобилем с соблюдением всех правил 
дорожного движения. Во время дви-
жения категорически запрещается 
использовать мобильные устройства, 



Информационно-развлекательная си-
стема

105

Аудиосистема (без сенсорного экрана типа А)

а также другое оборудование или 
системы автомобиля, отвлекающие 
внимание водителя от дороги или 
вынуждающие его нарушать правила 
движения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Действия по управлению устрой-

ством во время вождения могут 
привести к несчастным случаям из-
за недостатка внимания к окружа-
ющей обстановке. Перед началом 
эксплуатации устройства необхо-
димо сначала остановить автомо-
биль.

僅 Регулировка громкости выполня-
ется до уровня, который позволяет 
водителю слышать звуки снаружи 
автомобиля. Вождение, при кото-
ром внешние звуки не слышны, 
может привести к несчастным слу-
чаям.

僅 При включении устройства необхо-
димо обратить внимание на уста-
новку уровня громкости. 
Внезапный звук чрезмерной гром-
кости при включении устройства 
может привести к нарушению 
слуха. (Отрегулируйте громкость до 
желаемого уровня перед выключе-
нием устройства.)

僅 Если необходимо изменить поло-
жение устройства, следует обра-
титься к продавцу или в центр 
технического обслуживания. Чтобы 
установить или демонтировать 
устройство, требуются профессио-
нальные технические знания и 
навыки.

僅 Перед использованием устройства 
нужно включить зажигание авто-
мобиля. Не используйте информа-
ционно-развлекательную систему 

долгое время при выключенном 
зажигании. Это может привести к 
разрядке аккумуляторной батареи.

僅 Не подвергайте устройство силь-
ным ударам или толчкам. Прямое 
давление на переднюю сторону 
монитора может привести к 
повреждению ЖК-дисплея или сен-
сорного экрана.

僅 При чистке устройства необхо-
димо убедиться в том, что устрой-
ство выключено, и пользоваться 
сухой мягкой тканью. Запрещается 
использовать жесткие материалы, 
ткани из химволокна или раствори-
тели (спирт, бензол, разбавители и 
т. д.), поскольку они могут повре-
дить панель устройства или ухуд-
шить качество и цвет покрытия.

僅 Не следует располагать напитки 
рядом с информационно-развлека-
тельной системой. Если они разо-
льются, это может привести к 
неисправности системы.

僅 В этот случае Kia рекомендует 
обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.

僅 Работа информационно-развлека-
тельной системы в области дей-
ствия электромагнитного поля 
может привести к возникновению 
шумовых помех.

僅 Следует избегать попадания на 
приборную панель едких раство-
ров, таких как духи и косметиче-
ское масло, так как они могут 
вызвать повреждение и обесцвечи-
вание поверхности.
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Радио

Режим Radio (Радио)

Изменение режима: кнопка 
[RADIO]
僅 Работа в режиме радио (FM/AM). 

При каждом нажатии кнопки про-
исходит последовательное пере-
ключение режимов.

Поиск радиочастот: кнопка 
[SEEK]
僅 Осуществляется поиск предыду-

щей/следующей частоты вещания.
僅 Нажатие кнопки: осуществляется 

поиск частот вещания.
僅 Частота изменяется на 1 шаг при 

коротком нажатии. Если отпустить 
кнопку после ее нажатия и удержа-
ния, будет выполнен поиск частот 
вещания.

Изменение частоты: Регулятор 
TUNE
僅 Изменение частоты вращением 

регулятора влево или вправо. 
Можно вручную выполнить поиск 
частоты в доступном диапазоне.

Сохраненная частота: Кнопки 
[1] – [3] (Предустановка)
僅 Нажатие кнопки: воспроизводится 

частота, сохраненная на соответ-
ствующей кнопке.

僅 Нажатие и удержание кнопки: вос-
производимая в данный момент 
трансляция закрепляется за 
выбранной кнопкой.

FM/AM (без RDS)

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопкиTUNE 
(Настройка). Выберите меню враще-
нием кнопкиTUNE (Настройка).
僅 A.STORE (Библиотека): сохранение 

станций с наилучшим качеством 
приемакнопок [1] – [3]. Если 
частоты не были приняты, будет 
вещаться последняя принятая 
частота.

僅 SCAN (Сканирование): Частота при-
ема меняется в сторону возраста-
ния, и каждая станция звучит в 
течение 5 секунд. После сканирова-
ния всех частот выполняется воз-
врат к текущей частоте вещания.

僅 SOUND (Звук): переход к меню 
настроек звука.

Media (Аудионоситель)

ПРИМЕЧАНИЕ
Проигрывание MP3
Поддерживаемые аудиоформаты

ПРИМЕЧАНИЕ
Форматы файлов, которые не соот-
ветствуют вышеуказанным форма-
там, могут быть неправильно 
распознаны или воспроизведены без 
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надлежащего отображения названий 
файлов или другой информации.

Поддержка сжатых файлов

1. Поддерживаемые битрейты 
(кбит/с)

2. Частота сэмплирования (Гц)

僅 Для файлов сжатия MP3/WMA раз-
личия в качестве звука случаются в 
зависимости от битрейта. (Более 
высокое качество звука соответ-
ствует более высокому битрейту.)

僅 Устройство распознает только 
файлы с расширениями MP3/WMA. 
Файлы с другими расширениями 
могут быть распознаны непра-
вильно.

3. Максимальное количество 
распознаваемых папок и фай-
лов.
僅 Папка: 1000 папок для USB
僅 Файл: 5 000 файлов для USB
僅 Не существует ограничения для 

количества распознанных уровней 
папок.

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование USB-устройств
僅 Подключайте USB-устройство 

после запуска двигателя. Если при 
запуске двигателя USB-устройство 
уже подключено, оно может быть 
повреждено. Устройство USB 
может некорректно работать, если 
зажигание автомобиля включается 
или выключается с подключенным 
устройством USB.

僅 Избегайте воздействия статиче-
ского электричества при подключе-
нии и отключении USB-устройства.

僅 Кодированные MP3-проигрыва-
тели не распознаются, если они 
подключены как внешнее устрой-
ство.

僅 При подключении внешнего USB-
устройства информационно-раз-
влекательная система автомобиля 
может не распознать это устрой-
ство. Это зависит от установлен-
ного на USB-устройстве 
встроенного ПО и от записанных на 
устройство файлов.

僅 Распознаются только те устрой-
ства, которые отформатированы с 
размером сектора менее 64 кбайт.

僅 Это устройство распознает USB-
устройства, отформатированные с 
использованием файловых систем 
FAT 12/16/32. Это устройство не 
распознает файлы в системе NTFS.
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僅 Некоторые USB-устройства могут 
не поддерживаться из-за проблем 
с совместимостью.

僅 Избегайте контакта USB-разъема с 
частями тела или посторонними 
предметами.

僅 Многократное подключение/отклю-
чение USB-устройства в течение 
короткого периода может привести 
к неисправности изделия.

僅 При отключении USB могут возни-
кать необычные шумы.

僅 Перед подключением/отключе-
нием внешних USB-устройств убе-
дитесь, что питание 
аудиоустройства выключено.

僅 Продолжительность распознава-
ния USB-устройства может быть 
различной в зависимости от его 
типа, размера или форматов 
сохраненных на нем файлов. Такие 
различия во времени распознава-
ния не являются признаком неис-
правности.

僅 Информационно-развлекательная 
система автомобиля поддержи-
вает только USB-устройства, пред-
назначенные для воспроизведения 
музыкальных файлов.

僅 Графические файлы и видео-
файлы, размещенные на USB-
устройстве, не поддерживаются.

僅 Не используйте USB-разъем для 
заряда аккумуляторов или подклю-
чения USB-приспособлений, выде-
ляющих тепло. Это может ухудшить 
работу информационно-развлека-
тельной системы или повредить ее.

僅 Информационно-развлекательная 
система может не распознавать 
USB-устройство при использовании 
USB-концентраторов и кабельных 
удлинителей, приобретенных 

отдельно. Подключайте USB-
устройство непосредственно к 
USB-порту автомобиля.

僅 При использовании USB-накопите-
лей большой емкости с отдельными 
логическими дисками воспроизво-
дятся только файлы, расположен-
ные на корневом диске.

僅 Файлы могут распознаваться 
неправильно, если на USB-устрой-
ствах установлены прикладные 
программы.

僅 Информационно-развлекательная 
система может работать некоррек-
тно, если к ней подключены MP3-
проигрыватели, мобильные теле-
фоны, цифровые камеры или дру-
гие электронные устройства (USB-
устройства, не распознаваемые как 
переносные дисковые накопители).

僅 Для некоторых мобильных 
устройств зарядка через USB 
может не работать.

僅 Устройство может работать непра-
вильно при использовании нети-
пичных USB-накопителей (фигурок, 
брелоков для ключей и т. д.). Для 
достижения наилучших результа-
тов используйте обычные USB-
устройства в металлическом кор-
пусе.

僅 Устройство может некорректно 
работать с такими видами памяти, 
как НЖМД (HDD), CF или SD.

僅 Устройство не поддерживает 
файлы, защищенные с помощью 
DRM (технических средств защиты 
авторских прав).

僅 USB-накопители, подключаемые с 
помощью адаптера (типа SD или 
CF), могут распознаваться непра-
вильно.
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僅 Устройство может работать непра-
вильно при использовании жестких 
дисков USB или USB-устройств, 
подверженных сбоям из-за вибра-
ции транспортного средства 
(например, типа i-stick)

僅 Избегайте использова-
ния накопителей USB, 
которые также служат в 
качестве брелока или 
аксессуара для мобильного теле-
фона. Использование таких изде-
лий может привести к 
повреждению USB-разъема.

僅 Подключение MP3-устройства или 
телефона через различные каналы, 
такие как AUX или Audio/USB, 
может привести к возникновению 
шумов или нарушению нормаль-
ной работы.

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование цифрового плеера 
iPod씾
僅 iPod씾 — зарегистрированная торго-

вая марка компании Apple Inc.

僅 Для подключения плеера iPod씾 к 
информационно-развлекательной 
системе требуется специальный 
кабель iPod씾. (входит в комплект 
поставки устройств iPod씾/iPhone씾).

僅 Если устройство iPod씾 подключа-
ется к автомобилю во время вос-
произведения, то в течение 
примерно 1-2 секунд сразу после 
подключения может подаваться 
пронзительный сигнал. Если это 
возможно, подключайте устрой-
ство iPod씾 к автомобилю с выклю-
ченным/остановленным 
воспроизведением на устройстве 
iPod씾.

僅 Когда зажигание автомобиля нахо-
дится в положении ACC или ON, 
устройство iPod씾, подключенное к 
информационно-развлекательной 
системе автомобиля с помощью 
кабеля iPod씾, будет заряжать iPod씾 
через нее.

僅 При подключении с помощью 
кабеля iPod씾 убедитесь, что разъем 
полностью вставлен для предот-
вращения помех связи.

僅 Если активировать функцию эква-
лайзера на внешнем устройстве, 
например iPod씾, и в информаци-
онно-развлекательной системе, 
эффекты эквалайзера будут накла-
дываться друг на друга и приво-
дить к искажению звука. Всегда по 
возможности выключайте функ-
цию эквалайзера на внешнем 
устройстве, подключенном к 
информационно-развлекательной 
системе.

僅 Может возникать шум, когда под-
ключено устройство iPod씾 или Вход 
внешнего сигнала. Когда такие 
устройства не используются, отсое-
диняйте их на время хранения.

僅 Если питание iPod씾 или вспомога-
тельного устройства осуществля-
ется от разъема питания, при 
воспроизведении с внешнего 
устройства могут возникать шумы. 
В подобных случаях перед исполь-
зованием отсоединяйте питание.

僅 Пропускание или неправильная 
работа может возникать в зависи-
мости от характеристик вашего 
устройства iPod씾/iPhone씾.

僅 Если iPhone씾 подключен по беспро-
водной технологии Bluetooth씾, и 
одновременно к порту USB, звук 
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может воспроизводиться непра-
вильно. Выберите в своем iPhone씾 
разъем док-станции или беспрово-
дную технологию Bluetooth씾, чтобы 
изменить устройство звукового 
вывода (источник).

僅 Режим iPod씾 не может использо-
ваться, когда iPod씾 не распознан 
из-за воспроизведения версий, 
которые не поддерживают прото-
колы связи в случае неисправно-
стей или дефектов iPod씾.

僅 В случае пятого поколения 
устройств iPod씾 Nano, устройство 
iPod씾 может не распознаваться при 
низком заряде аккумулятора. Заря-
дите iPod씾 для использования.

僅 Порядок поиска/воспроизведения, 
отображаемый на устройстве 
iPod씾, может отличаться от 
порядка, отображаемого в инфор-
мационно-развлекательной 
системе.

僅 Если неисправность iPod씾 вызвана 
дефектом устройства iPod씾, пере-
загрузите iPod씾 и повторите 
попытку. (Для получения дополни-
тельных сведений обратитесь к 
руководству по эксплуатации 
iPod씾.)

僅 Некоторые устройства iPod씾могут 
не синхронизироваться с системой 
в зависимости от версии. При 
извлечении носителя до того, как 
он был распознан, система может 
неправильно восстановить преды-
дущий режим. (Зарядка iPad씾 не 
поддерживается.)

僅 Используйте кабель iPod씾 длиной 
не более 1 метра, например, фир-
менный кабель из комплекта 

поставки iPod씾. При использовании 
более длинного кабеля информа-
ционно-развлекательная система 
может не распознавать устройство 
iPod씾.

Режим мультимедиа

Изменение режима: кнопка 
[MEDIA]
僅 Нажмитекнопку [MEDIA] (Носи-

тель)для изменения режима в сле-
дующей последовательности: USB 
(iPod씾) → AUX.

僅 Если подключен аудионакопитель 
(через разъем USB или AUX), он 
начнет работу автоматически. 
После того как устройство будет 
отсоединено, восстановится преды-
дущий режим.

Повтор: кнопка [1 RPT]
僅 Повторное воспроизведение теку-

щей композиции или повторное 
воспроизведение всех композиций 
в текущей папке.

僅 Режим iPod씾: Repeat Song (Повто-
рить композицию) → Repeat Off 
(Выключить повтор)

僅 Режим USB: Repeat Song (Повто-
рить композицию) → Repeat Folder 
(Повторить папку) → Off (Выкл.)

В случайном порядке: кнопка [2 
RDM]
僅 Воспроизведение всех композиций 

из текущей папки (категории) или 
всех композиций в случайном 
порядке.
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僅 Режим iPod씾: Random Folder (Слу-
чайный выбор папки) → Random 
Off (Выключить случайный поря-
док)

僅 Режим USB: Random Folder (Слу-
чайный выбор папки) → Random All 
(В случайном порядке) → Off 
(Выкл.)

Смена песни/файла: кнопка 
[SEEK]
кнопка [∨ SEEK].
僅 Нажатие кнопки: воспроизведение 

текущей композиции с начала. 
Есликнопка [∨ SEEK]повторно 
нажата в течение трех секунд, 
будет воспроизведена предыдущая 
композиция.

僅 Нажатие и удержание кнопки: 
перемотка композиции.

Кнопка [SEEK ∧].
僅 Нажатие кнопки: Воспроизведение 

следующей песни.
僅 Нажатие и удержание кнопки: 

перемотка композиции вперед.

ПРИМЕЧАНИЕ
В режиме AUX не поддерживаются 
функции повтора, воспроизведения в 
случайном порядке, поиска и пере-
мотки назад/вперед.

Поиск песни) Регулятор TUNE
僅 ВращениеTUNE (Настройка): поиск 

композиций (файлов).
僅 Нажатие наTUNE (Настройка): 

воспроизведение выбранной ком-
позиции (файла).

ПРИМЕЧАНИЕ
В режиме AUX и iPod씾 функция плей-
листа не поддерживается.

Search Folder (Поиск папки): 
кнопка [FLDR]
僅 Поиск в предыдущей/следующей 

папке. (USB)
僅 При выборе папки нажатием регу-

лятораTUNE (Настройка)начнется 
воспроизведение первого файла в 
выбранной папке.

USB

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопкиTUNE 
(Настройка).
僅 LIST (Список): Переход к экрану 

списка.
僅 SCAN (Сканирование): сканирова-

ние начальной части всех песен. 
(примерно 10 секунд на файл).

僅 SOUND (Звук): переход к меню 
настроек звука.

iPod씾

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопкиTUNE 
(Настройка).
僅 SOUND (Звук): переход к меню 

настроек звука.
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AUX (Вход внешнего сигнала).

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопкиTUNE 
(Настройка).
僅 SOUND (Звук): переход к меню 

настроек звука.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Режим вспомогательного устрой-

ства (AUX) может использоваться 
только при подключении внешнего 
аудиопроигрывателя.

僅 Если к разъему AUX будет подклю-
чен только кабель, без внешнего 
устройства, включится режим 
вспомогательного устройства 
(AUX), но при этом может слы-
шаться шум. Когда внешнее устрой-
ство не используется, извлекайте 
штекер из гнезда.

僅 Если питание внешнего устройства 
осуществляется от разъема пита-
ния, при воспроизведении с внеш-
него устройства могут возникать 
шумы. В подобных случаях перед 
использованием отсоединяйте 
питание.

Настройка

Sound Settings (Настройка 
звука)
Нажмитекнопку [SETUP]→ выберите 
пункт [SOUND] (Громкость по скоро-
сти).
僅 BASS, MIDDLE, TREBLE (Низкий/

Средний/Высокий): выбор тона зву-
чания.

僅 BALANCE (Баланс): выбор звукового 
баланса.

僅 DEFAULT (По умолчанию): восста-
новление настроек по умолчанию.

Регулировка громкости в зави-
симости от скорости
Нажмитекнопку [SETUP]→ выберите 
пункт [SDVC] (Громкость по скоро-
сти).
僅 Громкость регулируется автомати-

чески в зависимости от скорости 
автомобиля. SDVC можно настраи-
вать, выбирая On/Off (Вкл/выкл).

Display Off (Выключение дис-
плея)
Нажмитекнопку [SETUP]→ выберите 
пункт [DISP OFF].
僅 Воспроизведение музыки продол-

жается, выключается только экран. 
При выключенном экране нажмите 
любую кнопку, чтобы снова вклю-
чить экран.
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Аудиосистема (без сенсорного экрана типа В)
Тип B-1

Тип B-2
4FN3G0000EE

4FN3G0001EE
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Возможности аудиосистемы
Головное устройство

Тип B-1

Тип B-2

* Фактические устройства в автомо-
биле могут отличаться от представ-
ленных на иллюстрации.

1. RADIO (Радио)
僅 Работа в режиме радио (FM/AM).
僅 Каждый раз при нажатии кнопки 

отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

2. MEDIA (Аудионоситель)
僅 Работа в режиме USB (iPod씾) и 

внешнего устройства (AUX).
僅 Каждый раз при нажатии кнопки 

отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

3. SETUP (Настройка)
僅 Переход к экрану настройки.
4. POWER/VOL (Питание/гром-

кость)регулятор
僅 Регулятор питания: включение или 

выключение питания нажатием 
регулятора.

僅 Регулятор громкости: настройка 
уровня громкости вращением регу-
лятора влево или вправо.

5. SEEK/TRACK (Найти/трек)
При коротком нажатии
僅 Режим радио: осуществляется 

поиск частот вещания.
僅 Режим мультимедиа: управление 

композициями, файлами или 
названиями. (за исключением 
дополнительных устройств).

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: Частота изменяется 

на 1 шаг при коротком нажатии. 
Если отпустить кнопку после ее 
нажатия и удержания, будет 
выполнен поиск частот вещания.

僅 Режим мультимедиа: перемотка 
композиции вперед или назад (за 
исключением дополнительных 
устройств).
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Тип B-1

Тип B-2

6. DISP (Дисплей)
僅 Выключение экрана.
僅 При каждом нажатии кнопки про-

исходит управление экраном в 
такой последовательности: Off 
(Выкл.) → On (Вкл.) → Off (Выкл.).

7. MENU (Меню)
僅 Отображение меню текущего 

режима.
8. BACK (Назад)
僅 Переход к предыдущему экрану.
9. TUNE (Настройка)регулятор
僅 Режим радио: Изменение частоты 

вращением регулятора влево или 
вправо.

僅 Режим мультимедиа: поиск компо-
зиций (файлов) вращением регуля-
тора влево или вправо.

10.FLDR (Папка)
僅 Режим USB: поиск папок.

11.кнопок [1] – [6]Предварительная 
настройка

При коротком нажатии
僅 Режим радио: прием сохраненных 

частот (каналов).
僅 Режим мультимедиа (USB)

- Кнопка [1 RPT]: Повтор / повтор 
папки

- Кнопка [2 SHFL]: Shuffle Folder/
Shuffle (Воспроизведение папки 
в случайном порядке / воспроиз-
ведение в случайном порядке)

僅 Режим мультимедиа (iPod씾)
- Кнопка [1 RPT]: Повторить
- Кнопка [2 SHFL]: Перемешать

僅 В случае всплывающего меню про-
исходит выбор числового меню.

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: сохранение частот 

(каналов).
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Тип B-3

Тип B-4

(С технологией беспроводной связи Bluetooth씾)

4FN3G0002EE

4FN3G0003EE
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Возможности аудиосистемы
Головное устройство

Тип B-3

Тип B-4

* Фактические устройства в автомо-
биле могут отличаться от представ-
ленных на иллюстрации.

1. RADIO (Радио)
僅 Работа в режиме радио (FM/AM).
僅 Каждый раз при нажатии кнопки 

отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

2. MEDIA (Аудионоситель)
僅 Воспроизведение через USB 

(iPod씾), Bluetooth и с внешних 
устройств (AUX).

僅 Каждый раз при нажатии кнопки 
отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

3. PHONE (Телефон)
僅 Переход к экрану Phone (Телефон).

僅 Если устройство Bluetooth씾 не под-
ключено, отображается экран 
сопряжения/подключения по 
Bluetooth씾.

4. POWER/VOL (Питание/гром-
кость)регулятор

僅 Регулятор питания: включение или 
выключение питания нажатием 
регулятора.

僅 Регулятор громкости: настройка 
уровня громкости вращением регу-
лятора влево или вправо.

5. SEEK/TRACK (Найти/трек)
При коротком нажатии
僅 Режим радио: осуществляется 

поиск частот вещания.
僅 Режим мультимедиа: управление 

композициями, файлами или 
названиями. (за исключением 
дополнительных устройств).

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: Частота изменяется 

на 1 шаг при коротком нажатии. 
Если отпустить кнопку после ее 
нажатия и удержания, будет 
выполнен поиск частот вещания.
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僅 Режим мультимедиа: перемотка 
композиции вперед или назад (за 
исключением режима BT Audio, 
AUX)

Тип B-3

Тип B-4

6. SETUP (Настройка)
僅 Переход к экрану настройки.
7. MENU (Меню)
僅 Отображение меню текущего 

режима.
8. BACK (Назад)
僅 Переход к предыдущему экрану.
9. TUNE (Настройка)регулятор
僅 Режим радио: Изменение частоты 

вращением регулятора влево или 
вправо.

僅 Режим мультимедиа: поиск компо-
зиций (файлов) вращением регуля-
тора влево или вправо.

10.FLDR (Папка)
僅 Режим USB: поиск папок.

11.кнопок [1] – [6]Предварительная 
настройка

При коротком нажатии
僅 Режим радио: прием сохраненных 

частот (каналов).
僅 Режим мультимедиа (USB)

- Кнопка [1 RPT]: Повтор / повтор 
папки

- Кнопка [2 SHFL]: Shuffle Folder/
Shuffle (Воспроизведение папки 
в случайном порядке / воспроиз-
ведение в случайном порядке)

僅 Режим мультимедиа (iPod씾)
- Кнопка [1 RPT]: Повторить
- Кнопка [2 SHFL]: Перемешать

僅 В случае всплывающего меню про-
исходит выбор числового меню.

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: сохранение частот 

(каналов).
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Тип B-5

Тип B-5

(С технологией беспроводной связи Bluetooth씾)

4FN3G0004EE

4FN3G0005EE
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Возможности аудиосистемы
Головное устройство

Тип B-5

Тип B-6

* Фактические устройства в автомо-
биле могут отличаться от представ-
ленных на иллюстрации.

1. EJECT (Извлечь)
僅 Извлечение диска.
2. MEDIA (Аудионоситель)
僅 Воспроизведение в режиме Disc, 

USB(iPod씾), BT Audio, AUX.
僅 Каждый раз при нажатии кнопки 

отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

3. PHONE (Телефон)
僅 Переход к экрану Phone (Телефон).

僅 Если устройство Bluetooth씾 не под-
ключено, отображается экран 
сопряжения/подключения по 
Bluetooth씾.

4. SETUP (Настройка)
僅 Переход к экрану настройки.
5. RADIO (Радио)
僅 Работа в режиме радио (FM/AM).
僅 Каждый раз при нажатии кнопки 

отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

6. SEEK/TRACK (Найти/трек)
При коротком нажатии
僅 Режим радио: осуществляется 

поиск частот вещания.
僅 Режим мультимедиа: управление 

композициями, файлами или 
названиями. (за исключением 
дополнительных устройств).

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: Частота изменяется 

на 1 шаг при коротком нажатии. 
Если отпустить кнопку после ее 
нажатия и удержания, будет 
выполнен поиск частот вещания.

僅 Режим мультимедиа: перемотка 
композиции вперед или назад (за 
исключением режима BT Audio, 
AUX)
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7. POWER/VOL (Питание/гром-
кость)регулятор

僅 Регулятор питания: включение или 
выключение питания нажатием 
регулятора.

僅 Регулятор громкости: настройка 
уровня громкости вращением регу-
лятора влево или вправо.

Тип B-5

Тип B-6

8. MENU (Меню)
僅 Отображение меню текущего 

режима.
9. DISP (Дисплей)
僅 Выключение экрана.
僅 При каждом нажатии кнопки про-

исходит управление экраном в 
такой последовательности: Off 
(Выкл.) → On (Вкл.) → Off (Выкл.).

10.BACK (Назад)
僅 Переход к предыдущему экрану.
11.FLDR (Папка)
僅 Режим Disc MP3, USB: поиск папок.
12.TUNE (Настройка)регулятор
僅 Режим радио: Изменение частоты 

вращением регулятора влево или 
вправо.

僅 Режим мультимедиа: поиск компо-
зиций (файлов) вращением регуля-
тора влево или вправо.

13.кнопок [1] – [6]Предварительная 
настройка

При коротком нажатии
僅 Режим радио: прием сохраненных 

частот (каналов).
僅 Режим мультимедиа (USB, Disc 

MP3)
- Кнопка [1 RPT]: Повтор / повтор 

папки
- Кнопка [2 SHFL]: Shuffle Folder/

Shuffle (Воспроизведение папки 
в случайном порядке/Переме-
шать)

僅 Режим мультиедиа (iPod씾, Disc CD)
- Кнопка [1 RPT]: Повторить
- Кнопка [2 SHFL]: Перемешать

僅 В случае всплывающего меню про-
исходит выбор числового меню.

При нажатии и удерживании проис-
ходит следующее.
僅 Режим радио: сохранение частот 

(каналов).
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Дистанционное управление на 
рулевом колесе

* Фактические устройства в автомо-
биле могут отличаться от представ-
ленных на иллюстрации.

1. VOLUME (Громкость)
僅 Управление громкостью аудио или 

звонка.
2. MUTE (Без звука)
僅 Выключение звука.
僅 Во время вызова звук с микрофона 

отключается.
3. MODE (Режим)
僅 Каждый раз при нажатии последо-

вательно переключаются режимы.
僅 Если аудионоситель не подключен, 

соответствующие режимы будут 
недоступны.

僅 Нажмите и удерживайте для вклю-
чения/отключения информаци-
онно-развлекательной системы*.

僅 При отключенном питании 
нажмите кнопку, чтобы включить 
его*.

* при наличии
4. SEEK/TRACK (Найти/трек)
僅 При коротком нажатии

- Режим радио: поиск частот 
вещания, сохраненных в преду-
становках.

- Режим мультимедиа: управле-
ние композициями, файлами или 
названиями. (за исключением 
дополнительных устройств).

僅 При нажатии и удерживании про-
исходит следующее.
- Режим радио: Частота изменя-

ется на 1 шаг при коротком нажа-
тии. Если отпустить кнопку после 
ее нажатия и удержания, будет 
выполнен поиск частот вещания.

- Режим мультимедиа: перемотка 
композиции вперед или назад (за 
исключением режима BT Audio*, 
AUX)

* при наличии
5. CALL (при наличии)
僅 При коротком нажатии

- Отображение последнего 
набранного номера.

- При нажатии на экране входя-
щего звонка принимается звонок.

- В случае ожидания вызова при 
нажатии выполняется переклю-
чение на ожидающий вызов.

僅 При нажатии и удерживании про-
исходит следующее.
- Набор последнего набранного 

номера.
- При нажатии во время вызова с 

помощью громкой связи по 
Bluetooth씾 вызов переключается 
на устройство Bluetooth씾 (при-
ватный режим).

- При нажатии во время вызова на 
устройство Bluetooth씾 вызов 
переключается на громкую связь 
по Bluetooth씾.

- Если устройство Bluetooth씾 не 
подключено, отображается 
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экран сопряжения/подключения 
по Bluetooth씾.

6. END (при наличии)
僅 При нажатии во время вызова 

выполняется завершение вызова.
僅 При нажатии на экране входящего 

вызова выполняется отклонение 
вызова.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждения о безопасном 
использовании информационно-
развлекательной системы
僅 Во время вождения не следует смо-

треть на экран проигрывателя. Раз-
глядывание экрана в течение 
продолжительного времени может 
привести к дорожно-транспортным 
происшествиям.

僅 Не следует разбирать, собирать 
или модифицировать информаци-
онно-развлекательную систему. 
Подобные действия могут привести 
к несчастным случаям, пожару или 
поражению электрическим током.

僅 Использование телефона во время 
вождения может привести к осла-
блению внимания к дорожной 
обстановке и повышению вероят-
ности несчастных случаев. Теле-
фон следует использовать после 
парковки транспортного средства.

僅 Следует соблюдать осторожность и 
не допускать попадания воды или 
посторонних предметов в устрой-
ство. Подобные действия могут 
привести к появлению дыма, 
пожару или выходу изделия из 
строя.

僅 Следует воздержаться от использо-
вания устройства, если на его 
экране отсутствует изображение 
или не слышен звук, так как эти 

признаки могут указывать на неис-
правность системы. Ее дальнейшее 
использование в таких условиях 
может привести к аварии (пожару, 
поражению электрическим током) 
или выходу изделия из строя.

僅 Запрещается касаться антенны во 
время грома или молнии, так как 
такие действия могут привести к 
поражению электрическим током, 
вызванным молнией.

僅 Не следует останавливаться или 
ставить автомобиль на стоянку в 
местах, где запрещена или ограни-
чена парковка, для использования 
системы. Подобные действия могут 
привести к дорожно-транспортным 
происшествиям.

僅 Используйте аудиосистему с вклю-
ченным зажиганием. Длительное 
использование устройства с 
выключенным зажиганием может 
привести к разрядке аккумулятор-
ной батареи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Невнимательное вождение
Отвлечение внимания во время 
вождения может привести к потере 
управления автомобилем и стать при-
чиной аварии, серьезных травм и 
гибели. Основная обязанность води-
теля — безопасное управление авто-
мобилем с соблюдением всех правил 
дорожного движения. Во время дви-
жения категорически запрещается 
использовать мобильные устройства, 
а также другое оборудование или 
системы автомобиля, отвлекающие 
внимание водителя от дороги или 
вынуждающие его нарушать правила 
движения.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Действия по управлению устрой-

ством во время вождения могут 
привести к несчастным случаям из-
за недостатка внимания к окружа-
ющей обстановке. Перед началом 
эксплуатации устройства необхо-
димо сначала остановить автомо-
биль.

僅 Регулировка громкости выполня-
ется до уровня, который позволяет 
водителю слышать звуки снаружи 
автомобиля. Вождение, при кото-
ром внешние звуки не слышны, 
может привести к несчастным слу-
чаям.

僅 При включении устройства необхо-
димо обратить внимание на уста-
новку уровня громкости. 
Внезапный звук чрезмерной гром-
кости при включении устройства 
может привести к нарушению 
слуха. (Отрегулируйте громкость до 
желаемого уровня перед выключе-
нием устройства.)

僅 Если необходимо изменить поло-
жение устройства, следует обра-
титься к продавцу или в центр 
технического обслуживания. Чтобы 
установить или демонтировать 
устройство, требуются профессио-
нальные технические знания и 
навыки.

僅 Перед использованием устройства 
нужно включить зажигание авто-
мобиля. Не используйте информа-
ционно-развлекательную систему 
долгое время при выключенном 
зажигании. Это может привести к 
разрядке аккумуляторной батареи.

僅 Не подвергайте устройство силь-
ным ударам или толчкам. Прямое 
давление на переднюю сторону 
монитора может привести к 
повреждению ЖК-дисплея или сен-
сорного экрана.

僅 При чистке устройства необхо-
димо убедиться в том, что устрой-
ство выключено, и пользоваться 
сухой мягкой тканью. Запрещается 
использовать жесткие материалы, 
ткани из химволокна или раствори-
тели (спирт, бензол, разбавители и 
т. д.), поскольку они могут повре-
дить панель устройства или ухуд-
шить качество и цвет покрытия.

僅 Не следует располагать напитки 
рядом с информационно-развлека-
тельной системой. Если они разо-
льются, это может привести к 
неисправности системы.

僅 В этот случае Kia рекомендует 
обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.

僅 Работа информационно-развлека-
тельной системы в области дей-
ствия электромагнитного поля 
может привести к возникновению 
шумовых помех.

僅 Следует избегать попадания на 
приборную панель едких раство-
ров, таких как духи и косметиче-
ское масло, так как они могут 
вызвать повреждение и обесцвечи-
вание поверхности.
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Радио

Режим Radio (Радио)

Изменение режима: кнопка 
[RADIO]
僅 Работа в режиме радио. Каждый 

раз при нажатии кнопки отобража-
ется или скрывается всплывающий 
экран режима радио.

僅 Всплывающее окно режима радио 
не отображается, если выбранок-
нопку [SETUP]▶ [Display] ▶ [Mode 
popup] выбрано [Off].

Поиск радиочастот: Кнопка 
[SEEK/TRACK] (Поиск/Трек)
僅 Осуществляется поиск предыду-

щей/следующей частоты вещания.
- Нажатие кнопки: осуществляется 

поиск частот вещания.
- Частота изменяется на 1 шаг при 

коротком нажатии. Если отпу-
стить кнопку после ее нажатия и 
удержания, будет выполнен 
поиск частот вещания.

Изменение частоты: Регулятор 
TUNE
僅 Изменение частоты вращением 

регулятора влево или вправо. 
Можно вручную выполнить поиск 
частоты в доступном диапазоне.

Сохраненная частота: Кнопки 
[1] – [6] (Предустановка)
僅 Нажатие кнопки: воспроизводится 

частота, сохраненная на соответ-
ствующей кнопке.

僅 Нажатие и удержание кнопки: 
сохранение текущей частоты веща-

ния на выбранной кнопке и подача 
звукового сигнала.

FM/AM (с RDS)

FM/AM (без RDS)

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).

Автосохранение
сохранение станций с наилучшим 
качеством приемакнопок [1] – [6]. 
Если частоты не были приняты, будет 
вещаться последняя принятая 
частота.

Сканирование
Частота приема меняется в сторону 
возрастания, и каждая станция зву-
чит в течение 5 секунд. После скани-
рования всех частот выполняется 
возврат к текущей частоте вещания.

Sound Settings (Настройка 
звука)
переход к меню настроек звука.

Дорожные сообщения (для 
модели с RDS)
Включение и выключение функции 
TA (Дорожные сообщения).
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(Для модели с RDS)
Отображение сохраненных предва-
рительных настроек.

Media (Аудионоситель)

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование компакт-дисков 
(при наличии)
僅 Устройство было произведено для 

совместимости с программным 
обеспечением, которое обозна-
чено следующими логотипами.

僅 Не очищать диски химическими 
растворами как спрей для чистки 
граммофонных пластинок. анти-
статический спрей, бензин или рас-
творители.

僅 После использования диска поме-
стить его в оригинальный футляр 
для предотвращения царапин.

僅 Во избежание повреждения 
поверхностей диска держите его за 
край или за отверстие в центре.

僅 Не помещать чужеродные пред-
меты в слот закладывания/выбра-
сывания диска. Вставка 
посторонних предметов в слот 
может повредить устройство.

僅 Не помещать два диска одновре-
менно.

僅 При использовании дисков CD-R/
CD-RW могут возникать различия 
во времени чтения и воспроизведе-
ния диска в зависимости от произ-
водителя, способа производства и 
метода записи диска.

僅 Очищать поверхность диска от сле-
дов отпечатков пальцев и пыли 
(рабочая сторона) мягкой тканью.

僅 Использование дисков CD-R/CD-RW 
с ярлыками может стать причиной 
блокировки слота для дисков или 

осложнения при извлечении дис-
ков. Такие диски также могут стать 
причиной шумов при воспроизве-
дении.

僅 Некоторые диски CD-R/CD-RW 
могут работать некорректно в 
зависимости от производителя, 
способа производства и метода 
записи диска. При возникновении 
проблем попытка использования 
другого CD для продолжения экс-
плуатации может привести к неис-
правностям.

僅 Производительность данного изде-
лия может варьироваться в зависи-
мости от программного 
обеспечения привода CD-RW.

僅 Защищенные от копирования диски 
CD, такие как Stype CD, могут не 
работать в устройстве. Диски с дан-
ными не воспроизводятся. (Тем не 
менее, такие диски могут еще рабо-
тать, но нетипично.)

僅 Не используйте диски нетипичной 
формы (8см, в форме сердца, в 
форме восьмиугольника), 
поскольку такие диски могут при-
вести к неисправностям.

僅 Если диск помещен в слот диска 
без извлечения в течение 
10 секунд, то он автоматически 
будет повторно втянут в проигры-
ватель дисков.

僅 Поддерживаются только ориги-
нальные звуковые компакт-диски. 
Другие диски могут привести к 
ошибке распознавания (например, 
скопированные CDR, диски с 
наклейками).
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僅 Совместимость по типам дисков
1. Воспроизведение дисков MIXED: 

Сначала воспроизводятся звуковые 
дорожки, затем сжатый(е) файл(ы).

2. Воспроизведение дисков EXTRA: 
Сначала воспроизводятся звуковые 
дорожки, затем сжатый(е) файл(ы).

3. Воспроизведение дозаписываемых 
дисков: Воспроизводится в порядке 
сеансов записи.
僅 Диск MIXED: Тип CD, при котором 

на одном диске распознаются 
как файлы MP3, так и аудио CD.

僅 Дозаписываемый диск: Компакт-
диск, который включает более 
двух сеансов записи. В отличие 
от дисков Extra, запись таких 
компакт-дисков происходит по 
сеансам и не имеет ограничения 
по носителям.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При записи диска
僅 Во всех случаях, кроме создания 

дозаписываемых дисков, перед 
созданием диска следует прове-
рить опцию закрытия сеанса. Хотя 
сбоев в работе продукта не прои-
зойдет, устройству может потребо-
ваться некоторое время, чтобы 
проверить, закрыто ли состояние 
сеанса (примерно 25 секунд). 
(Также может потребоваться 
дополнительное время в зависимо-
сти от количества файлов или 
папок.)

僅 Изменение расширений файла 
MP3/WMA или изменение расшире-
ний других файлов на MP3/WMA 
может привести к производствен-
ному сбою.

僅 В процессе присвоения имени с 
расширениями файлов MP3/WMA 
использовать только корейский или 
английский язык. (Поддержива-
ются корейский, английский и 
китайский языки).

僅 Неавторизованное использование 
или тиражирование музыкальных 
файлов запрещено законом.

僅 Длительное использование дисков 
CD-R/CD-CDRW, которые не отве-
чают соответствующим стандар-
там и/или спецификациям, может 
привести к неисправности устрой-
ства.

ПРИМЕЧАНИЕ
Проигрывание MP3
Поддерживаемые аудиоформаты

ПРИМЕЧАНИЕ
Форматы файлов, которые не соот-
ветствуют вышеуказанным форма-
там, могут быть неправильно 
распознаны или воспроизведены без 
надлежащего отображения названий 
файлов или другой информации.
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Поддержка сжатых файлов

1. Поддерживаемые битрейты 
(кбит/с)

2. Частота сэмплирования (Гц)

僅 Для файлов сжатия MP3/WMA раз-
личия в качестве звука случаются в 
зависимости от битрейта. (Более 
высокое качество звука соответ-
ствует более высокому битрейту.)

僅 Устройство распознает только 
файлы с расширениями MP3/WMA. 
Файлы с другими расширениями 
могут быть распознаны непра-
вильно.

3. Максимальное количество 
распознанных папок и файлов
僅 Папка: 1000 папок для USB

僅 Файл: 5 000 файлов для USB
僅 Не существует ограничения для 

количества распознанных уровней 
папок.

4. Отображение текста (на 
основе Юникод)
僅 Имя файла: Не более 40 символов 

на английском
僅 Название папки: Не более 40 сим-

волов на английском

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование функции прокрутки 
позволит увидеть полное название 
файлов для названий, которые слиш-
ком длинные для полного отображе-
ния за один момент.

Поддержка языков (Под-
держка Юникод)
僅 Корейский: 2 604 символов
僅 Английский: 94 символов
僅 Китайские иероглифы: 4 888 сим-

волов
僅 Специальные символы: 986 симво-

лов

ПРИМЕЧАНИЕ
Японский язык / упрощенный китай-
ский язык не поддерживаются.

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование USB-устройств
僅 Подключайте USB-устройство 

после запуска двигателя. Если при 
запуске двигателя USB-устройство 
уже подключено, оно может быть 
повреждено. Устройство USB 
может некорректно работать, если 
зажигание автомобиля включается 
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или выключается с подключенным 
устройством USB.

僅 Избегайте воздействия статиче-
ского электричества при подключе-
нии и отключении USB-устройства.

僅 Кодированные MP3-проигрыва-
тели не распознаются, если они 
подключены как внешнее устрой-
ство.

僅 При подключении внешнего USB-
устройства информационно-раз-
влекательная система автомобиля 
может не распознать это устрой-
ство. Это зависит от установлен-
ного на USB-устройстве 
встроенного ПО и от записанных на 
устройство файлов.

僅 Распознаются только те устрой-
ства, которые отформатированы с 
размером сектора менее 64 кбайт.

僅 Это устройство распознает USB-
устройства, отформатированные с 
использованием файловых систем 
FAT 12/16/32. Это устройство не 
распознает файлы в системе NTFS.

僅 Некоторые USB-устройства могут 
не поддерживаться из-за проблем 
с совместимостью.

僅 Избегайте контакта USB-разъема с 
частями тела или посторонними 
предметами.

僅 Многократное подключение/отклю-
чение USB-устройства в течение 
короткого периода может привести 
к неисправности изделия.

僅 При отключении USB могут возни-
кать необычные шумы.

僅 Перед подключением/отключе-
нием внешних USB-устройств убе-
дитесь, что питание 
аудиоустройства выключено.

僅 Продолжительность распознава-
ния USB-устройства может быть 

различной в зависимости от его 
типа, размера или форматов 
сохраненных на нем файлов. Такие 
различия во времени распознава-
ния не являются признаком неис-
правности.

僅 Информационно-развлекательная 
система автомобиля поддержи-
вает только USB-устройства, пред-
назначенные для воспроизведения 
музыкальных файлов.

僅 Графические файлы и видео-
файлы, размещенные на USB-
устройстве, не поддерживаются.

僅 Не используйте USB-разъем для 
заряда аккумуляторов или подклю-
чения USB-приспособлений, выде-
ляющих тепло. Это может ухудшить 
работу информационно-развлека-
тельной системы или повредить ее.

僅 Информационно-развлекательная 
система может не распознавать 
USB-устройство при использовании 
USB-концентраторов и кабельных 
удлинителей, приобретенных 
отдельно. Подключайте USB-
устройство непосредственно к 
USB-порту автомобиля.

僅 При использовании USB-накопите-
лей большой емкости с отдельными 
логическими дисками воспроизво-
дятся только файлы, расположен-
ные на корневом диске.

僅 Файлы могут распознаваться 
неправильно, если на USB-устрой-
ствах установлены прикладные 
программы.

僅 Информационно-развлекательная 
система может работать некоррек-
тно, если к ней подключены MP3-
проигрыватели, мобильные теле-
фоны, цифровые камеры или дру-
гие электронные устройства (USB-
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устройства, не распознаваемые как 
переносные дисковые накопители).

僅 Для некоторых мобильных 
устройств зарядка через USB 
может не работать.

僅 Устройство может работать непра-
вильно при использовании нети-
пичных USB-накопителей (фигурок, 
брелоков для ключей и т. д.). Для 
достижения наилучших результа-
тов используйте обычные USB-
устройства в металлическом кор-
пусе.

僅 Устройство может некорректно 
работать с такими видами памяти, 
как НЖМД (HDD), CF или SD.

僅 Устройство не поддерживает 
файлы, защищенные с помощью 
DRM (технических средств защиты 
авторских прав).

僅 USB-накопители, подключаемые с 
помощью адаптера (типа SD или F), 
могут распознаваться неправильно.

僅 Устройство может работать непра-
вильно при использовании жестких 
дисков USB или USB-устройств, 
подверженных сбоям из-за вибра-
ции транспортного средства 
(например, типа i-stick)

僅 Избегайте использова-
ния накопителей USB, 
которые также служат в 
качестве брелока или 
аксессуара для мобильного теле-
фона. Использование таких изде-
лий может привести к 
повреждению USB-разъема.

僅 Подключение MP3-устройства или 
телефона через различные каналы, 
такие как AUX/BT или Audio/USB, 
может привести к возникновению 

шумов или нарушению нормаль-
ной работы.

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование цифрового плеера 
iPod씾
僅 iPod씾 — зарегистрированная торго-

вая марка компании Apple Inc.

僅 Для подключения плеера iPod씾 к 
информационно-развлекательной 
системе требуется специальный 
кабель iPod씾. (входит в комплект 
поставки устройств iPod씾/iPhone씾).

僅 Если устройство iPod씾 подключа-
ется к автомобилю во время вос-
произведения, то в течение 
примерно 1-2 секунд сразу после 
подключения может подаваться 
пронзительный сигнал. Если это 
возможно, подключайте устрой-
ство iPod씾 к автомобилю с выклю-
ченным/остановленным 
воспроизведением на устройстве 
iPod씾.

僅 Когда зажигание автомобиля нахо-
дится в положении ≪ACC≫ или ON, 
устройство iPod씾, подключенное к 
информационно-развлекательной 
системе автомобиля с помощью 
кабеля iPod씾, будет заряжать iPod씾 
через нее.

僅 При подключении с помощью 
кабеля iPod씾 убедитесь, что разъем 
полностью вставлен для предот-
вращения помех связи.

僅 Если активировать функцию эква-
лайзера на внешнем устройстве, 
например iPod씾, и в информаци-
онно-развлекательной системе, 
эффекты эквалайзера будут накла-
дываться друг на друга и приво-
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дить к искажению звука. Всегда по 
возможности выключайте функ-
цию эквалайзера на внешнем 
устройстве, подключенном к 
информационно-развлекательной 
системе.

僅 Может возникать шум, когда под-
ключено устройство iPod씾 или Вход 
внешнего сигнала. Когда такие 
устройства не используются, отсое-
диняйте их на время хранения.

僅 Если питание iPod씾 или вспомога-
тельного устройства осуществля-
ется от разъема питания, при 
воспроизведении с внешнего 
устройства могут возникать шумы. 
В подобных случаях перед исполь-
зованием отсоединяйте питание.

僅 Пропускание или неправильная 
работа может возникать в зависи-
мости от характеристик вашего 
устройства iPod씾/iPhone씾.

僅 Если iPhone씾 подключен по беспро-
водной технологии Bluetooth씾, и 
одновременно к порту USB, звук 
может воспроизводиться непра-
вильно. Выберите в своем iPhone씾 
разъем док-станции или беспрово-
дную технологию Bluetooth씾, чтобы 
изменить устройство звукового 
вывода (источник).

僅 Режим iPod씾 не может использо-
ваться, когда iPod씾 не распознан 
из-за воспроизведения версий, 
которые не поддерживают прото-
колы связи в случае неисправно-
стей или дефектов iPod씾.

僅 В случае пятого поколения 
устройств iPod씾 Nano, устройство 
iPod씾 может не распознаваться при 

низком заряде аккумулятора. Заря-
дите iPod씾 для использования.

僅 Порядок поиска/воспроизведения, 
отображаемый на устройстве 
iPod씾, может отличаться от 
порядка, отображаемого в инфор-
мационно-развлекательной 
системе.

僅 Если неисправность iPod씾 вызвана 
дефектом устройства iPod씾, пере-
загрузите iPod씾 и повторите 
попытку. (Для получения дополни-
тельных сведений обратитесь к 
руководству по эксплуатации 
iPod씾.)

僅 Некоторые устройства iPod씾могут 
не синхронизироваться с системой 
в зависимости от версии. При 
извлечении носителя до того, как 
он был распознан, система может 
неправильно восстановить преды-
дущий режим. (зарядка iPad씾 не 
поддерживается.)

僅 Используйте кабель iPod씾 длиной 
не более 1 метра, например, фир-
менный кабель из комплекта 
поставки iPod씾. При использовании 
более длинного кабеля информа-
ционно-развлекательная система 
может не распознавать устройство 
iPod씾.

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование режима аудиотех-
нологии беспроводной связи 
Bluetooth씾 (при наличии)
僅 Режим аудио по беспроводной тех-

нологии Bluetooth씾 можно исполь-
зовать только при подключенном 
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телефоне с функцией беспрово-
дной технологии Bluetooth씾.

僅 Режим аудио технологии беспрово-
дной связи Bluetooth씾 будет недо-
ступен при подключении 
мобильных телефонов, которые не 
поддерживают эту функцию.

僅 Если телефон, используемый для 
воспроизведения музыки и под-
ключенный по беспроводной тех-
нологии Bluetooth씾, выполняет 
входящий или исходящий вызов, то 
воспроизведение музыки останав-
ливается.

僅 В случае с некоторыми мобиль-
ными телефонами, переход между 
дорожками во время воспроизве-
дения аудио с использованием 
беспроводной технологии 
Bluetooth씾 может привести к воз-
никновению шумов, похожих на 
хлопки.

僅 Воспроизведение потокового аудио 
по технологии беспроводной связи 
Bluetooth씾 на некоторых мобиль-
ных телефонах может не поддер-
живаться.

僅 При возврате к режиму аудио тех-
нологии беспроводной связи 
Bluetooth씾 после завершения 
звонка на некоторых мобильных 
телефонах режим может не запу-
ститься автоматически.

僅 Выполнение входящего или исходя-
щего звонка во время воспроизве-
дения в режиме аудио технологии 
беспроводной связи Bluetooth씾 
может привести к звуковым поме-
хам.

Режим мультимедиа

Изменение режима: кнопка 
[MEDIA]
僅 Каждый раз при нажатии кнопки 

отображается или закрывается 
всплывающий экран режима ауди-
оносителя.

僅 Всплывающее окно режима муль-
тимедиа не отображается, если в 
менюкнопку [SETUP]▶ [Display] ▶ 
[Mode popup] выбрано [Off].
Выбрать меню во всплывающем 
окне режима можно с помощьюк-
нопок [1] – [6](Предустановка) 
илиTUNE (Настройка).

僅 Если подключен аудионакопитель 
(через разъем USB или AUX), он 
начнет работу автоматически. 
После того как устройство будет 
отсоединено, восстановится преды-
дущий режим.

僅 Также можно регулировать гром-
кость аудио / аудио по Bluetooth* / 
вспомогательного устройства 
(AUX).

* при наличии

Повтор: кнопка [1 RPT]
僅 Повторное воспроизведение теку-

щей композиции или повторное 
воспроизведение всех композиций 
в текущей папке.

僅 Режим Disc CD*, iPod씾: Repeat Song 
(Повторить композицию) → Repeat 
Off (Выключить повтор).

僅 Режим Disc MP3*, USB: Repeat Song 
(Повторить композицию) → Repeat 
Folder (Повторить папку) → Off 
(Выкл.).

* при наличии
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Перемешать: кнопка [2 SHFL]
僅 Воспроизведение всех композиций 

из текущей папки (категории) или 
всех композиций в случайном 
порядке.

僅 Режим Disc CD*, iPod씾: Shuffle All 
(Перемешать все) → Shuffle Off 
(Выкл. перемешивание).

僅 Режим Disc MP3*, USB: Shuffle 
Folder (Воспроизвести папку в слу-
чайном порядке) → Shuffle All 
(Перемешать все) → Off (Выкл.).

* при наличии

Смена песни/файла: Кнопка 
[SEEK/TRACK] (Поиск/Трек)
кнопка [∨ TRACK]/[∨ SEEK/TRACK].
僅 Нажатие кнопки: воспроизведение 

текущей композиции с начала. 
Есликнопка [∨ TRACK]/[∨ SEEK/
TRACK]нажата повторно в тече-
ние двух секунд, будет воспроизве-
дена предыдущая композиция.

僅 Нажатие и удержание кнопки: 
перемотка композиции.

Кнопка [SEEK ∧]/[SEEK/TRACK ∧].
僅 Нажатие кнопки: Воспроизведение 

следующей песни.
僅 Нажатие и удержание кнопки: 

перемотка композиции вперед.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 В режимах воспроизведения с 

внешнего устройства (AUX) и аудио 
по Bluetooth* функция перемотки 
назад/вперед не поддерживается.

僅 Переключение на предыдущую/
следующую композицию может не 
поддерживаться в некоторых 
устройствах Bluetooth씾.

* при наличии

Поиск песни: Регулятор TUNE
僅 ВращениеTUNE (Настройка): поиск 

композиций (файлов).
僅 Нажатие наTUNE (Настройка): 

воспроизведение выбранной ком-
позиции (файла).

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 В режимах аудио по Bluetooth*, 

iPod씾 и внешнего устройства (AUX) 
функция списка воспроизведения 
не поддерживается.

僅 Во время воспроизведения в 
режиме аудио по Bluetooth* нажа-
тие на регуляторTUNE 
(Настройка)воспроизводит или 
приостанавливает текущую компо-
зицию.

* при наличии

Search Folder (Поиск папки): 
кнопка [FLDR]
僅 Поиск в предыдущей/следующей 

папке. (режим Disc MP3*, USB)
* при наличии

ПРИМЕЧАНИЕ
При выборе папки нажатием регуля-
тораTUNE (Настройка)начнется вос-
произведение первого файла в 
выбранной папке.

Диск (тип B-5, тип B-6)

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).
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List (Список)
Переход к экрану списка.

Повторить
Повторение текущей песни. Для 
отключения функции снова нажмите 
эту кнопку.

Перемешать
Воспроизведение всех композиций в 
случайном порядке. Для отключения 
функции снова нажмите эту кнопку.

Сканирование
сканирование начальной части всех 
песен. (примерно 10 секунд на файл).

Информация
Отображение информации о текущей 
песне.

Sound Settings (Настройка 
звука)
переход к меню настроек звука.

Диск MP3 (тип B-5, тип B-6)/USB

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).

List (Список)
Переход к экрану списка.

Повторить
Повторение текущей песни. Для 
отключения функции снова нажмите 
эту кнопку.

Repeat Folder (Повторить 
папку)
Повторение композиций в текущей 
папке. Для отключения функции 
снова нажмите эту кнопку.

Shuffle Folder (Воспроизвести 
папку в случайном порядке)
Воспроизведение композиций, нахо-
дящихся в текущей папке, в случай-
ном порядке. Для отключения 
функции снова нажмите эту кнопку.

Перемешать
Воспроизведение всех композиций в 
случайном порядке. Для отключения 
функции снова нажмите эту кнопку.

Сканирование
сканирование начальной части всех 
песен. (примерно 10 секунд на файл).

Информация
Отображение информации о текущей 
песне.

Sound Settings (Настройка 
звука)
переход к меню настроек звука.
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iPod씾

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).

List (Список)
Переход к экрану списка.

Повторить
Повторение текущей песни. Для 
отключения функции снова нажмите 
эту кнопку.

Перемешать
Воспроизведение всех песен из теку-
щей категории в случайном порядке. 
Для отключения функции снова 
нажмите эту кнопку.

Информация
Отображение информации о текущей 
песне.

Sound Settings (Настройка 
звука)
переход к меню настроек звука.

Воспроизведение аудио по 
Bluetooth씾 (BT) (при наличии)

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).

Sound Settings (Настройка 
звука)
переход к меню настроек звука.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Воспроизведение аудио с некото-

рых устройств Bluetooth씾 может не 
запускаться автоматически. Если 
музыка с устройства Bluetooth씾 не 
воспроизводится после переключе-
ния в режим потокового аудио, 
нажмите регуляторTUNE 
(Настройка). Проверьте, воспроиз-
водится ли музыка с устройства 
Bluetooth씾 после переключения в 
режим потокового аудио.

僅 Воспроизведение потокового аудио 
с некоторых устройств Bluetooth씾 
может не поддерживаться.

僅 В случае отключения устройства 
Bluetooth씾 передача аудио по 
Bluetooth* прекращается.

僅 Для использования функции аудио 
по Bluetooth* необходимо соедине-
ние Bluetooth씾. Подробнее см. в 
руководстве по Bluetooth씾.

* при наличии

AUX (Вход внешнего сигнала).

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).

Sound Settings (Настройка 
звука)
переход к меню настроек звука.

4FN3G007EE
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ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Режим вспомогательного устрой-

ства (AUX) может использоваться 
только при подключении внешнего 
аудиопроигрывателя.

僅 Если к разъему AUX будет подклю-
чен только кабель, без внешнего 
устройства, включится режим 
вспомогательного устройства 
(AUX), но при этом может слы-
шаться шум. Когда внешнее устрой-
ство не используется, извлекайте 
штекер из гнезда.

僅 Если питание внешнего устройства 
осуществляется от разъема пита-
ния, при воспроизведении с внеш-
него устройства могут возникать 
шумы. В подобных случаях перед 
использованием отсоединяйте 
питание.

По телефону (при наличии)

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование телефона с техноло-
гией Bluetooth씾 (BT)

Что представляет собой техно-
логия беспроводной связи 
Bluetooth씾?
僅 Bluetooth씾 씫 это технология 

беспроводных сетей ближней зоны 
действия, с помощью которой на 
частоте 2,45 ГГц осуществляется 
беспроводное соединение различ-
ных устройств, расположенных на 
небольшом расстоянии друг от 
друга.

僅 Технология беспроводной связи 
Bluetooth씾 поддерживается ком-
пьютерами, внешними устрой-

ствами, телефонами и КПК, 
оснащенными модулями 
Bluetooth씾, различными электрон-
ными устройствами и автомоби-
лями и позволяет передавать 
данные с высокой скоростью без 
использования соединительного 
кабеля.

僅 Система громкой связи по 
Bluetooth씾 — это устройство, кото-
рое позволяет пользователю с 
удобством совершать телефонные 
звонки с помощью устройств, под-
держивающих технологию 
Bluetooth씾, через мультимедийную 
систему автомобиля.

僅 Функция громкой связи по 
Bluetooth씾 может не поддержи-
ваться некоторыми устройствами с 
Bluetooth씾. С дополнительной 
информацией об устройствах, под-
держивающих технологию 
Bluetooth씾, и их совместимости 
можно ознакомиться по ссылке 
http://kiaeurope.nextgen-
technology.net

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Невнимательное вождение
僅 Следите за дорогой во время 

управления автомобилем. Первоо-
чередной обязанностью водителя 
является безопасное управление 
транспортным средством в соот-
ветствии с правилами дорожного 
движения. Водители не должны 
пользоваться переносными устрой-
ствами, другим оборудованием или 
системами автомобиля, которые 
отвлекают от управления.

僅 Во время управления автомобилем 
не следует долго смотреть на экран 
мультимедийного устройства. Если 
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водитель долго смотрит на экран, 
это может привести к дорожно-
транспортным происшествиям и 
стать причиной травм.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Безопасное управление автомоби-
лем
僅 Технология Bluetooth씾 позволяет 

водителю делать звонки, не отры-
ваясь от управления. Подключение 
головного устройства к телефону с 
Bluetooth씾 позволяет с удобством 
совершать и принимать вызовы, а 
также управлять телефонной кни-
гой. Перед использованием техно-
логии беспроводной связи 
Bluetooth씾 внимательно прочи-
тайте данное руководство по экс-
плуатации.

僅 Злоупотребление этой функцией 
при управлении автомобилем 
может привести к потере концен-
трации и стать причиной аварии. 
Не уделяйте излишнего внимания 
этому устройству во время управ-
ления автомобилем.

僅 Долго смотреть на экран, находясь 
за рулем, опасно: это может стать 
причиной аварии. Во время вожде-
ния можно только изредка смо-
треть на экран.

僅 Сопряжение устройств с Bluetooth씾 
и использование других функций 
Bluetooth씾 не поддерживаются во 
время движения автомобиля. В 
целях безопасности сначала необ-
ходимо припарковать автомобиль.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Подключение телефона с 
Bluetooth씾
僅 Перед подключением головного 

устройства к устройству с 
Bluetooth씾 удостоверьтесь, поддер-
живает ли мобильное устройство 
функции Bluetooth씾.

僅 Даже если телефон поддерживает 
технологию беспроводной связи 
Bluetooth씾, он не будет найден во 
время поиска устройств, если будет 
установлен скрытый статус или 
выключен модуль Bluetooth씾. Перед 
поиском и подключением голов-
ного устройства следует отклю-
чить невидимый режим или 
включить модуль Bluetooth씾.

僅 В случае потери подключения по 
Bluetooth씾 из-за выхода устрой-
ства за пределы радиуса действия 
связи, выключения устройства или 
ошибки связи с использованием 
технологии Bluetooth씾, выполня-
ется автоматический поиск беспро-
водных устройств с Bluetooth씾 и 
возобновление подключения к ним.

僅 Если вы не хотите, чтобы устрой-
ство с Bluetooth씾 подключалось 
автоматически, отключите функ-
цию Bluetooth씾 на вашем устрой-
стве с Bluetooth씾.

僅 Одновременно может быть под-
ключено только одно устройство 
беспроводной технологии 
Bluetooth씾.

僅 В некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 соединение по техноло-
гии беспроводной связи Bluetooth씾 
может периодически прерываться. 
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Выполните указанные ниже дей-
ствия, чтобы повторить попытку.

1. Выключите функцию Bluetooth씾 
на устройстве с Bluetooth씾, вклю-
чите ее снова и повторите 
попытку.

2. Выключите и снова включите 
питание устройства с Bluetooth и 
повторите попытку.

3. Полностью извлеките и вставьте 
аккумулятор устройства с 
Bluetooth씾, перезагрузите его и 
повторите попытку.

4. Перезагрузите систему мульти-
медиа и повторите попытку.

5. Удалите все сопряженные 
устройства как на устройстве с 
Bluetooth씾, так и на головном 
устройстве и повторите попытку.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Использование телефона с 
Bluetooth씾
僅 Если устройство с Bluetooth씾 не 

подключено, войти в режим теле-
фона невозможно. После подклю-
чения устройства с Bluetooth씾 к 
автомобилю воспользуйтесь функ-
циями Bluetooth씾.

僅 Вы не сможете использовать функ-
цию громкой связи, когда телефон 
находится за пределами зоны 
обслуживания сотовой связи 
(например, в туннеле, под землей, в 
горной местности и т. д.).

僅 Из-за слабого сигнала сотовой 
связи или шума в салоне автомо-
биля может быть трудно услышать 
голос собеседника во время разго-
вора.

僅 Не кладите устройство с Bluetooth씾 
рядом с металлическими предме-
тами или внутри них, так как при 
этом может нарушаться связь с 
системой беспроводной связи 
Bluetooth씾 или станциями сотовой 
связи.

僅 Работа информационно-развлека-
тельной системы в области дей-
ствия электромагнитного поля 
может привести к возникновению 
шумовых помех.

僅 Некоторые устройства с Bluetooth씾 
могут вызвать помехи или приво-
дить к нарушению работы инфор-
мационно-развлекательной 
системы. В этом случае необхо-
димо поместить устройство в дру-
гое место.

僅 Подключенное через технологию 
беспроводной связи Bluetooth씾 
устройство может разряжаться 
быстрее, чем обычно из-за выпол-
нения дополнительных действий, 
связанных с поддержкой работы 
технологии беспроводной связи 
Bluetooth씾.

僅 Громкость и качество звука во 
время вызовов с использованием 
громкой связи могут различаться в 
зависимости от устройства 
Bluetooth씾.

僅 Если очередность подключения 
установлена после включения 
зажигания автомобиля (IGN/ACC 
ON), устройство с Bluetooth씾 под-
ключится автоматически. Даже 
если вы находитесь снаружи 
салона, устройство с беспроводной 
технологией Bluetooth씾 подклю-
чится автоматически, как только вы 
окажетесь в непосредственной 
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близости от автомобиля. Если вы не 
хотите, чтобы устройство с беспро-
водной технологией Bluetooth씾 
подключалось автоматически, 
отключите функцию беспроводной 
технологии Bluetooth씾 на вашем 
устройстве с Bluetooth씾.

僅 В некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 включение зажигания во 
время разговора через систему 
громкой связи по беспроводной 
технологии Bluetooth씾 приводит к 
отключению вызова из-за его пере-
адресации системой громкой связи 
автомобиля. Если вы пользуетесь 
телефоном за пределами автомо-
биля, отключайте функцию беспро-
водной технологии Bluetooth씾 на 
телефоне.

Подключение по Bluetooth씾
Для использования функции 
Bluetooth씾 необходимо выполнить 
сопряжение/подключение устрой-
ства с Bluetooth씾 и автомобиля.

Сопряжение нового устройства
Нажмитекнопку [PHONE] (Теле-
фон)на головном устройстве илик-
нопку [CALL] (Вызов)на рулевом 
колесе.

На устройстве Bluetooth씾

1. выполните сопряжение с автомо-
билем, после того как устройство с 
Bluetooth씾 обнаружит Bluetooth씾 
автомобиля.

2. Введите пароль (0000) или при-
мите всплывающий запрос на авто-
ризацию.

3. Подключите устройство с 
Bluetooth씾.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Имеется возможность сопряжения 

до 5 устройств с Bluetooth씾.
僅 По умолчанию установлен пароль 

0000.
僅 Во время подключения устройства 

с Bluetooth씾 сопряжение других 
устройств невозможно.

僅 Название автомобиля на рисунке 
выше приводится в качестве при-
мера. Реальные данные можно 
найти на изделии.

僅 Сопряжение и подключение 
устройства с беспроводной техно-
логией Bluetooth씾 씾возможно 
только тогда, когда на нем씾 вклю-
чена функция Bluetooth씾. (Способы 
включения функции беспроводной 
связи Bluetooth씾 могут различаться 
в зависимости от модели устрой-
ства с Bluetooth씾).

僅 После выполнения сопряжения на 
устройство с Bluetooth씾 будет 
направлен запрос на загрузку кон-
тактов. На некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 необходимо подтвер-
дить запрос на загрузку контактов. 
Проверьте, принято ли подключе-
ние на устройстве с Bluetooth씾. 
Подробнее о сопряжении и под-
ключении телефона см. в его руко-
водстве по эксплуатации.
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Подключение устройств с 
Bluetooth씾
Нажмитекнопку [PHONE] (Теле-
фон)на головном устройстве илик-
нопку [CALL] (Вызов)на рулевом 
колесе. ▶ Выберите название устрой-
ства, которое нужно подключить. ▶ 
Выполните подключение по 
Bluetooth씾.
僅 Подключение добавленных 

устройств с Bluetooth씾.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Одновременно может быть под-

ключено только одно устройство с 
Bluetooth씾.

僅 Ниже указаны функции технологии 
беспроводной связи Bluetooth씾, 
поддерживаемые в салоне автомо-
биля. Некоторые функции в зави-
симости от устройства технологии 
беспроводной связи Bluetooth씾 
могут не поддерживаться.
- Исходящие/входящие вызовы с 

использованием громкой связи
- Функции во время телефонных 

вызовов: переключение в при-
ватный режим, переключение в 
режим ожидания вызова, вклю-
чение/выключение микрофона.

- Загрузка истории вызовов
- Загрузка контактов
- Автоматическое подключение 

устройства беспроводной техно-
логии Bluetooth씾

- Потоковое аудио по Bluetooth씾

Телефон с Bluetooth씾

Favourites(Favorites) (Избран-
ные)
Нажмитекнопку [PHONE] (Телефон)
▶ Выберите [Favourites(Favorites)] 
(Избранные).
僅 Отображение экрана Phone Menu 

(Меню телефона).
僅 Название подключенного устрой-

ства отображается в верхней части 
дисплея.

僅 : индикатор уровня сигнала 
вызова.

僅 : уровень заряда аккумулятора 
подключенного устройства с 
Bluetooth씾.

僅 Отображение номеров, сохранен-
ных в Favorites (Избранные). Выбе-
рите номер из списка для набора.

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).
僅 Добавить новые номера в избран-

ные: добавление часто используе-
мых номеров в список избранных.

僅 Delete items (Удалить элементы): 
удаление выбранных номеров из 
списка избранных.
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僅 Delete all (Удалить все): удаление 
всех номеров из списка избранных.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 В папке Избранные для каждого 

устройства можно сохранить до 
20 избранных номеров.

僅 Загрузка избранных в устройство с 
Bluetooth씾 не поддерживается.

僅 Для сохранения избранных необхо-
димо загрузить контакты.

僅 Контакт, сохраненный в избран-
ном, не будет автоматически 
обновляться, если он обновлен в 
телефоне. Для обновления избран-
ного удалите старую запись в 
избранном и создайте новую.

Call history (История вызовов)
Нажмитекнопку [PHONE] (Телефон)
▶ Выберите [Call history] (История 
вызовов).
僅 Отображение всей истории вызо-

вов. Выберите номер из списка для 
набора.

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).
僅 Download (Загрузить): загрузка дан-

ных истории вызовов c устройства 
с Bluetooth씾.

僅 All calls (Все вызовы): отображение 
всей истории вызовов.

僅 Dialled calls (Исходящие вызовы): 
отображение совершенных вами 
звонков.

僅 Received calls (Принятые вызовы): 
отображение принятых вами звон-
ков.

僅 Missed calls (Пропущенные вызовы): 
отображение звонков, которые вы 
пропустили.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 На некоторых устройствах с 

Bluetooth씾 вызовы могут не сохра-
няться в списке истории вызовов.

僅 Звонки со скрытых номеров не 
сохраняются в истории вызовов.

僅 В каждую из категорий истории 
вызовов (входящие, исходящие и 
пропущенные) может быть добав-
лено до 50 вызовов.

僅 В истории вызовов не отобража-
ется длительность исходящих/вхо-
дящих звонков.

僅 Во время загрузки истории вызо-
вов в строке состояния отобража-
ется значок ( ).

僅 Если на устройстве с Bluetooth씾 
отключить загрузку истории вызо-
вов, история вызовов загружена не 
будет.

僅 На некоторых устройствах для 
загрузки истории вызовов необхо-
дима аутентификация устройства. 
В случае неудачной загрузки про-
верьте правильность настроек 
Bluetooth씾 и состояние дисплея.

Contacts (Контакты)
Нажмитекнопку [PHONE] (Телефон)
▶ Выберите [Contacts] (Контакты).
僅 Отображение списка контактов. 

Выберите номер из списка для 
набора.
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Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).
僅 Download (Загрузить): загрузка кон-

тактов c устройства с Bluetooth씾.

Запрос на загрузку
На некоторых устройствах для 
загрузки истории вызовов и контак-
тов необходима аутентификация 
устройства.
В случае неудачной загрузки про-
верьте настройки устройства с 
беспроводной технологией Bluetooth씾 
или состояние экрана.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 С одного сопряженного устройства 

с Bluetooth씾 можно загрузить до 
2000 номеров.

僅 Вы не сможете редактировать или 
удалять загруженные телефонные 
номера в памяти головного устрой-
ства автомобиля.

僅 Контакты можно просматривать 
только при подключенном устрой-
стве с Bluetooth씾.

僅 Загруженные данные остаются в 
памяти даже после отсоединения 
устройства с Bluetooth씾. (Помните, 
что удаление сопряженного 
устройства приведет к удалению 

всех загруженных контактов и 
истории вызовов.)

僅 Загруженные телефонные номера 
могут быть утеряны в зависимости 
от состояния головного устрой-
ства. Храните важные данные в 
надежном месте.

僅 В строке состояния отображается 
значок ( ) во время выполнения 
загрузки контактов.

僅 Загрузка будет невозможной, если 
функция загрузки контактов на 
вашем устройстве с Bluetooth씾 
будет отключена.

僅 Имена контактов телефона 
должны быть сохранены на англий-
ском языке, иначе они могут ото-
бражаться неправильно.

僅 Время, необходимое для загрузки 
контактов / истории вызовов 
может различаться в зависимости 
от устройства с Bluetooth씾.

僅 На некоторых устройствах для 
загрузки контактов необходима 
аутентификация устройства. В слу-
чае неудачной загрузки проверьте 
сообщения на экране телефона и 
при необходимости подтвердите 
загрузку.

Прием/отклонение вызова
При поступлении входящего звонка 
появится всплывающее сообщение.

僅 Чтобы ответить на входящий зво-
нок, выберите Принять на экране 
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или нажмитекнопку [CALL] 
(Вызов)на рулевом колесе.

僅 Чтобы отклонить входящий звонок, 
выберите Отклонить на экране или 
нажмитекнопку [END] (Завер-
шить)на рулевом колесе.

ПРИМЕЧАНИЕ
На некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 может не отображаться 
номер вызывающего абонента и не 
поддерживаться функция Reject 
(Отклонение звонка).

Использование меню во время 
телефонного вызова
Во время телефонного вызова можно 
пользоваться описанными далее пун-
ктами меню.

1. Private (Приватный режим): пере-
ключение голосового звонка с 
системы громкой связи автомобиля 
на устройство с Bluetooth씾.

2. End (Завершить): завершение 
вызова.

Всплывающее меню отображается 
при нажатии кнопки[MENU] (Меню).
僅 Громкость микрофона (Громкость 

на выходе): отображаются 
настройки громкости микрофона. 
Вы можете отрегулировать гром-
кость звука вызова, которую будет 
слышать другой абонент (по шкале 
1–5).

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 С одного сопряженного устройства 

с Bluetooth씾 можно загрузить до 
2000 номеров.

僅 Если номер вызывающего абонента 
имеется в контактах, будет отобра-
жено его имя. В противном случае 
будет отображаться только номер. 
На некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 номер телефона может 
не отображаться.

僅 На некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 функция Use Private 
(Использовать приватный режим) 
может не поддерживаться.

僅 На некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 функция Switch (Пере-
ключение) может не поддержи-
ваться.

僅 На некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 номер телефона может 
отображаться некорректно.

僅 Во время звонка с использованием 
громкой связи по Bluetooth씾 нельзя 
войти в другие режимы, такие как 
Radio (Радио) и Setup (Настройка).

僅 В зависимости от типа мобильного 
устройства, громкость речи звонка, 
которую будет слышать другой або-
нент, может отличаться. Если дру-
гому абоненту ваш голос кажется 
слишком тихим или слишком гром-
ким, отрегулируйте громкость 
микрофона.
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Phone settings (Настройки теле-
фона)
Нажмитекнопку [PHONE] (Телефон)
▶ Выберите [Phone settings] 
(Настройки телефона).
僅 Переход к экрану Phone settings 

(Настройки телефона). Подробнее 
см. в инструкции к меню Настройка 
▶ Настройки телефона.

Настройка

Display (Дисплей)
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Display].
僅 Информация о композиции (медиа-

дисплей): При воспроизведении 
MP3-файла выберите желаемый 
экран: [Folder/File] (Файл/папка) 
или [Artist/Title/Album] (Исполни-
тель/композиция/альбом).

僅 Всплывающее окно режима: в 
состоянии [On] (Вкл.) нажмитек-
нопку [RADIO] (Радио)иликнопку 
[MEDIA] (Носитель)для отображе-
ния всплывающего экрана измене-
ния режима.

僅 Scroll text(Text Scroll)* (Прокрутка 
текста): если название MP3-файла 
слишком длинное для отображе-
ния, оно прокручивается справа 
налево.

* при наличии

Звук
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Sound] (Звук).
僅 Баланс: выбор звукового баланса.
僅 Эквалайзер (Тон): выбор звукового 

эквалайзера (тона звучания).
僅 Регулировка громкости в зависи-

мости от скорости: эта функция 

позволяет автоматически регули-
ровать громкость воспроизведе-
ния в зависимости от скорости 
автомобиля.

По телефону (при наличии)

Добавление нового устройства
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Phone] (Телефон)▶ Выберите [Add 
new device] (Добавить новое устрой-
ство).
僅 Последующие шаги аналогичны 

тем, которые описаны в разделе 
Сопряжение нового устройства на 
предыдущей странице.

Подключение/отключение 
устройства
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Phone] (Телефон)▶ Выберите [Paired 
devices] (Сопряженные устройства).
僅 Отображение списка сопряжен-

ных устройств с Bluetooth씾.
僅 Выберите устройство, которое 

необходимо подключить или 
отключить, из списка сопряженных 
устройств.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Отображение значков, когда под-

ключено устройство с Bluetooth씾.
: значок, отображающийся при 

подключении аудио через 
Bluetooth씾.

: значок, отображающийся при 
подключении системы громкой 
связи Bluetooth씾.

僅 Одновременно может быть под-
ключено только одно устройство с 
Bluetooth씾.
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僅 Поддерживаются функции громкой 
связи по Bluetooth씾 и аудио по 
Bluetooth씾. Устройства с поддерж-
кой громкой связи и воспроизведе-
ния аудио, такие как смартфон с 
Bluetooth씾 или аудиоплеер, будут 
функционировать нормально.

僅 Если система работает неста-
бильно из-за ошибки связи между 
устройством с Bluetooth씾 и автомо-
билем, удалите сопряжение на 
обоих устройствах и выполните 
повторное сопряжение/подключе-
ние устройства с Bluetooth씾.

Удалить устройства
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Phone] (Телефон) ▶ Выберите [Delete 
devices] (Удалить устройства).
僅 Отображение списка сопряжен-

ных устройств с Bluetooth씾.
僅 После выбора из списка устройство 

будет удалено.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 При удалении сопряженного 

устройства история вызовов и кон-
такты, сохраненные в головном 
устройстве, также удаляются.

僅 Чтобы снова использовать удален-
ное устройство, необходимо произ-
вести сопряжение еще раз.

Очередность автоматического 
подключения
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Phone] (Телефон) ▶ Выберите 
[Connection priority] (Очередность 
подключения).

僅 Выберите устройство, для кото-
рого необходимо установить оче-
редность подключения 
сопряженных устройств.

僅 В случае выбора пункта Отсут-
ствует система Bluetooth씾 сначала 
попробует подключиться к послед-
нему подключавшемуся устрой-
ству, а затем ко всем остальным 
сопряженным устройствам.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Выбранное устройство Bluetooth씾 

будет автоматически подключаться 
при включении двигателя. Если 
попытка подключения выбранного 
устройства будет неудачной, авто-
матически будет подключено 
последнее подключавшееся 
устройство, если и эта попытка 
подключения закончится неудачей, 
то система попытается поочередно 
подключить все сопряженные 
устройства.

僅 В зависимости от установленной 
очередности автоматического под-
ключения, подключение устройства 
может занять определенное время.

僅 В случае потери подключения по 
Bluetooth씾 из-за выхода устрой-
ства за пределы радиуса действия 
связи, выключения устройства или 
ошибки связи с использованием 
технологии Bluetooth씾, выполня-
ется автоматический поиск беспро-
водных устройств с Bluetooth씾 и 
возобновление подключения к ним.

僅 Даже если вы находитесь снаружи 
салона, устройство с беспроводной 
технологией Bluetooth씾 подклю-
чится автоматически, как только вы 
окажетесь в непосредственной 
близости от автомобиля. Если вы не 
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хотите, чтобы устройство с беспро-
водной технологией Bluetooth씾 
подключалось автоматически, 
отключите функцию беспроводной 
технологии Bluetooth씾 на вашем 
устройстве с Bluetooth씾.

僅 В некоторых устройствах с 
Bluetooth씾 включение зажигания во 
время разговора через систему 
громкой связи по беспроводной 
технологии Bluetooth씾 приводит к 
отключению вызова из-за его пере-
адресации системой громкой связи 
автомобиля. Если вы пользуетесь 
телефоном за пределами автомо-
биля, отключайте функцию беспро-
водной технологии Bluetooth씾 на 
телефоне.

Язык
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Language] (Язык).
僅 Смена языка дисплея.

Display Off (Выключение дис-
плея)
Нажмитекнопку [SETUP]▶ Выберите 
[Display off] (Выключение дисплея).
僅 Воспроизведение музыки продол-

жается, выключается только экран. 
При выключенном экране нажмите 
любую кнопку, чтобы снова вклю-
чить экран.
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ANATEL для Бразилии
“Este produto est쌴 homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos 
regulamentados pela resolu썋썃o nº. 242/2000 e atende aos requisitos t썗cnicos e 
aplicados”
Para maiores informa썋쎵es, consulte o site da ANATEL www.anatel.gov.br

“Este produto est쌴 homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos 
regulamentados pela resolu썋썃o nº. 242/2000 e atende aos requisitos t썗cnicos e 
aplicados”
Para maiores informa썋쎵es, consulte o siteda ANATEL www.anatel.gov.br
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВЫХЛОПНЫЕ ГАЗЫ ДВИГАТЕЛЯ МОГУТ ПРЕДСТАВЛЯТЬ ОПАСНОСТЬ!
Выхлопные газы двигателя могут представлять высокую опасность. Если вдруг 
в салоне автомобиля появился запах выхлопного газа, немедленно откройте 
окна.
僅 Не вдыхайте выхлопные газы

В выхлопном газе содержится окись углерода — это газ без цвета и запаха, 
при вдыхании которого возможна потеря сознания и смерть от удушья.

僅 Следите за тем, чтобы в выхлопной системе не было утечек газов.
Проверку выхлопной системы следует производить каждый раз, когда авто-
мобиль заезжает на подъемник для замены масла или для каких-либо других 
целей. При изменении звука истечения выхлопных газов либо при наезде на 
препятствие во время движения, в результате которого произошел удар в 
днище автомобиля, рекомендуется произвести проверку системы у офици-
ального дилера Kia.

僅 Не следует запускать двигатель в закрытом помещении
Работа двигателя на холостом ходу, даже при открытых воротах гаража, 
является небезопасной. Не допускайте работу двигателя в течение более 
длительного промежутка времени, чем тот, который требуется для запуска и 
выезда автомобиля из гаража.

僅 Не допускайте продолжительной работы двигателя на холостом ходу, 
если в автомобиле находятся люди
При необходимости длительного периода работы двигателя на холостом 
ходу с пассажирами в автомобиле, выполняйте процедуру на открытой 
местности с соблюдением следующих условий: воздухозаборник должен 
быть в положении ≪Fresh≫ (Свежий воздух), вентилятор должен работать на 
высокой скорости для притока свежего воздуха в салон.

При необходимости движения автомобиля с открытой дверью багажного отде-
ления/прицепа для перевозки негабаритных грузов выполните следующие дей-
ствия:
1. Закройте все окна.
2. Откройте боковые воздухозаборники.
3. Установите регулятор воздухозаборника в положение ≪Fresh≫ (Свежий воз-

дух), регулятор потока воздуха — в положение ≪Floor≫ (Пол) или ≪Face≫ 
(Лицо), при этом вентилятор должен работать на высокой скорости.

Для обеспечения нормальной работы системы вентиляции следите за тем, 
чтобы вентиляционные воздухозаборники перед лобовым стеклом не были 
забиты снегом, льдом, листьями или другими предметами.
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Перед поездкой
Перед тем как сесть в автомо-
биль
僅 Убедитесь в чистоте всех окон, 

внешних зеркал и осветительных 
приборов.

僅 Проверьте состояние шин.
僅 Убедитесь, что под автомобилем 

нет следов утечки.
僅 Перед движением задним ходом 

убедитесь в отсутствии каких-либо 
препятствий позади автомобиля.

Необходимый осмотр
Регулярно проверяйте уровни мотор-
ного масла, охлаждающей и тормоз-
ной жидкостей и жидкости 
стеклоомывателя, соблюдая интер-
валы проверок в зависимости от
типа жидкости. Подробнее см. "Ком-
плекс работ по техническому обслу-
живанию" на странице 8-8.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отвлечение внимания во время 
вождения может привести к потере 
управления автомобилем и стать при-
чиной аварии, серьезных травм или 
гибели. Первоочередной обязанно-
стью водителя является безопасное 
управление транспортным сред-
ством в соответствии с правилами 
дорожного движения. Любое исполь-
зование портативных устройств, дру-
гого оборудования или систем 
транспортного средства, которые 
отвлекают взгляд и внимание води-
теля от безопасной эксплуатации 
транспортного средства, запрещено 
законом. Их нельзя использовать во 
время эксплуатации автомобиля.

Перед тем как запустить двига-
тель
僅 Закройте и заприте все двери.
僅 Расположите сиденье так, чтобы 

все органы управления находились 
в пределах досягаемости.

僅 Отрегулируйте внутренние и 
наружные зеркала заднего вида.

僅 Убедитесь, что работают все осве-
тительные приборы.

僅 Проверьте показаниях всех прибо-
ров.

僅 Проверьте работу сигнальных ламп 
при повороте замка зажигания в 
положение ≪Вкл.≫.

僅 Отпустите стояночный тормоз и 
убедитесь, что сигнальная лампа 
тормоза погасла.

Для безопасной эксплуатации вы 
должны хорошо знать свой автомо-
биль и его оборудование.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вождение в состоянии наркотиче-
ского или алкогольного опьянения
Садиться за руль в пьяном состоянии 
опасно. Управление транспортным 
средством в состоянии опьянения — 
главная причина гибели людей на 
дорогах каждый год. Даже небольшое 
количество алкоголя влияет на реф-
лексы, восприятие и точность оценок.
Вероятность серьезного ДТП значи-
тельно возрастает, если вы управля-
ете автомобилем в нетрезвом 
состоянии.
Если вы выпили или приняли нарко-
тики, не садитесь за руль. Не стоит 
ездить с водителем, который выпил 
или принял наркотики. Выберите 
трезвого водителя или вызовите 
такси.
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Вождение под воздействием нарко-
тиков не менее опасно, чем вождение 
в состоянии алкогольного опьянения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когда вы собираетесь припарко-
ваться или остановить автомобиль с 
включенным двигателем, не нажи-
майте слишком долго на педаль аксе-
лератора. Это может вызвать 
перегрев двигателя или выхлопной 
системы и привести к возгоранию.

Положения ключа
Положение замка зажигания

≪LOCK≫ (Блокировка)

Рулевое колесо блокируется для 
защиты от угона. Ключ из замка зажи-
гания можно извлечь только в поло-
жении ≪LOCK≫ (Заблокировано).

≪ACC≫ (Доп. устройства)
Разблокируется рулевое колесо и 
включается электрооборудование.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если замок зажигания трудно переве-
сти в положение ≪ACC≫, поворачи-
вайте ключ, вращая вправо-влево 
рулевое колесо, что позволит облег-
чить ход механизма.

≪ON≫ (Вкл.)
Перед пуском двигателя можно про-
верить индикаторы. Это нормальное 
рабочее положение после запуска 
двигателя.
Не оставляйте замок зажигания во 
включенном положении при нерабо-
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тающем двигателе, чтобы не разря-
жался аккумулятор.

≪START≫ (Пуск)
Для запуска двигателя поверните 
ключ зажигания в положение 
≪START≫. Двигатель будет проворачи-
ваться, пока вы не отпустите ключ, 
который затем вернется в положе-
ние ≪ON≫ (Вкл.). В этом положении 
может быть проверена сигнальная 
лампа тормоза.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ключ зажигания
僅 Не поворачивайте ключ зажигания 

в положение ≪LOCK≫ или ≪ACC≫, 
когда автомобиль движется. Это 
приведет к потере контроля над 
направлением движения и функ-
цией торможения, что станет при-
чиной аварии.

僅 Противоугонная блокировка руле-
вой колонки не заменяет стояноч-
ный тормоз. Перед тем как 
покинуть сиденье водителя, необ-
ходимо включить первую передачу, 
полностью затянуть стояночный 
тормоз и заглушить двигатель. Если 
эти меры предосторожности не 
будут приняты, может произойти 
внезапное движение автомобиля.

僅 Никогда не тянитесь к замку зажи-
гания или любым другим элемен-
там управления через рулевое 
колесо во время движения автомо-
биля. Появление вашей руки в этом 
месте может привести к потере 
управления автомобилем, аварии, 
тяжелым травмам или смерти.

僅 Не кладите рядом с водительским 
сиденьем подвижные предметы, 
поскольку они могут перемещаться 

во время движения и мешать води-
телю, что может привести к ава-
рии.

Запуск двигателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Для управления автомобилем 

всегда надевайте соответствующую 
обувь. Неподходящая обувь (высо-
кие каблуки, лыжные ботинки, и 
т. д.) может помешать вам исполь-
зовать педаль тормоза, акселера-
тора и сцепления (при наличии).

僅 Не запускайте двигатель при нажа-
той педали акселератора. Автомо-
биль может прийти в движение и 
вызвать аварию.

僅 Необходимо дождаться нормализа-
ции частоты оборотов двигателя. 
Автомобиль может неожиданно 
прийти в движение, если педаль 
тормоза отпущена при высокой 
частоте оборотов двигателя.

Чтобы запустить холодный дизель-
ный двигатель, его необходимо пред-
варительно прогреть перед запуском 
и разогреть перед началом движения.
1. Убедитесь, что стояночный тормоз 

задействован.
2. Механическая коробка передач – 

полностью выжмите педаль сце-
пления и переключите коробку 
передач в нейтральное положение. 
Удерживайте нажатой педаль сце-
пления при запуске двигателя.
Автоматическая коробка передач 
– переключите рычаг передач в 
положение ≪P≫ (парковка). Полно-
стью выжмите педаль тормоза. 
Также можно запустить двигатель, 
когда рычаг переключения передач 
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находится в положении ≪N≫ (ней-
траль). Однако из соображений 
безопасности обязательно пере-
ключайте рычаг коробки передач в 
положение [P] (парковка).

3. Чтобы прогреть двигатель, повер-
ните замок зажигания в положение 
≪ON≫ (Вкл.). После этого загорится 
индикаторная лампа разогрева.

В автомобиле с механической короб-
кой передач необходимо нажимать и 
на педаль сцепления, и на педаль тор-
моза, пока двигатель полностью не 
запустится. Если отпустить педаль 
тормоза до полного запуска двига-
теля, двигатель может не запу-
ститься.

Индикаторная лампа разогрева

4. Если эта лампа погасла, поверните 
замок зажигания в положение 
≪START≫ (Запуск) и удерживайте в 
нем до запуска двигателя (макси-
мум 10 секунд), а затем отпустите 
ключ.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если двигатель не запустился в тече-
ние 10 секунд после окончания пред-
варительного прогрева, снова 
переведите переключатель зажига-
ния в положение ≪LOCK≫ (Блоки-
ровка) на 30 секунд, а затем в 
положение ≪ON≫ (Вкл.), чтобы повто-
рить предварительный прогрев.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не держите стартер включенным 
дольше 10 секунд. Если двигатель гло-
хнет или с трудом запускается, подо-
ждите 30 секунд и снова включите 

стартер. В противном случае можно 
повредить стартер.
Если двигатель по-прежнему не заво-
дится, следует обратиться в специа-
лизированную мастерскую. Kia 
рекомендует позвонить официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРИМЕЧАНИЕ
Как холодный, так и прогретый двига-
тель следует запускать, не нажимая 
на педаль газа. Однако если даже 
прогретый двигатель запускается с 
трудом (не запускается после 
нескольких попыток без нажатия на 
педаль акселератора), выполните 
запуск, выжимая педаль акселера-
тора примерно наполовину.

Запуск холодного двигателя 
(при наличии)

1. Если индикаторная лампа разо-
грева погасла, запустите двигатель.

2. После запуска двигателя вытяните 
переключатель разогрева и повер-
ните его по часовой стрелке.

3. Выключите переключатель разо-
грева, повернув его против часовой 
стрелки и нажав на него, если ука-

W-60
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затель температуры двигателя 
немного сместился.

Если вы не используете переключа-
тель разогрева, расход топлива 
может возрасти и могут возникнуть 
неполадки в системе выхлопных 
газов.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если вы едете с включенным выклю-
чателем разогрева, расход топлива 
существенно возрастет. Кроме того, 
это может привести к поломке двига-
теля.

Запуск и остановка двигателя 
для моделей с промежуточным 
охладителем турбонагнетателя
1. Не следует выводить двигатель на 

высокие обороты или разгонять его 
сразу же после запуска. Если дви-
гатель находится в холодном состо-
янии, дайте ему несколько секунд 
поработать на холостом ходу, 
чтобы обеспечить достаточную 
смазку турбонагнетательного 
блока.

2. После езды на высокой скорости 
или на длинное расстояние с боль-
шой нагрузкой на двигатель, перед 
глушением дайте двигателю пора-
ботать на холостом ходу в течение 
примерно 1 минуты. За время 
работы на холостом ходу турбо-
нагнетатель успевает остыть до 
остановки двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не следует останавливать двигатель 
сразу же после того, как он работал с 
большой нагрузкой. В этом случае 
возможны сильные повреждения 

двигателя или турбонагнетательного 
блока.

Как заглушить двигатель
1. Убедитесь, что автомобиль полно-

стью остановился, и нажмите на 
педали сцепления и тормоза.

2. Удерживая нажатыми педали сце-
пления и тормоза, переведите 
рычаг переключения передач в 
положение ≪N≫ (нейтраль).
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Механическая коробка пере-
дач
Работа механической коробки 
передач

Тип A

Тип A

Рычаг переключения передач 
можно перемещать без нажатия 
кнопки (1).

Кнопка (1) должна быть нажата 
при перемещении рычага переключе-
ния передач.
Механическая коробка передач имеет 
5 или 6 передних передач.
При переключении передачи полно-
стью выжмите педаль сцепления, а 
затем медленно отпустите ее.

Если автомобиль оснащен выключа-
телем блокировки зажигания, то дви-
гатель нельзя завести, не выжав 
педаль сцепления. (при наличии)
Специальная функция безопасности 
предотвращает случайное переклю-
чение из положения 5 (тип A) на ≪R≫ 
(задний ход). Перед тем как переклю-
чаться в положение ≪R≫ (задний ход), 
рычаг коробки передач следует пере-
вести в нейтральное положение.
Перед тем как перемещать рычаг 
переключения передач в положение 
≪R≫ (задний ход), убедитесь в том, что 
автомобиль полностью остановился.
Никогда не используйте режимы 
работы двигателя, в которых стрелка 
тахометра (частота оборотов) нахо-
дится в красной зоне индикатора.

ПРИМЕЧАНИЕ
Чтобы предохранить сцепление от 
преждевременного износа и повреж-
дения, не следует постоянно держать 
ногу на педали сцепления во время 
движения. Также не следует исполь-
зовать сцепление для удержания 
автомобиля, остановленного на подъ-
еме в ожидании зеленого сигнала 
светофора, и в других подобных ситу-
ациях.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 При переключении на 5-ю или 6-ю 

передачу нажмите рычаг переклю-
чения передач вправо. В против-
ном случае может произойти 
случайное включение 3-й или 4-й 
передачи, что приведет к повреж-
дению двигателя.

僅 Не следует понижать передачу 
больше чем на две ступени или 
делать это на высокой частоте обо-
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ротов двигателя (5 000 об/мин и 
выше). При таком понижении пере-
дачи можно повредить двигатель, 
сцепление и коробку передач.

僅 При переключении с пятой пере-
дачи на четвертую следите за тем, 
чтобы случайно не сместить рычаг 
переключения передач в сторону и 
не включить вторую передачу. При 
таком резком понижении передачи 
частота оборотов двигателя может 
повыситься до красной зоны тахо-
метра. Такое повышение частоты 
оборотов может привести к 
повреждению двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Механическая коробка передач
僅 Прежде чем покинуть место води-

теля, обязательно полностью затя-
гивайте стояночный тормоз и 
выключайте двигатель. Затем убе-
дитесь в том, что рычаг переключе-
ния передач находится на 1-й 
передаче, если автомобиль припар-
кован на ровном участке или подъ-
еме, либо в положении ≪R≫ (Задний 
ход), если автомобиль припаркован 
на спуске. Если эти меры предосто-
рожности не будут приняты в ука-
занном порядке, то автомобиль 
может внезапно тронуться с места.

僅 Автомобиль с механической короб-
кой передач без замка зажигания с 
блокировкой может тронуться с 
места и стать причиной серьезной 
аварии в случае, если при запуске 
двигателя не выжать педаль сце-
пления, когда выключен стояноч-
ный тормоз и рычаг переключения 
передач не находится в нейтраль-
ном положении.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Чтобы предохранить сцепление от 

преждевременного износа и 
повреждения, не следует посто-
янно держать ногу на педали сце-
пления во время движения. Также 
не следует использовать сцепление 
для удержания автомобиля, оста-
новленного на подъеме в ожида-
нии зеленого сигнала светофора, и 
в других подобных ситуациях.

僅 Чтобы предохранить систему сце-
пления от возможных поврежде-
ний, не следует трогаться с места 
на второй передаче, за исключе-
нием случаев начала движения на 
скользкой дороге.

Понижение передачи
Когда необходимо снизить скорость в 
плотном потоке движения или при 
подъеме по крутому холму, понизьте 
передачу, прежде чем начнутся 
затруднения в работе двигателя. 
Понижение передачи позволяет 
уменьшить вероятность того, что 
заглохнет двигатель, и обеспечивает 
лучшее ускорение, когда нужно вновь 
набрать скорость. Когда автомобиль 
движется по крутому спуску, пониже-
ние передачи помогает сохранить 
безопасную скорость и продлевает 
срок службы тормозов.

Использование сцепления
Сцепление необходимо полностью 
выжать перед переключением пере-
дач, а затем медленно отпустить. Во 
время движения педаль сцепления 
всегда должна быть полностью отпу-
щена. Не ставьте ногу на педаль сце-
пления во время движения. Это 
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может привести к ненужному износу. 
Не используйте частичное нажатие 
педали сцепления для удержания 
автомобиля на уклоне. Это приводит 
к ненужному износу. Чтобы удержать 
автомобиль на уклоне, воспользуй-
тесь педалью тормоза или стояноч-
ным тормозом. Не нажимайте педаль 
сцепления резко и часто.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование сцепления
Выжимайте педаль сцепления как 
можно сильнее. Не нажимайте 
педаль повторно, пока она не вер-
нется в нормальное положение.
Если педаль нажать несколько раз до 
того, как она вернется в нормальное 
положение, это может привести к 
повреждению системы сцепления.
Не перегружайте автомобиль. В этой 
ситуации при старте и движении на 
диске сцепления выделяется слишком 
большое количество тепла от трения, 
что может дополнительно повредить 
корзину и диск сцепления.
При старте автомобиля или движе-
нии задним ходом при отпускании 
педали слишком рано после переклю-
чении передачи двигатель может 
заглохнуть, что может привести к 
аварии

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если используется стиль вождения 

с неполным нажатием педали сце-
пления *1) или нога водителя нахо-
дится на педали во время 
движения, возможно повреждение 
или преждевременный износ сце-
пления.

僅 При парковке под уклоном не 
используйте метод неполного 

нажатия сцепления. Это приведет к 
преждевременному износу диска 
сцепления.

僅 При езде с высокой скоростью не 
переключайтесь резко на понижен-
ную скорость.
Это может привести к поврежде-
нию двигателя и коробки передач.

Неполное нажатие педали сцепления 
*1)

Состояние частичного срабатывания 
и проскальзывания сцепления. Возни-
кает в случае частичного (неполного) 
нажатия на педаль сцепления или 
передачи мощности на сцепление до 
полного отпускания педали.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не трогайтесь с места со второй 

передачи. При трогании со второй 
передачи может возникать ненор-
мальное перегрев от трения диска 
сцепления, что приводит к повреж-
дению покрытия сцепления и диска 
сцепления.

僅 Когда автомобиль движется, не 
нажимайте наполовину педаль 
сцепления. Неполное нажатие 
педали сцепления, когда автомо-
биль движется, может привести к 
износу диска сцепления, необыч-
ной вибрации или шуму.

僅 При любых операциях педаль сце-
пления необходимо выжимать пол-
ностью. Отпуская педаль 
сцепления, не нажимайте ее снова, 
пока она не вернется в исходное 
положение. В случае подобного 
случайного повторного нажатия 
возможно повреждение системы 
сцепления.
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втоматическая коробка 
передач (для Тайваня) (при 
наличии)

*1: Режим переключения передач 
вручную

Выжмите педаль тормоза и 
нажмите кнопку рычага переключе-
ния передач, когда ключ зажигания 
находится в положении ≪ON≫ (Вкл.) 
во время переключения передач (при 
наличии системы блокировки пере-
ключения передач).

При переключении передач 
нажмите кнопку рычага переключе-
ния передач.

Рычаг переключения передач 
можно перемещать без дополнитель-
ных действий.
При переключении передач педаль 
тормоза должна быть нажата.

Управление автоматической 
трансмиссией
Автоматическая трансмиссия само-
стоятельно переключается с первой 
передачи на пятую в зависимости от 
положения рычага переключения 
передач и педали акселератора, а 
также скорости автомобиля.

Если отпустить педаль тормоза без 
нажатия на педаль акселератора, 
пока трансмиссия находится в поло-
жении ≪D≫ (передний ход), ≪R≫ 
(задний ход) или в режиме ручного 
переключения передач (+,-), автомо-
биль будет двигаться вперед или 
назад. Чтобы остановить автомобиль, 
нажмите и удерживайте педаль тор-
моза.

≪P≫ (парковка)
僅 В этом положении трансмиссия 

блокируется, предотвращая движе-
ние автомобиля при парковке или 
остановке/запуске двигателя.

僅 Во время парковки или остановки 
автомобиля переведите рычаг 
переключения передач в положе-
ние ≪P≫ (парковка) и потяните 
рычаг стояночного тормоза, нажи-
мая на педаль тормоза.

僅 Не используйте положение 
коробки передач ≪P≫ (парковка) 
вместо стояночного тормоза. 
Всегда используйте это положение 
трансмиссии вместе со стояночным 
тормозом.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед тем как переводить рычаг 
переключения передач в положение 
≪P≫ (парковка), необходимо полно-
стью остановить автомобиль. Если 
переместить рычаг в положение ≪P≫ 
(парковка) во время движения авто-
мобиля, можно повредить автомати-
ческую коробку передач.

* Чтобы в случае необходимости 
можно было толкать и перемещать 
припаркованный автомобиль, 
выполните перечисленные ниже 
действия.

OPU0521033L
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1. Переведите рычаг переключения 
передач в положение ≪P≫ (пар-
ковка), нажав на педаль тормоза, а 
затем заглушите двигатель.

2. Задействуйте стояночный тормоз и 
переведите замок зажигания в 
положение ≪ON≫ (Вкл.).

3. Переведите автоматическую 
коробку передач в положение ≪N≫ 
(нейтраль), нажав на педаль тор-
моза.

4. Отпустите стояночный тормоз.
5. Извлеките ключ.
За исключением описанной выше 
аварийной парковки на ровном 
месте, в целях безопасности при 
парковке всегда переводите рычаг 
переключения передач в положе-
ние ≪P≫ (парковка) и полностью 
задействуйте стояночный тормоз.

≪R≫ (задний ход)
僅 Это положение рычага переключе-

ния передач используется для дви-
жения автомобиля задним ходом.

僅 Сначала остановите автомобиль, а 
затем переведите рычаг переклю-
чения передач в положение ≪R≫ 
(задний ход). Переключение в поло-
жение заднего хода во время дви-
жения может привести к 
неожиданной опасности, поэтому 
обязательно остановите автомо-
биль перед переключением в поло-
жение ≪R≫ (задний ход).

僅 При кратковременной остановке 
автомобиля следите за тем, чтобы 
автомобиль не сдвинулся с места, 
если педаль тормоза выжата не 
полностью.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед переключением передачи в 
положение ≪R≫ (задний ход) автомо-
биль необходимо полностью остано-
вить.
Если переместить рычаг в положе-
ние заднего хода во время движения 
автомобиля, можно повредить 
коробку передач.

≪N≫ (нейтраль)
僅 Используйте это положение при 

длительной остановке автомобиля 
с работающим двигателем. При 
остановке автомобиля нажмите 
педаль тормоза или задействуйте 
стояночный тормоз.

僅 Несмотря на то, что двигатель 
можно запустить в положении ≪N≫ 
(нейтраль), в целях безопасности 
запускайте двигатель в положении 
≪P≫ (парковка).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не переводите рычаг переключения 
передач в положение ≪N≫ (нейтраль) 
во время движения автомобиля. Тор-
моз двигателя может не сработать, 
что приведет к неожиданной аварии.

Парковка с переключением 
передачи в положение ≪N≫ 
(нейтраль)
Чтобы в случае необходимости 
можно было толкать и перемещать 
припаркованный автомобиль, выпол-
ните перечисленные ниже действия.
За исключением описанной выше 
аварийной парковки, в целях безо-
пасности при парковке всегда пере-



Управление автомобилем

146

Автоматическая коробка передач (для Тайваня)

водите рычаг переключения передач 
в положение ≪P≫ (парковка) и полно-
стью задействуйте стояночный тор-
моз.
1. Выключите двигатель, переведя 

рычаг переключения передач в 
положение ≪P≫ (парковка) и нажав 
на педаль тормоза.

2. Установите противооткатные 
упоры.

3. Отпустите тормоз.
4. Переведите замок зажигания в 

положение ≪OFF≫ (Выкл).
5. Выжимая педаль тормоза, нажмите 

кнопку ≪SHIFT LOCK RELEASE≫ (Раз-
блокировать коробку передач) и 
переключите трансмиссию в поло-
жение ≪N≫ (нейтраль). Тогда авто-
мобиль можно будет привести в 
движение с помощью внешнего 
воздействия.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 В целях безопасности, за исключе-

нием аварийной парковки или пар-
ковки на нейтрали, после 
переключения в положение ≪P≫ 
(парковка) всегда задействуйте 
стояночный тормоз.

僅 При парковке на нейтрали убеди-
тесь, что площадка для парковки 
ровная. Не паркуйте автомобиль с 
трансмиссией в положении ≪N≫ 
(нейтраль) на склоне. Автомобиль 
может прийти в движение, что ста-
нет причиной аварии.

≪D≫ (передний ход)
僅 Это нормальное положение для 

движения автомобиля вперед.
僅 Коробка передач автоматически 

переключается на одну из 5 пере-
дач, обеспечивая оптимальный 
расход топлива и мощность.

僅 Когда рычаг переключения передач 
находится в положении ≪P≫ (пар-
ковка), запустите двигатель и пере-
ключитесь в положение ≪D≫ 
(передний ход), одновременно 
нажимая педаль тормоза. Затем 
снимите ногу с педали тормоза, 
убедитесь, что автомобиль дви-
жется медленно, и нажмите на 
педаль акселератора.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При кратковременной остановке 
автомобиля следите за тем, чтобы 
автомобиль не сдвинулся с места, 
если педаль тормоза выжата не пол-
ностью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если после остановки на склоне вы 
перевели передачу в положение D 
(передний ход), но не нажали на 
педаль акселератора или тормоза, 
автомобиль может начать двигаться 
назад в зависимости от угла наклона, 
что приведет к серьезной аварии.
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Ручной режим (+, -)
Режим переключения передач вруч-

ную

*1: Режим переключения передач 
вручную
僅 + (Повышение)
Чтобы повысить передачу на одну 
ступень, один раз переместите рычаг 
вперед в сторону +. Активация осу-
ществляется нажатием педали аксе-
лератора.
僅 - (Понижение)
При нажатии на педаль тормоза, 
передача переключается автоматиче-
ски в зависимости от скорости авто-
мобиля.
Передача понижается на 1 ступень 
при каждом перемещении рычага в 
сторону -.
Если необходимо использовать тор-
моз двигателя, поочередно пони-
жайте передачу, перемещая рычаг в 
сторону – и нажимая на педаль тор-
моза.
Если при кратковременной оста-
новке педаль тормоза не выжата до 
конца, автомобиль может начать 
движение из-за характеристик 
автоматической коробки передач.

僅 В ручном режиме переключения 
передач возможно только пере-
ключение вперед. При движении 
задним ходом или парковке выбе-
рите положение ≪R≫ (задний ход) 
или ≪P≫ (парковка).

僅 Можно переключиться с третьей 
передачи на первую и с четвертой 
на вторую, дважды сдвинув рычаг 
переключения передач быстрым 
движением в сторону – (пониже-
ние).

僅 В ручном режиме понижение пере-
дачи производится автоматически 
при снижении скорости автомо-
биля. При остановке автомобиля 
автоматически выбирается первая 
передача.

僅 Чтобы улучшить пусковые характе-
ристики на скользкой поверхности, 
можно запустить двигатель на вто-
рой передаче однократным пере-
ключением в сторону 
+(повышение), а также понизить 
передачу до первой переключе-
нием в сторону - (понижение).

僅 С целью обеспечения ходовых 
качеств переключение передач 
может оказаться невозможным 
даже при переводе в сторону + 
(повышение) в зависимости от ско-
рости автомобиля. Для предотвра-
щения чрезмерного вращения 
двигателя переключение может 
оказаться невозможным даже при 
переводе в сторону - (понижение) в 
зависимости от скорости автомо-
биля.

OPU0521034L
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Система блокировки переклю-
чения передач (при наличии)
僅 Во избежание ошибочных действий 

водителя при переводе рычага 
переключения автоматической 
трансмиссии из положения ≪P≫ 
(парковка) в другое положение 
активация осуществляется только 
нажатием на педаль тормоза.

僅 При переключении передачи из 
положения ≪P≫ (парковка) в другое 
положение выполните перечислен-
ные ниже действия.
1. Нажмите и удерживайте педаль 

тормоза.
2. Переключите замок зажигания в 

положение ≪ON≫ (Вкл.)
3. Нажмите кнопку на рычаге пере-

ключения передач и переведите 
рычаг в другое положение. Рычаг 
переключения передач нельзя 
перемещать, пока замок зажига-
ния находится в положении 
≪ACC≫ (Доп. устройства) или 
≪LOCK≫ (Блокировка).

僅 Если постоянно нажимать и отпу-
скать педаль тормоза, когда рычаг 
переключения передач находится в 
положении ≪Р≫ (парковка), в 
системе блокировки переключе-
ния передач может быть слышен 
стук.

僅 Система блокировки переключения 
передач не работает в положении 
≪N≫ (нейтраль), поэтому обяза-
тельно запускайте двигатель в 
положении ≪P≫ (парковка).

僅 Система блокировки переключе-
ния передач (при наличии) отклю-
чается только при нажатии 
педали тормоза и кнопки рычага 
переключения передач, поэтому 

обязательно соблюдайте последо-
вательность разблокировки.

Если рычаг переключения пере-
дач не двигается

Если аккумуляторная батарея разря-
жена или зажигание не включено, 
рычаг переключения передач не 
переместится из положения ≪P≫ (пар-
ковка) в положение ≪R≫ (задний ход) 
даже при нажатии на педаль тор-
моза. В этом случае, нажимая кнопку 
разблокировки переключения пере-
дач, нажмите кнопку рычага пере-
ключения передач.
Если используется режим ручной раз-
блокировки, система блокировки 
переключения передач возобновит 
нормальную работу после перезапу-
ска двигателя. При возникновении 
перечисленных ниже проблем обра-
титесь в специализированную 
мастерскую за обслуживанием 
системы. Kia рекомендует обратиться 
к официальному дилеру Kia или пар-
тнерской сервисной компании.
僅 Система блокировки переключения 

передач не работает.
僅 Рычаг переключения передач не 

перемещается из положения ≪P≫ 
(парковка) в положение ≪R≫ 

OPU0521035L
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(задний ход) даже при нажатии 
педали тормоза с включенным 
зажиганием.

Приемы правильного вождения
僅 Запускайте двигатель с рычагом 

переключения передач, установ-
ленным в положение ≪P≫ (пар-
ковка), задействованным 
стояночным тормозом и нажатой 
педалью тормоза.

僅 Не переводите рычаг переключе-
ния передач в другое положение на 
высоких оборотах двигателя.

僅 Перемещая рычаг переключения 
передач в нужное положение, обя-
зательно нажимайте на педаль 
тормоза и проверяйте положение 
передачи, указанное на комбина-
ции приборов, а затем медленно 
убирайте ногу с педали тормоза.

僅 Автомобили с автоматической 
коробкой передач могут двигаться 
даже без нажатия педали акселе-
ратора на холостом ходу в режи-
мах ≪D≫, ≪R≫ или в ручном режиме, 
поэтому при остановке автомобиля 
обязательно нажимайте педаль 
тормоза и полностью задействуйте 
стояночный тормоз.

僅 Останавливая автомобиль на 
склоне, не используйте педаль 
акселератора, а нажмите на педаль 
тормоза.

僅 Стоя на подъеме, задействуйте сто-
яночный тормоз или тормоз вместо 
использования мощности двига-
теля для остановки автомобиля.

僅 Когда рычаг переключения передач 
находится в положении ≪R≫ 
(задний ход) или в другом положе-
нии переключения вперед, не 
нажимайте педаль акселератора, 

одновременно нажимая на педаль 
тормоза.

僅 Dо время парковки или остановки 
автомобиля снижайте частоту обо-
ротов двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Двигаясь по дороге с уклоном, 

всегда переключайте коробку 
передач в положение D (передний 
ход) при движении вперед и R 
(задний ход) при движении задним 
ходом. Кроме того, перед началом 
движения проверяйте положение 
рычага переключения передач по 
индикатору на приборной панели. 
Движение в направлении, противо-
положном выбранному на коробке 
передач, может привести к опас-
ной ситуации, при которой заглох-
нет двигатель и будет нарушена 
нормальная работа тормозной 
системы.

僅 Никогда не переводите рычаг пере-
ключения передач из положения 
≪P≫ (парковка) или ≪N≫ (нейтраль) 
в любое другое положение, одно-
временно нажимая на педаль аксе-
лератора. Автомобиль может 
внезапно начать движение, что 
приведет к аварии.

僅 Не переводите рычаг переключе-
ния передач в положение ≪N≫ (ней-
траль) во время движения. Это 
опасно, поскольку тормоз двига-
теля не работает.

僅 Если во время парковки или оста-
новки неправильно перевести 
рычаг переключения передач в 
положение ≪P≫ (парковка), автомо-
биль может сдвинуться с места под 
внешним воздействием. Если вы 
даже ненадолго отходите от авто-
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мобиля, в целях безопасности 
всегда переводите рычаг переклю-
чения передач в положение ≪P≫ 
(Парковка), включайте стояночный 
тормоз и выключайте двигатель.

Во время запуска двигателя
1. Переместите рычаг переключения 

передач, нажимая на педаль тор-
моза.

2. Затем снимите ногу с педали тор-
моза, убедитесь, что автомобиль 
движется медленно, и нажмите на 
педаль акселератора.

Автомобиль может двигаться впе-
ред или назад даже без нажатия на 
педаль акселератора при переклю-
чении передач в положение ≪D≫, 
≪R≫ или в ручном режиме. В част-
ности, высокие обороты двигателя 
(примерно 1500–2000 об/мин и 
выше в зависимости от температуры 
наружного воздуха) могут вызвать 
резкое движение автомобиля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При переключении передачи из поло-
жения ≪N≫ (нейтраль) или ≪P≫ (пар-
ковка) в другое положение 
обязательно нажимайте на педаль 
тормоза. Переключение передач с 
нажатой педалью акселератора 
может привести к непредвиденной 
аварии из-за резкого движения авто-
мобиля.

Резкое ускорение при обычном 
вождении
С передачей в положении ≪D≫ (перед-
ний ход) можно обгонять другие 
транспортные средства.
Чтобы обогнать другой автомобиль, 
полностью выжмите педаль акселе-
ратора. При этом трансмиссия пере-
ключится на более низкую передачу и 
быстро ускорится. Поэтому, обгоняя 
другое транспортное средство, 
соблюдайте дистанцию между своим 
автомобилем и транспортным сред-
ством впереди, чтобы предотвратить 
столкновение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не переводите рычаг переключения 
передач в положение ≪N≫ (нейтраль). 
Это опасно, поскольку тормоз двига-
теля не сработает.

Подъем по крутому уклону при 
трогании с места
Чтобы тронуться с места вверх по 
крутому склону, нажмите педаль тор-
моза, переведите рычаг переключе-
ния передач в положение ≪D≫ или на 
первую передачу в ручном режиме в 
зависимости от массы груза и кру-
тизны подъема, и отпустите стояноч-
ный тормоз.
Постепенно нажимайте на педаль 
акселератора, одновременно отпу-
ская педаль тормоза.
僅 При трогании с места на крутом 

подъеме автомобиль может отка-
тываться назад. Предотвратить 
откат автомобиля назад поможет 
перевод рычага переключения 
передач на вторую передачу.
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Блокируемый дифферен-
циал ((Дизельный) 2.7 VGT) 
(при наличии)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание травм никогда не запу-
скайте двигатель, если одно колесо 
оторвано от земли, например, при 
замене шины.

Блокируемый дифференциал (при 
наличии) предназначен только для 
дифференциала заднего колеса. 
Характеристики такого блокируе-
мого дифференциала описаны ниже.
Как и с обычным дифференциалом, 
при прохождении поворота колесо на 
одной стороне может вращаться со 
скоростью, отличной от скорости вра-
щения другого колеса.
Разница между блокируемым диф-
ференциалом и обычным дифферен-
циалом состоит в том, что если 
колесо с одной стороны автомобиля 
теряет сцепление с дорогой, то для 
улучшения сцепления к заднему 
колесу на другой стороне прилага-
ется больший крутящий момент.

Блокируемый дифферен-
циал ((Дизельный) 2.5 VGT) 
(при наличии)
Блокируемый дифференциал, при 
наличии, используется только для 
дифференциала задних колес. Харак-
теристики такого блокируемого диф-
ференциала описаны ниже:
Так же как и с обычным дифферен-
циалом, колесо на одной стороне 
может вращаться со скоростью 
отличной от скорости вращения дру-
гого колеса, когда автомобиль прохо-
дит поворот. Разница между 
блокируемым дифференциалом и 
обычным дифференциалом состоит в 
том, что если колесо с одной стороны 
автомобиля теряет сцепление с доро-
гой, то больший вращающийся 
момент прилагается к заднему колесу 
на другой стороне, чтобы улучшить 
сцепление.

ПРИМЕЧАНИЕ
В стационарном положении LD (бло-
кируемый дифференциал) срабаты-
вает, когда возникает разница в 
скорости вращения правого заднего и 
левого заднего колеса.

Можно использовать следующие про-
цедуры, чтобы подтвердить правиль-
ное функционирование 
блокируемого дифференциала:
1. Расположите автомобиль таким 

образом, чтобы одно колесо нахо-
дилось на сухой мощеной поверх-
ности, а другое 씫 на поверхности, 
покрытой льдом, снегом, грязью и 
пр. Управляйте автомобилем и 
наблюдайте за работой блокирую-
щего дифференциала. Автомобиль 
не должен застрять, если диффе-
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ренциал работает должным обра-
зом.

2. Нажимайте на педаль акселера-
тора плавно, а затем, если сцепле-
ние с дорогой хорошее, выжмите ее 
с усилием. Если автомобиль хорошо 
набирает ускорение, то дифферен-
циал работает надлежащим обра-
зом.

ПРИМЕЧАНИЕ
Как правило, блокируемый диффе-
ренциал срабатывает и отключается 
автоматически, но иногда он может 
не отключаться автоматически.
В таком случае вы почувствуете, что 
колесо волочится во время езды или 
при вхождении в поворот. Вы можете 
отключить его в ручном режиме, 
немного повернув рулевое колесо 
вправо и влево когда автомобиль 
движется на малой скорости.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Никогда не запускайте двигатель, 

если рычаг переключения передач 
установлен в положение для дви-
жения вперед или назад в случае, 
когда одно из задних колес припод-
нято при помощи домкрата, а дру-
гое контактирует с землей, в 
противном случае автомобиль 
может дернуться вперед.

僅 Если одно из задних колес начи-
нает проскальзывать в грязи, снегу 
и т. д., то иногда автомобиль можно 
освободить, сильнее нажав на 
педаль газа; однако не следует 
долго держать двигатель на высо-
ких оборотах, так как это может 
привести к повреждению блокиру-
емого дифференциала.

Полный привод (4WD) (при 
наличии)

Мощность двигателя можно напра-
вить на все передние и задние колеса 
для достижения максимальной 
эффективности.
Полный привод полезен при движе-
нии по снегу, грязи, льду или песку, 
где требуется хорошее сцепление с 
дорогой, или при потере сцепления с 
дорогой при использовании полупри-
водного режима.

Положение рычага раздаточ-
ной коробки

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Не выбирайте режим полного при-

вода на ровных и обычных дорогах.
僅 Длительное движение на полном 

приводе по ровным дорогам приво-
дит к большему расходу топлива и 
вызывает шум, а также приводит к 
более быстрому износу шин.

僅 Езда на полном приводе по ровным 
и обычным дорогам может приве-
сти к сильному истиранию и вибра-
ции компонентов при повороте 
рулевого колеса.

僅 Длительное движение на полном 
приводе по ровным дорогам также 

OPU0521062L
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может вызвать повышение темпе-
ратуры масла дифференциала, что 
приводит к повреждению частей в 
силовом агрегате.

僅 При переключении в режим пол-
ного привода может ощущаться 
легкий механический звук и вибра-
ция. Это не является неисправно-
стью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При переключении рычага раздаточ-
ной коробки в положение 4WD (4H и 
4L) убедитесь, что рычаг полностью 
задействован в переключение пере-
дач. Неполное включение передачи 
может привести к тому, что рычаг 
раздаточной коробки соскользнет с 
передачи, что приведет к потере 
мощности ведущих колес. Это может 
привести к потере контроля над авто-
мобилем и стать причиной серьезной 
аварии.

Эта функция используется для уста-
новки различных положений.

2H (Двухколесный привод на 
высокой скорости)
Этот режим используется при движе-
нии по обычным дорогам и автомаги-
стралям.

4H (Четырехколесный привод 
на высокой скорости): макс. 
скорость 80 км/ч
Этот режим используется при движе-
нии по бездорожью, мокрым или 
заснеженным дорогам с нормальной 
скоростью.

Сигнальная лампа 4WD ( ) заго-
рится, указывая на использование 
режима 4H.

4L (Четырехколесный привод 
на низкой скорости): макс. ско-
рость 40 км/ч
Режим 4L предназначен для подъема 
или спуска в холмистой местности, 
движения по бездорожью и букси-
ровки автомобиля, особенно когда 
требуется повышенная мощность.

Сигнальная лампа 4WD ( ) заго-
рится, указывая на использование 
режима 4L.

Управление рычагом раздаточ-
ной коробки
2H ↔ 4H
Переключайте рычаг раздаточной 
коробки из режима 2H в режим 4H 
(или из режима 4H в режим 2H) при 
скорости ниже 60 км/ч (37 миль/ч) и 
при частоте вращения двигателя 
2500 об/мин.
Педаль сцепления выжимать не 
нужно.

OPU0321104L
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
В очень холодную погоду (ниже -15°C 
или с непрогретым двигателем) при 
переключении рычага раздаточной 
коробки из режима 2H в режим 4H 
обязательно остановите автомобиль 
или переключите рычаг раздаточной 
коробки во время движения на малой 
скорости.

2H ↔ 4L, 4H ↔ 4L
1. Остановите автомобиль.
2. Полностью выжмите педаль сце-

пления и передвиньте рычаг разда-
точной коробки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если переключение передачи про-

исходит во время движения авто-
мобиля, может произойти 
повреждение коробки передач.

僅 В режиме 4L скорость автомобиля 
не должна превышать 40 км/ч. Это 
может привести к серьезному 
повреждению раздаточной 
коробки.

Меры предосторожности при 
управлении автомобилем с пол-
ным приводом
僅 Этот автомобиль предназначен для 

движения по дорогам и по бездоро-
жью.

僅 Однако не следует ехать по глубо-
кой стоячей воде, грязи или по кру-
тым холмам.

僅 Преодолевая подъем или спуск, 
следует по возможности вести 
автомобиль по прямой. При движе-
нии по крутому подъему или спуску 
следует соблюдать крайнюю осто-
рожность, так как автомобиль 

может перевернуться: учитывайте 
крутизну уклона, особенности 
рельефа и наличие воды или грязи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Крутые уклоны
Движение под углом по склону холма 
может быть очень опасно.
Это обусловлено небольшими изме-
нениями угла подъема, которые 
могут привести к потере устойчиво-
сти автомобиля. Даже если автомо-
биль сохраняет устойчивость под 
действием мощности, он может вне-
запно потерять эту устойчивость и 
перевернуться. В этом случае у води-
теля нет времени на исправление 
ошибки, которая может привести к 
серьезной травме или смерти.

僅 Необходимо как можно скорее нау-
читься входить в поворот на полно-
приводном автомобиле. Не 
полагайтесь на опыт вождения 
обычных полуприводных автомо-
билей при определении безопасной 
скорости поворота во время дви-
жения с полным приводом (4WD). 
Необходимо снизить скорость.

僅 Соблюдайте осторожность при 
движении по бездорожью, так как 
камни или корни деревьев могут 
повредить автомобиль. Перед 
началом движения ознакомьтесь с 
условиями бездорожья, по кото-
рому предстоит ехать.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прохождение поворотов
Снижайте скорость при вхождении в 
поворот. В полноприводном автомо-
биле (4WD) центр тяжести располо-
жен выше по сравнению с обычными 
транспортными средствами с приво-
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дом на два колеса (2WD), вследствие 
чего он больше подвержен опрокиды-
ванию при вхождении в поворот на 
высокой скорости.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При движении по бездорожью не 
беритесь за внутреннюю часть руле-
вого колеса.
При резком повороте руля или отдаче 
от рулевого колеса вследствие стол-
кновения с объектами на дороге 
можно травмировать руку. Это может 
привести к потере контроля над руле-
вым колесом.

僅 При движении по бездорожью 
крепко удерживайте рулевое 
колесо.

僅 Всем пассажирам необходимо при-
стегнуться ремнями безопасности.

僅 Не ездите по воде, если ее уровень 
выше нижней части ступиц колес.

僅 После езды по воде или грязи про-
веряйте состояние тормозов. Дви-
гаясь на низкой скорости, 
несколько раз нажмите педаль тор-
моза, пока не почувствуете, что 
тормозное усилие вернулось в 
норму.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Из-за высоко расположенного центра 
тяжести при движении в сильный 
ветер управляемость автомобиля 
ухудшается, и необходимо снизить 
скорость.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если двигаться по воде слишком 
быстро, она может попасть в мотор-
ный отсек и намочить систему зажи-
гания, что приведет к внезапной 
остановке автомобиля. Если автомо-
биль заглохнет, находясь в наклонен-
ном положении, он может 
опрокинуться.
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Тормоз с усилителем
Ваш автомобиль оснащен тормозами 
с усилителем, которые автоматиче-
ски регулируются в процессе нор-
мальной эксплуатации.
В случае если на усилителе тормоза 
пропадает питание вследствие оста-
новки двигателя или по любой иной 
причине, автомобиль можно остано-
вить, приложив на педаль тормоза 
большее усилие, чем обычно. Остано-
вочный путь, однако, увеличится.
Если двигатель не работает, то сохра-
нившееся в системе тормозное уси-
лие постепенно уменьшается при 
каждом нажатии на педаль тормоза. 
Не следует часто нажимать на педаль 
тормоза, если усилитель не работает.
Нажимать на педаль тормоза нужно 
только для сохранения управляемо-
сти автомобиля на скользких покры-
тиях.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 При нажатии на педаль тормоза в 

определенных погодных или 
дорожных условиях можно услы-
шать визг и другие звуки. Это нор-
мально и не является 
неисправностью тормоза.

僅 При движении по дороге, где для 
борьбы с обледенением применя-
ются химические средства, может 
возникать шум тормозов или про-
исходить чрезмерный износ шин в 
результате воздействия этих хими-
катов. Соблюдая правила безопас-
ности движения, следует 
дополнительно задействовать тор-
моз, чтобы удалить противоголо-

ледные реагенты с тормозных 
дисков и колодок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тормоза
僅 Во время движения не ставьте ногу 

на педаль тормоза. Это может при-
вести к перегреву тормозов, чрез-
мерному износу тормозных 
накладок и тормозных колодок, а 
также увеличению тормозного 
пути.

僅 На длинных или крутых спусках 
переключитесь на более низкую 
передачу, чтобы избежать постоян-
ного торможения. Постоянное тор-
можение приводит к перегреву 
тормоза и может вызвать времен-
ное падение эффективности тор-
можения.

僅 Если тормоза намокли, то характе-
ристики безопасного замедления 
автомобиля ухудшаются; также 
при нажатии на тормоз автомобиль 
может бросить в сторону. Медлен-
ное и легкое нажатие тормоза 
позволяет определить такое состо-
яние тормозной системы.
Всегда проверяйте состояние тор-
мозов таким образом после езды 
по глубоким лужам. Чтобы высу-
шить тормоза, нажмите на педаль 
тормоза с небольшим усилием во 
время движения на безопасной 
скорости; повторяйте операцию до 
нормального состояния работы 
тормоза.

僅 Перед поездкой проверьте положе-
ние педали тормоза и педали газа. 
Если перед поездкой не проверить 
положение педалей газа и тормоза, 
то вместо педали тормоза можно 
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нажать педаль газа. Это может 
стать причиной серьезной аварии.

В случае отказа тормозов
Если тормоза не работают, когда 
автомобиль находится в движении, 
вы можете совершить экстренную 
остановку с помощью стояночного 
тормоза. При этом тормозной путь 
будет намного больше, чем обычно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Стояночный тормоз
Применение стояночного тормоза во 
время движения автомобиля на 
обычных скоростях может вызвать 
неожиданную потерю управления 
автомобилем. Если стояночный тор-
моз необходимо использовать для 
остановки автомобиля, применяйте 
его с большой осторожностью.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Пользуйтесь стояночным тормозом 
только в чрезвычайной ситуации. Не 
применяйте его во время обычного 
движения автомобиля. Это может 
привести к повреждению системы 
автомобиля и создать угрозу безопас-
ности движения.

Индикатор износа дисковых 
тормозов
При износе тормозных колодок и 
необходимости в новых колодках раз-
дается звуковой предупреждающий 
сигнал высокого тона от передних 
или задних тормозов (при наличии). 
Этот звук может появляться и исче-
зать или это может произойти при 
нажатии на педаль тормоза.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Во избежание дорогостоящего 

ремонта тормозов не эксплуати-
руйте автомобиль с изношенными 
тормозными колодками.

僅 Всегда заменяйте передние или 
задние тормозные колодки 
попарно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Износ тормозов
Это звуковое предупреждение об 
износе тормозов означает, что авто-
мобиль нуждается в техобслужива-
нии. Игнорирование этого звукового 
предупреждения может привести к 
потере эффективности торможения, 
что способно стать причиной серьез-
ной аварии.

Задние барабанные тормоза
Задние барабанные тормоза не 
имеют индикаторов износа. Поэтому 
проверяйте задние барабанные тор-
моза, если слышите шум их трения. 
Также проверяйте задние тормоза 
каждый раз, когда производите 
замену или перестановку шин, а 
также при замене передних тормо-
зов.
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Стояночный тормоз

Чтобы задействовать стояночный 
тормоз, сильно потяните рукоятку 
стояночного тормоза вверх до конца, 
нажимая на педаль тормоза.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Движение с включенным стояночным 
тормозом приводит к чрезмерному 
износу тормозных колодок/накладок 
и ротора тормоза.

Чтобы отпустить стояночный тормоз, 
слегка потяните рукоятку вверх и 
нажмите кнопку разблокировки, 
затем опустите рукоятку в положение 
снятия блокировки, удерживая 
кнопку нажатой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Стояночный тормоз
僅 Для предотвращения возможности 

непреднамеренного движения 
автомобиля после остановки и 
высадки из него не используйте 
рычаг переключения передач авто-
мобиля как замену стояночному 
тормозу. Затяните стояночный тор-
моз И убедитесь, что рычаг пере-
ключения передач должным 
образом переведен в положение 
первой передачи или положение 
≪R≫ (задний ход) для автомобилей с 
механической коробкой передач 
либо в положение ≪P≫ (парковка) 
для автомобилей с автоматиче-
ской коробкой передач.

僅 Не позволяйте посторонним лицам, 
не знакомым с устройством авто-
мобиля, и детям прикасаться к сто-
яночному тормозу. Случайное 
отпускание стояночного тормоза 
может стать причиной тяжелых 
травм.

Проверьте сигнальную лампу тормо-
зов, повернув замок зажигания в 
положение ≪ON≫ (Вкл.) (не запу-
скайте двигатель). Эта лампа загора-
ется, если стояночный тормоз 
работает, а замок зажигания нахо-
дится в положении ≪START≫ (Запуск) 
или ≪ON≫ (Вкл.).
Перед началом движения убедитесь, 
что стояночный тормоз полностью 
отпущен, а индикатор тормоза не 
горит.

OPU0321041L
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Если сигнальная лампа тормоза про-
должает гореть после разблокировки 
стояночного тормоза, возможно, воз-
никла неисправность в тормозной 
системе. Эта ситуация требует безот-
лагательного внимания.
По возможности немедленно остано-
вите автомобиль. Если это невоз-
можно, будьте крайне осторожны 
при управлении автомобилем и про-
должайте движение только до тех 
пор, пока не сможете добраться до 
безопасного места или ремонтной 
мастерской.

Парковка на улицах с бордю-
рами
僅 При парковке автомобиля на подъ-

еме остановитесь как можно 
ближе к бордюру и поверните 
передние колеса в сторону от 
бордюра, чтобы передние колеса 
уперлись в бордюр, если автомо-
биль начнет движение назад.

僅 При парковке автомобиля на спу-
ске остановитесь как можно ближе 
к бордюру и поверните передние 
колеса к бордюру, чтобы передние 
колеса уперлись в бордюр, если 
автомобиль начнет движение впе-
ред.

Антиблокировочная тормозная 
система (ABS) (при наличии)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Система ABSне способна предотвра-
тить аварии, возникшие вследствие 
неправильных или опасных манев-
ров водителя. Несмотря на то что 
управляемость автомобиля при экс-
тренном торможении улучшается, 
необходимо всегда сохранять безо-
пасную дистанцию до объектов впе-
реди. В экстремальных дорожных 

условиях следует обязательно сни-
жать скорость автомобиля.
В перечисленных ниже дорожных 
условиях тормозной путь автомобиля, 
оснащенного антиблокировочной 
тормозной системой, может быть 
длиннее, чем у автомобиля без таких 
систем.
В этих условиях автомобиль должен 
двигаться на пониженной скорости.
僅 Неровные дороги, дороги с гравий-

ным покрытием, заснеженные 
дороги.

僅 На шины автомобиля установлены 
цепи противоскольжения.

僅 На дорогах с выбоинами или с 
перепадом высот дорожного 
покрытия.

Не испытывайте действие функций 
безопасности автомобиля, оборудо-
ванного системой ABS, во время дви-
жения или прохождения поворотов 
на высокой скорости. Так вы можете 
подвергнуть опасности себя и других 
людей.

Система ABS постоянно измеряет 
частоту вращения колес. Если колеса 
начинают блокироваться, система 
ABS циклически регулирует давление 
на соответствующих тормозных меха-
низмах.
При использовании тормозов в усло-
виях, при которых может произойти 
блокировка колес, вы можете услы-
шать тиканье тормозов или ощутить 
соответствующие вибрации на 
педали тормоза. Это нормальное 
явление, которое означает, что 
система ABS активна.
Для того чтобы в экстренной ситуа-
ции система ABS работала с макси-
мальной эффективностью, не 
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пытайтесь корректировать давление 
в тормозной системе и не нажимайте 
многократно на педаль тормоза.
Педаль тормоза нужно выжимать как 
можно сильнее либо так сильно, как 
того требует ситуация: система ABS 
сама будет регулировать усилие, 
поступающее на тормоза.

ПРИМЕЧАНИЕ
Когда автомобиль начинает движе-
ние после запуска двигателя, из 
моторного отсека может доноситься 
щелканье. Это нормальное явление, 
которое свидетельствует об исправ-
ной работе антиблокировочной тор-
мозной системы.

僅 Несмотря на наличие антиблокиро-
вочной тормозной системы, авто-
мобилю требуется достаточный 
тормозной путь. Всегда сохраняйте 
безопасную дистанцию до впереди 
идущего автомобиля.

僅 На поворотах обязательно сни-
жайте скорость. Антиблокировоч-
ная тормозная система не способна 
предотвратить аварии на слишком 
высоких скоростях.

僅 При срабатывании антиблокиро-
вочной тормозной системы на 
дорогах с рыхлым или неровным 
покрытием тормозной путь может 
быть больше, чем у автомобиля с 
обычной тормозной системой.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если загорается и не тухнет сиг-

нальная лампа ABS, возможно, в 
работе системы ABS возникли про-
блемы. Однако в этом случае обыч-
ные тормоза автомобиля остаются 
исправными.

僅 Сигнальная лампа системы ABS 
горит в течение около 3 секунд 
после переключения замка зажига-
ния в положение ≪Вкл.≫. В течение 
этого времени система ABS выпол-
няет самодиагностику: если все 
нормально, то лампа гаснет. Если 
индикатор продолжает гореть, воз-
можно, в работе системы ABS воз-
никли проблемы. В этом случае 
следует проверить автомобиль в 
специализированной мастерской. 
Kia рекомендует связаться с офи-
циальным дилером Kia или пар-
тнерской сервисной компанией.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если вы движетесь по дороге с пло-

хим сцеплением (например, по 
гололеду) и все время используете 
тормоза, система ABS работает 
постоянно, и может загореться сиг-
нальная лампа ABS. Остановите 
автомобиль в безопасном месте и 
заглушите двигатель.

僅 Перезапустите двигатель. Если 
индикатор системы ABS не горит, 
то система ABS работает нор-
мально. В противном случае, веро-
ятно, возникли проблемы с 
системой ABS. В этом случае сле-
дует проверить автомобиль в 
специализированной мастерской. 
Kia рекомендует связаться с офи-

ODEEV068101NR
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циальным дилером Kia или пар-
тнерской сервисной компанией.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если автомобиль запускается от 
внешнего источника из-за низкого 
уровня заряда в аккумуляторе, двига-
тель может работать не так плавно 
как обычно, вследствие чего может 
загореться сигнальная лампа ABS. Это 
происходит из-за низкого заряда 
аккумулятора. Такая ситуация не сви-
детельствует о неисправности 
системы ABS.
僅 При движении не следует много-

кратно нажимать на тормоз!
僅 Перед поездкой на автомобиле 

зарядите аккумулятор.

Электронный контроль устой-
чивости (ESC) (при наличии)

Система электронного контроля 
устойчивости (ESC) предназначена 
для стабилизации автомобиля во 
время выполнения маневров пово-
рота. Система ESC проверяет направ-
ление, в котором поворачивается 
рулевое колесо, и направление, в 
котором автомобиль движется на 
самом деле. Система ESC задействует 

тормоза отдельных колес и вмешива-
ется в работу системы управления 
двигателем, чтобы придать устойчи-
вость автомобилю.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не двигайтесь слишком 
быстро для текущих дорожных усло-
вий или при прохождении поворотов. 
Система электронного контроля 
устойчивости (ESC) не может предот-
вратить аварию. Превышение скоро-
сти на поворотах, резкие маневры и 
аквапланирование на мокрой поверх-
ности могут привести к серьезным 
дорожно-транспортным происше-
ствиям. Предотвратить ДТП может 
только внимательный водитель, 
соблюдающий технику безопасности, 
который избегает маневров, способ-
ных привести к потере сцепления 
колес с дорогой. Даже при наличии 
системы ESC всегда соблюдайте все 
обычные меры предосторожности 
при управлении автомобилем, вклю-
чая езду на безопасной скорости для 
данных условий.

Электронный контроль устойчивости 
(ESC) 씫 это электронная система, 
которая помогает водителю сохра-
нить управление автомобилем в 
неблагоприятных условиях. Она не 
является заменой навыкам и методам 
безопасного вождения. На сохране-
ние управления с помощью системы 
ESC влияют такие факторы, как ско-
рость, дорожные условия и усилие, 
прилагаемое водителем для поворота 
рулевого колеса. Ответственность за 
управление автомобилем и прохож-
дение поворотов на правильно 
выбранной скорости при достаточ-
ном уровне безопасности полностью 
возлагается на водителя.

OPU026009
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При использовании тормозов в усло-
виях, при которых может произойти 
блокировка колес, вы можете услы-
шать тиканье тормозов или ощутить 
соответствующие вибрации на 
педали тормоза. Это нормальное 
явление, которое означает, что 
система ESC активна.

ПРИМЕЧАНИЕ
Когда автомобиль начинает движе-
ние после запуска двигателя, из 
моторного отсека может доноситься 
щелканье. Это нормальное явление, 
которое свидетельствует об исправ-
ной работе системы электронного 
контроля устойчивости (ESC).

Работа системы ESC

Система ESC включена
僅 При включении зажигания индика-

торные лампы ≪ESC≫ и ≪ESC OFF≫ 
(ESC выкл.) загорятся примерно на 
3 секунды, после чего включится 
система ESC.

僅 Для выключения системы ESC 
включите зажигание и нажмите 
кнопку ≪ESC OFF≫ (ESC выкл.) хотя 
бы на полсекунды — загорится 
индикаторная лампа ≪ESC OFF≫ 
(ESC выкл.). Для включения 
системы ESC нажмите кнопку ≪ESC 
OFF≫ (ESC выкл.) (индикаторная 
лампа ≪ESC OFF≫ (ESC выкл.) погас-
нет).

僅 При запуске двигателя можно 
услышать негромкий тикающий 
звук. который свидетельствует о 
запуске процесса автоматической 
самодиагностики системы ESC и не 
является признаком неисправно-
сти.

Во время работы
Работа системы ESC сопрово-
ждается миганием индикатор-
ной лампы ESC.

僅 Если система электронного кон-
троля устойчивости работает пра-
вильно, в автомобиле ощущаются 
легкие пульсации. Это вызвано 
управлением тормозами и не ука-
зывает на неисправность.

僅 При выезде с грязного или сколь-
зкого участка дороги частота вра-
щения двигателя не увеличится при 
нажатии педали газа.

Работа системы ESC выключена

Способы отключения системы 
ESC

При остановке двигателя в 
момент, когда система ESC 
отключена, она остается отклю-
ченной. При запуске двигателя 

система автоматически включается.

Индикатор
Индикаторная лампа ≪ESC OFF≫ 

(Система ESC выкл.)

Индикаторная лампа отключения 
электронного контроля устойчивости 
≪ESC OFF≫ загорается, если система 
ESC выключается кнопкой.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Управление автомобилем с шинами 
или колесными дисками различных 
размеров может привести к неис-
правности системы ESC. Перед заме-
ной шин убедитесь, что их размер 
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соответствует размеру оригиналь-
ных шин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Система электронного контроля 
устойчивости является только вспо-
могательным средством для вожде-
ния автомобиля; будьте осторожны 
при замедлении на поворотах, засне-
женной или обледенелой дороге. 
Ведите автомобиль медленно и не 
пытайтесь ускоряться, если индика-
торная лампа ESC мигает или если 
поверхность дороги скользкая.

Цели выключения системы ESC

Во время движения
僅 По возможности систему электрон-

ного контроля устойчивости (ESC) 
следует включать при ежедневном 
вождении.

僅 Для включения ESC во время дви-
жения, нажмите на кнопку ≪ESC 
OFF≫ (ESC выкл.) во время движе-
ния по ровной дороге.

僅 Всегда нажимайте кнопку ≪ESC 
OFF≫ во время остановки автомо-
биля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не нажимайте кнопку ≪ESC 
OFF≫ (ESC Выкл.) во время работы 
ESC (индикаторная лампа ESC 
мигает).
При выключении ESC во время 
работы ESC автомобиль может поте-
рять управление.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 При работе автомобиля на динамо-

метре система ESC должна быть 
выключена (горит лампа ≪ESC OFF≫ 
(ESC выкл.)). Если система ESC 
остается включенной, это может 
предотвратить увеличение скоро-
сти автомобиля и привести к оши-
бочной диагностике.

僅 Выключение ESC не влияет на 
работу ABS или тормозной 
системы.
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Круиз-контроль (при нали-
чии)

1 Индикатор круиз-контроля 
( )

2 Индикатор установки параметров 
круиз-контроля

С помощью системы круиз-контроля 
можно запрограммировать автомо-
биль таким образом, чтобы он под-
держивал постоянную скорость без 
необходимости нажимать педаль 
газа.
Эта функция работает на скорости 
выше 30 км/ч (20 миль/ч).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Если оставить систему круиз-кон-

троля включенной (горит индика-
торная лампа круиз-контроля), 
существует вероятность ее случай-
ной активации. Чтобы исключить 
непреднамеренное задание скоро-
сти движения, систему круиз-кон-
троля следует выключать, если она 
не используется.

僅 Используйте систему круиз-кон-
троля только при движении на 
открытых автострадах в хорошую 
погоду.

僅 Не используйте систему круиз-кон-
троля, если движение автомобиля с 
постоянной скоростью может быть 
небезопасным: например, в интен-
сивном или переменном транс-
портном потоке, на скользких 
(мокрых, обледеневших или покры-
тых снегом) дорогах, а также на 
дорогах с крутизной уклонов более 
6 %.

僅 При использовании системы круиз-
контроля обращайте особое внима-
ние на условия вождения.

僅 Соблюдайте осторожность при 
движении под уклон с использова-
нием системы круиз-контроля, 
поскольку она может увеличить 
скорость движения.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 При нормальной работе системы 

круиз-контроля, если переключа-
тель SET- включен или включен 
повторно после задействования 
тормозов, система круиз-контроля 
включается в работу примерно 
через 3 секунды. Эта задержка 
является нормальной.

僅 Для включения системы круиз-кон-
троля нажмите педаль тормоза не 
менее одного раза после переклю-
чения замка зажигания в положе-
ние ≪ON≫ (Вкл.) или после запуска 
двигателя. Это необходимо для 
проверки исправности работы 
переключателя тормоза, с помо-
щью которого выключается круиз-
контроль.

OPU059049
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Переключатель круиз-контроля

≪CANCEL≫ (Отмена): Отмена круиз-
контроля.
Круиз-контроль: включение или 
выключение системы круиз-контроля.
≪RES+≫: Возобновление или увеличе-
ние скорости круиз-контроля.
≪SET–≫: установка или уменьшение 
скорости круиз-контроля.

Настройка скорости круиз-кон-
троля
1. Чтобы включить функцию, 

нажмите кнопку ≪CRUISE≫ на руле. 
Загорится индикатор круиз-кон-
троля.

2. Увеличьте скорость до желаемой. 
Скорость должна быть более 40 
км/ч (25 миль/ч).

3. Переместите переключатель SET– 
вниз и отпустите его на нужной 
скорости. Загорится индикатор 
настройки параметров круиз-кон-
троля. Одновременно отпустите 
педаль газа. Желаемая скорость 
будет поддерживаться автоматиче-
ски.

На крутых спусках и подъемах воз-
можно небольшое снижение скоро-
сти.

Для увеличения заданной ско-
рости

Выполните любую из следующих про-
цедур:
僅 Переместите переключатель RES+ 

вверх и удерживайте его. Автомо-
биль ускорится. Отпустите пере-

OPU0521081L
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ключатель, когда достигнете 
желаемой скорости.

僅 Нажмите переключатель ≪RES+≫ 
вверх и сразу же отпустите его. 
При каждом нажатии переключа-
теля RES+ значение скорости 
системы круиз-контроля будет уве-
личиваться на 1 км/ч (1 миля/час).

Для снижения заданной скоро-
сти

Выполните любую из следующих про-
цедур:
僅 Нажмите и удерживайте переклю-

чатель SET-. Скорость автомобиля 
будет постепенно уменьшаться. 
Отпустите кнопку на скорости, 
которую требуется поддерживать.

僅 Нажмите кнопку ≪SET-≫ и сразу же 
отпустите ее. При каждом нажатии 
переключателя SET– значение 
заданной скорости будет умень-
шаться на 1 км/ч (1 миля/ч).

Временное ускорение при 
включенном круиз-контроле
Если вы хотите временно увеличить 
скорость при включенном круиз-кон-
троле, нажмите педаль акселера-
тора. Увеличение скорости не 
повлияет на работу круиз-контроля и 
не изменит заданную скорость.

Для возврата к заданной скорости 
снимите ногу с педали акселератора.

Чтобы отключить круиз-кон-
троль, выполните одно из ука-
занных ниже действий.

僅 Нажмите педаль тормоза.
僅 Нажмите педаль сцепления (при 

наличии) на автомобиле с механи-
ческой коробкой передач.

僅 Установите рычаг переключения 
передач в положение ≪N≫ (Ней-
траль) на автомобиле с автомати-
ческой коробкой передач (при 
наличии).

僅 Нажмите кнопку ≪CANCEL≫ 
(Отмена), расположенную на руле-
вом колесе.

僅 Установите скорость движения 
ниже того значения, что задано в 
памяти, примерно на 20 км/ч 
(12 миль/ч).

僅 Уменьшите скорость движения до 
менее чем 40 км/ч (25 миль/ч).

Каждое из этих действий отменит 
работу функции круиз-контроля 
(индикаторная лампа круиз-контроля 
погаснет), но система при этом не 
будет выключена. При желании 
можно возобновить работу функции 
круиз-контроля, переведя вверх регу-

OPU0521051L
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лятор ≪RES+≫ на рулевом колесе. 
Система вернется к установленной 
скорости.

Возобновление скорости круиз-
контроля на скорости выше 40 
км/ч (25 миль/ч)

Если для отмены скорости круиз-кон-
троля использовался какой-либо иной 
метод, кроме кнопки ≪CRUISE≫, и 
система по-прежнему работает, то 
при нажатии переключателя ≪RES+≫ 
автоматически возобновится послед-
няя заданная скорость.
Однако этого не произойдет, если 
скорость движения упала ниже 
40 км/ч (25 миль/ч).

Причины выключения круиз-
контроля указаны ниже.

僅 Нажмите кнопку CRUISE (индика-
торная лампа круиз-контроля пога-
снет).

僅 Если автомобиль оборудован 
системой ограничения скорости, 
дважды нажмите кнопку CRUISE. 
(Индикаторная лампа круиз-кон-
троля погаснет.)

僅 Выключите зажигание.
Оба эти действия отключают круиз-
контроль. Чтобы возобновить работу 
круиз-контроля, повторите шаги, опи-
санные в разделе "Настройка скоро-
сти круиз-контроля" на странице 6-33.

OPU0521052L
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Движение с блокировкой дифференциала (LD)

Движение с блокировкой 
дифференциала (LD) (при 
наличии)
Блокирующий дифференциал — это 
устройство предотвращения про-
скальзывания колес, когда многодис-
ковая муфта сцепления 
автоматически приводится в дей-
ствие регулятором дифференциала и 
фиксирующим кронштейном. Он 
используется в том случае, если одно 
колесо проскальзывает или парит в 
воздухе, передавая большую часть 
тягового усилия на другое колесо для 
улучшения ходовых качеств автомо-
биля.
Блокирующий дифференциал рабо-
тает только при наличии расхожде-
ний между коэффициентами 
вращений двух колес. В остальных 
ситуациях он работает как стандарт-
ный дифференциал.
* LD: блокирующий дифференциал

Основная функция
僅 Предотвращает занос и увеличи-

вает движущую силу на снегу.
僅 Обеспечивает устойчивость на 

поворотах и при боковом ветре.
僅 Обеспечивает безопасность при 

резком ускорении и трогании с 
места.

僅 Сохраняет маневренность руля на 
скользкой дороге.

Примечания при вождении
При выезде с грязных или заснежен-
ных дорог не делайте резких ускоре-
ний и не проворачивайте колеса на 
высоких скоростях в течение дли-
тельного времени.

僅 Не проворачивайте колеса на 
высокой скорости, чтобы не повре-
дить систему блокирующего диф-
ференциала.

僅 Попытка выезда с грязной или 
заснеженной дороги с резким уско-
рением может привести к заносу 
автомобиля из-за разности трения 
о дорожное покрытие.

僅 Блокирующий дифференциал 
работает только при наличии рас-
хождений между коэффициентами 
вращений правого и левого колес.

Не запускайте двигатель, если одно 
колесо поднято домкратом. Если 
включить ведущую передачу при 
работающем двигателе, стоящее на 
земле колесо начнет вращаться и 
автомобиль может внезапно тро-
нуться с места, что опасно.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Когда одно колесо попадает в лужу 

и начинает крутиться, из нее проще 
выбраться, ускорив холостой ход. 
Однако, если не удается выбраться 
из более глубокой лужи при дли-
тельной работе двигателя на 
холостом ходу, это может привести 
к повреждению фрикционной 
муфты сцепления. В этом случае 
необходимо буксировать автомо-
биль.

僅 Необходимо использовать реко-
мендованное масло для диффе-
ренциала. (См. "Вместимость" на 
странице 9-7.)
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не запускайте двигатель автомобиля 
с блокировкой дифференциала, 
когда другое колесо поднято домкра-
том. Это очень опасно.

Экономичная эксплуатация
Расход топлива при эксплуатации 
автомобиля в основном зависит от 
стиля вождения, а также условий и 
времени поездки.
Каждый из этих факторов определяет 
то расстояние в километрах (милях), 
которое способен преодолеть авто-
мобиль, израсходовав литр (галлон) 
топлива. Для того чтобы сделать экс-
плуатацию автомобиля экономной, 
следуйте приведенным ниже реко-
мендациям относительно вождения, 
которые помогут сократить затраты 
как на топливо, так и на ремонт.
僅 Избегайте длительного прогрева на 

холостом ходу. Начинайте движе-
ние, как только двигатель зарабо-
тает ровно. Помните, что в 
холодный период прогрев двига-
теля может занять немного больше 
времени.

僅 Экономьте топливо, постепенно 
ускоряясь после остановки.

僅 Поддерживайте двигатель в 
исправном состоянии и соблю-
дайте рекомендуемый график 
периодического обслуживания. Это 
увеличит срок службы всех дета-
лей и снизит эксплуатационные 
расходы.

僅 Не используйте кондиционер без 
необходимости.

僅 Снизьте скорость при движении по 
неровной дороге.

僅 Для увеличения срока службы шин 
и экономии топлива следите, чтобы 
шины были накачаны до рекомен-
дуемого давления.

僅 Держитесь на безопасном расстоя-
нии от других транспортных 
средств, чтобы избежать внезап-
ных остановок. Это уменьшит износ 
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тормозных накладок и колодок. 
Кроме того, это сократит расход 
топлива, поскольку для восстанов-
ления скорости движения требу-
ется дополнительное топливо.

僅 Не возите лишний груз в автомо-
биле.

僅 Не держите ногу на педали сцепле-
ния во время движения. Это может 
привести к ненужному износу, 
повреждению тормозов и увеличе-
нию расхода топлива.

僅 Неправильная регулировка углов 
установки колес приводит к более 
быстрому износу шин и увеличе-
нию расхода топлива.

僅 При движении на высокой скоро-
сти с открытыми окнами расход 
топлива может увеличиваться.

僅 Расход топлива возрастает при 
боковом и встречном ветре. Для 
того чтобы частично компенсиро-
вать возросший в таких условиях 
расход, снизьте скорость.

Поддержание автомобиля в надлежа-
щем состоянии важно не только для 
сокращения расхода топлива, но и 
для безопасности. Таким образом, 
следует выполнить обслуживание 
системы в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Выключение двигателя во время 
движения
Не следует выключать двигатель при 
движении под гору или в других ситу-
ациях, если автомобиль находится в 
движении. При выключенном двига-
теле не работают усилитель руля и 
усилитель тормозов. Вместо этого 
рекомендуется понизить передачу и 
использовать торможением двигате-
лем.
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Особые условия движения
Опасные условия движения
При возникновении опасных условий 
движения, таких как вода, снег, лед, 
грязь, песок или подобных опасно-
стей, соблюдайте следующие реко-
мендации:
僅 Продолжайте движение осторожно 

и увеличьте дистанцию для обеспе-
чения безопасного торможения.

僅 Избегайте резких движений при 
торможении и поворотах руля.

僅 При торможении быстро нажи-
майте и отпускайте педаль тормоза 
до остановки автомобиля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ABS
Не следует нажимать и отпускать 
педаль тормоза в автомобиле, обору-
дованном ABS.

僅 Если автомобиль застрял в снегу, 
грязи или песке, используйте вто-
рую передачу. Нажимайте на 
педаль газа медленно во избежа-
ние пробуксовки ведущих колес.

僅 Используйте песок, каменную соль, 
колесные цепи или другие несколь-
зящие материалы под ведущими 
колесами, чтобы обеспечить сце-
пление при застревании во льду, 
снегу или грязи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Понижение передачи
Понижение передачи с автоматиче-
ской коробкой передач при движении 
по скользкой поверхности может 
привести к аварии. Внезапное изме-
нение скорости может привести к 

заносам. Будьте осторожны, понижая 
передачу на скользкой поверхности.

Раскачивание автомобиля
Если необходимо раскачать автомо-
биль, чтобы высвободить его из снега, 
песка или грязи, сначала поверните 
рулевое колесо вправо и влево для 
очистки области вокруг передних 
колес. Затем переведите рычаг пере-
ключения передач с первой передачи 
в положение ≪R≫ (Задний ход) и 
обратно (в автомобилях с механиче-
ской коробкой передач) или из поло-
жения ≪R≫ (Задний ход) в положение 
любой передачи переднего хода в 
автомобилях с автоматической 
коробкой передач. Не увеличивайте 
обороты двигателя и старайтесь, 
чтобы колеса пробуксовывали как 
можно меньше. Если вы все еще не 
можете выехать после нескольких 
попыток, вытяните автомобиль на 
буксире, чтобы избежать перегрева 
двигателя и возможного поврежде-
ния трансмиссии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Длительное раскачивание может 
привести к перегреву двигателя, 
повреждению или неисправности 
трансмиссии и повреждению шин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Пробуксовка шин
Не допускайте пробуксовки колес, 
особенно на скоростях более 56 км/ч 
(35 миль/ч). Пробуксовка колес на 
высоких скоростях, когда автомобиль 
находится в неподвижном состоянии, 
может привести к перегреву шин и их 
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взрыву, в результате чего могут 
пострадать находящиеся рядом люди.

ПРИМЕЧАНИЕ
Перед раскачиванием автомобиля 
необходимо отключить систему ESC.

Движение в ночное время
Поскольку управление автомобилем 
в ночное время представляет собой 
большую опасность, чем при днев-
ном свете, следует помнить 
несколько важных правил:
僅 Снизьте скорость и увеличьте дис-

танцию между вами и другими 
автомобилями, поскольку в ночное 
время видимость резко ухудша-
ется, особенно на участках, где 
отсутствует уличное освещение.

僅 Отрегулируйте зеркала таким 
образом, чтобы уменьшить отблеск 
фар других автомобилей.

僅 Регулярно протирайте фары авто-
мобиля. Если ваш автомобиль не 
оснащен системой автоматической 
регулировки угла наклона фар, 
отрегулируйте их вручную. Грязные 
или неправильно отрегулирован-
ные фары значительно ухудшают 
видимость в ночное время.

僅 Старайтесь не смотреть непосред-
ственно в фары встречных автомо-
билей. Это может привести к 
временному ослеплению, и глазам 
потребуется несколько секунд, 
чтобы снова привыкнуть к темноте.

Движение в дождливую погоду
Дождь и мокрые дороги могут сде-
лать движение опасным, особенно 
если Вы не подготовлены к вождению 
автомобиля по скользкому дорож-
ному покрытию. При вождении в 

дождливую погоду необходимо учи-
тывать следующие обстоятельства:
僅 Сильный ливень значительно ухуд-

шает видимость и приводит к уве-
личению остановочного пути, 
поэтому снизьте скорость автомо-
биля.

僅 Поддерживайте рабочее состоя-
ние стеклоочистителя лобового 
стекла. Замените щетки стеклоочи-
стителя ветрового стекла, если они 
образуют полосы или оставляют 
пропуски на ветровом стекле.

僅 Плохое состояние шин во время 
резкой остановки автомобиля 
может привести к их пробуксовы-
ванию на мокром дорожном 
покрытии и стать причиной 
дорожно-транспортного происше-
ствия. Регулярно проверяйте хоро-
шее состояние шин.

僅 Включите передние фары, чтобы 
вас видели другие участники дви-
жения.

僅 Движение по большим лужам на 
высокой скорости может негативно 
повлиять на тормозную систему. 
поэтому старайтесь снизить ско-
рость вашего автомобиля.

僅 Если тормоза намокли, их нужно 
просушить, периодически нажи-
мая на педаль тормоза при движе-
нии автомобиля до восстановления 
эффективности торможения.

Управление автомобилем в 
затопленных местах
Избегайте движения по затопленным 
местам, если вы не уверены в том, 
что вода находится не выше нижней 
части ступицы колеса. Переезжайте 
водные препятствия на малой скоро-
сти.
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Учитывайте необходимость обеспе-
чить достаточный тормозной путь, 
поскольку вода может повлиять на 
работу тормозной системы. После 
движения по воде высушите тормоза, 
несколько раз выполнив плавное тор-
можение на малой скорости.

Движение по бездорожью
Соблюдайте осторожность при дви-
жении по бездорожью, так как камни 
или корни деревьев могут повредить 
автомобиль. Перед началом движе-
ния ознакомьтесь с условиями бездо-
рожья, по которому предстоит ехать.

Движение в зимний период
僅 Рекомендуется возить в автомо-

биле аварийное оборудование, в 
том числе цепи противоскольже-
ния, скребок для окон, антиобледе-
нитель ветрового стекла, мешок с 
песком или солью, сигнальные 
ракеты, маленькую лопату и соеди-
нительные кабели.

僅 Убедитесь, что в радиаторе доста-
точно охлаждающей жидкости на 
основе этиленгликоля.

僅 Проверьте состояние аккумулятор-
ной батареи и электропроводки. 
При низких температурах емкость 
аккумулятора снижается, поэтому 
он должен находиться в отличном 
состоянии для обеспечения доста-
точной пусковой мощности в зим-
ний период.

僅 Убедитесь, что вязкость моторного 
масла подходит для холодного 
периода.

僅 Проверьте систему зажигания на 
наличие ослабленных соединений 
и повреждений.

僅 Используйте незамерзающую жид-
кость для омывания ветрового 

стекла. (Не используйте антифриз 
для охлаждающей жидкости двига-
теля.)

僅 Не используйте стояночный тор-
моз, если он может замерзнуть. 
При парковке установите первую 
или заднюю передачу и заблоки-
руйте задние колеса.

Зимние шины
При установке зимних шин на авто-
мобиль Kia убедитесь, что это ради-
альные шины того же размера и 
диапазона нагрузок, что и оригиналь-
ные шины. Для сбалансированного 
управления автомобилем при любых 
погодных условиях устанавливайте 
зимние шины на все четыре колеса. 
Помните о том, что сила сцепления 
зимних шин с сухой дорогой может 
быть меньше, чем у оригинальных 
шин. Будьте внимательны при управ-
лении автомобилем, даже на чистой 
дороге. Максимальную скорость, 
рекомендуемую для движения на 
зимних шинах, можно уточнить у про-
давца шин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Размер зимних шин
Размер и тип зимних шин должен 
соответствовать размеру и типу стан-
дартных шин автомобиля. Несоблю-
дение этого правила может 
отрицательно сказаться на управляе-
мости и безопасности вашего автомо-
биля.

Не устанавливайте шипованные 
шины, не ознакомившись предвари-
тельно с местными, национальными и 
муниципальными правилами на 
предмет возможных ограничений их 
использования.
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Цепи противоскольжения
Поскольку боковины радиальных шин 
тоньше, их можно повредить при 
установке некоторых типов цепей 
противоскольжения. По этой при-
чине вместо цепей противоскольже-
ния рекомендуется использовать 
зимние шины. Не устанавливайте 
колесные цепи противоскольжения 
на автомобилях, оснащенных алюми-
ниевыми дисками, поскольку цепи 
противоскольжения могут вызвать 
повреждение дисков. Если необхо-
димо использовать цепи проти-
воскольжения, следует выбрать цепи 
проволочного типа толщиной менее 
15 мм (0,59 дюйм). На повреждения 
автомобиля, вызванные установкой 
неправильных цепей противосколь-
жения, не распространяется действие 
гарантийных обязательств произво-
дителя.
Устанавливайте цепи только на 
задние колеса.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Убедитесь, что цепи противосколь-

жения подходят для ваших шин 
данного размера и типа. На 
повреждения кузова и подвески, 
вызванные установкой неправиль-
ных цепей противоскольжения, не 
распространяется действие гаран-
тийных обязательств производи-
теля автомобиля. Кроме того, 
соединительные крючья цепей 
могут быть повреждены вслед-
ствие контакта с компонентами 
автомобиля, что приведет к осла-
блению зимних цепей на шинах. 
Убедитесь, что колесные цепи 
имеют сертификацию SAE класса 
≪S≫.

僅 Всегда проверяйте правильность 
установки цепей и надежность их 
крепления примерно через 0,5–1 
км (0,3–0,6 мили). Если цепи 
ослабли, затяните их или заново 
установите.

Установка цепей
При установке цепей необходимо 
соблюдать инструкции производи-
теля и монтировать их с максималь-
ной плотностью посадки. С 
установленными цепями нужно ехать 
медленно. Если вы слышите, что цепи 
цепляются за кузов или раму автомо-
биля, подтяните их. Если цепи про-
должают цепляться — снижайте 
скорость до исчезновения звука. При 
выезде на очищенную дорогу цепи 
нужно снять.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Установка цепей
Для установки цепей противосколь-
жения остановите автомобиль на 
ровной площадке, вдали от движуще-
гося транспорта. Включите на авто-
мобиле аварийную световую 
сигнализацию, а позади автомобиля 
установите треугольный знак аварий-
ной остановки, при наличии. Перед 
установкой цепей противоскольже-
ния обязательно задействуйте стоя-
ночный тормоз и выключите 
двигатель.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Цепи противоскольжения
僅 При использовании цепей управля-

емость автомобиля заметно ухуд-
шается.
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僅 При движении не следует превы-
шать скорость 30 км /ч (20 миль/ч) 
или скорость, рекомендованную 
производителем цепей, смотря 
какой из показателей ниже.

僅 Ведите автомобиль аккуратно, 
избегайте неровностей и выбоин на 
дороге, крутых поворотов и других 
опасностей, которые могут приве-
сти к потере устойчивости.

僅 Избегайте резких поворотов и тор-
можения с блокировкой колес.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Неправильно подобранные по раз-

меру или неправильно установлен-
ные цепи могут повредить 
тормозные магистрали, подвеску, 
кузов и колеса автомобиля.

僅 Остановите автомобиль и подтя-
ните цепи при обнаружении бие-
ния цепей о кузов автомобиля.

При конденсации и скоплении 
водяного пара внутри выхлоп-
ных труб приведите автомобиль 
в движение
Во время длительной остановки авто-
мобиля зимой при работающем дви-
гателе водяной пар может 
конденсироваться и скапливаться 
внутри выхлопных труб. Вода в 
выхлопных трубах может вызывать 
шум и т. п., но при движении со сред-
ней или высокой скоростью она выте-
кает из них.

Буксировка прицепа - только 
для стран Европы (только 
для автомобилей массой 1 
тонна)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Буксировка прицепа
Если вы используете неправильно 
подобранное оборудование и непра-
вильные приемы вождения, то при 
буксировке прицепа автомобиль 
может потерять управление. Напри-
мер, если прицеп слишком тяжелый, 
тормоза могут работать плохо или не 
работать вообще. Вы и ваши пасса-
жиры могут получить серьезные или 
смертельные травмы. Приступайте к 
буксировке прицепа только после 
того как выполните все действия, 
описанные в данном разделе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ограничения по массе
Перед тем как буксировать прицеп, 
убедитесь в том, что общая масса 
прицепа, GCW (полная масса автомо-
биля с прицепом), GVW (полная масса 
автомобиля), GAW (полная нагрузка 
на ось) и нагрузка на дышло прицепа 
находятся в разрешенных пределах.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для Европы
僅 Технически допустимую макси-

мальную нагрузку на заднюю ось 
(оси) можно превышать не более 
чем на 15 %, а технически допусти-
мую массу загрузки автомобиля — 
не более чем на 10 % или 100 кг 
(220,4 фунта), в зависимости от 
того, какое из этих значений 
меньше. В этом случае не следует 
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превышать скорость 100 км/ч (62,1 
миль/ч) для автомобиля категории 
M1 либо 80 км/ч (49,7 миль/ч) для 
автомобиля категории N1.

僅 При буксировке прицепа дополни-
тельная нагрузка на тягово-сцеп-
ное устройство может стать 
причиной превышения максималь-
ной номинальной нагрузки на 
задние шины, которое не должно 
составлять более 15 %. В этом слу-
чае не следует превышать скорость 
100 км/ч, а давление в задних 
шинах должно быть по меньшей 
мере на 20 кПа (0,2 бар) выше дав-
ления в шинах, рекомендованного 
для нормальных условий эксплуа-
тации (т. е. без прицепа).

(Дизельный) 2.5 VGT/(Дизельный) 2.7 
VGT

* 1: хомут 2: болт 6-M 12
A: 165 (6,50)
B: 70 (2,76)
C: 55 (2,17)
D: 165 (6,50)
E: 50 (1,97)
F: 880 (34,65)
Ваш автомобиль может использо-
ваться для буксировки прицепа. 
Допустимая масса прицепа для бук-
сировки указана в пункте Масса при-
цепа, который приведен ниже в этом 
разделе.
Помните, что управление автомоби-
лем с прицепом отличается от управ-
ления автомобилем без прицепа. При 
буксировке изменяется управляе-
мость, продолжительность поездки и 
расход топлива. Для безопасной бук-
сировки прицепа необходимо соот-
ветствующее оборудование, которое 
нужно правильно использовать.
В этом разделе приводятся испытан-
ные временем советы по буксировке 
прицепа и правила безопасности. Эти 
рекомендации важны как для вашей 
безопасности, так и для безопасности 
ваших пассажиров. Перед тем как 
приступать к буксировке прицепа, 
внимательно прочтите данный раз-
дел.
Под действием дополнительной 
нагрузки компоненты, обеспечиваю-
щие тягу (двигатель, КПП, колеса и 
шины), подвергаются большей 
нагрузке. Двигатель должен работать 
на более высоких оборотах и при 
более высоких нагрузках. Под дей-
ствием дополнительной нагрузки 
выделяется больше тепла. Кроме того, 
прицеп значительно повышает сопро-
тивление ветру, увеличивая требова-
ния к тяге.OPU0421383L
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Тягово-сцепные устройства
Правильный выбор сцепного устрой-
ства имеет большое значение. Боко-
вые ветры, проходящие 
большегрузные самосвалы и неров-
ные дороги — только некоторые из 
причин, по которым следует иметь 
подходящее сцепное устройство. 
Соблюдайте указанные далее пра-
вила:
僅 Если для установки фаркопа необ-

ходимо просверлить отверстия в 
кузове автомобиля, не забывайте 
герметично их закрывать после 
снятия этого устройства.
В противном случае в салон может 
попасть смертельно опасный угар-
ный газ (CO) из выхлопной трубы, а 
также грязь и вода.

僅 Бамперы автомобиля не предна-
значены для закрепления на них 
сцепных устройств. Не крепите к 
ним временные или другие фар-
копы. Используйте фаркопы, кото-
рые крепятся к раме, а не к 
бамперу.

僅 Устройство механической сцепки 
не должно заслонять собой ни одну 
из частей заднего номерного знака 
или фар автомобиля.
Если есть вероятность, что какая-
либо часть устройства механиче-
ской сцепки может частично засло-
нить задний номерной знак и/или 
фары, запрещено использовать 
устройства сцепки, которые невоз-
можно быстро снять или сдвинуть 
без применения инструментов, 
кроме самого простого (т. е. усилие 
не превышает 20 Н·м) отжимного 
ключа, поставляемого в комплекте 
с устройством механической 
сцепки.

Следует иметь в виду, что устрой-
ство механической сцепки, которое 
установлено и не используется, 
нужно всегда снимать или сдви-
гать, если оно частично заслоняет 
задний номерной знак или фары 
автомобиля.

Страховочные цепи
Автомобиль и прицеп необходимо 
всегда скреплять цепями. Скрестите 
предохранительные цепи под дыш-
лом прицепа так, чтобы оно не упало 
на дорогу, если отделится от тягово-
сцепного устройства.
Инструкции по технике безопасности 
при обращении с цепями могут быть 
предоставлены производителем 
тягово-сцепного устройства или заво-
дом-изготовителем прицепа. При 
закреплении страховочных цепей 
следуйте рекомендациям изготови-
теля. Всегда оставляйте на цепи 
достаточное провисание, чтобы при-
цеп можно было повернуть. Кроме 
того, никогда не допускайте волоче-
ния страховочной цепи по земле.

Тормоза прицепа
Если прицеп оборудован тормозной 
системой, убедитесь, что она соответ-
ствует национальному законодатель-
ству, правильно установлена и 
исправно функционирует.
Если масса прицепа превышает мак-
симально допустимую массу прицепа 
без тормозов, то прицеп должен быть 
оборудован собственной тормозной 
системой. Для обеспечения правиль-
ности установки, регулировки и 
техобслуживания тормозной системы 
прицепа необходимо ознакомиться с 
прилагаемыми к ней инструкциями и 
в точности следовать им.
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僅 Не подключайтесь к тормозной 
системе прицепа и не вносите в нее 
изменения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тормоза прицепа
Пользуйтесь прицепом с автономной 
тормозной системой, только если вы 
уверенны в правильности ее 
настройки. Настройка тормозной 
системы должна выполняться опыт-
ными и квалифицированными специ-
алистами. Для этого обратитесь в 
специализированную мастерскую по 
ремонту прицепов.

Движение с прицепом
Буксировка прицепа требует опреде-
ленных навыков. Перед выездом на 
дорогу общего пользования необхо-
димо изучить устройство прицепа. 
Ознакомьтесь с особенностями 
управления и торможения с дополни-
тельной массой прицепа. Помните, 
что управляемое вами транспортное 
средство теперь намного длиннее и 
не столь чувствительно к управле-
нию, как сам автомобиль.
Перед началом движения проверьте 
тягово-сцепное устройство и плат-
форму прицепа, предохранительные 
цепи, электрические разъемы, осве-
тительные приборы, шины и регули-
ровку зеркал. Если прицеп 
оборудован электрической тормоз-
ной системой, начните движение и 
проверьте ее работу с помощью соот-
ветствующего переключателя. Это 
позволит одновременно проверить 
состояние электрического соедине-
ния.
Во время движения периодически 
проверяйте надежность крепления 
груза, а также работу осветительных 

приборов и тормозной системы при-
цепа.

Дистанция следования
Дистанция до впереди идущего авто-
мобиля должна быть вдове больше 
той, которую следует соблюдать без 
прицепа. Это поможет вам избежать 
ситуаций, требующих резкого тормо-
жения и внезапных поворотов.

Обгон
При буксировке прицепа расстояние 
перед автомобилем, необходимое для 
обгона, должно быть больше. Кроме 
того, вследствие увеличения длины 
транспортного средства, вам потре-
буется пройти гораздо большую дис-
танцию впереди автомобиля, который 
вы обогнали, прежде чем вы сможете 
вернуться в свою полосу.

Движение задним ходом
Удерживайте нижнюю часть рулевого 
колеса одной рукой. Затем, чтобы 
переместить прицеп влево, просто 
переместите руку влево. Чтобы пере-
местить прицеп вправо, переместите 
руку вправо. При движении задним 
ходом всегда действуйте медленно и 
по возможности пользуйтесь указа-
ниями помощника.

Движение на поворотах
При движении с прицепом радиус 
поворота должен быть больше, чем 
обычно. Выполняйте поворот так, 
чтобы прицеп не задевал грунтовую 
обочину, бордюры, дорожные знаки, 
деревья или другие объекты. Избе-
гайте резких или внезапных манев-
ров. Заранее сигнализируйте.
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Указатели поворота при букси-
ровке прицепа
Автомобиль, буксирующий прицеп, 
должен использовать другие указа-
тели поворота и иметь дополнитель-
ную проводку. При каждом 
включении указателя при выполне-
нии поворота или смене полосы на 
приборной панели будут мигать зеле-
ные стрелки. Подключенные надле-
жащим образом осветительные 
приборы прицепа должны также 
предупреждать других водителей о 
вашем намерении повернуть, сме-
нить полосу или остановиться.
При буксировке прицепа зеленые 
стрелки на приборной панели будут 
мигать даже в случае перегорания на 
прицепе ламп указателей поворота. В 
этом случае водители следующих за 
вами автомобилей не увидят вклю-
ченных указателей. Необходимо 
периодически проверять состояние 
ламп прицепа. Кроме того, указатели 
поворота необходимо проверять при 
каждом отсоединении и присоедине-
нии проводки.
Не подключайте систему осветитель-
ных приборов прицепа непосред-
ственно к аналогичной системе 
автомобиля. Используйте электро-
проводку, специально предназначен-
ную для прицепов.
Для установки электропроводки вы 
можете воспользоваться помощью 
официального дилера компании Kia.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование электропроводки, не 
предназначенной для прицепов, 
может привести к повреждению 
электрооборудования автомобиля и/
или травмам.

Обнаружение подключения 
освещения прицепа
Эта возможность обеспечивается 
только при использовании оригиналь-
ных аксессуаров (фаркоп и жгут про-
водов), которые распознают, когда 
прицеп подсоединен, и, соответ-
ственно, информируют об этом 
системы автомобиля. Система рас-
познавания прицепа работает следу-
ющим образом: при подключении к 
розетке прицепа нужно выжать 
педаль тормоза или включить лампы 
указателей поворота. Затем элек-
тронный блок управления обнаружит 
прицеп по мощности, потребляемой 
освещением прицепа, и сообщит об 
этом системам автомобиля. При отсо-
единении прицепа необходимо снова 
выжать педаль тормоза или включить 
лампы указателей поворота, чтобы 
блок управления смог определить, 
что освещение прицепа больше не 
потребляет энергию. При этом 
системы помощи, которые были 
выключены, автоматически вклю-
чатся снова.
Водитель несет ответственность за 
то, чтобы все электрические соедине-
ния были исправны и все осветитель-
ные приборы прицепа работали до и 
во время буксировки. Проверку необ-
ходимо выполнять вручную.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Используйте только оригинальные 
электрические соединения. Запреща-
ется произвольно спаивать или 
напрямую соединять проводку при-
цепа любыми другими способами. 
Это может привести к повреждению 
электрической системы автомобиля, 
что приведет к неисправностям.
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Движение на уклонах
Перед преодолением длинного или 
крутого спуска сбросьте скорость и 
переключитесь на пониженную пере-
дачу. Если не понизить передачу, то 
придется использовать тормоза, кото-
рые от частого применения нагре-
ются и не смогут эффективно 
работать.
На длинном подъеме рекомендуется 
понизить передачу и уменьшить ско-
рость приблизительно до 70 км/ч 
(45 миль/ч), чтобы снизить вероят-
ность перегрева двигателя и коробки 
передач.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 При буксировке прицепа по кру-

тому уклону (превышающему 6 %) 
необходимо следить за указателем 
температуры охлаждающей жидко-
сти двигателя, чтобы не допустить 
перегрева двигателя. Если стрелка 
на указателе температуры охлаж-
дающей жидкости перемещается 
по шкале к отметке ≪H≫ (ПЕРЕ-
ГРЕВ), остановите автомобиль, при-
паркуйте его в безопасном месте и 
дайте двигателю поработать на 
холостых оборотах до остывания. 
Продолжать движение можно при 
заметном остывании двигателя.

僅 Скорость движения следует кор-
ректировать с учетом массы при-
цепа и крутизны подъема, не 
допуская перегрева двигателя и 
коробки передач.

Парковка на уклонах
Как правило, не следует парковать 
автомобиль с прицепом на холме. 
Если автомобиль с прицепом неожи-
данно покатится вниз по уклону, он 

может получить повреждения, а 
также нанести серьезные или смер-
тельные травмы находящимся побли-
зости людям.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Парковка на уклоне
Парковка автомобиля с прицепом на 
уклоне может стать причиной серьез-
ных травм или смерти, если тормоз 
прицепа ослабнет.

Тем не менее, если вам когда-нибудь 
придется парковать прицеп на 
уклоне, ниже приводятся рекоменда-
ции, как это сделать:
1. Нажимайте на тормоз, но не пере-

ключайтесь на передачу.
2. Попросите кого-нибудь поставить 

клинья под колеса прицепа.
3. После установки противооткатных 

колодок отпустите тормоз, чтобы 
клинья приняли на себя нагрузку.

4. Снова нажмите на тормоз. Задей-
ствуйте стояночный тормоз и пере-
ведите рычаг переключения 
передач в положение ≪R≫ (задний 
ход).

5. Отпустите педаль тормоза.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Стояночный тормоз
Выходить из автомобиля, в котором 
надежно не затянут стояночный тор-
моз, может быть опасно.
Если двигатель остался включенным, 
автомобиль может неожиданно тро-
нуться с места. Это может причинить 
вам или другим людям тяжелые или 
смертельные травмы.
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Выход из автомобиля после 
парковки на уклоне
1. В нейтральном положении ручной 

коробки передач нажмите педаль 
тормоза и, удерживая ее, выпол-
ните следующие действия:
僅 Запустите двигатель;
僅 Включите передачу; и
僅 Отпустите стояночный тормоз.

2. Медленно снимите ногу с педали 
тормоза.

3. Медленно двигайтесь, пока прицеп 
не отъедет от противооткатных 
упоров.

4. Остановитесь и попросите кого-
нибудь убрать упоры.

Техническое обслуживание при 
буксировке прицепа
В условиях регулярной буксировки 
прицепа автомобиль будет чаще 
нуждаться в техобслуживании. Необ-
ходимо регулярно проверять уровень 
моторного масла, жидкости в автома-
тической коробке передач, смазоч-
ного материала моста и 
охлаждающей жидкости. Кроме того, 
необходимо часто проверять состоя-
ние тормозов. В этом руководстве 
описаны все процедуры проверки, 
которые можно легко найти в алфа-
витном указателе. Перед началом 
поездки на автомобиле с прицепом 
необходимо просмотреть эти раз-
делы.
Не забывайте поддерживать прицеп 
и сцепное устройство в рабочем 
состоянии. Соблюдайте график тех-
нического обслуживания прицепа и 
периодически проверяйте его состоя-
ние. Желательно выполнять про-
верку каждый день перед началом 
движения. Все гайки и болты сцеп-

ного устройства должны быть затя-
нуты.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 В результате повышения нагрузки в 

процессе буксировки прицепа в 
жаркие дни и на подъемах возмо-
жен перегрев двигателя. Если дат-
чик температуры охлаждающей 
жидкости показывает перегрев, 
отключите A/C и остановитесь в 
безопасном месте для охлаждения 
двигателя.

僅 В условиях регулярной буксировки 
прицепа следует чаще проверять 
уровень жидкости в КПП.

Если вы решили буксировать 
прицеп
Ниже приведены несколько важных 
рекомендаций на случай, если при-
нято решение о буксировке прицепа:
僅 Предусмотрите средства обеспече-

ния поперечной устойчивости. За 
средствами обеспечения попереч-
ной устойчивости обращайтесь к 
дилеру тягово-сцепных устройств.

僅 Не следует буксировать прицеп на 
первых 2000 км (1200 милях) про-
бега автомобиля, чтобы дать двига-
телю возможность приработаться. 
Несоблюдение этого требования 
может стать причиной серьезного 
повреждения двигателя или 
коробки передач.

僅 При буксировке прицепа Kia реко-
мендует обратиться к официаль-
ному дилеру компании Kia или 
партнерской сервисной компании 
за дополнительными принадлеж-
ностями, такими как комплект для 
буксировки и т. д.
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僅 Вести автомобиль следует на уме-
ренной скорости (менее 100 км/ч 
(60 миль/ч)).

僅 На длинном подъеме скорость не 
должна превышать 70 км/ч (45 
миль/ч) или установленный ско-
ростной предел для буксировки 
прицепа, в зависимости от того, 
какое из значений меньше.

僅 Тщательно соблюдайте ограниче-
ния по весу и нагрузке, приведен-
ные на следующих страницах.
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автомобилей массой 1 тонна)

Для Европы

* : Только для удлиненного корпуса

Поз. Двигатель 2,5 л

Максимальная масса прицепа
кг (фунт.)

Без тормозной системы 700 (1 543)

С тормозной системой 1 200 (2 645)

Максимальная допустимая статическая вертикальная нагрузка на тягово-сцепное 
устройство
кг (фунт.)

56 (124)

Рекомендуемое расстояние от центра заднего 
колеса до точки сцепки*
мм (дюйм.)

Стандартный салон 1 405 (55)

С двумя рядами сидений 1405 (55)

Увеличенный салон 1 395 (54)
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Буксировка прицепа - только для стран Европы (только для
автомобилей массой 1 тонна)

Масса прицепа

A: нагрузка на фаркоп
B: общий вес прицепа
Какая максимальная безопасная 
масса прицепа? Она не должна пре-
вышать максимальную массу, кото-
рую способны удерживать тормоза 
прицепа. Но даже в этом случае 
масса может быть слишком большой.
Все зависит от того, как вы планиру-
ете использовать прицеп. Например, 
имеют значение такие параметры, 
как скорость движения, высота над 
уровнем моря, уклон дороги, темпе-
ратура окружающей среды и то, как 
часто автомобиль используется для 
буксировки прицепа. Оптимальная 
масса прицепа также зависит от 
параметров специального оборудова-
ния, установленного на автомобиле.

Масса дышла прицепа

A: разрешенная максимальная 
нагрузка на мост
B: Полная масса автомобиля
Нагрузка на дышло прицепа является 
важным параметром, который необ-
ходимо знать, поскольку он влияет на 
общую максимальную массу автомо-
биля (GVW). Данная масса включает в 
себя снаряженную массу автомобиля, 
массу перевозимого в нем груза, а 
также массу находящихся в автомо-
биле людей. Если планируется букси-
ровать прицеп, то к максимальной 
массе автомобиля следует прибавить 
массу нагрузки на тягово-сцепное 
устройство, поскольку автомобиль 
также будет буксировать и эту массу.
Нагрузка на тягово-сцепное устрой-
ство не должна превышать 10 % от 
полной массы прицепа и находиться в 
пределах максимальной допустимой 
нагрузки на тягово-сцепное устрой-
ство.
После загрузки прицепа необходимо 
определить его массу и отдельно — 
нагрузку на тягово-сцепное устрой-
ство, на предмет их соответствия 
нормативным значениям. Если дан-
ные показатели превышены, то их 

OUM076210L OUM076211L
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можно откорректировать, перерас-
пределив груз внутри прицепа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прицеп
僅 При загрузке прицепа не следует 

распределять большую часть массы 
в его задней части. Приблизи-
тельно 60 % от общей массы груза 
должно быть размещено в перед-
ней части прицепа, в задней 
части — приблизительно 40 % от 
общей массы груза.

僅 Не превышайте максимальную 
предельную массу загрузки при-
цепа или тягово-сцепного устрой-
ства прицепа. При неправильной 
загрузке возможно повреждение 
автомобиля или причинение вреда 
здоровью людей. Массу и нагрузку 
можно проверить на промышлен-
ных весах или на посту дорожно-
патрульной службы, оборудован-
ном весами.

ПРИМЕЧАНИЕ
С увеличением высоты над уровнем 
моря производительность двигателя 
снижается. Начиная с отметки 1 000 
м над уровнем моря, с повышением 
высоты на каждые 1 000 м массу 
автомобиля с прицепом (масса при-
цепа + максимальная масса автомо-
биля) следует снижать на 10 %.

Перегрузка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Масса автомобиля
Разрешенная максимальная нагрузка 
на ось (GAWR) и разрешенная макси-
мальная масса автомобиля (GVWR) 
указаны на сертификационной 
табличке, прикрепленной к двери 
водителя (или переднего пассажира). 
Превышение этих значений может 
привести к аварии или повреждению 
автомобиля. Нагрузку можно рассчи-
тать путем взвешивания предметов (и 
людей) перед их загрузкой в автомо-
биль. Будьте осторожны и не перегру-
жайте автомобиль.
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Сигнализация при остановке на дороге

Действия в аварийных 
ситуациях
Сигнализация при остановке 
на дороге
Аварийная световая сигнализа-
ция

Аварийная световая сигнализация 
сообщает другим водителям о необ-
ходимости соблюдения предельной 
осторожности при движении вблизи 
этого автомобиля. Она должна 
использоваться всякий раз, когда 
выполняется аварийный ремонт или 
когда автомобиль останавливается на 
обочине дороги.
Нажимайте выключатель аварийной 
световой сигнализации с выключате-
лем зажигания в любом положении. 
Выключатель аварийной сигнализа-
ции находится на центральной кон-
соли панели переключателей. Все 
указатели поворота мигают одновре-
менно.
僅 Аварийная световая сигнализация 

может работать независимо от 
того, движется транспортное сред-
ство или остановлено.

僅 Указатели поворота не работают 
при включении аварийной свето-
вой сигнализации.

僅 Соблюдайте осторожность при 
использовании аварийной свето-
вой сигнализации во время букси-
ровки автомобиля.

OPU0221047L
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Действия в аварийных ситуациях В случае возникновения аварийной ситуации во время
движения

В случае возникновения ава-
рийной ситуации во время 
движения
Если на перекрестке заглох 
двигатель
僅 Если двигатель заглох на пере-

крестке, установите рычаг пере-
ключения передач в положение 
≪N≫ (Нейтраль), а затем оттолкайте 
автомобиль в безопасное место.

僅 Если автомобиль имеет механиче-
скую коробку передач без пере-
ключателя замка зажигания, то, 
чтобы начать движение вперед, 
выберите 2 (вторую) или 3 (третью) 
передачу, а затем проверните стар-
тер без нажатия педали сцепления.

Если во время движения спу-
стило колесо
Если шина начинает спускаться во 
время движения:
1. Уберите ногу с педали газа и дайте 

автомобилю замедлиться, пока он 
двигается прямо вперед. Не тормо-
зите сразу и не пытайтесь съехать с 
дороги, поскольку это может при-
вести к потере управления. После 
замедления автомобиля до безо-
пасной скорости осторожно затор-
мозите и съедьте с дороги.
Съезжайте с дороги по возможно-
сти максимально дальше и припар-
куйтесь на твердой ровной 
площадке. Если вы находитесь на 
скоростной автомагистрали с раз-
делительной полосой, не паркуй-
тесь в разделительной зоне между 
двумя полосами движения.

2. После остановки автомобиля вклю-
чите аварийную сигнализацию, 
затяните стояночный тормоз и 
установите рычаг переключения 

передач в положение ≪P≫ (автома-
тическая коробка передач) или в 
положение заднего хода (механи-
ческая коробка передач).

3. Все пассажиры должны покинуть 
машину. Убедитесь, чтобы они все 
вышли из автомобиля со стороны, 
где нет движения.

4. При замене спустившего колеса 
следуйте инструкциям, представ-
ленным далее в этом разделе.

Если во время движения заглох 
двигатель
Если шина начинает спускаться во 
время движения:
1. Постепенно сбросьте скорость, 

двигаясь по прямой. Соблюдая 
осторожность, сверните с дороги в 
безопасное место.

2. Включите аварийную световую сиг-
нализацию.

3. Попробуйте снова запустить двига-
тель. Если автомобиль не заво-
дится, следует обратиться в 
специализированную мастерскую. 
Kia рекомендует проконсультиро-
ваться с официальным дилером Kia 
или партнерской сервисной компа-
нией.
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Запуск в экстренной ситуа-
ции
Запуск от внешнего источника
Некорректный запуск от внешнего 
источника может представлять опас-
ность. Поэтому, чтобы обезопасить 
себя от травм, а автомобиль или акку-
мулятор от повреждений, соблюдайте 
процедуру запуска от внешнего 
источника. При возникновении 
сомнений настоятельно рекомен-
дуем обратиться к квалифицирован-
ному специалисту или в 
эвакуаторную службу за помощью в 
запуске двигателя вашего автомобиля 
от внешнего источника.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Разрешается использовать только 
систему внешнего запуска с напряже-
нием 12 вольт. При использовании 
источника питания 24 В (два последо-
вательно соединенных аккумулятора 
по 12 В или мотор-генераторный агре-
гат на 24 В) возможен полный выход 
из стоя стартерного мотора на 12 В, 
системы зажигания и других электри-
ческих компонентов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Аккумулятор
Не проверяйте уровень электролита в 
аккумуляторе, поскольку при этом он 
может разрушиться или взорваться с 
причинением тяжелых травм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Аккумулятор
僅 Держите аккумулятор на расстоя-

нии от источников открытого огня 
и образования искр. Аккумулятор 
выделяет водород, который под 

воздействием огня или искр может 
взорваться.

僅 Не пытайтесь запустить автомо-
биль от внешнего источника, если 
разрядившийся аккумулятор 
замерз или уровень электролита в 
нем низкий: аккумулятор может 
разрушиться или взорваться.

僅 Не допускайте соприкосновения 
положительного (+) и отрицатель-
ного (–) кабелей для запуска от 
внешнего источника. Это может 
привести к образованию искр.

僅 Если при запуске от внешнего 
источника аккумулятор сильно раз-
ряжен или замерз, то он может 
разрушиться или взорваться.

Подключение кабелей для запу-
ска от внешнего источника

* A: Разряженная аккумуляторная 
батарея В: Аккумуляторная батарея, 
используемая для запуска

Кабели следует подключать в соот-
ветствии с порядковыми номерами, а 
отключать в обратном порядке.

OPU0621023L
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Процедура запуска двигателя 
от внешнего источника
1. Убедитесь, что напряжение доба-

вочного аккумулятора, используе-
мого для запуска, составляет 
12 вольт и что его отрицательная 
клемма заземлена.

2. Если добавочный аккумулятор 
находится на другом автомобиле, 
не допускайте контакта двух транс-
портных средств.

3. Выключите все ненужные электри-
ческие нагрузки.

4. Подключите соединительные 
кабели точно в той последователь-
ности, которая показана на рисунке 
выше. Сначала подсоедините один 
конец соединительного кабеля к 
положительной клемме разряжен-
ного аккумулятора (1), а затем дру-
гой конец к положительной клемме 
дополнительного аккумулятора (2). 
После этого подсоедините один 
конец второго соединительного 
кабеля к отрицательной клемме 
дополнительного аккумулятора (3), 
а затем другой конец к прочному 
стационарному контактному эле-
менту (например, к такелажной 
скобе двигателя) на значительном 
расстоянии от аккумулятора (4). Не 
подключайте его к элементам, дви-
гающимся при проворачивании 
коленчатого вала двигателя, или 
рядом с ними. Не подключайте сое-
динительный кабель от отрица-
тельной клеммы добавочного 
аккумулятора к отрицательной 
клемме разряженного аккумуля-
тора.
Не допускайте контакта соедини-
тельных кабелей ни с чем, кроме 
соответствующих клемм аккумуля-

тора или места заземления. Не 
наклоняйтесь над аккумуляторной 
батареей при установлении соеди-
нений.

5. Запустите двигатель автомобиля с 
дополнительным аккумулятором и 
дайте ему поработать на 2 000 об/
мин, а затем запустите двигатель 
автомобиля с разряженным акку-
мулятором.

Если причина разрядки аккумуля-
тора не ясна, следует провести про-
верку системы в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

Запуск двигателя буксировкой 
или толканием
Этот автомобиль оборудован механи-
ческой коробкой передач и не дол-
жен заводиться путем толкания, 
поскольку это может привести к 
повреждению системы снижения ток-
сичности выхлопа.
Автомобили, оснащенные автомати-
ческой коробкой передач, невоз-
можно завести с помощью 
буксировки.
Для запуска от внешнего источника 
следуйте инструкциям, указанным в 
этом разделе.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Никогда не буксируйте автомобиль 
для запуска двигателя, потому что 
резкий рывок вперед при запуске 
может привести к столкновению с 
буксирующим транспортным сред-
ством.
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Действия при перегреве двигателя

Действия при перегреве дви-
гателя
Если индикатор температуры указы-
вает на перегрев, отмечается падение 
мощности или слышен громкий свист 
или стук, вероятно, двигатель пере-
грелся. При появлении любого из этих 
симптомов выполните следующую 
процедуру:
1. Включите аварийную сигнализа-

цию, доедьте до ближайшего безо-
пасного места и остановите 
автомобиль, затем переключите 
механическую коробку передач в 
положение ≪N≫ (нейтраль) и авто-
матическую коробку передач в 
положение ≪P≫ (парковка) и задей-
ствуйте стояночный тормоз.

2. Убедитесь, что кондиционер 
выключен.

3. Если из радиатора вытекает охлаж-
дающая жидкость или выходит пар, 
обратитесь в специализированную 
мастерскую. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Если охлаждающая жидкость не 
вытекает, дайте двигателю порабо-
тать на холостом ходу и поднимите 
подушки сиденья, чтобы двигатель 
постепенно остыл.
Если при работе на холостом ходу 
температура двигателя не снижа-
ется, остановите двигатель и подо-
ждите, пока он остынет.

4. Затем проверьте уровень охлажда-
ющей жидкости. Если уровень 
охлаждающей жидкости в резерву-
аре низкий, ищите утечки в шлан-
гах и соединениях радиатора, 
шлангах и соединениях обогрева-
теля, радиаторе и водяном насосе. 

В случае обнаружения серьезной 
утечки или другой проблемы, кото-
рая могла вызвать перегрев двига-
теля, не запускайте двигатель до ее 
устранения. Обратитесь за помо-
щью к официальному дилеру Kia. 
Если вы не обнаружили утечку или 
другую проблему, осторожно 
долейте охлаждающую жидкость в 
бачок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Снятие крышки радиатора
Не снимайте крышку радиатора, пока 
двигатель горячий. Под давлением 
может произойти выброс горячей 
охлаждающей жидкости и пара. Это 
может стать причиной серьезных 
травм.

При повторном перегреве следует 
обратиться в специализированную 
мастерскую. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
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Система контроля давления 
в шинах (TPMS) (для Тай-
ваня) (при наличии)

1. Сигнал низкого давления в шинах / 
индикатор неисправности системы 
TPMS.

Проверять следует каждую шину, 
включая запасную (при наличии). 
Шины проверяются раз в месяц, в 
холодном состоянии, и при необходи-
мости накачиваются до давления, 
рекомендованного производителем 
автомобиля, которое указано на 
табличке с характеристиками авто-
мобиля или на этикете с давлением в 
шинах. (Если на автомобиль установ-
лены шины, размер которых отлича-
ется от указанного на табличке с 
техническими характеристиками или 
на этикетке с давлением в шинах, 
нужно определить, какое для них тре-
буется давление.)
В качестве дополнительной меры без-
опасности автомобиль оснащен 
системой контроля давления в шинах 
(TPMS), благодаря чему при суще-
ственном падении давления в одной 
или нескольких шинах загорается 
соответствующий индикатор. Если 
загорается индикатор низкого давле-
ния в шинах, при первой же возмож-

ности необходимо остановиться, 
проверить состояние шин и подкачать 
их до нужного давления. При движе-
нии на шинах с недостаточным давле-
нием возможен их перегрев и 
разрыв. Кроме того, при недостаточ-
ном давлении в шинах увеличивается 
расход топлива и сокращается срок 
службы протектора, а также могут 
ухудшиться управляемость и тормоз-
ные характеристики автомобиля.
Обратите внимание, что использова-
ние системы TPMS не означает отсут-
ствие необходимости правильного 
обслуживания шин или поддержания 
в них надлежащего давления, даже 
если снижение давления недоста-
точно для срабатывания индикатора 
низкого давления в шинах системы 
TPMS.
Автомобиль также оснащен индика-
тором неисправности системы TPMS, 
который сигнализирует о неполадках 
в ее работе. Индикатор неисправно-
сти системы TPMS совмещен с сигна-
лом низкого давления воздуха в 
шинах. Если система определяет 
наличие неисправности, то этот сиг-
нал мигает приблизительно одну 
минуту, а затем горит постоянно. Дан-
ная последовательность повторяется 
при каждом запуске автомобиля, 
пока не будет устранена неисправ-
ность. Когда горит этот индикатор 
неисправности, система может не 
определить низкое давление в шинах 
или не сообщить о нем. Неполадки с 
системой TPMS могут возникнуть по 
разным причинам, в том числе вслед-
ствие установки на автомобиль смен-
ных или новых шин или дисков, не 
позволяющих системе TPMS функци-
онировать правильно. После замены 
одной или нескольких шин или дисков 

OPU0421086L
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на автомобиле всегда проверяйте 
состояние индикатора неисправности 
системы TPMS, чтобы убедиться в 
том, что сменные или новые шины 
или диски не влияют на правильность 
работы системы TPMS.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если индикатор системы TPMS не 
загорается на 3 секунды при пере-
ключении замка зажигания в положе-
ние ≪ON≫ (Вкл.) или при работающем 
двигателе, либо если после мигания 
он загорается приблизительно на 
одну минуту, следует провести диа-
гностику системы в специализиро-
ванной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному дилеру 
Kia или партнерской сервисной ком-
пании.

Индикаторное устрой-
ство низкого давления в 
шине

Если загорается сигнальный индика-
тор системы контроля давления в 
шинах, то в одной или нескольких 
шинах отмечается значительное 
падение давления.
Если загорелся этот индикатор, 
немедленно сбросьте скорость, избе-
гайте крутых поворотов и примите во 
внимание увеличение тормозного 
пути. При первой же возможности 
проверьте состояние шин. Подка-
чайте шины до уровня давления, ука-
занного на табличке особенностей 
эксплуатации автомобиля или на 
табличке с давлением в шинах, кото-
рая находится на внешней панели 
центральной стойки со стороны води-
теля. Если до станции технического 
обслуживания далеко или шина не 

держит давление, следует заменить 
колесо на запасное.
После этого сигнал низкого давления 
в шинах может мигать приблизи-
тельно одну минуту, а затем непре-
рывно гореть в течение 10 минут 
непрерывной езды после запуска 
двигателя, пока вы не отремонтиру-
ете или не замените шину с низким 
давлением.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Зимой или в холодную погоду индика-
тор низкого давления в шинах может 
загореться, если регулировка уровня 
давления в шинах выполнялась в 
теплую погоду. Это не означает, что 
система TPMS вышла из строя, так как 
при низких температурах давление в 
шинах снижается.
При выезде автомобиля из зоны 
высокой температуры в зону низкой 
или наоборот либо при повышении 
или понижении температуры окру-
жающей среды следует проверять 
давление в шинах и корректировать 
его до рекомендуемого уровня для 
холодных шин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность пониженного давления
Слишком низкое давление в шинах 
может привести к потере управления 
автомобилем и увеличению тормоз-
ного пути.
Продолжение движения при низком 
давлении в шинах может привести к 
перегреву и механическому разруше-
нию шин.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Заполнение шин большим количе-
ством воздуха не создает условий для 
отключения индикатора низкого дав-
ления в шинах. Это связано с тем, что 
насос имеет определенную допусти-
мую погрешность производительно-
сти. Индикатор низкого давления в 
шинах отключается, когда давление в 
них становится выше рекомендован-
ного давления накачки.

Индикатор неисправно-
сти системы TPMS 
(система контроля давле-

ния в шинах)
В случае неисправности системы кон-
троля давления в шинах этот индика-
тор будет мигать в течение одной 
минуты, а затем станет гореть посто-
янно. Если система может правильно 
обнаружить предупреждение о низ-
ком давлении в шинах одновременно 
с ошибкой системы, загорится инди-
катор неисправности системы TPMS.
В этом случае для выявления при-
чины проблемы следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Индикатор неисправности системы 

TPMS может гореть, если автомо-
биль движется вблизи линий элек-
тропередач или 
радиопередатчиков, например, 
рядом с полицейскими участками, 
правительственными или государ-
ственными учреждениями, радио-
вещательными станциями, 

военными объектами, аэропор-
тами, ретрансляционными вышкам 
и т. д. Это может помешать нор-
мальному функционированию 
системы контроля давления в 
шинах.

僅 Индикатор неисправности системы 
TPMS может гореть, если использу-
ются цепи противоскольжения или 
в автомобиле включены и исполь-
зуются электронные устройства, 
такие как ноутбук, зарядное 
устройство для мобильного теле-
фона, устройство дистанционного 
запуска, навигатор и т. д. Это 
может помешать нормальному 
функционированию системы кон-
троля давления в шинах.

Замена шины, оборудованной 
системой TPMS
Если у вас спустило колесо, загора-
ется сигнал низкого давления в шине. 
В этом случае следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Никогда не устраняйте проколы в 
шинах с помощью средств, которые 
не одобрены компанией Kia для 
ремонта и/или накачивания спущен-
ных шин. Шинный герметик, не одо-
бренный Kia, может повредить датчик 
давления в шине.
При замене шины следует удалить 
герметик с датчика давления в шине 
и с колесного диска.
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Каждое колесо укомплектовано дат-
чиком давления, который установлен 
в шине сразу за вентилем. Необхо-
димо использовать колеса с системой 
TPMS. Следует провести обслужива-
ние шин в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Даже после замены спущенного 
колеса на запасное сообщение о низ-
ком давлении в шинах остается до тех 
пор, пока спущенное колеса не будет 
отремонтировано и установлено на 
автомобиль.
После замены спустившего колеса на 
запасное или движения в течение 10 
минут может загореться индикатор о 
низком давлении в шинах, поскольку 
датчик TPMS, установленный на 
запасном колесе, не инициализиро-
ван.
После накачки спущенного колеса до 
рекомендуемого давления и уста-
новке на автомобиль или инициали-
зации датчика TPMS, установленного 
на запасном колесе, официальным 
дилером Kia индикатор неисправно-
сти TPMS и сообщение о низком дав-
лении в шинах погаснут через 
несколько минут езды.
Если индикатор не погас через 
несколько минут езды, произведите 
проверку системы в специализиро-
ванной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному дилеру 
Kia или партнерской сервисной ком-
пании.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если первоначально установленное 
колесо заменяется на запасное, дат-
чик TPMS на запасном колесе необхо-
димо инициализировать, а на 
первоначально установленном 씫 
деактивировать у официального 
представителя Kia. Если датчик TPMS 
на первоначально установленном 
колесе, находящемся на держателе 
запасного колеса, остается включен-
ным, система контроля давления в 
шинах может не работать должным 
образом. Необходимо провести 
обслуживание или замените шины с 
TPMS у официального дилера Kia.

Падение давления в шине не всегда 
можно определить путем визуаль-
ного осмотра. Для измерения давле-
ния в шинах используйте 
качественный манометр. Следует 
отметить, что в разогретой (во время 
езды) шине индикатор покажет более 
высокое давление по сравнению с 
холодной (если автомобиль стоял на 
месте в течение по меньшей мере 
3 часов или проехал за этот период 
времени менее 1 миля (1,6 км)).
Дайте шине остыть, прежде чем изме-
рять в ней давление. Перед тем как 
накачивать шину до рекомендуемого 
давления, убедитесь, что она холод-
ная.
Выражение ≪холодная шина≫ озна-
чает, что автомобиль простаивал в 
течение 3 часов или проехал менее 
1,6 км (1 миля) за этот 3-часовой 
период.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
TPMS
僅 Система TPMS не предназначена 

для оповещения о внезапном 
повреждении шины, вызванном 
внешними факторами, например, 
острыми предметами на дороге.

僅 Если вы заметили, что автомобиль 
движется нестабильно, немедленно 
уберите ногу с педали акселера-
тора, постепенно с небольшим уси-
лием нажмите педаль тормоза и 
медленно сверните с дороги в безо-
пасное место.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Защита системы TPMS
Изменение, модификация или отклю-
чение компонентов системы кон-
троля давления в шинах (TPMS) 
может отрицательно сказаться на 
способности системы предупреж-
дать водителя о низком давлении в 
шинах и/или о наличии неисправно-
стей в системе TPMS. Изменение, 
модификация или отключение компо-
нентов системы контроля давления в 
шинах (TPMS) может стать причиной 
аннулирования гарантии на данную 
систему автомобиля.

Если спустило колесо
Хранение домкрата и инстру-
ментов

1 тонны

1,4 тонны

1. Сумка с инструментами
2. Домкрат
3. Колесный гаечный ключ
4. Гаченый ключ/Ручка домкрата
Домкрат хранится под капотом, а 
другие инструменты находятся в 
сумке для инструментов.

OPU0621024L
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Снятие домкрата
1 тонны

1. Потяните вниз и отцепите резинку.
2. Осторожно поднимите домкрат.
После использования установите 
домкрат на место в порядке, обрат-
ном снятию.

Снятие запасного колеса
1 тонны

Спереди (1,4 тонны)

Сзади (1,4 тонны)

1. Вставьте колесный гаечный ключ в 
держатель запасного колеса, а 
затем вставьте рычаг в гаечный 
ключ (только для автомобилей мас-
сой 1 тонна).
Вставьте угловой рычаг в держа-
тель запасного колеса (только для 
автомобилей массой 1,4 тонны).

2. Поверните колесный гаечный ключ 
(или угловой рычаг) против часо-
вой стрелки, и запасное колесо 
опустится.

3. Снимите стальную проволоку с 
крюка крепления шины после того, 
как запасное колесо полностью 
опустится.

OPU0621025L
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Установка запасного колеса на 
место

1 тонна, полупривод

1 тонна, полный привод

1,4 тонны

* A. Крюк крепления колеса B. Перед-
нее колесо C. Заднее колесо

1. Чтобы установить запасное колесо 
на место, соберите его как пока-
зано на рисунке и вытяните опору 
колеса.

2. Наденьте стальную проволоку на 
удерживающий крюк.

3. Поверните колесный гаечный ключ 
(или угловой рычаг) по часовой 
стрелке.

ПРИМЕЧАНИЕ
Чтобы запасное колесо не гремело во 
время движения автомобиля, убеди-
тесь, что оно плотно прилегает к раме 
и надежно закреплено.

Замена шин
Инструкции по поднятию на 
домкрате
Домкрат предназначен только для 
аварийной замены колеса.
Следуйте инструкциям по поднятию 
на домкрате, чтобы снизить вероят-
ность получения травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Замена шин
僅 Никогда не пытайтесь ремонтиро-

вать автомобиль на дороге или 
магистрали.

僅 Прежде чем приступать к замене 
колеса, всегда полностью отводите 
автомобиль с дороги на обочину. 
Используйте домкрат только на 
твердой ровной поверхности. Если 
нет возможности найти твердое 
ровное место вне дороги, вызовите 
эвакуатор, чтобы получить помощь.

僅 Обязательно выбирайте правиль-
ное положение домкрата в перед-

OPU0721071L
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ней и задней части автомобиля: 
никогда не используйте бамперы 
или любой другой компонент авто-
мобиля в качестве опоры для дом-
крата.

僅 Автомобиль может соскочить с 
домкрата и вызвать серьезные 
травмы или смерть.

僅 Запрещается находиться под транс-
портным средством, которое опи-
рается на домкрат.

僅 Двигатель поднятого домкратом 
транспортного средства должен 
быть выключен.

僅 Никто не должен находиться в 
транспортном средстве, если оно 
поднято с помощью домкрата.

僅 Убедитесь, что все дети находятся в 
безопасном месте вдали от дороги 
и от автомобиля, который пред-
стоит поднимать с помощью дом-
крата.

Замена шин
1. Остановитесь на ровной поверхно-

сти и надежно затяните стояноч-
ный тормоз.

2. Переведите рычаг переключения 
передач в положение ≪R≫ (Задний 
ход) для механической коробки 
передач либо в положение ≪P≫ 
(Парковка) при использовании 
автоматической коробки передач.

3. Включите аварийную световую сиг-
нализацию.

4. Достаньте из автомобиля ключ для 
колесных гаек, домкрат, рукоятку 
домкрата и запасное колесо.

5. Заблокируйте переднюю и заднюю 
часть колеса, расположенного по 
диагонали от домкрата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Замена шины
僅 Для того чтобы предотвратить 

самопроизвольное движение авто-
мобиля во время замены колеса, 
обязательно полностью затяги-
вайте стояночный тормоз и блоки-
руйте колесо, расположенное по 
диагонали от заменяемого.

僅 Рекомендуется ставить под колеса 
противооткатные упоры и не допу-

OHR012010

1TUA4016
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скать присутствия людей в подня-
том на домкрате автомобиле.

6. Чтобы снять крышку колеса, 
вставьте отвертку в канавку 
крышки и осторожно подденьте ее. 
(при наличии)

7. Ослабьте каждую гайку колеса на 
один оборот против часовой 
стрелки, но не снимайте их, пока 
колесо не будет поднято над зем-
лей.

Спереди (1 тонны)

Спереди (1,4 тонны)

Сзади (1,4 тонны)

8. Установите домкрат в переднее 
или заднее подъемное положение 
поближе к заменяемому колесу. 
Установите домкрат, как показано 
на рисунке.

Спереди (1 тонны)

Спереди (1,4 тонны)

9. Совместите клапан домкрата с 
канавкой на рукоятке.

OPU0621026L

OPU0621011L

OPU0621010L

1PUA4016

1PUA4016A
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10.Перемещайте рукоятку домкрата 
вверх и вниз, пока верхняя часть 
домкрата не коснется нужной 
точки и не возьмет на себя неболь-
шую нагрузку, а затем поднимайте 
автомобиль, пока колесо не ото-
рвется от земли. Оно должно под-
няться примерно на 30 мм (1,2 
дюйма). Перед тем как отвинчивать 
гайки крепления колеса, убеди-
тесь, что автомобиль устойчив и не 
сможет сместиться или сосколь-
знуть с домкрата.

Сзади (1 тонны)

Сзади (1 тонны)

Сзади (1,4 тонны)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Расположение домкрата
Для того чтобы свести к минимуму 
вероятность получения травмы, 
используйте только домкрат из ком-
плекта принадлежностей автомо-
биля, устанавливайте его в 
соответствующей точке и никогда не 
упирайте в другие части автомобиля.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Это гидравлический домкрат с двух-
ступенчатым цилиндром. Когда оба 
цилиндра поднимутся и станет видна 
≪стоп-метка≫ (желтая линия) верх-
него цилиндра, немедленно прекра-
тите поддомкрачивание.

1PUA4017

1PUA4017A

1PUA4017B

OPU0621027L
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11.Снимите колесные гайки, повернув 
их против часовой стрелки, а затем 
снимите колесо.

12.Установите запасное колесо и 
вставьте колесные гайки скошен-
ной кромкой внутрь.

13.Постепенно ослабьте клапан дом-
крата канавкой на рукоятке, чтобы 
автомобиль опустился.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если ослабить клапан, повернув его 2 
раза и более против часовой стрелки, 
масло вытечет из домкрата, и дом-
крат нельзя будет использовать.

14.Затяните колесные гайки, полно-
стью опустите автомобиль на 
землю и плотно зафиксируйте 
гайки. Плотно затяните колесные 
гайки по схеме ≪ ≫.
Если вы не уверены в силе затяжки 
колесных гаек, проверьте их на 
ближайшей станции технического 
обслуживания. Плохо затянутые 
колесные гайки могут вызвать 
вибрацию педали тормоза при тор-
можении.

OPU0621028L

OPU0621026L
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Момент затяжки колесных гаек:

Двигатель

Тип кузова

Передние Задние

Примеча-
ниеТопливо Рабочий 

объем (литр)

Момент затяжки гаек сту-
пицы

Момент затяжки гаек сту-
пицы

кило-
грамм-
сила-
метр 
(кгс/м)

фунт-
сила-
фут

Ньютон-
метр (Н 
м)

кило-
грамм-
сила-
метр 
(кгс/м)

фунт-
сила-
фут

Ньютон-
метр (Н 
м)

Дизель-
ный дви-
гатель

2.5 VGT

Низко-
поль-
ный

Стандарт-
ный/Увели-
ченный 
салон

19–22 137–159 186–216 19–22 137–159 186–216

С двумя 
рядами сиде-
ний

19–22 137–159 186–216 19–22 137–159 186–216

Высокопольный 19–22 137–159 186–216 19–22 137–159 186–216

2.7 VGT

Низко-
поль-
ный

Стандарт-
ный/Увели-
ченный 
салон

9–12 65–87 88–118 19–22 137–159 186–216

С двумя 
рядами сиде-
ний

9–12 65–87 88–118 19–22 137–159 186–216

Высокопольный 19–22 137–159 186–216 19–22 137–159 186–216

При-
вод на 
4 
колеса

Стандарт-
ный/Увели-
ченный 
салон

19–22 137–159 186–216 19–22 137–159 186–216

С двумя 
рядами сиде-
ний

19–22 137–159 186–216 19–22 137–159 186–216

2.5 VGT/ 3.0 
VGT

При-
вод на 
2 
колеса

Стандарт-
ный/Увели-
ченный 
салон

45–50 325–362 441–490 19–22 137–159 186–216

45–50 325–362 441–490 19–22 137–159 186–216 Сирия

45–50 325–362 441–490 19–22 137–159 186–216
GCC 

(Модель: 
K4000G)
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
На шпильках и гайках крепления 
колеса нарезана метрическая резьба. 
Во время замены колес следите за 
тем, чтобы на новое колесо были 
установлены те же гайки, которые 
использовались для крепления ста-
рого. Если же гайки требуется заме-
нить, следует использовать гайки с 
такой же метрической резьбой и 
фаской, какие были у исходных. При 
попытке применить гайки с неметри-
ческой резьбой на шпильках с метри-
ческой и наоборот колесо 
невозможно надежно закрепить на 
ступице: шпилька будет повреждена 
и ее придется заменить.
Следует отметить, что большинство 
крепежных гаек имеет неметриче-
скую резьбу. Внимательно прове-
ряйте тип резьбы, прежде чем 
устанавливать неоригинальные кре-
пежные гайки или колеса.
При наличии сомнений следует обра-
титься в профессиональную мастер-
скую. Kia рекомендует 
проконсультироваться с официаль-
ным дилером Kia или партнерской 
сервисной компанией.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Шпильки колес
Если шпильки повреждены, то они 
теряют способность удерживать 
колесо. Это может привести к потере 
колеса и столкновению.

Храните домкрат, рукоятку дом-
крата, колесный гаечный ключ и 
запасное колесо надлежащим обра-
зом, чтобы они не гремели во время 
движения автомобиля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
После установки запасного колеса 
при первой возможности проверьте 
давление воздуха в его шине. При 
необходимости скорректируйте дав-
ление до требуемого значения. См. 
"Шины" на странице 9-3.
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Буксировка
Услуги эвакуатора

Если необходимо отбуксировать авто-
мобиль, рекомендуется обратиться к 
официальному дилеру компании Kia 
или в эвакуаторную службу. Для пре-
дотвращения повреждения автомо-
биля необходимо соблюдать 
соответствующие процедуры 
погрузки и буксировки. Рекоменду-
ется использовать колесные тележки 
(1) или безбортовую платформу.
Автомобиль можно буксировать, 
когда передние колеса находятся на 
земле (без использования тележек). 
Задние колеса не должны касаться 
земли.
В случае буксировки эвакуатором без 
использования подкатных тележек 
необходимо всегда поднимать 
заднюю часть автомобиля, а не 
переднюю.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Не буксируйте автомобиль вперед 

с задними колесами на земле, так 
как это может привести к его 
повреждению.

僅 Не производите буксировку на 
тросе. Используйте колесный подъ-
емник или безбортовую плат-
форму.

Если автомобиль буксируется в ава-
рийной ситуации без колесных теле-
жек, выполните следующие действия.
1. Переведите ключ зажигания в 

положение ≪ACC≫.
2. Установите рычаг переключения 

передач в положение ≪N≫ (Ней-
траль).

OPU0621029L

OPU0621030L

OPU0621031L
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3. Отпустите стояночный тормоз.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если не установить рычаг переключе-
ния передач в положение ≪N≫ (Ней-
траль), это может привести к 
внутренним повреждениям коробки 
передач.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Выполняя буксировку полноприво-
дного автомобиля, сначала переве-
дите рычаг раздаточной коробки в 
положение ≪2H≫.

Аварийная буксировка
1 тонны

1,4 тонны

Если необходима буксировка, реко-
мендуется обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или в 
эвакуаторную службу.
При отсутствии эвакуатора автомо-
биль можно некоторое время букси-
ровать с помощью троса или цепи, 
которые крепятся за аварийный бук-
сирный крюк, расположенный под 
передней частью автомобиля. При 
буксировке автомобиля соблюдайте 
крайнюю осторожность. В автомо-
биле должен находиться водитель, 
который будет управлять рулем и 
тормозами.
Буксировка таким способом допуска-
ется только по дорогам с твердым 
покрытием, на короткое расстояние и 
на низких скоростях. Кроме того, 
колеса, оси, силовой агрегат, рулевой 
механизм и тормоза должны нахо-
диться в хорошем состоянии.
僅 Не следует использовать буксиро-

вочный крюк для вытаскивания 
автомобиля, увязшего в грязи, 
песке или в других местах, из кото-
рых он не может выбраться своим 
ходом.

僅 По возможности не следует букси-
ровать автомобиль, масса кото-
рого больше, чем у буксирующего 
автомобиля.

僅 Водители обоих автомобилей 
должны регулярно поддерживать 
связь друг с другом.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Закрепите буксировочный ремень 

на буксировочном крюке.
僅 Если для буксировки ремень кре-

пится не за буксировочный крюк, а 
за другую часть автомобиля, то воз-
можны повреждения кузова.

OPU0621032L

OPU0221015L
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僅 Следует использовать только трос 
или цепь, специально предназна-
ченные для буксировки транспорт-
ных средств. Надежно закрепите 
трос или цепь за буксирный крюк.

僅 Разгоняйте или замедляйте авто-
мобиль медленно и плавно, сохра-
няя натяжение буксировочного 
троса или цепи в начале и в про-
цессе движения автомобиля, в про-
тивном случае можно повредить 
буксировочные крюки и сам авто-
мобиль.

僅 Перед аварийной буксировкой 
необходимо убедиться в исправном 
состоянии буксировочного крюка.

僅 Надежно затяните буксировочный 
трос или цепь на крюке.

僅 Не допускайте резких рывков 
крюка. Буксировать автомобиль 
нужно с постоянной скоростью и с 
равномерным усилием.

僅 Для того чтобы исключить 
повреждение крюка, не следует 
прилагать к нему боковые усилия 
или усилия в вертикальной плоско-
сти. Буксировать автомобиль 
нужно только прямо вперед.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При буксировке автомобиля соблю-
дайте крайнюю осторожность.
僅 Избегайте резкого трогания или 

беспорядочных маневров, вслед-
ствие которых аварийный буксиро-
вочный крюк, а также 
буксировочный трос или цепь под-
вергаются лишней нагрузке. Крюк, 
буксировочный трос или цепь 
могут оборваться и причинить 
тяжелые травмы или сильные 
повреждения.

僅 Если неисправный автомобиль 
невозможно сдвинуть с места, пре-
кратите буксировку. Для получения 
более подробной информации Kia 
рекомендует обратиться к офици-
альному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

僅 При буксировке автомобиля нужно 
стараться двигаться прямо вперед.

僅 При буксировке другого автомо-
биля сохраняйте до него макси-
мально возможное расстояние.

僅 Используйте буксировочный трос 
длиной менее 5 м (16 футов). По 
центру троса закрепите кусок 
белой или красной ткани (шириной 
около 30 см (12 дюймов)), чтобы 
трос был заметен для других участ-
ников движения.

僅 При буксировке автомобиль необ-
ходимо вести аккуратно, поддер-
живая буксировочный трос в 
натянутом состоянии.

僅 Водитель должен находиться в 
автомобиле, чтобы управлять его 
рулем и тормозами, а пассажирам 
запрещено быть рядом с ним.

1TUA4029



23

7

7

Действия в аварийных ситуациях Буксировка

Меры предосторожности при 
аварийной буксировке
僅 Поверните выключатель зажигания 

в положение ≪ACC≫ таким образом, 
чтобы рулевое колесо не было 
заблокировано.

僅 Установите рычаг переключения 
передач в положение ≪N≫ (Ней-
траль).

僅 Отпустите стояночный тормоз.
僅 Скорость буксировки не должна 

превышать 25 км/ч (16 миль/ч), а 
дистанция должна быть не более 
20 км (12 миль). (для автомобилей с 
механической коробкой передач)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Автоматическая трансмиссия
僅 При буксировании автомобиля со 

всеми четырьмя колесами на земле 
его можно буксировать только спе-
реди. Рычаг трансмиссии должен 
обязательно быть в положении 
нейтрали. Обеспечьте разблокиро-
вание рулевого управления, пере-
местив выключатель зажигания в 
положение ≪ACC≫. В буксируемом 
автомобиле должен находиться 
водитель для управления рулем и 
тормозами.

僅 Во избежание серьезных повреж-
дений автоматической коробки 
передач необходимо ограничить 
скорость автомобиля до 15 км/ч 
(10 миль/ч) и расстояние передви-
жения до 1,5 км (1 мили). (для авто-
матической коробки передач)

僅 Перед буксировкой проверьте 
автоматическую коробку передач 
на наличие утечек, заглянув под 
автомобиль. Если в автоматической 
коробке передач имеются утечки, 
то следует использовать безборто-

вую платформу или буксировоч-
ную тележку.

ПРИМЕЧАНИЕ
Снимите карданный вал, если необхо-
димо превысить скорость 50 км/ч (31 
миля/ч) и/или расстояние 25 км (16 
миль). Если карданный вал не снима-
ется, останавливайтесь через каж-
дые 25 км (16 миль) и запускайте 
двигатель. Дайте двигателю порабо-
тать на холостом ходу в течение 
нескольких минут. Это обеспечит 
достаточную смазку трансмиссии.

僅 Нажимайте на педаль тормоза с 
большей силой, чем обычно, 
поскольку эффективность тормо-
жения будет снижена.

僅 Понадобится большее рулевое уси-
лие, поскольку система усилителя 
руля будет отключена.

僅 При движении вниз по длинному 
склону тормоза могут перегреться 
и эффективность торможения 
будет снижена. Останавливайтесь 
часто и давайте тормозам остыть.

ПРИМЕЧАНИЕ
Во избежание внутренних поврежде-
ний коробки передач никогда не бук-
сируйте автомобиль сзади (назад), 
когда все четыре колеса касаются 
поверхности.
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Принадлежности для аварийных – для стран Ближнего
Востока

Советы по буксировке застряв-
шего автомобиля
Если автомобиль застрял в грязи, 
песке и т. д. и не может выехать само-
стоятельно, воспользуйтесь приве-
денными ниже советами.
僅 Очистите переднюю и заднюю 

части колес от земли, песка и т. п.
僅 Подложите под колеса камни или 

ветки.

Принадлежности для ава-
рийных – для стран Ближ-
него Востока (при наличии)
В автомобиле имеются некоторые 
аварийные принадлежности, которые 
могут понадобиться в чрезвычайной 
ситуации.

Огнетушитель
Огнетушитель находится за передним 
сиденьем (стандартная модель) или 
под подушкой заднего сиденья 
(модель с двумя рядами сидений).
Если произошло небольшое возгора-
ние и вы знаете, как пользоваться 
огнетушителем, аккуратно выпол-
ните следующие действия.
1. Вытащите предохранительную чеку 

в верхней части огнетушителя, 
которая препятствует случайному 
нажатию ручки.

2. Направьте сопло на основание пла-
мени.

3. Встаньте на расстоянии около 2,5 м 
(8 футов) от огня и нажмите ручку, 
чтобы разрядить огнетушитель. 
Если вы отпустите ручку, разрядка 
огнетушителя прекратится.

4. Водите соплом из стороны в сто-
рону по основанию пламени. После 
появления признаков прекраще-
ния пожара тщательно осмотрите 
место возгорания, поскольку оно 
может загореться вновь.

Аптечка
Для оказания первой помощи постра-
давшему в комплект аптечки входят 
такие предметы, как ножницы, бинт, 
пластырь и т. д.
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Знак аварийной остановки
PПоставьте знак аварийной оста-
новки на дороге, чтобы предупре-
дить водителей приближающихся 
транспортных средств о чрезвычай-
ной ситуации, например, когда авто-
мобиль припаркован на обочине 
дороги из-за каких-либо проблем.

Шинный манометр (при нали-
чии)
В результате ежедневного использо-
вания давление в шинах незначи-
тельно снижается, и его необходимо 
периодически восстанавливать. Это 
не указывает на утечку и является 
нормальным износом. Всегда прове-
ряйте давление в холодных шинах, 
поскольку с повышением темпера-
туры давление в шинах увеличива-
ется.
Для проверки давления в шинах 
выполните следующие действия:
1. Открутите колпачок ниппеля на 

ободе колеса.
2. Прижмите манометр к ниппелю. 

Прижимайте манометр плотно, 
поскольку в противном случае воз-
дух из шины будет постепенно 
выходить.

3. При сильном нажатии (без выпуска 
воздуха) будет выполнено измере-
ние.

4. Для проверки давления в шине 
поверьте показание манометра.

5. Установите давление в шинах 
согласно спецификации. См. 
"Шины" на странице 9-3.

6. Установите колпачок ниппеля на 
место.
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Техническое обслуживание
Моторный отсек

(Дизельный) 2.5 VGT - двигатель

(Дизельный) 2.5 VGT - капот

* Фактическое моторное отделение автомобиля может отличаться от изобра-
женного на рисунке.

* Моторный отсек находится под пассажирским сиденьем. О процедуре обра-
щения с сиденьем для осмотра двигателя см. "Доступ к моторному отсеку" на 
странице 3-9.

1. Крышка заливной горловины для моторного масла
2. Крышка радиатора
3. Масляный щуп двигателя
4. Бачок для рабочей жидкости усилителя рулевого управления
5. Бачок для охлаждающей жидкости двигателя

OPU0721107L

OPU019015L
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Моторный отсек

6. воздушный фильтр системы климат-контроля
7. Бачок для жидкости омывателя ветрового стекла
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(Дизельный) 2.7 VGT/ (Дизельный) 3.0 VGT - двигатель

(Дизельный) 2.7 VGT/ (Дизельный) 3.0 VGT - капот

* Фактическое моторное отделение автомобиля может отличаться от изобра-
женного на рисунке.

* Моторный отсек находится под пассажирским сиденьем. О процедуре обра-
щения с сиденьем для осмотра двигателя см. "Доступ к моторному отсеку" на 
странице 3-9.

1. Крышка заливной горловины для моторного масла
2. Крышка радиатора
3. Масляный щуп двигателя
4. Бачок для рабочей жидкости усилителя рулевого управления
5. Бачок для охлаждающей жидкости двигателя
6. воздушный фильтр системы климат-контроля
7. Бачок для жидкости омывателя ветрового стекла

OPU0721051L

OPU019015L
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Комплекс работ по техническому обслуживанию

Комплекс работ по техниче-
скому обслуживанию
При выполнении любых работ по тех-
ническому обслуживанию или про-
верке необходимо соблюдать 
максимальную осторожность, чтобы 
не повредить автомобиль и не трав-
мировать себя.
Неадекватное, неполное или недоста-
точное техническое обслуживание 
может привести к проблемам в 
работе автомобиля и, как следствие, к 
его повреждению, аварии или трав-
мам.

Ответственность владельца

ПРИМЕЧАНИЕ
Техническое обслуживание и хране-
ние документации являются обязан-
ностью владельца.

Следует провести обслуживание 
автомобиля в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Вы должны хранить документы, под-
тверждающие прохождение вашим 
транспортным средством надлежа-
щего технического обслуживания в 
соответствии с сетками планового 
технического обслуживания, кото-
рые приводятся на следующих стра-
ницах.
Данная информация необходима для 
того, чтобы установить выполнение 
требований по техобслуживанию и 
осмотру, установленных в гарантии 
на автомобиль.
Подробная гарантийная информация 
содержится в книжке гарантийного и 
технического обслуживания.

Гарантия не распространяется на 
ремонт и регулировку, обусловлен-
ные неправильным обслуживанием 
или отсутствием технического обслу-
живания.

Меры предосторожности при 
техобслуживании, выполняе-
мом владельцем
Неправильное или неполное проведе-
ние технического обслуживания 
может привести к возникновению 
неисправностей. В данном разделе 
приведены инструкции по выполне-
нию наиболее простых операций по 
техническому обслуживанию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Ненадлежащее техническое обслужи-
вание автомобиля владельцем в 
гарантийный период может повлиять 
на действие гарантии. Для получения 
более подробной информации обра-
щайтесь к отдельному паспорту тех-
нического обслуживания, который 
выдается при покупке автомобиля. 
Если выполнение любого вида работ 
по ремонту или техническому обслу-
живанию автомобиля вызывает у вас 
затруднение, следует обратиться в 
специализированную мастерскую для 
обслуживания системы. Kia рекомен-
дует обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сервис-
ной компании.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Работы по техническому обслужи-
ванию
僅 Проведение работ по техническому 

обслуживанию автомобиля может 
быть сопряжено с опасностью для 
здоровья. При выполнении некото-
рых видов работ вы можете полу-
чить серьезные травмы.
При отсутствии у владельца авто-
мобиля необходимых знаний и 
опыта или соответствующих 
инструментов и оборудования 
работы должны проводиться в 
специализированной мастерской. 
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

僅 Выполнение работ под капотом 
при работающем двигателе может 
представлять опасность для здоро-
вья, степень которой возрастает, 
если на вас надеты ювелирные 
изделия или свободная одежда. 
Они могут попасть в движущиеся 
детали и стать причиной травмы.
Следовательно, в случае необходи-
мости запуска двигателя при 
выполнении работ под капотом 
перед приближением к работаю-
щему двигателю или вентиляторам 
охлаждения снимите все ювелир-
ные изделия (особенно кольца, 
браслеты, часы и цепочки), галс-
тук, шарф и другие аналогичные 
элементы одежды.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Контакт с металлическими дета-
лями
Не прикасайтесь к металлическим 
частям (включая растяжки стоек), 
пока двигатель работает или горячий. 
Это может привести к серьезным 
травмам. Выключите двигатель и 
подождите, пока металл остынет, 
чтобы выполнить работы по техниче-
скому обслуживанию автомобиля.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Для проверки топливной системы 

(топливопроводов и устройств 
впрыска топлива) рекомендуется 
обратиться в специализированную 
мастерскую.
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

僅 При проверке моторного отделе-
ния не допускайте появления 
источников огня.

僅 Прежде чем прикасаться к аккуму-
лятору, проводам зажигания и 
электропроводке, необходимо 
отсоединить отрицательную 
клемму аккумулятора. Вы рискуете 
получить удар электрическим 
током.

僅 Когда вы снимаете облицовку 
салона с помощью плоской 
отвертки, будьте осторожны, чтобы 
не повредите ее.

僅 Будьте осторожны при замене и 
чистке ламп, чтобы избежать ожо-
гов или поражения электрическим 
током.
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Техобслуживание, выполняемое владельцем

Техобслуживание, выполня-
емое владельцем
Ниже перечислены проверки и 
осмотры, которые должны прово-
диться с указанной периодичностью, 
чтобы обеспечить безопасную и 
надежную работу автомобиля.
О любых неблагоприятных условиях 
следует как можно быстрее сообщить 
дилеру.
На эти проверки, выполняемые вла-
дельцем, как правило, не распростра-
няются гарантийные обязательства, и 
вам придется оплатить расходы, свя-
занные с выполнением работ, заме-
ной деталей и смазочных материалов.

График техобслуживания, 
выполняемого владельцем

При остановке для заправки:
僅 Проверьте уровень охлаждающей 

жидкости в бачке.
僅 Проверьте уровень жидкости в 

бачке омывателя ветрового стекла.
僅 Проверьте давление в шинах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Будьте осторожны при проверке 
уровня охлаждающей жидкости дви-
гателя, когда двигатель горячий. Под 
давлением может произойти выброс 
горячей охлаждающей жидкости и 
пара. Это может привести к ожогам 
или другим серьезным травмам.

В процессе эксплуатации авто-
мобиля обращайте внимание на 
перечисленные ниже моменты.
僅 Отмечайте все изменения в звуке 

выхлопа, а также появление запаха 
выхлопных газов в салоне.

僅 Следите за вибрацией рулевого 
колеса. Обращайте внимание на 
любое возрастание усилия, требуе-
мого для поворота рулевого колеса, 
появление люфта, изменение его 
нейтрального положения.

僅 Обращайте внимание на любые 
ситуации, когда автомобиль ≪уво-
дит≫ в одну сторону при движении 
по гладкой ровной дороге.

僅 Во время торможения прислуши-
вайтесь к работе систем автомо-
биля, отмечайте появление 
необычных звуков, увод в одну сто-
рону, увеличение хода педали тор-
моза или возрастание усилия при 
ее нажатии.

僅 В случае проскальзывания или 
каких-либо изменений в работе 
коробки передач проверьте уро-
вень трансмиссионной жидкости.

僅 Проверьте работу ручной коробки 
передач, включая работу сцепле-
ния.

僅 Проверьте работу автоматической 
коробки передач в режиме ≪Р≫ 
(парковка).

僅 Проверьте работу стояночного тор-
моза.

僅 Убедитесь в отсутствии следов уте-
чек жидкостей под днищем автомо-
биля (вода, капающая из системы 
кондиционирования воздуха в про-
цессе работы или после выключе-
ния, не является признаком 
неисправности).
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Не реже раза в месяц:
僅 Проверьте уровень в бачке охлаж-

дающей жидкости для двигателя.
僅 Проверьте работу всех внешних 

осветительных приборов, включая 
стоп-сигналы, указатели поворота 
и лампы аварийной сигнализации.

僅 Проверьте давление во всех шинах, 
включая запасное колесо, устанав-
ливаемое вместо колеса с изношен-
ной шиной, шиной с 
неравномерным износом или 
поврежденной шиной.

僅 Наличие ослабленных колесных 
гаек.

Не реже двух раз в год (т. е. 
каждую весну и осень):
僅 Проверьте шланги радиатора, ото-

пителя и кондиционера на наличие 
утечек или повреждений.

僅 Проверьте работу омывателя и 
очистителя лобового стекла. Очи-
стите щетки стеклоочистителя 
чистой тканью, смоченной жидко-
стью для стеклоомывателя.

僅 Проверьте регулировку фар.
僅 Проверьте глушитель, выхлопные 

трубы, щитки и зажимы.
僅 Проверьте поясные/плечевые 

ремни на наличие износа и исправ-
ную работу.

Не реже одного раза в год:
僅 Очистите сливные отверстия 

кузова и дверей.
僅 Смажьте петли и ограничители 

дверей и петли капота.
僅 Смажьте замки и защелки дверей и 

капота.

僅 Смажьте резиновые дверные 
уплотнители.

僅 Перед началом теплого времени 
года проверяйте систему кондици-
онирования воздуха.

僅 Проверьте уровень жидкости уси-
лителя руля.

僅 Осмотрите и смажьте рычаги при-
вода и управления автоматиче-
ской коробки передач.

僅 Очищайте аккумуляторную бата-
рею и ее клеммы.

僅 Проверьте уровень тормозной 
жидкости.
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Меры предосторожности при 
проведении планового техоб-
служивания
Соблюдайте плановый график техни-
ческого обслуживания, если автомо-
биль эксплуатируется в условиях, не 
соответствующих ни одному из ука-
занных ниже. В противном случае 
соблюдайте график технического 
обслуживания при тяжелых условиях 
эксплуатации.
僅 Многократные поездки на корот-

кие расстояния менее 8 км (5 миль) 
при нормальной температуре или 
менее 16 км (10 миль) при отрица-
тельных температурах.

僅 Длительная работа двигателя на 
холостом ходу или езда с малой 
скоростью на большие расстояния.

僅 Езда по ухабистым, пыльным, гряз-
ным, грунтовым, покрытым гра-
вием или посыпанным солью 
дорогам.

僅 Езда по дорогам, которые в холод-
ную погоду обрабатываются солью 
или другими корродирующими 
веществами.

僅 Езда в условиях сильной запылен-
ности воздуха.

僅 Движение в плотном транспортном 
потоке.

僅 Систематическая езда по крутым 
спускам и подъемам или горным 
дорогам.

僅 Использование в качестве буксира 
или автофургона, а также пере-
возка грузов на крыше.

僅 Использование автомобиля в 
патрульно-постовой службе, в 
службе такси, в коммерческих 

целях или для буксировки транс-
портных средств.

僅 Частое движение с высокой скоро-
стью или резким ускорением/тор-
можением.

僅 Езда с частыми остановками и тро-
ганием.

僅 Использование нерекомендован-
ного моторного масла (минераль-
ного, полусинтетического, по 
классу вязкости).

Если автомобиль эксплуатируется в 
одном из вышеперечисленных усло-
вий, осмотр, замену или долив жид-
костей следует производить чаще в 
соответствии с графиком обслужива-
ния в тяжелых условиях эксплуата-
ции.
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Обычный график техобслуживания
Для обеспечения высокой производительности двигателя и снижения выбросов в атмосферу необходимо выполнить сле-
дующий комплекс работ по техобслуживанию. В целях обеспечения гарантии сохраняйте все квитанции служб контроля 
выбросов. В случае, когда показаниями к техобслуживанию являются как пробег, так и срок эксплуатации, регулярность 
обслуживания определяется первым из наступивших условий.

№ Поз. Примечание

1 Приводные ремни (двига-
тель)

Отрегулируйте приводной ремень генератора, водяного насоса и кондиционера 
(при наличии). Осмотрите и при необходимости отремонтируйте или замените.
Проверьте натяжитель приводного ремня, направляющее колесо и шкив генера-
тора. Выполните ремонт или замену при необходимости.

2 Моторное масло и фильтр

Поскольку во время движения моторное масло расходуется, необходимо регу-
лярно проверять его уровень.
Интервал замены моторного масла в нормальных условиях эксплуатации автомо-
биля зависит от использования рекомендованного масла с соответствующими 
характеристиками. В случае использования нерекомендованного моторного масла 
замену необходимо производить по графику обслуживания для жестких условий 
эксплуатации автомобиля.
Регулярно проверяйте уровень масла и по необходимости доливайте его в двига-
тель. При эксплуатации с недостаточным количеством масла возможно поврежде-
ние двигателя; на данное повреждение гарантия не распространяется.
График технического обслуживания зависит от качества используемого топлива. 
График действителен только в случае использования качественного топлива 
(≪EN590 или аналогичное≫). Если характеристики дизельного топлива не соответ-
ствуют стандарту EN590, его необходимо заменить в соответствии с графиком тех-
нического обслуживания в тяжелых условиях эксплуатации. Расход моторного 
масла во время движения является нормальным явлением, поэтому его уровень 
следует регулярно проверять.
Запрещается добавлять какие-либо присадки к моторному маслу. Присадки к 
моторному маслу могут изменить свойства масла и привести к серьезной поломке 
двигателя.

3 Фильтрующий элемент 
топливного фильтра

График технического обслуживания зависит от качества используемого топлива. 
График действителен только в случае использования качественного топлива 
(≪EN590 или аналогичное≫). Если характеристики дизельного топлива не соответ-
ствуют стандарту EN590, замену следует производить чаще. При возникновении 
серьезных неполадок, связанных с безопасностью (например, ограничения подачи 
топлива, неконтролируемого резкого увеличения подачи, потери мощности, 
затруднений при запуске двигателя и т. д.), немедленно замените топливный 
фильтр вне зависимости от графика технического обслуживания и обратитесь в 
специализированную мастерскую. Kia рекомендует проконсультироваться с офи-
циальным дилером Kia или партнерской сервисной компанией. (для Европы)
График технического обслуживания зависит от качества используемого топлива. 
График действителен только в случае использования качественного топлива 
(≪EN590 или аналогичное≫). Если характеристики дизельного топлива не соответ-
ствуют стандарту EN590, замену следует производить чаще. Компания Kia рекомен-
дует выполнять проверку через каждые 7500 км (5000 миль) пробега и 
производить замену через каждые 15000 км (10000 миль). При возникновении 
серьезных неполадок, связанных с безопасностью (например, ограничения подачи 
топлива, неконтролируемого резкого увеличения подачи, потери мощности, 
затруднений при запуске двигателя и т. д.), немедленно замените фильтр вне зави-
симости от графика технического обслуживания и обратитесь в специализирован-
ную мастерскую. Kia рекомендует проконсультироваться с официальным дилером 
Kia или партнерской сервисной компанией. (за исключением Европы)

4 Охлаждающая жидкость 
двигателя

При добавлении охлаждающей жидкости следует использовать только дистилли-
рованную или мягкую воду. Запрещается добавлять жесткую воду в оригинальную 
охлаждающую жидкость. Использование неподходящей охлаждающей жидкости 
может привести к серьезной неисправности или повреждению двигателя.
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5 U-образный болт листовой 
рессоры

Необходимо отрегулировать и затянуть U-образный болт листовой рессоры при 
прохождении 1000 км (600 миль) после замены листовой рессоры или U-образ-
ного болта.

6 Люфт переднего и заднего 
ступичных подшипников Добавьте смазку для ступичных подшипников в зависимости от их состояния.

7

Масло раздаточной 
коробки (полный привод)/
Жидкость переднего и 
заднего дифференциала

Масло раздаточной коробки и масло дифференциала следует менять после каж-
дого погружения раздаточной коробки и дифференциала в воду.

8 Фильтр воздухоочистителя Страны Ближнего Востока включают Индию, Ливию, Алжир, Марокко, Тунис, 
Судан, Египет и Иран.

* Трансмиссионная жид-
кость

Жидкость для коробки передач необходимо менять каждый раз после ее погруже-
ния в воду.

№ Поз. Примечание
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I: осмотр, при необходимости: регулировка, коррекция, очистка или замена.
R: заменить или изменить.

Количество месяцев эксплуатации или пробег — в зависимости от того, что наступит раньше

Месяцы — 6 12 18 24 30 36 42 48 54

Мили × 1000 0,6 6 12 18 24 30 36 42 48 54

км × 1000 1 10 20 30 40 50 60 70 80 90

Приводные 
ремни *1

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT I I I I I I I I I I

(Дизельный) 2.5 VGT
Первая проверка через 90000км (60000миль) пробега или 

72месяца эксплуатации. После этого— через каждые 30000км 
(20000миль) пробега или 24месяца эксплуатации.

Моторное масло и 
масляный 
фильтр*2

(Дизель-
ный) 2.5 
VGT

Для Европы, 
Австралии, Новой 
Зеландии и России

Замена через каждые 15000км (10000 миль) пробега или 
12месяцев эксплуатации

За исключением 
Европы

Замена через каждые 10000 км (6 200 миль) пробега или 
12месяцев эксплуатации

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT

Замена через каждые 5000 км (3000 миль) пробега или 6месяцев 
эксплуатации

Фильтр воздухоо-
чистителя *8

Для стран Ближнего Востока Замена через каждые 5000 км (3000 миль) пробега или 6месяцев 
эксплуатации

За исключением стран Ближ-
него Востока

Замену следует выполнять через каждые 15000 км (10000 миль) 
пробега или 12месяцев эксплуатации

Замену следует выполнять через каждые 45000 км (30000 миль) 
пробега или 36месяцев эксплуатации

Шланг паров и 
крышка заливной 
горловины 
топливного бака

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT — — — I — — I — — I

Вакуумные 
шланги и шланги 
вентиляции кар-
тера

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT — — — I — — I — — I

Фильтрующий 
элемент топлив-
ного фильтра *3

Дизельный 
двигатель

Для Европы — — — I — — R — — I

За исключением 
Европы — — — R — — R — — R

Топливопроводы 
и шланги Дизельный двигатель I — I — I — I — I —

Система впрыска 
топлива (с дета-
лями для аварий-
ного 
обслуживания)

Дизельный двигатель — — I — I — I — I —

Система выпуска 
отработанных 
газов

Дизельный двигатель — — — I — — I — — I

Система охлаждения
Ежедневно проверяйте уровень охлаждающей жидкости и утечки. 
Проводите осмотр водяного насоса во время замены приводного 
ремня или ремня привода газораспределительного механизма
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Охлаждающая жидкость дви-
гателя *4

Для Европы

Первая замена через 210000 км (120 000 миль) пробега или 10 
месяцев эксплуатации:

Затем замену следует выполнять через каждые 30000км 
(20000миль) пробега или 24месяца эксплуатации

За исключением 
Европы

Первая замена через 210000 км (120 000 миль) пробега или 10 
месяцев эксплуатации:

Затем замену следует выполнять через каждые 40000 км (25000 
миль) пробега или 24месяца эксплуатации

Состояние аккумуляторной батареи — I I I I I I I I I

Шланги, трубопроводы и соединения тормозной 
системы — — I — I — I — I —

Педаль тормоза, педаль сцепления — I I I I I I I I I

Стояночный тормоз — I I I I I I I I I

Жидкость гидропривода тор-
мозной системы/сцепления 
(при наличии)

Для Европы

Проверка через каждые 15000 км (10000 миль) пробега или 
12месяцев эксплуатации

Замену следует выполнять через каждые 30000 км (20000 миль) 
пробега или 24месяцев эксплуатации

За исключением 
Европы

Проверка через каждые 15000 км (10000 миль) пробега или 
12месяцев эксплуатации

Замену следует выполнять через каждые 45000 км (30000 миль) 
пробега или 36месяцев эксплуатации

Тормозные диски и колодки — I I I I I I I I I

Тормозные барабаны и накладки — I I I I I I I I I

Жидкость гидроусилителя рулевого управления и 
шланги (при наличии) — I I I I I I I I I

Рейка, тяга и пылезащитные чехлы рулевого меха-
низма — I I I I I I I I I

Приводной вал и пыльники — I I I I I I I I I

Шины (давление и износ протектора) — I I I I I I I I I

Шаровые опоры передней подвески — I I I I I I I I I

U-образный болт листовой рессоры *5 (при наличии) — I I I I I I I I I

Болты и гайки на ходовой части и корпусе — I I I I I I I I I

Люфт переднего и заднего ступичных подшипни-
ков *6

— I I I I I I I I I

воздушный фильтр системы климат-контроля Замена через каждые 15000км (10000 миль) пробега или 
12месяцев эксплуатации

Хладагент системы кондиционирования воздуха 
(при наличии) I I I I I I I I I —

Компрессор кондиционера (при наличии) I I I I I I I I I —

Жидкость для механической коробки передач* Проверка и сервисное обслуживание не требуются

Жидкость для автоматической коробки передач* Проверка и сервисное обслуживание не требуются

Жидкость раздаточной коробки *7 — — — — — — I — — —

Масло переднего и заднего дифференциала *7 — — I — R — I — R —

Количество месяцев эксплуатации или пробег — в зависимости от того, что наступит раньше

Месяцы — 6 12 18 24 30 36 42 48 54

Мили × 1000 0,6 6 12 18 24 30 36 42 48 54

км × 1000 1 10 20 30 40 50 60 70 80 90
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Линия и соединения подачи раствора мочевины Проверка через каждые 30000 км (18000 миль) пробега или 
24месяцев эксплуатации

Крышка заливной горловины 
бака раствора мочевины

Для Европы Проверка через каждые 60000 км (36000 миль) пробега или 
48месяцев эксплуатации

За исключением 
Европы

Проверка через каждые 30000 км (18000 миль) пробега или 
24месяцев эксплуатации

Количество месяцев эксплуатации или пробег — в зависимости от того, что наступит раньше

Месяцы — 6 12 18 24 30 36 42 48 54

Мили × 1000 0,6 6 12 18 24 30 36 42 48 54

км × 1000 1 10 20 30 40 50 60 70 80 90
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Плановое техобслуживание

Техобслуживание в жестких условиях эксплуатации
Операции технического обслуживания, указанные ниже, должны выполняться 
чаще на автомобилях, эксплуатируемых преимущественно в неблагоприятных 
условиях.
Соответствующую периодичность технического обслуживания см. в главе 
ниже.
I: осмотр и, при необходимости, регулировка, коррекция, очистка или замена.
R: замена

Объект технического обслуживания
Операция 
техобслу-
живания

Периодичность техобслуживания Условия движения

Моторное 
масло и 
фильтр

(Дизель-
ный) 2.5 
VGT

Для Европы, Австра-
лии, Новой Зеландии 
и России

R
Через каждые 7 500 км (5000 

миль) пробега или 6 месяцев экс-
плуатации A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, 

K, L
За исключением 
Европы R

Через каждые 5000 км (3000 
миль) пробега или 6 месяцев экс-

плуатации

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT R

Через каждые 3000 км (2000 
миль) пробега или 6 месяцев экс-

плуатации

A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, 
K, L

Элемент воздухоочистителя I или R

Очистку следует выполнять при 
каждой замене моторного масла. 
Замена через каждые 10 000 км 

(6 000 миль) пробега

C, E

Жидкость для механической коробки передач R Каждые 120000 км (80000 миль) C, D, F, G, H, I, J

Жидкость автоматической коробки передач R Каждые 100000 км (60000 
миль) A, C, F, G, H, I, J, K

Жидкость переднего и заднего дифференциала I или R Каждые 10000 км (6000 миль) C, E, G, H, I, J

Жидкость раздаточной коробки (при наличии) R Каждые 120000 км (75000 миль) C, E, G, H, I, J

Рейка, тяга и пылезащитные чехлы рулевого 
механизма I Проверять более часто в зависи-

мости от состояния C, D, E, F, G

Шаровые опоры передней подвески I Проверять более часто в зависи-
мости от состояния C, D, E, G, H, I

Тормозные диски, колодки и суппорты I Проверять более часто в зависи-
мости от состояния C, D, E, G, H, I, J, K

Тормозные барабаны и накладки I Проверять более часто в зависи-
мости от состояния C, D, E, G, H, I, J, K

Стояночный тормоз I Проверять более часто в зависи-
мости от состояния C, D, G, H

Приводной вал и пыльники I Проверять более часто в зависи-
мости от состояния C, D, E, F, G, H, I, J

Пылевой фильтр I Каждые 10000 км (6000 миль) C, E
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Неблагоприятные условия экс-
плуатации
A: Многократные поездки на корот-
кие расстояния менее 8 км (5 миль) 
при нормальной температуре или 
менее 16 км (10 миль) при морозе.
B: Длительная работа двигателя на 
холостом ходу или езда с малой ско-
ростью на большие расстояния.
C: Езда по ухабистым, пыльным, гряз-
ным, грунтовым, покрытым гравием 
или посыпанным солью дорогам.
D: Езда по дорогам, которые в холод-
ную погоду обрабатываются солью 
или другими корродирующими веще-
ствами.
E: Езда в условиях сильной запылен-
ности воздуха.
F: Движение в плотном транспортном 
потоке.
G: Езда по крутым спускам и подъе-
мам или горным дорогам.
H: Использование в качестве буксира 
или автофургона, а также перевозка 
грузов на крыше.
I: Использование автомобиля в 
патрульно-постовой службе, в службе 
такси, в качестве автомобиля неинди-
видуального пользования или для 
буксировки транспортных средств.
J: Частое движение с высокой скоро-
стью или резким ускорением/тормо-
жением.
K: Движение с частыми остановками.
L: Использование нерекомендован-
ного моторного масла (минерального, 
полусинтетического по классу вязко-
сти).

Описание пунктов планового 
техобслуживания

Моторное масло и фильтр
Моторное масло и фильтр следует 
менять с периодичностью, указанной 
в графике технического обслужива-
ния. Если автомобиль эксплуатиру-
ется в неблагоприятных условиях, 
замена масла и фильтра должны про-
изводиться чаще.

Приводные ремни
Осмотрите все приводные ремни на 
наличие порезов, трещин, признаков 
сильного износа или масляной про-
питки и при необходимости замените 
их. Следует периодически проверять 
правильность натяжения приводных 
ремней и при необходимости выпол-
нять их регулировку.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во время проверки ремня замок 
зажигания должен находиться в 
положении ≪LOCK/OFF≫ (Блокировка/
выкл.) или ≪ACC≫.

Фильтрующий элемент топлив-
ного фильтра (дизельный дви-
гатель)
Засоренный фильтр может стать при-
чиной снижения скорости автомо-
биля, повреждения системы очистки 
выхлопных газов и других проблем, 
например затрудненного запуска 
двигателя. Если в топливном баке 
скапливается чрезмерное количе-
ство посторонних веществ, может 
потребоваться более частая замена 
фильтра.
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После установки нового фильтра 
дайте двигателю поработать 
несколько минут и проверьте, нет ли 
утечек в соединениях. Следует заме-
нить топливный фильтр в специали-
зированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

Топливопроводы, топливные 
шланги и патрубки
Проверьте топливопроводы, топлив-
ные шланги и соединения на предмет 
утечек и повреждений. Следует заме-
нить топливопроводы, топливные 
шланги и соединения в специализиро-
ванной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному дилеру 
Kia или партнерской сервисной ком-
пании.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Только для дизельного двигателя
Никогда не работайте с системой 
впрыска при работающем двигателе 
или в течение 30 секунд после его 
выключения. Насос высокого давле-
ния, топливная рампа, инжекторы и 
трубопровод высокого давления 
находятся под высоким давлением 
даже после остановки двигателя. 
Струя, образовавшаяся в результате 
утечки топлива, может стать причи-
ной серьезной травмы при контакте с 
телом человека. Люди с кардиостиму-
ляторами не должны подходить к 
блоку управления двигателем или 
электропроводке при работающем 
двигателе ближе, чем на 30 см, 
поскольку ток высокого напряжения 
в системе впрыска топлива создает 
сильные магнитные поля.

Шланги паропроводов (для бен-
зинового двигателя) и крышка 
горловины топливного бака
Шланг паров и крышку заливной гор-
ловины топливного бака следует 
осматривать с периодичностью, ука-
занной в графике технического 
обслуживания. Убедитесь в правиль-
ности замены шланга паропровода и 
крышки заливной горловины топлив-
ного бака.

Вакуумные шланги вентиляции 
картера (при наличии)
Проверьте поверхность шлангов на 
наличие тепловых и/или механиче-
ских повреждений. Жесткость и хруп-
кость резинового покрытия, трещины, 
разрывы, порезы, повреждения абра-
зивного характера и чрезмерное раз-
бухание указывают на ухудшение 
состояния шланга. Особое внимание 
следует обратить на поверхность 
шлангов, которые находятся рядом с 
источниками высокой температуры, 
например выхлопной трубой.
Убедитесь, что шланги не контакти-
руют с источниками тепла, острыми 
краями или движущимися деталями, 
которые стать быть причиной тепло-
вого или механического износа. Про-
верьте все соединения шлангов и 
убедитесь в их надежном креплении 
и отсутствии утечек. При обнаруже-
нии признаков ухудшения состояния 
или повреждений шланги следует 
немедленно заменить.

Фильтр воздухоочистителя
Следует заменить фильтр воздухоо-
чистителя в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
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или партнерской сервисной компа-
нии.

Система охлаждения
Проверьте на предмет утечек и 
повреждений такие компоненты 
системы охлаждения, как радиатор, 
расширительный бачок, шланги и сое-
динения. Замените любые повре-
жденные детали.

Охлаждающая жидкость
Охлаждающую жидкость следует 
менять с периодичностью, указанной 
в графике технического обслужива-
ния.

Жидкость для механической 
коробки передач (при наличии)
Трансмиссионную жидкость механи-
ческой трансмиссии не следует про-
верять в обычных условиях 
эксплуатации. Мы рекомендуем, 
чтобы ее замену производил офици-
альный дилер Kia / партнерская сер-
висная компания в соответствии с 
графиком технического обслужива-
ния.

Жидкость автоматической 
коробки передач (при наличии)
При нормальных условиях эксплуата-
ции жидкость для автоматической 
коробки передач не нуждается в кон-
троле.
Рекомендуется производить замену 
жидкости для автоматической 
коробки передач в специализирован-
ной мастерской в соответствии с гра-
фиком технического обслуживания. 
Kia рекомендует обратиться к офици-

альному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Использование трансмиссионной 
жидкости, не соответствующей тре-
бованиям, может привести к неис-
правностям и поломке коробки 
передач.
Используйте только указанную жид-
кость для автоматической коробки 
передач. (См. "Вместимость" на стра-
нице 9-7.)

Трубопроводы и шланги тор-
мозной системы
Визуально проверьте правильность 
установки, наличие потертостей, тре-
щин, следов износа и утечек. Немед-
ленно замените любые изношенные 
или поврежденные детали.

Жидкость гидропривода тор-
мозной системы/сцепления 
(при наличии)
Проверьте уровень жидкости в бачке 
гидропривода сцепления/тормозной 
гидросистемы. Уровень должен нахо-
диться между отметками ≪MIN≫ 
(Мин.) и ≪MAX≫ (Макс.), нанесенными 
на стенке бачка. Используйте только 
жидкость, предназначенную для 
гидропривода сцепления / тормозной 
системы и соответствующую специ-
фикации DOT 3 или DOT 4.

Стояночный тормоз
Осмотрите систему стояночного тор-
моза, включая рычаг (или педаль) сто-
яночного тормоза и тросы.
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Тормозные диски, колодки и 
суппорты
Проверьте колодки на предмет чрез-
мерного износа, диски на предмет 
биения и износа, суппорты на пред-
мет утечки жидкости.
Подробнее о проверке колодок или 
максимально допустимом износе 
накладок см. веб-сайт Kia.
(www.Kia-hotline.com)

Монтажные болты подвески
Проверьте соединения подвески на 
наличие ослаблений или поврежде-
ний. Затяните до требуемого крутя-
щего момента.

Коробка рулевого механизма, 
тяги и чехлы, шаровая опора 
нижнего рычага
Когда автомобиль остановлен и 
выключен двигатель, проверьте нали-
чие избыточного люфта у рулевого 
колеса.
Проверьте привод на наличие изги-
бов или повреждений. Проверьте 
пыльники и шаровые опоры на нали-
чие следов износа, трещин или 
повреждений. Замените любые 
поврежденные детали.

Приводные валы и пыльники
Проверьте приводные валы, пыль-
ники и зажимы на наличие трещин, 
следов износа или повреждений. 
Замените поврежденные детали и 
при необходимости смените набивку.

Хладагент кондиционера (при 
наличии)
Проверьте линии и соединения 
системы кондиционирования на 
предмет утечек и повреждений.
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Моторное масло (дизельный 
двигатель) 2.5 VGT
Проверка уровня моторного 
масла
Моторное масло обеспечивает 
смазку, охлаждение и нормальную 
работу различных гидравлических 
компонентов двигателя. Моторное 
масло всегда расходуется во время 
движения, поэтому необходимо регу-
лярно проверять его уровень и при 
необходимости доливать масло. 
Кроме того, проверку уровня и 
доливку масла необходимо произво-
дить в соответствии с рекомендован-
ным графиком технического 
обслуживания, чтобы предотвратить 
снижение рабочих характеристик 
масла.
Проверку уровня масла необходимо 
производить согласно описанной 
ниже процедуре.

1. Убедитесь, что автомобиль стоит на 
ровной поверхности.

2. Запустите двигатель и дайте ему 
прогреться до нормальной рабо-
чей температуры.

3. Выключите двигатель, снимите 
крышку маслоналивной горловины 
и выньте масломерный щуп. Подо-

ждите 15 минут, чтобы масло вер-
нулось в поддон картера.

4. Вытрите щуп начисто и повторно 
вставьте до упора.

5. Снова выньте щуп и проверьте уро-
вень масла. Уровень должен быть в 
диапазоне ≪С≫. Если уровень в 
диапазоне ≪D≫, долейте достаточно 
моторного масла, чтобы поднять 
его до следующего диапазона.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Шланг радиатора
Будьте очень осторожны, чтобы не 
коснуться шланга радиатора при про-
верке или добавлении моторного 
масла, так как он может быть доста-
точно горячим и вызвать ожог.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Протирать указатель уровня масла 
необходимо чистой тряпкой. Если на 
тряпке будут частички грязи, это 
может привести к повреждению дви-
гателя.

OPU0721003

Диапа-
зон

Необходимые действия в зависимости от 
соответствующего уровня масла в двигателе

A Обратитесь к официальному дилеру Kia или 
партнерской сервисной компании.

B Не доливайте масло.

C Вы можете долить масло, но не превышать 
уровень диапазонаC.

D Необходимо долить масло и убедиться, что его 
уровень находится в пределах диапазонаC.
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Используйте только указанное мотор-
ное масло. (См. "Вместимость" на 
странице 9-7.)
僅 Не допускайте пролития моторного 

масла при его добавлении или 
замене. Немедленно вытрите про-
литое масло.

僅 Расход моторного масла в новом 
автомобиле может возрастать при 
торможении и стабилизируется 
после 6000 км (4000 миль) про-
бега.

僅 Расход моторного масла зависит от 
манеры вождения, климатических 
и дорожных условий, качества 
масла и т. д. Следовательно, реко-
мендуется регулярно проверять 
уровень моторного масла и при 
необходимости доливать масло.

Замена моторного масла и 
фильтра
Следует заменить моторное масло и 
фильтр в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
僅 Если плановый срок замены мотор-

ного масла не соблюдается, рабо-
чие характеристики масла могут 

снизиться, что повлияет на состоя-
ние двигателя. Следовательно, 
необходимо производить замену 
моторного масла согласно гра-
фику технического обслуживания.

僅 Для поддержания оптимального 
рабочего состояния двигателя сле-
дует использовать рекомендован-
ное моторное масло и фильтр. В 
случае использования нерекомен-
дованного масла и фильтра замену 
следует производить по графику, 
соответствующему жестким усло-
виям эксплуатации.

僅 График замены моторного масла 
позволяет предотвратить окисле-
ние масла, но не влияет на его рас-
ход. Необходимо регулярно 
проверять уровень масла и доли-
вать его.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отработанное моторное масло может 
вызвать раздражение кожи или рако-
вые заболевания в случае длитель-
ного контакта с кожным покровом. 
Отработанное моторное масло содер-
жит химические вещества, которые 
вызывали раковые заболевания у 
лабораторных животных. Всегда 
защищайте кожу и как можно скорее 
после контакта с использованным 
маслом тщательно мойте руки с 
мылом в теплой воде. Не оставляйте 
отработанное моторное масло в пре-
делах досягаемости детей.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Сразу после выключения двигателя 

температура моторного масла 
очень высокая, что может стать 
причиной ожогов при замене 
масла. Производить замену необхо-
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димо после остывания масла в дви-
гателе.

僅 Запрещается использовать какие-
либо присадки к моторному маслу. 
Присадки к моторному маслу могут 
изменить свойства масла и приве-
сти к серьезной поломке двигателя.

Моторное масло (дизельный 
двигатель) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT
Проверка уровня моторного 
масла
Моторное масло обеспечивает 
смазку, охлаждение и нормальную 
работу различных гидравлических 
компонентов двигателя. Моторное 
масло всегда расходуется во время 
движения, поэтому необходимо регу-
лярно проверять его уровень и при 
необходимости доливать масло. 
Кроме того, проверку уровня и 
доливку масла необходимо произво-
дить в соответствии с рекомендован-
ным графиком технического 
обслуживания, чтобы предотвратить 
снижение рабочих характеристик 
масла.
Проверку уровня масла необходимо 
производить согласно описанной 
ниже процедуре.

1. Убедитесь, что автомобиль стоит на 
ровной поверхности.

2. Запустите двигатель и дайте ему 
прогреться до нормальной рабо-
чей температуры.

3. Выключите двигатель, снимите 
крышку маслоналивной горловины 
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и выньте масломерный щуп. Подо-
ждите 15 минут, чтобы масло вер-
нулось в поддон картера.

4. Вытрите щуп начисто и повторно 
вставьте до упора.

5. Снова выньте щуп и проверьте уро-
вень масла. Убедитесь, что уровень 
масла находится на уровне между 
отметками F и L; долейте масло до 
отметки F, если его уровень нахо-
дится ниже отметки L.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Шланг радиатора
Будьте очень осторожны, чтобы не 
коснуться шланга радиатора при про-
верке или добавлении моторного 
масла, так как он может быть доста-
точно горячим и вызвать ожог.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Протирать указатель уровня масла 
необходимо чистой тряпкой. Если на 
тряпке будут частички грязи, это 
может привести к повреждению дви-
гателя.

Используйте только указанное мотор-
ное масло. (См. "Вместимость" на 
странице 9-7.)

僅 Не допускайте пролития моторного 
масла при его добавлении или 
замене. Немедленно вытрите про-
литое масло.

僅 Расход моторного масла в новом 
автомобиле может возрастать при 
торможении и стабилизируется 
после 6000 км (4000 миль) про-
бега.

僅 Расход моторного масла зависит от 
манеры вождения, климатических 
и дорожных условий, качества 
масла и т. д. Следовательно, реко-
мендуется регулярно проверять 
уровень моторного масла и при 
необходимости доливать масло.

Замена моторного масла и 
фильтра
Следует заменить моторное масло и 
фильтр в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
僅 Если плановый срок замены мотор-

ного масла не соблюдается, рабо-
чие характеристики масла могут 
снизиться, что повлияет на состоя-
ние двигателя. Следовательно, 
необходимо производить замену 
моторного масла согласно гра-
фику технического обслуживания.

僅 Для поддержания оптимального 
рабочего состояния двигателя сле-
дует использовать рекомендован-
ное моторное масло и фильтр. В 
случае использования нерекомен-
дованного масла и фильтра замену 
следует производить по графику, 
соответствующему жестким усло-
виям эксплуатации.

僅 График замены моторного масла 
позволяет предотвратить окисле-

OPU079004



27

8

8

Техническое обслуживание Охлаждающая жидкость двигателя

ние масла, но не влияет на его рас-
ход. Необходимо регулярно 
проверять уровень масла и доли-
вать его.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отработанное моторное масло может 
вызвать раздражение кожи или рако-
вые заболевания в случае длитель-
ного контакта с кожным покровом. 
Отработанное моторное масло содер-
жит химические вещества, которые 
вызывали раковые заболевания у 
лабораторных животных. Всегда 
защищайте кожу и как можно скорее 
после контакта с использованным 
маслом тщательно мойте руки с 
мылом в теплой воде. Не оставляйте 
отработанное моторное масло в пре-
делах досягаемости детей.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Сразу после выключения двигателя 

температура моторного масла 
очень высокая, что может стать 
причиной ожогов при замене 
масла. Производить замену необхо-
димо после остывания масла в дви-
гателе.

僅 Запрещается использовать какие-
либо присадки к моторному маслу. 
Присадки к моторному маслу могут 
изменить свойства масла и приве-
сти к серьезной поломке двигателя.

Охлаждающая жидкость 
двигателя
Система охлаждения высокого давле-
ния оборудована бачком, который 
наполнен антифризом для использо-
вания в течение всего года. Бачок 
заполняется на заводе-изготовителе.
Проверяйте защиту антифриза и уро-
вень охлаждающей жидкости по 
крайней мере один раз в год, в начале 
зимнего сезона и перед поездкой в 
места с холодным климатом.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если двигатель перегрелся из-за 

низкого уровня охлаждающей жид-
кости, ее резкое добавление может 
привести к появлению трещин в 
двигателе. Чтобы предотвратить 
повреждения, охлаждающую жид-
кость следует добавлять медленно 
и в небольших количествах.

僅 Не эксплуатируйте автомобиль без 
охлаждающей жидкости двига-
теля. Это может стать причиной 
поломки водяного насоса, заклини-
вания двигателя и т. п.

Проверка уровня охлаждаю-
щей жидкости

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Снятие крышки 
радиатора
僅Никогда не пытай-
тесь снять крышку 
радиатора, пока дви-

гатель работает или еще горячий. 
Это может привести к поврежде-
нию двигателя и системы охлажде-
ния. Кроме того, горячая 
охлаждающая жидкость или пар 
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могут стать причиной серьезных 
травм.

僅 Заглушите двигатель и подождите, 
пока он не остынет. Будьте крайне 
осторожны при снятии крышки 
радиатора. Оберните ее толстым 
полотенцем и медленно поворачи-
вайте против часовой стрелки до 
первого упора. Отойдите назад, 
пока в системе охлаждения сбра-
сывается давление.
Убедившись, что давление сбро-
шено, нажмите на крышку радиа-
тора, используя толстую ткань, и 
снимите крышку, вращая ее против 
часовой стрелки.

僅 Даже если двигатель не работает, 
не снимайте крышку радиатора или 
сливную пробку, пока двигатель и 
радиатор не остынут. Горячая 
охлаждающая жидкость и пар под 
давлением все еще могут 
вырваться наружу и вызвать 
серьезные травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Работа электродви-
гателя (вентилятора 
охлаждения) зави-
сит от температуры 
охлаждающей жид-
кости двигателя, дав-

ления хладагента и скорости 
автомобиля. Иногда он может рабо-
тать даже при выключенном двига-
теле. Соблюдайте крайнюю 
осторожность при работе вблизи 
лопастей вентилятора охлаждения, 
чтобы не пораниться при их враще-
нии. Так как температура охлаждаю-
щей жидкости двигателя 
уменьшается, электродвигатель авто-
матически выключится. Это нормаль-

ное явление. Электродвигатель 
(вентилятор охлаждения) может 
работать до тех пор, пока вы не отсо-
едините отрицательный кабель акку-
мулятора.

Проверьте состояние и соединения 
всех шлангов систем охлаждения и 
обогрева. Замените все вздутые или 
изношенные шланги.
Уровень охлаждающей жидкости при 
холодном двигателе должен нахо-
диться между отметками F (макси-
мум) и L (минимум) на боку бачка 
охлаждающей жидкости.
Если уровень охлаждающей жидко-
сти низкий, добавьте достаточное 
количество указанной в специфика-
ции охлаждающей жидкости, чтобы 
обеспечить защиту от замерзания и 
коррозии. Доведите уровень до 
отметки F (максимум), но не допу-
скайте перелива. Если требуется 
частая дозаправка, следует прове-
рить систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

OPU0721102L



29

8

8

Техническое обслуживание Охлаждающая жидкость двигателя

Рекомендуемая охлаждающая 
жидкость двигателя
僅 При добавлении охлаждающей 

жидкости следует использовать 
только дистиллированную или мяг-
кую воду. Запрещается добавлять 
жесткую воду в оригинальную 
охлаждающую жидкость. Использо-
вание неподходящей охлаждающей 
жидкости может привести к 
серьезной неисправности или 
повреждению двигателя.

僅 В двигателе вашего автомобиля 
имеются алюминиевые детали, 
которые необходимо защитить от 
коррозии и замерзания с помощью 
охлаждающей жидкости на основе 
этиленгликоля с фосфатами.

僅 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ охлаждающую 
жидкость на основе этилового или 
метилового спирта и не смеши-
вайте ее с рекомендованной 
охлаждающей жидкостью.

僅 Не используйте растворы, в кото-
рых содержится более 60% или 
менее 35% антифриза, поскольку 
они обладают пониженной эффек-
тивностью.

Процентное содержание компонен-
тов смеси приведено в следующей 
таблице.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Крышка радиатора
Не снимайте крышку 
радиатора, пока дви-
гатель горячий. Под 
давлением может 

произойти выброс крайне горячей 
охлаждающей жидкости и пара, что 
приведет к серьезной травме.

Замена охлаждающей жидко-
сти
Следует заменить охлаждающую 
жидкость в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Перед заливкой охлаждающей жид-
кости, в целях предотвращения ее 
перелива на детали двигателя, такие 
как генератор переменного тока, 
положите толстую ткань вокруг 
крышки радиатора.

Температура окружающего 
воздуха

Процентное содержание 
компонентов смеси 

(объем)

Антифриз Вода

-15°C (5°F) 35 65

-25°C (-13°F) 40 60

-35°C (-31°F) 50 50

-45°C (-49°F) 60 40
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Жидкость гидропривода тормозной системы/сцепления

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Охлаждающая жидкость
僅 Не заливайте охлаждающую жид-

кость радиатора или антифриз в 
бачок для жидкости стеклоомыва-
теля.

僅 При распылении на лобовое стекло 
охлаждающая жидкость радиатора 
может серьезно ухудшить види-
мость и стать причиной потери 
управления автомобилем, кроме 
того она способна вызвать повреж-
дения краски и облицовки кузова.

Жидкость гидропривода 
тормозной системы/сцепле-
ния (при наличии)
Проверка уровня жидкости в 
гидроприводе сцепления/тор-
мозной системы

Периодически проверяйте уровень 
жидкости в бачке. Уровень жидкости 
должен находиться в пределах между 
отметками ≪MAX≫ (макс.) и ≪MIN≫ 
(мин.), нанесенными на боковой 
поверхности бачка.
Перед снятием крышки бачка и 
добавлением жидкости для гидравли-
ческой системы тормозов/сцепления 
тщательно очистите место вокруг 
крышки бачка, чтобы предотвратить 
загрязнение жидкости.
Периодически проверяйте уровень 
тормозной жидкости в резервуаре и 
следите за тем, чтобы он находился 
между отметками MIN и MAX. Уро-
вень жидкости снижается по мере 
увеличения пробега. Это нормальное 
состояние, связанное с износом тор-
мозных накладок.
При очень низком уровне жидкости 
следует проверить систему в специа-
лизированной мастерской. Kia реко-
мендует обратиться к официальному 
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дилеру Kia или партнерской сервис-
ной компании.
Используйте только указанный тор-
мозной жидкости/сцепления. (См. 
"Вместимость" на странице 9-7.)
Никогда не смешивайте различные 
типы жидкости.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убывание жидкости для тормозной 
системы/сцепления
Если требуется частая дозаправка 
тормозной системы или системы сце-
пления жидкостью, следует прове-
рить ее в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Жидкость гидропривода тормозной 
системы/сцепления
При замене и добавлении жидкости 
для гидравлической системы тормо-
зов/сцепления с ней следует обра-
щаться осторожно. Не допускайте 
попадания жидкости в глаза. Если 
жидкость попала в глаза, немедленно 
промойте их большим количеством 
проточной воды из крана. Как можно 
скорее обратитесь к врачу.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не допускайте попадания жидкости 
на лакокрасочное покрытие кузова, 
так как это может привести к его 
повреждению. Не следует использо-
вать жидкость для тормозной 
системы/сцепления, которая долгое 
время подвергалась воздействию 
открытого воздуха, так как ее каче-

ство невозможно гарантировать. Ее 
необходимо надлежащим образом 
утилизировать. Не заливайте жидко-
сти неподходящего типа. Попадание 
всего нескольких капель жидкости на 
основе минеральных масел, напри-
мер моторного масла, в тормозную 
систему или систему сцепления 
может привести к повреждению 
деталей этих систем.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Чтобы поддерживать максимальную 
эффективность торможения и работу 
систем ABS/ESC автомобиля, исполь-
зуйте оригинальную тормозную жид-
кость Kia или эквивалентную 
стандартную тормозную жидкость, 
указанную в технических характери-
стиках. (Классификация: SAE J1704 
DOT4 LV, ISO4925 CLASS-6, FMVSS116 
DOT-4 или DOT-3)
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Рабочая жидкость усилителя 
рулевого управления (при 
наличии)
Проверка уровня жидкости 
усилителя руля

Периодически проверяйте уровень 
жидкости в бачке усилителя руля, 
когда автомобиль находится на ров-
ной поверхности. Уровень жидкости 
при нормальной температуре должен 
находиться в пределах между отмет-
ками ≪MAX≫ (Макс.) и ≪MIN≫ (Мин.), 
нанесенными на боковой части бачка.
Перед добавлением жидкости усили-
теля руля тщательно очистите место 
вокруг крышки бачка, чтобы предот-
вратить загрязнение жидкости.
Если уровень низкий, долейте жид-
кость до отметки ≪MAX≫.
Если требуется часто доливать жид-
кость в систему усилителя руля, сле-
дует проверить эту систему в 
специализированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Во избежание повреждения насоса 

усилителя руля, не эксплуатируйте 
автомобиль в течение длительного 
времени при низком уровне жид-
кости усилителя руля.

僅 Не запускайте двигатель при 
пустом бачке.

僅 При добавлении жидкости, сле-
дите за тем, чтобы в бачок не 
попала грязь.

僅 Если жидкости очень мало, то для 
управления системой усилителя 
руля потребуется большее усилия 
и/или при этом может быть возни-
кать шум.

僅 При использовании жидкости, 
отличной от указанной, уменьша-
ется эффективности системы уси-
лителя руля, а также возможно ее 
повреждение.

Применяйте только указанную жид-
кость гидроусилителя руля. (См. "Вме-
стимость" на странице 9-7.)

Проверка шланга усилителя 
руля
Перед началом движения проверьте 
соединения на предмет утечек масла, 
повреждения и перекручивания 
шланга усилителя руля.

OPU056032
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Проверка свободного хода
Рулевое колесо

Для проверки свободного хода руле-
вого колеса остановите автомобиль, 
чтобы колеса были направлены 
прямо вперед, и плавно подвигайте 
рулевое колесо вперед и назад. Не 
давите на руль и отмечайте все изме-
нения сопротивления, которые обо-
значают пределы свободного хода. 
Если свободный ход больше стандарт-
ного значения, следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Стандартное значение: Не более 30 
мм (1,2 дюйма)

Педаль сцепления

При выключенном двигателе слегка 
нажмите на педаль сцепления, пока 
не почувствуете изменение сопротив-
ления. Это свободный ход педали сце-
пления. Если свободный ход больше 
стандартного значения, следует про-
верить систему в специализирован-
ной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному дилеру 
Kia или партнерской сервисной ком-
пании.
Стандартное значение: Не более 6-
13 мм (0,24-0,51 дюйма)

Педаль тормоза

При выключенном двигателе 
несколько раз нажмите на педаль 
тормоза, чтобы уменьшить разреже-

OPU0721052L
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ние в усилителе тормозов. Затем 
рукой медленно нажмите на педаль 
тормоза, пока не почувствуете изме-
нение сопротивления. Это свободный 
ход педали тормоза.
Если свободный ход больше стандарт-
ного значения, следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Стандартное значение: Не более 3-8 
мм (0,12-0,31 дюйма)

Жидкость для стеклоомыва-
теля
Проверка уровня омывающей 
жидкости

Бачок имеет прозрачный корпус, поэ-
тому уровень жидкости можно кон-
тролировать визуально снаружи.
Проверьте уровень жидкости в бачке 
омывателя и долейте жидкость, если 
необходимо. Если омывающая жид-
кость недоступна, можно использо-
вать обычную воду. Однако в районах 
с холодным климатом следует 
использовать незамерзающие мою-
щие растворы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Охлаждающая жидкость
僅 Не заливайте охлаждающую жид-

кость радиатора или антифриз в 
бачок для жидкости стеклоомыва-
теля.

僅 При распылении на лобовое стекло 
охлаждающая жидкость радиатора 
может серьезно ухудшить види-
мость и стать причиной потери 
управления автомобилем, повреж-
дения лакокрасочного покрытия и 
обивки кузова.

OPU0721007L
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僅 Жидкости для омывателя лобового 
стекла содержат некоторое коли-
чество спирта и могут воспламе-
няться при определенных 
обстоятельствах. Не допускайте 
контакта жидкости стеклоомыва-
теля или бачка для жидкости с 
искрами или открытым пламенем. 
Это может привести к поврежде-
нию автомобиля или травмам пас-
сажиров.

僅 Жидкость стеклоомывателя ядо-
вита для людей и животных. Не 
пейте жидкость для стеклоомыва-
теля и избегайте контакта с ней. 
Это может нанести существенный 
вред здоровью или привести к 
смертельному исходу.

Стояночный тормоз
Проверка стояночного тормоза

Проверьте, соответствует ли ход 
педали стояночного тормоза значе-
нию, указанному в технических 
характеристиках, при воздействии 
20 кгс (44 фунта, 196 Н). Также стоя-
ночный тормоз должен самостоя-
тельно обеспечивать удержание 
автомобиля на достаточно крутом 
уклоне. Если ход больше или меньше 
указанного, следует проверить 
систему в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Ход: 3 метки

OPU0721008L
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Топливный фильтр (для 
дизельного двигателя)
Если в топливном фильтре скаплива-
ется вода, при переводе ключа зажи-
гания в положении ≪ON≫ (Вкл.) 
загорается сигнальная лампа.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если вовремя не сливать скопившу-
юся в топливном фильтре воду, она 
может проникнуть через фильтр и 
привести к повреждению основных 
компонентов автомобиля, таких как 
топливная система.

Удаление воздуха из топливной 
системы

(Дизельный) 2.5 VGT - тип A

(Дизельный) 2.5 VGT - тип B

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 
VGT

Если топливо закончилось во время 
движения, автомобиль не использу-
ется в течение длительного времени 
или выполнена замена топливного 
фильтра, необходимо продуть 
топливную систему, чтобы удалить 
воздух (см. рисунок).
1. Ослабьте пробку для выпуска воз-

духа в верхней части топливного 
фильтра.

2. Качайте ручной насос до тех пор, 
пока в топливе, выходящем через 
пробку для выпуска воздуха, не 
останется пузырьков. Обязательно 
оберните пробку тканью, чтобы 

OPU0721072L
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предотвратить разбрызгивание 
вытекающего топлива.

3. Затяните пробку для выпуска воз-
духа, когда в топливе больше не 
будет пузырьков.

4. Продолжайте качать насос, пока не 
почувствуете сильное сопротивле-
ние.

5. Затем убедитесь в отсутствии 
утечки топлива.

ПРИМЕЧАНИЕ
При использовании топливного филь-
тра типа B для дизельного двигателя 
2,5 VGT удалять воздух не требуется.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Охлаждающая жидкость
僅 Во время продувки топливной 

системы запрещается курить и под-
носить к автомобилю открытое 
пламя.

僅 Обязательно тщательно вытрите 
слитую таким образом воду, так 
как при смешивании с водой 
топливо может воспламениться.

Удаление воды из топливного 
фильтра

(Дизельный) 2.5 VGT - тип A

(Дизельный) 2.5 VGT - тип B

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 
VGT

Если во время движения загорается 
сигнальная лампа топливного филь-
тра, это означает, что в топливном 
фильтре скопилась вода. В этом слу-
чае удалите воду согласно приведен-
ной ниже инструкции.
1. Ослабьте сливную пробку в ниж-

ней части топливного фильтра.
2. Медленно покачайте ручной насос 

6 или 7 раз, чтобы вытолкнуть воду 
через сливную пробку.

3. Затяните сливную пробку, когда 
вода перестанет выходить.

4. Ослабьте пробку для выпуска воз-
духа и стравите воздух. (См. "Удале-

OPU0721075L
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Воздухоочиститель

ние воздуха из топливной системы" 
на странице 8-36.)

5. Убедитесь, что сигнальная лампа 
загорается при переводе ключа 
зажигания в положение ≪ON≫ 
(Вкл.) и гаснет при запуске двига-
теля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Охлаждающая жидкость
僅 Во время продувки топливной 

системы запрещается курить и под-
носить к автомобилю открытое 
пламя.

僅 Обязательно тщательно вытрите 
слитую таким образом воду, так 
как при смешивании с водой 
топливо может воспламениться.

Воздухоочиститель
Осмотр фильтра

Фильтр воздухоочистителя можно 
очистить воздухом или заменить в 
зависимости от его состояния. Если 
он не очень грязный, просто встрях-
ните его, чтобы удалить посторонние 
частицы. При каждом осмотре филь-
тра протирайте внутреннюю часть 
корпуса воздухоочистителя и накры-
вайте его влажной тканью. При экс-
плуатации автомобиля в условиях 
повышенной запыленности воздуха 
или в песчаной местности необхо-
димо производить замену фильтра 
воздухоочистителя чаще, чем реко-
мендовано.

Замена фильтра

1CTA5015
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Используется сухой бумажный 
фильтр воздухоочистителя. При необ-
ходимости его следует заменить.
1. Освободите фиксаторы, удержива-

ющие крышку воздухоочистителя, и 
откройте крышку.

2. Протрите внутреннюю часть кор-
пуса воздухоочистителя чистой 
влажной тканью.

3. Замените фильтр воздухоочисти-
теля. При замене фильтра воздухо-
очистителя рекомендуется 
использовать оригинальные запча-
сти Kia.

4. Закрепите крышку с помощью фик-
саторов.

Замену фильтра необходимо произ-
водить в соответствии с графиком 
технического обслуживания.
При эксплуатации автомобиля в усло-
виях повышенной запыленности воз-
духа или в песчаной местности 
необходимо производить замену 
фильтра воздухоочистителя чаще, 
чем рекомендовано. (См. "Техобслу-
живание в жестких условиях эксплуа-
тации" на странице 8-18.)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Не управляйте автомобилем без 

фильтра воздухоочистителя; это 
может привести к чрезмерному 
износу двигателя.

僅 Движение без фильтра воздухоо-
чистителя способствует обратной 
вспышке, что может привести к 
возгоранию в моторном отсеке.

僅 При снятии фильтра воздухоочи-
стителя следите за тем, чтобы пыль 
или грязь не попадали во впускной 
воздуховод, поскольку это может 
привести к повреждению.

Воздушный фильтр системы 
климат-контроля
Осмотр фильтра
Воздушный фильтр системы климат-
контроля следует осматривать в соот-
ветствии с графиком регулярного 
технического обслуживания. При экс-
плуатации автомобиля в тяжелых 
условиях, например, в городе с 
загрязненным воздухом или на пыль-
ной грунтовой дороге в течение дли-
тельного времени, рекомендуется 
чаще проверять воздушный фильтр 
системы климат-контроля и произво-
дить замену раньше установленного 
графика. В случае самостоятельного 
проведения замены фильтра сле-
дуйте приведенным ниже инструк-
циям и соблюдайте осторожность, 
чтобы не повредить другие компо-
ненты.

Замена фильтра
Бумажный фильтр

1. Откройте капот.
2. Снимите гайку входного воздухо-

вода с приборной панели.
3. Разберите узел входного воздухо-

вода (1).

OPU0721010L
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4. Разберите бумажный пылевой 
фильтр (2).

5. Замените воздушный фильтр 
системы климат-контроля.

6. Выполните сборку в порядке, 
обратном разборке, и установите 
узел на место.

Моющийся фильтр

1. Откройте капот.
2. Снимите гайку входного воздухо-

вода с приборной панели.
3. Разберите узел входного воздухо-

вода (1).
4. Разберите фильтр (2) и промойте 

его водой или очистите сжатым 
воздухом. Если вы моете фильтр 
водой, устанавливайте его только 
после полного высыхания.

5. Выполните сборку в порядке, 
обратном разборке, и установите 
узел на место.

Щетки стеклоочистителя
Осмотр щеток

ПРИМЕЧАНИЕ
Известно, что горячий промышлен-
ный воск, который наносится в авто-
матических автомобильных мойках, 
осложняет очистку лобового стекла. 
Ответственность за использование 
соответствующих материалов и мето-
дов для мытья и управления транс-
портным средством возлагается на 
клиентов.

Загрязнение лобового стекла или 
щеток стеклоочистителей посторон-
ними веществами может снизить 
эффективность очистителей лобо-
вого стекла. Распространенными 
источниками загрязнения являются 
насекомые, древесный сок и проце-
дуры обработки горячим воском, при-
меняемые на некоторых 
коммерческих автомойках. Если 
щетки не работают должным обра-
зом, очистите стекло и щетки с помо-
щью качественного очистителя или 
мягкого моющего средства, а затем 
тщательно промойте чистой водой.

OPU0721079L
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Для предотвращения повреждения 
щеток стеклоочистителей не исполь-
зуйте при их чистке или обработке 
близлежащих участков бензин, керо-
син, растворитель для краски или 
другие растворители.

Замена щеток
Если стеклоочистители не очищают 
стекло должным образом, это может 
означать, что щетки изношены или 
повреждены, и их необходимо заме-
нить.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Для предотвращения повреждений 
рычагов стеклоочистителей или дру-
гих компонентов не пытайтесь дви-
гать стеклоочистители вручную.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Использование щеток стеклоочисти-
телей, отличных от рекомендован-
ных, может привести к их 
неисправности и выходу из строя.

Щетка стеклоочистителя лобо-
вого стекла
1. Поднимите рычаг стеклоочисти-

теля и поверните узел щетки так, 
чтобы был виден пластмассовый 
фиксатор.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не допускайте падения рычага 
стеклоочистителя на лобовое стекло.

2. Сожмите фиксатор (1) и сдвиньте 
узел щетки вниз (2).

OPU0721080L
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3. Снимите его с рычага.

4. Установка щетки выполняется в 
порядке, обратном снятию.

Аккумулятор
Продление срока службы акку-
мулятора

僅 Следите за тем, чтобы аккумуля-
торная батарея была надежно 
закреплена.

僅 Аккумуляторная батарея должна 
быть чистой и сухой.

僅 Клеммы и контакты разъемов 
должны быть чистыми, плотно при-
легающими и покрытыми слоем 
технического вазелина или специ-
альной смазки для электрических 
контактов.

僅 Электролит, вылившийся из акку-
муляторной батареи, следует 
немедленно смыть водным раство-
ром пищевой соды.

僅 Если автомобиль не будет исполь-
зоваться в течение продолжитель-
ного времени, отсоедините кабели 
от аккумуляторной батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ
В заводской комплектации на авто-
мобиль устанавливается аккумуля-
тор, не требующий технического 
обслуживания. Если автомобиль 
оснащен аккумулятором с отметками 
≪LOWER≫ (Нижний уровень) и 

1JBA7038
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≪UPPER≫ (Верхний уровень) на боко-
вой стенке, в нем можно проверять 
уровень электролита. Уровень элек-
тролита должен находиться между 
отметками ≪LOWER≫ (Нижний уро-
вень) и ≪UPPER≫ (Верхний уровень). 
Если уровень электролита низкий, то 
в аккумулятор требуется долить дис-
тиллированную (деминерализован-
ную) воду (запрещается доливать 
серную кислоту или другой электро-
лит). В процессе доливки следите за 
тем, чтобы не забрызгать аккумуля-
тор и соседние компоненты. Не сле-
дует переполнять элементы 
аккумулятора. Это может вызвать 
коррозию других деталей. Затем обя-
зательно завинтите колпачки элемен-
тов аккумулятора. Обратитесь в 
специализированную мастерскую. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасности, связанные с аккумулято-
ром

Перед работой с аккумулято-
ром в обязательном порядке 
прочтите следующие инструк-

ции.
Не подносите к аккумулятору 
зажженные сигареты и другие 
источники открытого огня или 

искр.
В элементах аккумулятора 
постоянно присутствует 
водород — легковоспламеняю-

щийся газ, который при воспламене-
нии может взорваться.

Храните аккумулятор в недо-
ступном от детей месте, так 
как он заполнен высоко агрес-

сивной СЕРНОЙ КИСЛОТОЙ. Не допу-
скайте попадания аккумуляторной 
кислоты на кожу, в глаза, на одежду и 
на лакокрасочное покрытие.

Если электролит попал в глаза, 
промойте их чистой водой в 
течение по меньшей мере 

15 минут и немедленно обратитесь за 
медицинской помощью. По возмож-
ности продолжайте наносить воду 
губкой или тканью, пока не будет ока-
зана медицинская помощь.
При попадании электролита на кожу 
тщательно промойте пораженный 
участок.
Если вы почувствовали боль или 
жжение, немедленно обратитесь за 
медицинской помощью.

При зарядке аккумулятора или 
работе рядом с ним пользуй-
тесь защитными очками. При 

работе в замкнутом пространстве 
требуется обеспечить достаточную 
вентиляцию.

При неправильной утилизации 
батарейка может представлять 
угрозу окружающей среде и 

здоровью человека. Утилизировать 
аккумулятор нужно в соответствии с 
местными законами или нормами.
僅 При подъеме аккумулятора воз-

можна утечка аккумуляторной кис-
лоты, вызванная чрезмерным 
давлением на пластиковый корпус, 
что грозит получением травм. 
Аккумулятор следует поднимать с 
помощью специального держателя 
или руками, взяв его за противопо-
ложные углы.

僅 Никогда не заряжайте аккумуля-
тор, подключенный к сети автомо-
биля.
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僅 Электрическая система зажигания 
работает под высоким напряже-
нием. Не прикасайтесь к этим ком-
понентам, если работает двигатель 
или включено зажигание.

Несоблюдение приведенных выше 
мер предосторожности может стать 
причиной получения тяжелых травм 
или гибели.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если автомобиль длительное время 

не будет эксплуатироваться в усло-
виях низкой температуры, отсоеди-
ните аккумулятор и храните его в 
помещении.

僅 Аккумулятор должен быть всегда 
полностью заряжен для предотвра-
щения повреждения корпуса в 
местах с низкой температурой.

僅 Аккумулятор может разрядиться, 
если к нему подключены посторон-
ние электронные устройства. 
Запрещается использовать несанк-
ционированные устройства.

Наклейка с указанием емкости 
аккумуляторной батареи

* Фактическая табличка с информа-
цией об аккумуляторе в автомобиле 

может отличаться от изображенной 
на рисунке.

1. CMF100L-BCI(12 В): Наименование 
модели аккумулятора Kia

2. 37110-4EAB0: Н/Д (номер детали) 
аккумулятора модели Kia

3. 100 А·ч (20 ч): Номинальная 
емкость (в ампер-часах)

4. RC 182min: Номинальная резерв-
ная емкость (в минутах)

5. CCA 850A: Испытание при низких 
температурах, ток в амперах по 
SAE / EN

6. 440A: Испытание при низких тем-
пературах, ток в амперах по EN

Зарядка аккумулятора
В вашем автомобиле установлена не 
требующая обслуживания аккумуля-
торная батарея на основе кальция.
僅 Если аккумулятор разряжается за 

короткое время (например, вслед-
ствие того, что были оставлены 
включенными фары головного 
света или освещение в салоне, пока 
автомобиль не использовался), то 
заряжать его следует медленно 
(малым током) в течение 10 часов.

僅 Если аккумулятор постепенно раз-
ряжается из-за большой электриче-
ской нагрузки в процессе 
эксплуатации автомобиля, то его 
зарядку нужно выполнять при токе 
20–30 A в течение двух часов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Зарядка аккумулятора
Во время зарядки аккумулятора 
соблюдайте следующие меры предо-
сторожности:
僅 Снимите аккумулятор с автомо-

биля и разместите в помещении с 
хорошей вентиляцией.

OPU0723109L
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僅 Рядом с аккумулятором не разре-
шается курить, также он не должен 
располагаться вблизи источников 
открытого огня и искр.

僅 Во время зарядки постоянно 
наблюдайте за аккумулятором, 
выключайте или снижайте ток 
зарядки, если элементы аккумуля-
тора начинают активно выделять 
газ (кипеть) или температура в 
каком-либо элементе превышает 
49 °C (120 °F).

僅 При работе с аккумулятором, нахо-
дящимся на зарядке, используйте 
защитные очки.

僅 Аккумулятор отключается от заряд-
ного устройства в следующем 
порядке.
1. Отключите сетевой выключа-

тель зарядного устройства акку-
мулятора.

2. Отсоедините контактный зажим 
от отрицательной клеммы акку-
муляторной батареи.

3. Отсоедините зажим положи-
тельного вывода от положитель-
ной клеммы аккумулятора.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Следует предохранять аккумулятор 

от воздействия воды и других жид-
костей.

僅 В целях безопасности следует 
использовать запасные детали из 
специализированной мастерской. 
Kia рекомендует обратиться к офи-
циальному дилеру Kia или партнер-
ской сервисной компании.

Сброс параметров
После разрядки или отсоединения 
аккумулятора необходимо сбросить 
настройки элементов.
僅 Автоматический стеклоподъемник
僅 Система климат-контроля
僅 Аудиосистема
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Шины и колеса
Уход за шинами
Для обеспечения надлежащего техни-
ческого обслуживания, безопасной 
эксплуатации и минимального рас-
хода топлива следует постоянно под-
держивать рекомендуемое давление 
в шинах и соблюдать предписанные 
для вашего автомобиля предельные 
нагрузки на колеса и распределение 
нагрузки.

Рекомендуемое давление в 
шинах в холодном состоянии
Давление во всех шинах (включая 
шину запасного колеса) следует про-
верять, когда шины находятся в 
холодном состоянии. Считается, что 
шины находятся в холодном состоя-
нии, если автомобиль простоял на 
месте по меньшей мере три часа или 
проехал менее 1,6 км (1 милю).
Для обеспечения оптимальных ходо-
вых качеств, хорошей управляемости 
автомобиля и минимизации износа 
шин необходимо поддерживать реко-
мендованные значения давления в 
шинах.
Рекомендованные значения давле-
ния в шинах см. в разделе "Шины" на 
странице 9-3.
Все технические характеристики 
(размеры и значения давления) ука-
заны на табличке, которая находится 
в автомобиле.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Низкое давление воздуха в шинах
При значительном понижении давле-
ния в шинах (на 70 кПа (10 фунтов/кв. 
дюйм, 0,7 бар) или более) может 
отмечаться сильный перегрев, кото-
рый ведет к разрывам шин, отделе-
нию протектора и другим 
неисправностям, в результате кото-
рых автомобиль теряет управление, 
что может привести к серьезным 
травмам или гибели. Этот риск воз-
растает в жаркую погоду, а также при 
длительной езде на высоких скоро-
стях.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Низкое давление в шинах также 

приводит к чрезмерному износу, 
ухудшению управляемости автомо-
биля и увеличению расхода 
топлива. Также возможна дефор-
мация колесных дисков. Необхо-
димо следить за тем, чтобы 
давление в шинах соответствовало 
требуемому уровню. Если шину 
приходится часто подкачивать, 
рекомендуется произвести про-
верку системы в специализирован-
ной мастерской. Kia рекомендует 
обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сер-
висной компании.

僅 При повышенном давлении воз-
духа в шинах пропадает плавность 
хода, отмечается чрезмерный 
износ центральной области протек-
тора, а также увеличивается веро-
ятность повреждений от помехи на 
дороге.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 В прогретых шинах давление воз-

духа обычно превышает рекомен-
дуемое давление в холодном 
состоянии на 28 – 41 кПа (4 – 6 
фунтов/кв. дюйм, от 0,28 до 
0,41 бар).
Не следует спускать воздух из про-
гретых шин для корректировки 
давления, поскольку в этом случае 
давление будет недостаточным.

僅 Не забывайте надевать на вентили 
колпачки. Без колпачка в золотник 
может попасть грязь или влага, из-
за которых теряется герметич-
ность. Если колпачка нет, при пер-
вой же возможности установите на 
ниппель новый колпачок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Накачка шин
Повышенное или пониженное давле-
ние в шинах сокращает срок их 
службы, заметно ухудшает управляе-
мость автомобиля и может стать при-
чиной внезапной неисправности шин. 
В результате возможна потеря управ-
ления автомобилем и получение 
травм.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Давление в шинах
Необходимо соблюдать следующие 
рекомендации:
僅 Проверять давление нужно на 

холодных шинах. (После того как 
автомобиль простоял на месте по 
меньшей мере три часа либо прое-
хал менее 1,6 км с момента запуска 
двигателя.)

僅 Давление воздуха в запасном 
колесе нужно проверять каждый 
раз при проверке давления в 
остальных шинах.

僅 Не следует перегружать автомо-
биль. Если на крыше автомобиля 
установлен багажник, следите за 
тем, чтобы не перегружать его.

僅 Изношенные старые шины могут 
стать причиной дорожно-транс-
портных происшествий. Заменяйте 
шины, если они повреждены или 
сильно изношен протектор.

перестановка шин
Для равномерного износа протек-
тора рекомендуется переставлять 
шины через каждые 10000 км (6500 
миль) пробега или чаще, если проис-
ходит неравномерный износ.
При перестановке проверьте пра-
вильность балансировки шин.
Также при перестановке проверьте 
шины на предмет неравномерного 
износа и повреждений. Причиной 
повышенного износа обычно является 
неправильное давление воздуха в 
шинах, неправильный угол установки 
колес, разбалансировка колес, рез-
кое торможение и резкие повороты. 
Проверьте протекторы и боковые 
стороны шин на наличие выпуклостей 
и неровностей. Замените шину в слу-
чае обнаружения подобных дефек-
тов. Также шину следует заменить, 
если видна кордная ткань или корд. 
После перестановки колес убедитесь, 
что давление в передних и задних 
шинах соответствует рекомендуемым 
значениям, а также проверьте плот-
ность затяжки крепежных гаек.
См. "Шины" на странице 9-3.
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1-й раз/2-й раз

При каждой перестановке колес 
необходимо проверить колодки дис-
кового тормоза и задние тормозные 
колодки на наличие износа.

ПРИМЕЧАНИЕ
Радиальные шины с асимметричным 
рисунком протектора можно пере-
ставлять только спереди назад, но не 
справа налево.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не используйте компактную запас-

ную шину (при наличии) при пере-
становке.

僅 Ни при каких обстоятельствах не 
используйте одновременно шины с 
диагональным и радиальным кор-
дом. Это может негативно повли-
ять на управляемость автомобилем 
и привести к повреждению имуще-
ства, серьезным травмам и даже 
смертельному исходу.

Регулировка углов установки 
колес и их балансировка
На заводе-изготовителе произво-
дится тщательная регулировка углов 
установки колес и балансировка шин 
вашего автомобиля, что обеспечивает 
максимально возможный ресурс шин 
и оптимальные значения общих 
характеристик автомобиля.
В большинстве случаев отсутствует 
необходимость в повторной регули-
ровке колес. Однако если вы заме-
тили повышенный износ шин или 
автомобиль при движении смещается 
в сторону, колеса необходимо 
повторно отрегулировать.
Если при движении по ровной дороге 
возникает вибрация, то, возможно, 
необходимо произвести повторную 
балансировку колес.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Установка балансировочных грузов, 
не соответствующих требованиям, 
может привести к повреждению алю-
миниевых дисков вашего автомобиля. 
Используйте только рекомендован-
ные балансировочные грузы.

Замена шин

1TUA5028
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При равномерном износе шины ста-
новится виден индикатор износа (A), 
имеющий вид сплошной полосы. Это 
значит, что оставшаяся толщина про-
тектора на шине составляет менее 
1,6 мм (1/16 дюйма). В этом случае 
замените шину.
Замену следует провести не дожида-
ясь, пока полоса появится по всей 
ширине протектора.

ПРИМЕЧАНИЕ
При замене шин рекомендуется 
использовать шины той же марки, 
которые изначально поставлялись в 
комплекте с автомобилем.
В противном случае возможно ухуд-
шение управляемости.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При замене шин проверьте и подтя-
ните гайки крепления колес после 
пробега 50 км (31 милю), а также 
после пробега около 1000 км (620 
миль). Если при движении автомо-
биля отмечается биение рулевого 
колеса или вибрация кузова автомо-
биля, то шина не сбалансирована. 
Выполните балансировку шин. Если 
проблема не устранена, следует 
обратиться в специализированную 
мастерскую. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 При замене шин никогда не смеши-

вайте радиальные, диагональные и 
опоясанные диагональные шины. 
Все четыре шины должны быть 
одинакового размера, дизайна и 
конструкции. Используйте только 

те шины, размер которых указан на 
наклейке, расположенной под фик-
сатором двери со стороны води-
теля. Убедитесь, что все шины и 
колеса имеют одинаковый размер 
и грузоподъемность. Используйте 
только те комбинации шин и дис-
ков, которые указаны на наклейке с 
информацией о шинах или реко-
мендованы официальным диле-
ром Kia. В противном случае могут 
возникнуть проблемы с безопасно-
стью и управляемостью автомо-
биля.

僅 Использование шин любого другого 
размера или типа может серьезно 
повлиять на плавность хода, управ-
ляемость, дорожный просвет, зазор 
между шинами и калибровку спи-
дометра.

僅 Езда на изношенных шинах очень 
опасна, при этом уменьшается 
эффективность торможения, точ-
ность рулевого управления и сце-
пление с дорожным покрытием.

僅 Рекомендуется менять все четыре 
шины одновременно. Если это 
невозможно или необходимо, 
замените два передних или два 
задних колеса парой. Замена 
только одной шины может 
серьезно повлиять на управляе-
мость автомобиля.

僅 Принцип работы системы ABS 
построен на сравнении скоростей 
колес. Размер колеса влияет на его 
скорость. При замене шин все 4 
шины должны быть одинакового 
размера, аналогичного размеру 
шин, которые поставлялись в ком-
плекте с автомобилем. При исполь-
зовании шин разного размера 
возможны сбои в работе систем 
ABS (антиблокировочная тормоз-
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ная система) и ESC (система элек-
тронного контроля устойчивости).

Замена колеса
При замене колес по какой-либо при-
чине убедитесь, что новые колеса 
эквивалентны оригинальным завод-
ским по диаметру, ширине обода и 
вылету колеса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильный размер может нега-
тивно повлиять на срок службы колес 
и подшипников, тормозные качества, 
характеристики управляемости, 
дорожный просвет, просвет между 
корпусом и шинами, зазор цепей про-
тивоскольжения, калибровку спидо-
метра и одометра, регулировку угла 
наклона фар и высоту бампера.

Сцепление шин с поверхностью 
дороги
Сцепление шин с поверхностью 
дороги может снижаться из-за износа 
шин, неправильной накачки или 
скользкого дорожного полотна. При 
появлении индикаторов износа про-
тектора шины необходимо заменить. 
Чтобы снизить риск потерять управ-
ление, всегда сбавляйте скорость, 
если на дороге есть вода, снег или 
лед.

Техническое обслуживание 
шин
В дополнение к правильному давле-
нию накачки уменьшению износа шин 
способствует правильная регули-
ровка углов установки колес. Если вы 
обнаружили неравномерную изно-
шенность шин, проверьте углы уста-
новки колес в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-

титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
После установки новых шин убеди-
тесь в их правильной балансировке. 
Это позволит сделать езду в автомо-
биле более комфортной и увеличит 
срок службы шин. Кроме того, шины 
необходимо повторно балансировать 
после снятия с дисков.

Маркировка на боковых 
поверхностях шин

На боковой поверхности нанесена 
идентифицирующая информация, 
основные характеристики шины и 
идентификационный номер шины 
(TIN), необходимый для сертифика-
ции соответствия стандартам безо-
пасности. Номер TIN также может 
использоваться для идентификации 
шины в случае отзыва.

1. Изготовитель или фирменное 
наименование
Отображается название изготовителя 
или фирменное наименование.

OJF085008L
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2. Обозначение размера шины
На боковой поверхности шины ука-
зано обозначение размера шины. Эта 
информация потребуется при выборе 
сменной шины для автомобиля. Ниже 
приводится пояснение букв и цифр в 
обозначении размера шины.
Пример обозначения размера шины 
приведен далее.
195 R14C 106/104R
(Эти цифры приведены исключи-
тельно в качестве примера; обозначе-
ние размера шин может меняться в 
зависимости от модели автомобиля.)
195 — ширина шины в миллиметрах.
R — код конструкции шины (радиаль-
ная).
14 — диаметр обода в дюймах.
C - грузовая шина.
106/104 — индекс нагрузки (цифро-
вой код, обозначающий максимально 
допустимую нагрузку на шину).
R - символ скоростной категории. 
Дополнительная информация пред-
ставлена в таблице индексов скоро-
сти шин в этом разделе.
5.00 R12LT 83/81P
(Эти цифры приведены исключи-
тельно в качестве примера; обозначе-
ние размера шин может меняться в 
зависимости от модели автомобиля.)
5.00 — ширина шины в дюймах.
R — код конструкции шины (радиаль-
ная).
12 — диаметр обода в дюймах.
LT - легкогрузовая шина.
83/81 — индекс нагрузки (цифровой 
код, обозначающий максимально 
допустимую нагрузку на шину).
P - символ скоростной категории. 
Дополнительная информация пред-

ставлена в таблице индексов скоро-
сти шин в этом разделе.

Обозначение размера колеса
На колесах также имеется марки-
ровка, содержащая данные, которые 
необходимы при замене. Далее при-
водится расшифровка буквенных и 
цифровых обозначений размера 
колеса.
Пример обозначения размера колеса:
7,5 х 19 дюйм.
7,5 — ширина обода в дюймах.
J — профиль обода колеса.
19 — диаметр обода в дюймах.

Категории скорости шин
В приведенной ниже таблице пере-
числены распространенные скорост-
ные категории, которые 
используются в настоящее время для 
шин легковых автомобилей. Скорост-
ная категория содержится в обозна-
чении размера шины на ее боковине. 
Этот символ указывает на макси-
мальную скорость безопасной экс-
плуатации шины.

Символ скорост-
ной категории Максимальная скорость

P 150 км/ч (93 мили/ч)

Q 160 км/ч (99 миль/ч)

R 170 км/ч (106 миль/ч)

S 180 км/ч (112 миль/ч)

T 190 км/ч (118 миль/ч)

H 210 км/ч (130 миль/ч)

V 240км/ч (149 миль/ч)

Z Свыше 240 км/ч (149миль/ч)
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3. Проверка срока службы 
шины (TIN — идентификацион-
ный номер шины)
Любые шины, с даты изготовления 
которых прошло более 6 лет (включая 
шину запасного колеса), необходимо 
заменить на новые. Дата изготовле-
ния указана в виде кода DOT на боко-
вой стенке шины (возможно, с 
внутренней стороны колеса). Код 
DOT — это последовательность зна-
ков на шине, состоящая из цифр и 
букв английского языка. На дату изго-
товления указывают последние 
четыре цифры (символа) кода DOT.
DOT: XXXX XXXX OOOO
В первой части кода DOT зашифро-
ван номер завода-изготовителя, раз-
мер шины и рисунок протектора, а 
последние четыре цифры обозначают 
неделю и год изготовления.
Например:
DOT XXXX XXXX 1623 означает, что 
шина была изготовлена на 16-й 
неделе 2023 года.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Возраст шины
С течением времени качество шин 
ухудшается, даже когда они не 
используются.
Вне зависимости от оставшегося про-
тектора рекомендуется заменять 
шины примерно через 6 (шесть) лет 
штатной эксплуатации. Износ может 
увеличиться при воздействии высо-
ких температур в жарком климате 
или вследствие регулярных высоких 
нагрузок. Несоблюдение этого преду-
преждения может привести к внезап-
ному выходу шины из строя, что 
вызовет потерю управления и аварию 

с причинением тяжелых травм или 
летальным исходом.

4. Количество и состав слоев 
шины
Количество слоев обрезиненного 
корда в шине. Производители также 
должны указать материалы, из кото-
рых изготовлены шины (сталь, ней-
лон, полиэстер и другие). Буква ≪R≫ 
означает шину с радиальной ориента-
цией корда; буква ≪D≫ — с диагональ-
ной, а буква ≪B≫ указывает на 
диагонально-опоясанный каркас.

5. Максимально допустимое 
давление в шине
Этот параметр представляет собой 
самое высокое давление воздуха, 
допустимое в шине. Не следует пре-
вышать максимально допустимое 
давление в шине. Рекомендованное 
давление в шине см. на шине и на 
табличке с информацией о шине и 
нагрузке.

6. Максимальная номинальная 
нагрузка
Это число указывает на максималь-
ную нагрузку на шину в килограммах 
и фунтах. При замене шин на автомо-
биле новые шины должны иметь 
такую же номинальную нагрузку, как 
и те, что были установлены на 
заводе-изготовителе.
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7. Единая классификация каче-
ства шин
Стандарт качества (если применимо) 
указан на боковой поверхности шины 
между значениями ширины протек-
тора и максимальной ширины 
камеры.
Например:
TREADWEAR 200
TRACTION AA
TEMPERATURE A

Износ протектора
Класс износостойкости протектора — 
это сравнительная оценка, основан-
ная на скорости износа шины при 
испытаниях в контролируемых усло-
виях в ходе утвержденной серии 
испытаний. Например, шина класса 
150 будет изнашиваться в полтора 
(1,5) раза дольше, шина класса 100.
Относительные характеристики шины 
зависят от реальных условий эксплуа-
тации, но при этом они могут отли-
чаться от стандартных из-за различий 
в стиле вождения, техническом 
обслуживании, характеристиках 
дорожного покрытия и климата.
Класс износостойкости шины указан 
на боковых поверхностях шин, пред-
назначенных для легковых автомоби-
лей. Шины, используемые на вашем 
автомобиле в качестве стандартного 
или дополнительного оборудования, 
могут отличаться по классу.

Сцепление с дорогой: AA, A, B и 
C
Сцепление с поверхностью делят на 
три класса: АА, А, B и C (от высшего к 
низшему). Эти классы представляют 
собой способность шины останавли-

ваться на мокрой мостовой, измерен-
ную в контролируемых условиях на 
испытательных поверхностях из 
асфальта и бетона, определенных 
государственными органами. Шины с 
отметкой ≪C≫ имеют наихудшие 
характеристики сцепления с поверх-
ностью.

Температура: A, B и C
Температурные классы — А (наивыс-
шая), B и C — обозначают устойчи-
вость шины к выделению тепла и ее 
способность рассеивать тепло при 
испытаниях в контролируемых усло-
виях на специфицированном лабора-
торном испытании колеса в 
помещении.
Высокая температура может стать 
причиной ухудшения состояния мате-
риала шины и снижения срока 
службы шины, а чрезмерно высокая 
температура может привести к вне-
запному разрыву шины. Классы ≪A≫ и 
≪B≫ представляют собой более высо-
кие уровни показателей, полученные 
в лабораторных условиях с использо-
ванием испытательного колеса, чем 
минимальные, требуемые законода-
тельством.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Степень сцепления с дорожным 
покрытием, присвоенная данной 
шине, получена в ходе испытаний на 
торможение при движении вперед, и 
не распространяется на случаи уско-
рения автомобиля, движения на пово-
роте и аквапланирования. Кроме 
того, она не отражает максимально 
возможного сцепления с дорожным 
покрытием.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Температура шины
Температурный класс определяется 
для шины с нормальным давлением 
воздуха и при отсутствии перегрузки. 
Слишком высокая скорость, понижен-
ное давление или повышенная 
нагрузка, действующие по отдельно-
сти или в сочетании друг с другом, 
могут привести к теплообразованию 
и возможному внезапному разрыву 
шины. Это может привести к потере 
управления автомобилем, серьезным 
травмам и смертельному исходу.

Низкопрофильная шина (при 
наличии)
Низкопрофильные шины, у которых 
отношение высоты профиля к ширине 
меньше 50, придают автомобилю 
спортивный вид.
Поскольку низкопрофильные шины 
оптимизированы для лучшей управ-
ляемости и торможения, они могут 
снижать комфортность езды и соз-
дают больше шума по сравнению с 
обычными шинами.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Поскольку боковина низкопрофиль-
ной шины уже, чем у обычной, колес-
ный диск и сама шина такого 
профиля больше подвержены 
повреждениям. По этой причине сле-
дуйте приведенным ниже указаниям.
僅 При движении по неровной дороге 

или бездорожью управляйте авто-
мобилем осторожно, потому что 
шины и диски могут быть повреж-
дены. После поездки проверяйте 
шины и диски.

僅 При проезде через выбоину, лежа-
чего полицейского, канализацион-

ный люк или бордюр двигайтесь 
медленно, чтобы не повредить 
шины и диски.

僅 Если шина подверглась удару, сле-
дует проверить ее состояние или 
связаться со специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

僅 Во избежание повреждения шин 
проверяйте их состояние и давле-
ние через каждые 3000 км 
(1900 миль).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Повреждение шины трудно распоз-

нать при визуальной проверке. При 
малейшем намеке на такое 
повреждение, даже если его не 
видно при осмотре, необходимо 
проверить или замените шину, 
поскольку ее повреждение может 
стать причиной утечки воздуха.

僅 На повреждения шины при движе-
нии по неровной дороге, бездоро-
жью, выбоине, люку или бордюру 
гарантия не распространяется.

僅 Информацию о шине можно найти 
на ее боковине.
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Предохранители
Стандартный

Основной предохранитель

* Левая сторона: Нормальный, правая 
сторона: Сгоревший

Для защиты электрической системы 
автомобиля от выхода из строя в 
результате электрической перегрузки 
используются плавкие предохрани-
тели.
В этом автомобиле установлено 
2 панели с предохранителями, одна 
из которых находится на панели пре-
дохранителей со стороны водителя, а 
другая — на раме со стороны води-
теля.

Если не работают осветительные при-
боры, вспомогательное оборудование 
или элементы управления, проверьте 
исправность предохранителя соот-
ветствующей электрической цепи. 
Если предохранитель перегорел, то 
элемент внутри него расплавился.
Если электрическая система не рабо-
тает, в первую очередь следует про-
верить предохранители в панели на 
стороне водителя.
Перед тем как заменять перегорев-
ший предохранитель, отключите 
отрицательный кабель аккумулятора.
Для замены сгоревшего плавкого пре-
дохранителя всегда используйте пре-
дохранитель с такими же 
характеристиками.
Если после замены новый предохра-
нитель сгорел, это указывает на неис-
правность в электрической цепи. Не 
пользуйтесь неисправной системой и 
незамедлительно обратитесь за 
помощью в специализированную 
мастерскую. Kia рекомендует прокон-
сультироваться с официальным диле-
ром Kia или партнерской сервисной 
компанией.
В автомобиле используются предо-
хранители двух типов: стандартные 
для более низких номинальных зна-
чений силы тока и основные для 
более высоких номинальных значе-
ний силы тока.

ПРИМЕЧАНИЕ
Элементы в табличке со сведениями 
о панели предохранителей/реле 
могут отличаться от фактически уста-
новленных в автомобиле.

OPU0721097L

OPU0721098L
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Замена предохранителя
僅 Для замены плавкого предохрани-

теля всегда используйте предохра-
нитель того же номинала.

僅 Установка предохранителя с более 
высоким номиналом может стать 
причиной повреждений и возгора-
ния.

僅 Запрещено устанавливать прово-
локу или алюминиевую полоску 
вместо полноценного предохрани-
теля даже в качестве временной 
меры. Это может привести к значи-
тельным повреждениям проводки 
и ее возгоранию.

僅 Не следует вносить произвольные 
модификации или дополнения в 
электропроводку автомобиля.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не пользуйтесь для извлечения пре-
дохранителей отверткой или любым 
другим металлическим предметом, 
так как это может привести к корот-
кому замыканию и повреждению 
системы.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 При замене предохранителя пере-

ведите ключ зажигания в положе-
ния ≪OFF≫ (Выкл.), отключите 
переключатели всех электриче-
ских устройств затем отсоедините 
провод от (-) клеммы аккумуля-
тора.

僅 Элементы в табличке со сведени-
ями о панели предохранителей/
реле могут отличаться от фактиче-
ски установленных в автомобиле.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 При замене перегоревшего предо-

хранителя или реле на исправный 
элемент, проследите за тем, чтобы 
он плотно сел в зажимы держа-
теля. Неплотно посаженный предо-
хранитель или реле могут стать 
причиной повреждения электриче-
ских систем и проводки автомо-
биля и привести к возгоранию.

僅 Не вынимайте предохранители, 
реле и клеммы, закрепленные бол-
тами или гайками. При установке 
предохранители, реле и клеммы 
могут быть закреплены не полно-
стью, что является потенциальной 
причиной возгорания. Если предо-
хранители, реле и клеммы, закре-
пленные болтами или гайками, 
сгорели, следует обратиться в 
специализированную мастерскую. 
Kia рекомендует проконсультиро-
ваться с официальным дилером Kia 
или партнерской сервисной компа-
нией.

僅 Не устанавливайте в клеммы под 
предохранители/реле посторонние 
предметы, такие как отвертка или 
проволочная перемычка. Это 
может стать причиной нарушения 
контакта и выхода системы из 
строя.

僅 Не следует напрямую замыкать 
клеммы, предусмотренные для 
установки предохранителей и реле, 
с помощью отвертки или проволоч-
ной перемычки. Вследствие нару-
шения контакта возможны 
повреждение или выход из строя 
электрической системы и проводки 
в салоне автомобиля.
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僅 В случае подключения провода 
непосредственно к заднему габа-
ритному огню или установки 
лампы с мощностью, превышающей 
установленную для прицепов вели-
чину и др., внутренняя соедини-
тельная может сгореть.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Визуально проверьте, надежно ли 
закрыта крышка аккумулятора. Если 
крышка аккумулятора закрыта 
неплотно, в систему может попасть 
влага и повредить электрические 
компоненты.

ПРИМЕЧАНИЕ
Запрещено использовать нестан-
дартные провода при монтаже про-
водки.
Использование нестандартных про-
вод в автомобиле может привести к 
сбою работоспособности и поврежде-
нию оборудования автомобиля.
Использование нестандартных про-
водов особенно при подключении 
информационно-развлекательной 
системы, системы сигнализации, 
панели удаленного управления двига-
телем, автомобильного телефона или 
радио может привести к поврежде-
нию автомобиля или пожару.

ПРИМЕЧАНИЕ
Запрещено изменение конструкции 
автомобиля
Не пытайтесь как-либо изменить кон-
струкцию автомобиля. Это незаконно 
и может повлиять на работу, срок 
службы и безопасность использова-
ния автомобиля. В случае возникно-
вения проблем, связанных с 
изменением конструкции гарантия 
аннулируется.
Следует учитывать возможность воз-
никновения проблем с безопасно-
стью, вызванных изменением 
конструкции автомобиля путем уста-
новки посторонних электронных 
устройств (ламп, черного ящика, элек-
трического оборудования, диагности-
ческих устройств, устройств связи и т. 
д.). Это может привести к неисправ-
ности автомобиля, саморазряду бата-
реи, повреждению проводки, 
разъемов или пожару в автомобиле.

ПРИМЕЧАНИЕ
Информация, касающаяся тони-
ровки стекол
Тонировка стекол (особенно исполь-
зование металлического покрытия) 
может привести к нарушению связи 
или плохому радиоприему, а также 
привести к сбоям автоматической 
системы освещения из-за чрезмер-
ного изменения освещенности в 
салоне автомобиля. Раствор, исполь-
зуемый для тонировки, также может 
попасть в электрические и электрон-
ные устройства, что может привести 
к повреждениям и сбоям в работе.



Техническое обслуживание

588

Предохранители

Замена предохранителя на вну-
тренней панели
(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 

VGT

(Дизельный) 2.5 VGT

Основной блок предохранителей

1. Выключите замок зажигания и все 
остальные переключатели.

2. Извлеките предположительно 
неисправный предохранитель. Для 
этого воспользуйтесь специаль-
ным приспособлением (1), которое 
находится в основном блоке предо-
хранителей.

3. Проверьте извлеченный предохра-
нитель и замените его в случае 
неисправности.
Запасные предохранители нахо-
дятся в панели предохранителей.

4. Вставьте новый плавкий предохра-
нитель с тем же номинальным 
током и убедитесь, что он надежно 
закреплен в зажимах.

Если предохранитель сидит неплотно, 
следует обратиться в специализиро-
ванную мастерскую. Kia рекомендует 
проконсультироваться с официаль-
ным дилером Kia или партнерской 
сервисной компанией.
При отсутствии запасных предохра-
нителей используйте предохранители 
с теми же характеристиками, уста-
новленные в цепях устройств, кото-
рые не являются обязательными для 
работы автомобиля, таких как прику-
риватель.
Если головные фары и другие элек-
трические компоненты не работают 
при исправных предохранителях, 
проверьте блок предохранителей в 
ОСНОВНОМ БЛОКЕ ПРЕДОХРАНИТЕ-
ЛЕЙ. Если предохранитель перего-
рел, его необходимо заменить.

OPU042003

OPU046003N

OPU0721081L
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Замена основного предохрани-
теля
(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 

VGT

(Дизельный) 2.5 VGT

Если ОСНОВНОЙ (100 А) предохрани-
тель (1) перегорел, его необходимо 
извлечь следующим образом:
1. Отсоедините отрицательный 

кабель аккумулятора.
2. Снимите крышку основного блока 

предохранителей.
3. Удалите винты (2), показанные на 

рисунке выше.
4. Замените предохранитель на 

новый, такого же номинала.
5. Установка выполняется в порядке, 

обратном снятию.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Визуально проверьте, надежно ли 
закрыта крышка аккумулятора. Если 
крышка аккумулятора не села на 
место, возможны повреждения элек-
трической системы вследствие попа-
дания влаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Основной блок предохранителей рас-
положен между передним и задним 
колесами со стороны водителя.

Замена предохранителя памяти
(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 

VGT

(Дизельный) 2.5 VGT

OPU0721099L

OPU0721083L OPU0621001L

OPU0621033L
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Автомобиль оснащен предохраните-
лем памяти (1), предотвращающим 
разрядку аккумулятора, если автомо-
биль находится на стоянке и не экс-
плуатируется в течение длительного 
времени.
Прежде чем припарковать автомо-
биль на длительное время, выполните 
перечисленные ниже действия.
1. Выключите двигатель.
2. Выключите головные фары и 

задние габаритные огни.
3. Откройте крышку боковой панели 

предохранителей со стороны води-
теля и выньте предохранитель 
MEMORY 15A.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 Если извлечь предохранитель 

памяти из панели предохраните-
лей, звуковая сигнализация, аудио-
система, часы, освещение салона и 
т. д. перестанут работать. Для неко-
торых элементов после замены 
необходимо произвести сброс.

僅 Даже если предохранитель памяти 
извлечен, аккумулятор все равно 
может разрядиться при включении 
фар и других электрических 
устройств.

Описание панели предохрани-
телей/реле
Панель предохранителей со 
стороны водителя

На внутренней стороне крышки 
панели предохранителей/реле нахо-
дится табличка с указанием наимено-
вания и номинальных параметров 
предохранителей/реле.

ПРИМЕЧАНИЕ
Не все описания панели предохрани-
телей, приведенные в данном руко-
водстве, могут относиться к вашему 
автомобилю. Информация была точ-
ной на момент печати. При осмотре 
панели предохранителей в автомо-
биле см. табличку со сведениями о 
панели предохранителей.

ПРИМЕЧАНИЕ
Данные в табличке со сведениями о 
панели предохранителей могут отли-
чаться от установленных в автомо-
биле.

OPU0721014L
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(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 VGT

OPU079058L
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(Дизельный) 2.5 VGT

Панель предохранителей со стороны водителя ((Дизельный) 2.7 
VGT/(Дизельный) 3.0 VGT)

Наименование 
предохрани-
теля

Символ
Номинал 
предохра-
нителя

Предохраняемый компонент

START 10A соединительный блок моторного отсека (реле запуска)

AUDIO 15A Аудиосистема

B/UP LAMP 10A Выключатель фонаря заднего хода, зуммер предупреждения о расстоянии 
при парковке задним ходом (PDW)

IG 1 10A ECM (электронный блок управления), генератор, датчик скорости автомо-
биля, датчик предупреждения о топливном фильтре, Масляный фильтр

MODULE 1 10A Датчик автоматического определения освещенности

CLUSTER 10A ETACM, приборная панель

T/SIGNAL LAMP 10A Переключатель аварийной сигнализации, многофункциональный переклю-
чатель (свет)

A/CON 1 10A Модуль управления подогревом, распределительный блок моторного отсека 
(реле вентилятора)

OPU0723059L

AUDIO

B/UP
LAMP
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CLUSTER
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MODULE 2 10A
Реле передних противотуманных фар, реле фар дальнего света, Реле DRL 
(дневные ходовые огни), Специальный блок DEDI DRL (дневные ходовые 
огни)

MODULE 3 10A Реле задних противотуманных фар, реле фар ближнего света

WIPER 20A Электромотор стеклоочистителя, многофункциональный переключатель 
(стеклоочиститель)

A/CON 2 10A Модуль управления обогревом, блок привода системы обогрева, переключа-
тель вентилятора

C/LIGHTER 15A Прикуриватель

ACC 10A Аудио, переключатель наружного зеркала заднего вида

HLLD 10A Переключатель устройства регулировки высоты фар, исполнительный 
механизм устройства регулировки высоты фар с левой/правой стороны

DOOR LOCK 20A Блок реле ICM (реле блокировки дверей, реле разблокировки дверей)

STOP LAMP 10A Реле стоп-сигнала, разъем канала передачи данных

REAR FOG 
LAMP 10A Реле задней противотуманной фары

FRONT FOG 
LAMP 15A Реле передних противотуманных фар

LUMBAR 
SUPPORT

LUMBAR 
SUPPORT 10A Переключатель поясничной опоры водителя

HEATED 
MIRROR 10A Блок реле ICM (реле обогрева наружных зеркал)

HAZARD 15A Блок реле ICM (реле аварийной сигнализации), выключатель аварийной сиг-
нализации, модуль управления аварийной сигнализацией

KEY ILLUMI 10A Переключатель сигнализации положения двери

TAIL LAMP LH 10A

Приборная панель, аудио, часовая пружина, разъем AUX и USB, переключа-
тель настройки высоты фар, переключатель аварийной сигнализации, пере-
ключатель обогрева наружных зеркал, модуль управления обогревом, 
главный переключатель электрического стеклоподъемника, переключатель 
электрического стеклоподъемника пассажира, задний комбинированный 
фонарь (слева), габаритный фонарь (слева), передняя фара (слева)

TAIL LAMP RH 10A
Задний комбинированный фонарь (справа), габаритный фонарь (справа), 
передняя фара (справа), лампа подсветки номерного знака, лампа под-
светки номерного знака (двойная)

HEAD LAMP LH 15A Передняя фара (слева)

HEAD LAMP RH 15A Передняя фара (справа), приборная панель, предохранитель (HLLD)

MEMORY 15A
Предохранитель (AUDIO), ETACM, приборная панель, модуль управления 
подогревом, передняя лампа освещения салона, центральная лампа освеще-
ния салона

Наименование 
предохрани-
теля

Символ
Номинал 
предохра-
нителя

Предохраняемый компонент

MODULE
2

MODULE
3

2

ACC

HLLD

STOP
LAMP

RR

FRT

KEY
ILLUMI

LH

RH

LH

RH
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Реле ((Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 VGT)

Панель предохранителей со стороны водителя ((Дизельный) 2.5 
VGT)

Название реле Символ Тип

Реле заднего габаритного 
фонаря MICRO

Реле передних фар ближ-
него света MICRO

Реле передних противоту-
манных фар MICRO

Реле задней противотуман-
ной фары MINI

Реле дальнего света перед-
них фар MINI

Наименование 
предохрани-
теля

Символ
Номинал 
предохра-
нителя

Предохраняемый компонент

TAIL LAMP RH 10A

Приборная панель, аудиосистема, часовая пружина, переключатель аварий-
ной сигнализации, переключатель LPI, разъем AUX и USB, модуль управления 
обогревом, модуль управления дневными ходовыми огнями, переключатель 
системы регулировки высоты фар, переключатель обогревателя наружных 
зеркал, переключатель PTO, разъем управления TOP, главный переключатель 
электростеклоподъемника, переключатель электростеклоподъемника пасса-
жира, задний комбинированный фонарь (справа), габаритный фонарь 
(справа), передняя фара (справа), лампа подсветки номерного знака, лампа 
подсветки номерного знака (двойная)

FRONT FOG 
LAMP 10A Реле передних противотуманных фар

FRONT P/
WINDOW 25A Главный выключатель электрического стеклоподъемника, переключатель 

электрического стеклоподъемника пассажира

HEATED 
MIRROR 1 30A Реле обогрева зеркал

TAIL LAMP LH 10A
Задний комбинированный фонарь (слева), габаритный фонарь (слева), 
передняя фара (слева), выключатель ESC (электронный контроль устойчиво-
сти)

START 10A Соединительная панель моторного отсека (пусковое реле), ECM (электронный 
модуль управления)

ACC 10A Аудио, переключатель наружного зеркала заднего вида

C/LIGHTER 15A Прикуриватель

STOP LAMP 10A Реле стоп-сигнала, электронный модуль стоп-сигнала, разъем канала пере-
дачи данных

DOOR LOCK 15A Реле дверного замка, реле разблокировки дверей

LUMBAR 
SUPPORT

LUMBAR 
SUPPORT 10A Переключатель поясничной опоры водителя

A/CON 2 10A Модуль управления обогревом, блок привода системы обогрева, переключа-
тель вентилятора, ECM (электронный модуль управления)

LOW

FRT

RR

HI

RH

FRT

LH

ACC

STOP
LAMP

2
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A/CON 1 10A Модуль управления подогревом, распределительный блок моторного отсека 
(реле вентилятора)

WIPER 20A Электромотор стеклоочистителя, многофункциональный переключатель 
(стеклоочиститель)

T/SIGNAL LAMP 10A Переключатель аварийной сигнализации, многофункциональный переклю-
чатель (свет)

ECU 10A ECM (модуль управления двигателем), датчик расхода воздуха, переключа-
тель стоп-сигнала, блок управления предварительным разогревом

MEMORY 15A

Аудиосистема, приборная панель, ETACM, модуль управления обогревом, 
переключатель сигнала положения двери, модуль контроля давления в 
шинах, передняя лампа освещения салона, центральная лампа освещения 
салона

MODULE 2 10A Блок дневных ходовых огней, реле DRL (дневных ходовых огней)

MODULE 1 10A

Датчик скорости автомобиля, датчик сигнальной системы топливного филь-
тра, датчик автоматического освещения, модуль контроля давления в шинах, 
блок напоминания о непристегнутом ремне безопасности пассажира, пере-
ключатель устройства регулировки высоты фар, модуль управления дозиро-
ванием, привод устройства регулировки высоты фар (слева/справа)

B/UP LAMP 10A Выключатель фонаря заднего хода, зуммер предупреждения о расстоянии 
при парковке задним ходом (PDW)

AIR BAG 15A Модуль управления системой SRS

MODULE 3 10A Реле фар дальнего света, приборная панель

REAR FOG 
LAMP 10A Реле задней противотуманной фары

CLUSTER 10A ETACM, приборная панель, резистор генератора

ABS 10A
Модуль управления ABS, модуль управления ESC (электронный контроль 
устойчивости), выключатель ESC (электронный контроль устойчивости), диод, 
датчик угла поворота рулевого колеса

A/BAG IND 10A Комбинация приборов

HEATED 
MIRROR 2 10A Выключатель обогревателя наружного зеркала заднего вида

FUEL HEATER 10A Распределительный блок моторного отсека (реле обогревателя топливной 
системы)

HEAD LAMP RH 15A Правая передняя фара, реле DRL (дневных ходовых огней)

HEAD LAMP LH 15A Левая передняя фара, реле DRL (дневных ходовых огней)

HAZARD 15A Реле аварийной сигнализации, выключатель аварийной сигнализации, 
модуль управления аварийной сигнализацией

TCU1 10A TCU (блок управления трансмиссией), Н/Д (номер детали) реле S1

TCU2 15A TCU (блок управления трансмиссией)

Наименование 
предохрани-
теля

Символ
Номинал 
предохра-
нителя

Предохраняемый компонент

1

E

MEMORY

MODULE
2

MODULE
1

B/UP
LAMP

MODULE
3

RR

CLUSTER

IND

RH

LH
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Вспомогательная соединительная панель

OPU0721067L

OPU0723063L
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Вспомогательная соединительная панель

Наименование 
предохранителя Символ Номинал предо-

хранителя Предохраняемый компонент

DRL DRL 15A Дневные ходовые огни

H/LAMP HI H/LAMP HI 15A Передняя фара дальнего света
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Основная панель предохранителей
ПРИМЕЧАНИЕ

Данные в табличке со сведениями о 
панели предохранителей могут отли-
чаться от установленных в автомо-
биле.

(Дизельный) 2.5 VGT

OPU076011

OPU0723061L
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(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 VGT

OPU076017L
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Основная панель предохранителей ((Дизельный) 2.7 VGT/(Дизель-
ный) 3.0 VGT)

Реле ((Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 VGT)

Описание Символ Наименование 
предохранителя

Номинал 
предохра-
нителя

Предохраняемый компонент

FUSE

ALT 100A Генератор, предохранитель - IG2/задний обогрев/вентилятор охлаж-
дения/вентилятор/аккумулятор1

IG 2 30A Замок зажигания

RR HEATED 20A Основное реле (заднего обогревателя)

COOLING FAN 20A Реле вентилятора охлаждения

BLOWER 30A Реле вентилятора

BATT 1 30A
Реле стеклоподъемников, распределительный блок панели прибо-
ров (предохранитель: зеркало с подогревом, аварийная система, под-
светка кнопок)

P/WINDOW 25A Главный выключатель электрического стеклоподъемника, переклю-
чатель электрического стеклоподъемника пассажира

A/C 10A Реле кондиционера

HORN 10A Реле звукового сигнала

BATT 2 30A

Распределительный блок панели приборов (реле задних габаритных 
фонарей, предохранитель — задняя противотуманная фара/перед-
няя противотуманная фара/поясничная опора/дверной замок/стоп-
сигнал, предохранитель разъема питания — память)

IG 1 30A Замок зажигания, пусковое реле

GLOW 60A Реле разогрева

ALT

IG2

1

2

IG1

Название реле Символ Тип

Основное реле (заднего обогре-
вателя) MINI

Реле разогрева MINI

Пусковое реле MINI

Реле вентилятора MINI

Реле звукового сигнала MICRO

Реле кондиционера MICRO

Реле электростеклоподъемни-
ков MICRO

Реле вентилятора охлаждения MICRO

MAIN
RELAY
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Основная панель предохранителей ((Дизельный) 2.5 VGT)

Описа-
ние Символ

Наименова-
ние предохра-
нителя

Номинал 
предо-
храни-
теля

Предохраняемый компонент

FUSE

ALT
125 A*1
150A*2

Генератор, предохранитель (A/CON/FUEL HEATER/ABS 1/COOLING FAN 
2/ABS 2/COOLING FAN 1/DCU 1/BLOWER)
*1. Без EURO 6/6C: 125A
*2. С EURO 6/6C: 150A

GLOW 80A
[Без EURO 6/6C] Реле разогрева
[С EURO 6/6C] Модуль управления разогревом

A/CON 10A Реле кондиционера

FUEL HEATER 30A Реле подогревателя топлива

ABS 1 30A
Модуль управления антиблокировочной системой (ABS), модуль управ-
ления электронной системой стабилизации курсовой устойчивости 
(ESC)

COOLING FAN 2 20A Реле вентилятора охлаждения 2

ABS 2 40A
Модуль управления антиблокировочной системой (ABS), модуль управ-
ления электронной системой стабилизации курсовой устойчивости 
(ESC)

COOLING FAN 1 30A Реле вентилятора охлаждения 1

DCU 1 40A [С EURO 6C] Реле DCU

BLOWER 40A Реле вентилятора

ECU 4 20A [С EURO 6/6C] Блок управления двигателем (ECM)

DCU 4 20A [С EURO 6C] Модуль управления дозированием

ALT

A/C

1

2

2

1

DCU
1

E4

DCU
4
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FUSE

IG 1 40A Замок зажигания

IG 2 40A Замок зажигания, пусковое реле

BATT 1 50A
Соединительный блок панели приборов (предохранитель: HEATED 
MIRROR 1/STOP LAMP/DOORLOCK/LUMBAR SUPPORT, Предохранитель 
разъема питания: MEMORY)

ECU 1 30A Главное реле

BATT 2 50A
Соединительный блок панели приборов (предохранитель: FRONT FOG 
LAMP/ECU 2/AUDIO, реле задних габаритных фонарей, реле электро-
стеклоподъемников)

BATT 3 50A
Соединительный блок панели приборов (реле передних фар дальнего 
света, предохранитель: AIR BAG/MODULE 3), вспомогательный соеди-
нительный блок (предохранитель: H/LAMP HI, DRL)

HORN 10A Реле звукового сигнала

ECU 3 15A ECM (модуль управления двигателем)

FUEL PUMP 20A Реле топливного насоса

DCU 2 20A [С EURO 6C] Модуль управления дозированием

SENSOR 2 15A
Модуль иммобилайзера, соленоид WGT [без EURO 6/6C], выключатель 
стоп-сигналов, впускной дозирующий клапан [с EURO 6/6C], перепуск-
ной клапан системы рециркуляции отработавших газов

SENSOR 3 15A
[С EURO 6/6C] датчик PM, кислородный датчик #1/#2 (EURO 6), кисло-
родный датчик (EURO 6), передний датчик окислов азота, задний дат-
чик окислов азота

ECU 2 20A
ECM (модуль управления двигателем), [с EURO 6/6C] реле топливного 
насоса, впускной дозирующий клапан, клапан регулятора давления в 
топливной системе

DCU 3 20A [С EURO 6C] Модуль управления дозированием

SENSOR 1 15A Реле вентилятора охлаждения 2, реле кондиционера, реле разогрева 
(без EURO 6/6C), реле вентилятора охлаждения 1

Описа-
ние Символ

Наименова-
ние предохра-
нителя

Номинал 
предо-
храни-
теля

Предохраняемый компонент

IG1

IG2

1

E1

2

3

E3

FUEL
PUMP

DCU
2

S2

S3

E2

DCU
3

S1
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Реле ((Дизельный) 2.5 VGT) Лампы освещения
Меры предосторожности при 
замене лампы
Подготовьте лампы соответствующих 
стандартов на экстренный случай. 
См. "Лампы освещения" на странице 
9-10.
При замене ламп и аналогичного обо-
рудования сначала нужно остано-
вить автомобиль в безопасном месте, 
заглушить двигатель, включить руч-
ной тормоз и снять с аккумулятора 
отрицательную (–) клемму.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Работы с осветительными прибо-
рами
Перед тем как выполнять работы с 
осветительными приборами, вклю-
чите стояночный тормоз, убедитесь, 
что замок зажигания находится в 
положении ≪LOCK≫ (Блокировка), и 
выключите осветительные приборы, 
чтобы исключить внезапное переме-
щение автомобиля, не обжечь пальцы 
и не получить удар электрическим 
током.

Используйте только лампы указанной 
мощности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При замене сгоревшей лампы уста-
навливайте новую лампу с такой же 
номинальной мощностью. В против-
ном случае возможны серьезные 
повреждения проводки и возгорание.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если у вас нет необходимых инстру-
ментов, ламп нужного номинала и 
соответствующего опыта, обратитесь 
в специализированную мастерскую. 

Название реле Символ Тип

Реле топливного насоса MICRO

Пусковое реле MICRO

Реле вентилятора 
охлаждения 2 MICRO

Реле кондиционера A/C MICRO

Реле подогревателя топлива MICRO

Реле разогрева (без EURO 6/
6C) MINI

Реле DCU (с EURO 6C) DCU MINI

Реле вентилятора MINI

Главное реле MINI

Реле звукового сигнала MICRO

Реле вентилятора 
охлаждения 1 MICRO

FUEL
PUMP

2

MAIN
RELAY

1
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Kia рекомендует проконсультиро-
ваться с официальным дилером Kia 
или партнерской сервисной компа-
нией.
Во многих случаях лампы в автомо-
биле заменить трудно, так как полу-
чить доступ к лампе можно, только 
сняв другие детали. В частности это 
относится к случаям, когда для того, 
чтобы добраться до лампы, необхо-
димо демонтировать фару головного 
света в сборе. При демонтаже/мон-
таже фары головного света в сборе 
возможно повреждение автомобиля. 
Используйте только оригинальные 
детали Kia или детали эквивалент-
ного стандарта. В противном случае 
это может привести к перегоранию 
предохранителя или другим повреж-
дениям проводки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Если при замене ламп устанавли-

ваются не оригинальные или не 
соответствующие техническим тре-
бованиям компоненты, в резуль-
тате возможен выход из строя 
предохранителей, отказ системы и 
другие повреждения проводки.

僅 Не следует устанавливать на авто-
мобиль дополнительные ламповые 
или светодиодные осветительные 
приборы. При установке дополни-
тельных осветительных приборов 
возможен выход ламп из строя и 
мерцание света фар. Кроме того, 
возможны повреждения блока пре-
дохранителей и других частей про-
водки.

僅 Частичный отказ фар вследствие 
неисправности сети

Фара головного света, задний габа-
ритный огонь и противотуманная 
фара могут загораться при переме-
щении переключателя фар головного 
света в положение ≪ON≫ (Вкл.) и не 
загораться при перемещении в поло-
жение ≪ON≫ (Вкл.) переключателя 
задних габаритных огней или проти-
вотуманных фар. Причиной этого 
может быть неисправность сети или 
системы управления электрооборудо-
ванием автомобиля. При наличии 
проблемы следует пройти обслужи-
вание в специализированной мастер-
ской. Kia рекомендует обратиться к 
официальному дилеру Kia или пар-
тнерской сервисной компании.
僅 Частичный отказ фар вследствие 

стабилизации системы управле-
ния электрооборудованием

Свет исправной фары может непро-
должительно мерцать. Непродолжи-
тельное мерцание вызвано функцией 
стабилизации в системе управления 
электрооборудованием автомобиля. 
Если вскоре после этого нормальная 
работа фары восстанавливается, то 
автомобиль не требует технического 
обслуживания.
Однако если после мерцания лампа 
гаснет, либо продолжает мерцать 
длительное время, следует провести 
техническое обслуживание системы в 
специализированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.
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ПРИМЕЧАНИЕ
После аварии или переустановки 
блока фар следует отрегулировать 
угол наклона головных фар в специа-
лизированной мастерской. Kia реко-
мендует обратиться к официальному 
дилеру Kia или партнерской сервис-
ной компании.

ПРИМЕЧАНИЕ
После мойки автомобиля или при 
движении в дождливую погоду вну-
три линз ламп может быть обнару-
жена влага. Это естественное 
явление, вызванное разницей темпе-
ратур внутри и снаружи лампы, не 
являющееся неисправностью. Влага 
под линзой исчезнет, если вы будете 
управлять автомобилем с включен-
ной передней фарой, однако ско-
рость, с которой влага испарится, 
может различаться в зависимости от 
размера/расположения/состояния 
лампы. Если влага под линзой не 
исчезает, проверьте автомобиль в 
специализированной мастерской. Kia 
рекомендует обратиться к официаль-
ному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.

Положение лампы (спереди)
Передняя фара — тип A

Передняя фара — тип B

1. Лампа дневных ходовых огней/
Габаритная лампа (накаливания)

2. Передняя фара (ближний свет) 
(накаливания)

3. Передняя фара (дальний свет) 
(накаливания)

4. Лампа переднего указателя пово-
рота (накаливания)

5. Передняя противотуманная фара 
(лампа накаливания)

6. Передняя фара (ближний/дальний 
свет) (накаливания)

7. Лампа габаритного огня (лампа 
накаливания)

OPU0721016L

OPU0721053L
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Положение лампы (задняя)

1. для Европы:
僅 Левая сторона: Задняя противот-

уманная фара (лампа накалива-
ния)

僅 Правая сторона: Лампа заднего 
хода (лампа накаливания)
За исключением Европы:

僅 Лампа заднего хода (лампа нака-
ливания)

2. Лампа заднего указателя поворота 
(накаливания)

3. Лампа стоп-сигнала и заднего 
фонаря (лампа накаливания)

Положение лампы (боковая)
1. Боковой повторитель указателя 

поворота (лампа накаливания)

2. Боковой повторитель указателя 
поворота (светодиодная лампа)

Замена лампы дневных ходо-
вых огней/габаритного огня 
(накаливания) (передняя фара, 
тип А)
1. Откройте капот.
2. С помощью гаечного ключа вывер-

ните болт крепления блока перед-
ней фары.

3. Извлеките патрон из узла фары, 
поворачивая его против часовой 
стрелки до тех пор, пока выступы 
на патроне не совпадут с проре-
зями на узле фары.

4. Извлеките лампу из патрона, вда-
вив ее и повернув против часовой 
стрелки до положения, в котором 

OPU0721029L
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ее выступы совместятся с проре-
зями в патроне. Выньте лампу из 
патрона.

5. Вставьте новую лампу в патрон и 
поверните ее до щелчка.

6. Установите патрон в узел фары, 
совместив выступы на патроне с 
прорезями на узле. Вставьте 
патрон в узел фары и поверните по 
часовой стрелке.

Замена лампы накаливания 
габаритного огня (передняя 
фара, тип В)
1. Откройте капот.
2. С помощью гаечного ключа вывер-

ните болт крепления блока перед-
ней фары.

3. Извлеките патрон из узла фары, 
поворачивая его против часовой 
стрелки до тех пор, пока выступы 
на патроне не совпадут с проре-
зями на узле фары.

4. Извлеките лампу из патрона, вда-
вив ее и повернув против часовой 
стрелки до положения, в котором 
ее выступы совместятся с проре-
зями в патроне. Выньте лампу из 
патрона.

5. Вставьте новую лампу в патрон и 
поверните ее до щелчка.

6. Установите патрон в узел фары, 
совместив выступы на патроне с 
прорезями на узле. Вставьте 
патрон в узел фары и поверните по 
часовой стрелке.

OPU0721020L
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Замена лампы накаливания 
передней фары (ближний/
дальний свет)
1. Откройте капот.
2. С помощью гаечного ключа вывер-

ните болт крепления блока перед-
ней фары.

Передняя фара — тип A

Передняя фара — тип B

3. Отсоедините шнур питания от 
цоколя лампы в задней части 
фары.

4. Снимите пылезащитную крышку (1).
5. Нажмите на пружину, чтобы снять 

лампу фары.
6. Снимите защитный колпачок со 

сменной лампы и установите 
новую лампу, вставив пластиковое 
основание в отверстие фары. 
Вставьте на место пружину лампы 
и установите пылезащитную 
крышку. Подсоедините шнур пита-
ния.

7. Наденьте на старую лампу защит-
ный колпачок и поместите ее в 
коробку для утилизации.

8. Проверьте правильность направле-
ния света фары.

* Если при замене ламп возникают 
трудности, следует проверить авто-
мобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.

OPU079028
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Лампа фары головного света

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Галогенные лампы
僅 В галогенной лампе находится газ 

под давлением. Если ее разбить, в 
стороны полетят осколки стекла.

僅 Аккуратно обращайтесь с галоген-
ными лампами, не допускайте, 
чтобы на них появлялись царапины 
и потертости. На работающую 
лампу не должна попадать жид-
кость. Никогда не касайтесь стекла 
голыми руками. Остатки масла 
могут привести к перегреву лампы, 
и она лопнет во время работы.
Лампы должны эксплуатироваться 
только после установки в фару.

僅 Если лампа повреждена или трес-
нула, немедленно замените ее и 
утилизируйте, соблюдая меры пре-
досторожности.

僅 Надевайте защитные очки при 
замене лампы. Прежде чем браться 
за лампу, дайте ей остыть.

Замена лампы (накаливания) 
переднего указателя поворота
1. Откройте капот.
2. С помощью гаечного ключа вывер-

ните болт крепления блока перед-
ней фары.

3. Извлеките патрон из узла фары, 
поворачивая его против часовой 
стрелки до тех пор, пока выступы 
на патроне не совпадут с проре-
зями на узле фары.

Передняя фара — тип A

OPU0721085L
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Передняя фара — тип B

4. Извлеките лампу из патрона, вда-
вив ее и повернув против часовой 
стрелки до положения, в котором 
ее выступы совместятся с проре-
зями в патроне. Выньте лампу из 
патрона.

5. Вставьте новую лампу в патрон и 
поверните ее до щелчка.

6. Установите патрон в узел фары, 
совместив выступы на патроне с 
прорезями на узле. Вставьте 
патрон в узел фары и поверните по 
часовой стрелке.

Замена лампы (накаливания) 
передней противотуманной 
фары

1. Отсоедините отрицательную 
клемму (–) от аккумулятора.

2. Отсоедините боковую часть, осла-
бив боковые винты и защелки 
переднего бампера.

3. Отсоедините разъем лампы перед-
ней противотуманной фары.

4. Извлеките патрон, поворачивая его 
против часовой стрелки до тех пор, 
пока выступы на патроне не совпа-
дут с прорезями на узле.

5. Извлеките лампу из патрона, вда-
вив ее и повернув против часовой 
стрелки до положения, в котором 
ее выступы совместятся с проре-
зями в патроне. Выньте лампу из 
патрона.

6. Вставьте новую лампу в патрон и 
поверните ее до щелчка.

7. Установите патрон на место, 
совместив выступы на патроне с 
прорезями на узле.
Вставьте патрон в узел, после чего 
поверните патрон по часовой 
стрелке.

8. Подсоедините разъем лампы днев-
ных ходовых огней.

9. Установите узел боковой части 
переднего бампера в кузов автомо-
биля.

OPU0721086L
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Замена бокового повторителя 
указателя поворота (лампа 
накаливания)

1. Извлеките узел лампы из автомо-
биля поддев рассеиватель и выта-
щив узел.

2. Отсоедините электрический 
разъем лампы.

3. Отделите патрон от рассеивателя: 
поворачивайте патрон против 
часовой стрелки до тех пор, пока 
его выступы не совместятся с про-
резями на рассеивателе.

4. Извлеките лампу, вытащив ее из 
патрона.

5. Установите новую лампу в патрон.
6. Установите на место патрон и рас-

сеиватель.
7. Подсоедините электрический 

разъем лампы.
8. Установите узел фары в кузов 

автомобиля.

Замена лампы бокового повто-
рителя указателя поворота 
(светодиодная)

Если лампа бокового повторителя 
указателя поворота (светодиодная) (1) 
не работает, следует проверить авто-
мобиль в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или партнерской сервисной компа-
нии.
Светодиодные лампы нельзя заме-
нить по отдельности, поскольку они 
являются частью интегрированного 
блока. Светодиодные лампы заменя-
ются вместе с блоком.
Квалифицированный техник должен 
проверить или отремонтировать 
боковой повторитель указателя пово-
рота (светодиодный), так как его 
неисправность может привести к 
повреждению соответствующих 
частей транспортного средства.

OPU0721087L OPU079031
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Замена лампы накаливания 
заднего комбинированного 
фонаря

1. Снимите крышку, нажав на 
защелки.

2. Извлеките патрон, поворачивая его 
против часовой стрелки до тех пор, 
пока выступы на патроне не совпа-
дут с прорезями на узле.

3. Извлеките лампу из патрона, вда-
вив ее и повернув до положения, в 
котором ее выступы совместятся с 
прорезями в патроне. Выньте 
лампу из патрона.

4. Вставьте новую лампу в патрон и 
поверните ее до щелчка.

5. Установите патрон на место, 
совместив выступы на патроне с 
прорезями на узле. Вставьте 
патрон в узел, после чего повер-
ните патрон по часовой стрелке.

6. Установите крышку.

Замена лампы накаливания 
освещения номерного знака

1. С помощью крестовой отвертки 
ослабьте винты крепления рассеи-
вателя.

2. Извлеките лампу из патрона, вда-
вив ее и повернув до положения, в 
котором ее выступы совместятся с 
прорезями в патроне. Выньте 
лампу из патрона.

3. Вставьте новую лампу в патрон и 
поверните ее до щелчка.

4. Установите новую лампу.
5. Установите рассеиватель на место 

и зафиксируйте его с помощью 
винтов.

OPU0721029L
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Замена лампы освещения 
дорожной карты (лампа нака-
ливания)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание ожогов пальцев или 
поражения электрическим током, 
перед началом работ с плафонами 
внутреннего освещения убедитесь, 
что нажата кнопка ≪OFF≫ (Выкл.).

1. С помощью отвертки для винтов с 
прямым шлицем аккуратно под-
деньте рассеиватель и выньте его 
из корпуса лампы в салоне.

2. Извлеките лампу, вытащив ее из 
патрона.

3. Установите в патрон новую лампу.
4. Совместите выступы рассеивате-

лей с прорезями в корпусе лампы и 
установите рассеиватели на место.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Будьте осторожны, чтобы не испач-
кать и не повредить рассеиватели, их 
выступы и пластмассовые корпуса.

Замена лампы внутреннего 
освещения (лампа накаливания)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание ожогов пальцев или 
поражения электрическим током, 
перед началом работ с плафонами 
внутреннего освещения убедитесь, 
что нажата кнопка ≪OFF≫ (Выкл.).

1. С помощью отвертки для винтов с 
прямым шлицем аккуратно под-
деньте рассеиватель и выньте его 
из корпуса лампы в салоне.

2. Извлеките лампу, вытащив ее из 
патрона.

3. Установите в патрон новую лампу.
4. Совместите выступы рассеивате-

лей с прорезями в корпусе лампы и 
установите рассеиватели на место.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Будьте осторожны, чтобы не испач-
кать и не повредить рассеиватели, их 
выступы и пластмассовые корпуса.
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Уход за внешним видом
Уход за наружными поверхно-
стями

ПРИМЕЧАНИЕ
Если припарковать автомобиль возле 
нержавеющей вывески или здания с 
ветрозащитными окнами, части внеш-
ней пластиковой отделки, например 
бампер, спойлер, облицовка, фара 
или наружное зеркало могут быть 
повреждены солнечным светом, 
отраженным от внешней конструкции 
таких объектов. Чтобы этого не прои-
зошло, паркуйте автомобиль вдали от 
мест с отраженным светом или 
используйте специальный тент. 
(Части внешней отделки, например 
спойлеры, могут отличаться в зависи-
мости от модели автомобиля.)

Общие меры предосторожно-
сти при уходе за наружными 
поверхностями
При использовании химических 
средств для чистки или полировки 
необходимо соблюдать указания на 
этикетке. Прочитайте все предупреж-
дения и предостережения, которые 
размещены на этикетке.

Уход за лакокрасочным покры-
тием автомобиля

Мойка
Для защиты лакокрасочного покры-
тия автомобиля от ржавчины и 
износа его нужно тщательно мыть 
теплой или холодной водой не менее 
одного раза в месяц.
В случае эксплуатации автомобиля в 
условиях бездорожья мойте его после 
каждой такой поездки. Особое вни-

мание обращайте на удаление ско-
плений соли, пыли, грязи и других 
посторонних веществ. Следите за тем, 
чтобы дренажные отверстия в ниж-
них торцах дверей и порогов были 
чистыми.
Насекомые, гудрон, древесная смола, 
птичий помет, промышленные отходы 
и аналогичные загрязнители могут 
повредить лакокрасочное покрытие 
автомобиля, если немедленно их не 
удалить.
Даже немедленная мойка водой 
может не удалить эти загрязнения 
полностью. Можно использовать мяг-
кий мыльный раствор, безопасный 
для мытья окрашенных поверхностей.
После мойки тщательно ополосните 
автомобиль теплой или холодной 
водой. Не допускайте высыхания 
мыла на лакокрасочном покрытии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Не используйте сильнощелочное 

мыло, химические моющие сред-
ства или горячую воду. Также не 
следует мыть автомобиль в усло-
виях прямого солнечного света или 
в случае, если кузов автомобиля 
сильно нагрет.

僅 Во время мойки боковых окон авто-
мобиля соблюдайте осторожность. 
В особенности это относится к 
мойке водой под высоким давле-
нием: вода через окна может про-
сочиться в салон и намочить 
внутреннюю отделку.

僅 Для защиты пластиковых деталей и 
фар от повреждений не исполь-
зуйте химические растворители 
или агрессивные моющие средства.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Влажные тормоза
После мойки автомобиля проверьте 
работу тормозов на малой 
скорости — на них может попасть 
вода. Если эффективность торможе-
ния ухудшилась, высушите тормоза, 
слегка нажимая педаль тормоза при 
движении автомобиля вперед на низ-
кой скорости.

Мойка высокого давления
僅 При использовании моющих аппа-

ратов высокого давления следует 
соблюдать достаточное расстоя-
ние до автомобиля.
Недостаточное расстояние или 
слишком высокое давление струи 
могут стать причиной повреждения 
компонентов автомобиля или про-
никновения воды в салон.

僅 Не следует направлять струю мою-
щего аппарата высокого давления 
непосредственно на камеры, дат-
чики или близлежащие области. 
Вследствие ударного воздействия 
струи воды под высоким давле-
нием эти устройства могут выйти 
из строя.

僅 Не подносите распыляющий нако-
нечник слишком близко к пыльни-
кам (резиновым или пластиковым 
кожухам) или разъемам, так как 
при контакте с водой под давле-
нием они могут получить повреж-
дения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Мойка моторного отсека, особенно 

водой под высоким давлением, 
может стать причиной отказа элек-
трических цепей, расположенных в 
моторном отсеке.

僅 Ни при каких обстоятельствах не 
допускайте попадания воды или 
других жидкостей на электриче-
ские/электронные элементы вну-
три автомобиля, поскольку это 
может привести к их поврежде-
нию.

Полировка воском
Натирайте автомобиль воском, когда 
вода перестанет собираться на кра-
ске в капли.
Всегда мойте и сушите автомобиль 
перед вощением. Используйте жид-
кий или пастообразный воск хоро-
шего качества и следуйте 
инструкциям производителя. Нано-
сите воск на все металлические 
детали отделки, чтобы защитить их и 
сохранить блеск.
Удаление масла, смолы и аналогич-
ных материалов с помощью пятновы-
водителя, как правило, снимает воск с 

OPU0721069L
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лака. Убедитесь, что на эти места воск 
нанесен повторно, даже если в 
остальном автомобиль еще не нужда-
ется в вощении. Не наносите воск на 
рельефные неокрашенные места, 
поскольку от этого они могут потуск-
неть.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Вытирая пыль или грязь с корпуса 

тряпкой, можно поцарапать лак.
僅 Не используйте металлические 

щетки, абразивные чистящие сред-
ства, кислотные моющие средства 
и сильные моющие средства, 
содержащие щелочные или едкие 
вещества на хромированных дета-
лях или деталях из анодированного 
алюминия. Это может привести к 
повреждению защитного покрытия 
и вызвать обесцвечивание или 
потускнение краски.

Восстановление повреждений 
лакокрасочного покрытия
Глубокие царапины или сколы от кам-
ней на окрашенной поверхности 
необходимо быстро устранять. Ого-
ленный метал быстро ржавеет, что 
может привести к необходимости 
проведения масштабного дорогостоя-
щего ремонта.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если ваш автомобиль поврежден или 
требует любого ремонта или замены 
каких-либо металлических деталей, 
убедитесь, что в автомастерской про-
водят антикоррозионную обработку 
заменяемых и ремонтируемых дета-
лей.

Уход за полированными метал-
лическими элементами
僅 Для удаления гудрона и насекомых 

используйте специальное чистя-
щее средство и не применяйте 
скребок или другие острые пред-
меты.

僅 Для защиты полированных поверх-
ностей металлических деталей от 
коррозии нанесите защитное 
восковое покрытие или защитное 
средство, содержащее хром, и 
натрите для большего блеска.

僅 В зимнюю погоду или в прибреж-
ных районах слой воска или кон-
серванта на полированных 
металлических деталях должен 
быть толще. При необходимости 
покрывайте детали неагрессив-
ным техническим вазелином или 
другими защитными составами.

Уход за днищем кузова
Коррозионные материалы, использу-
емые для удаления снега, льда и 
пыли, могут собираться на днище. 
Если эти материалы не удалять, в 
нижних частях кузова, таких как 
топливопровод, рама, днище и 
выхлопная система, может происхо-
дить ускоренная коррозия, даже если 
они были обработаны средством для 
защиты от коррозии.
Тщательно мойте сильной струей 
слегка теплой или холодной воды 
нижнюю часть кузова автомобиля и 
ниши колес не реже одного раза в 
месяц, а также после езды по бездо-
рожью и по окончании зимнего 
сезона. Уделяйте особое внимание 
этой части автомобиля, поскольку на 
ней сложно увидеть всю скопившу-
юся пыль и грязь. Простое смачива-
ние въевшейся грязи без ее удаления 
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принесет больше вреда, чем пользы. 
Обращайте особое внимание на эти 
области, поскольку в них трудно уви-
деть всю грязь. Смачивание дорож-
ной грязи без ее удаления принесет 
больше вреда, чем пользы. Нижние 
края дверей, пороги и элементы рамы 
имеют дренажные отверстия, кото-
рые не должны забиваться грязью; 
вода, задерживающаяся в этих обла-
стях, может привести к коррозии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
После мойки автомобиля проверьте 
работу тормозов на малой 
скорости — на них может попасть 
вода. Если эффективность торможе-
ния ухудшилась, высушите тормоза, 
слегка нажимая педаль тормоза при 
движении автомобиля вперед на низ-
кой скорости.

Обслуживание алюминиевых 
колес
На алюминиевые колесные диски 
нанесено прозрачное защитное 
покрытие.
僅 Не используйте абразивные чистя-

щие средства, средства для поли-
ровки, растворитель или 
проволочные щетки для алюминие-
вых колес. Они могут поцарапать 
или повредить покрытие.

僅 Очищайте колесо, когда оно уже 
остыло.

僅 Пользуйтесь только мягким мылом 
или нейтральным моющим сред-
ством и тщательно смывайте его 
водой. Также обязательно очи-
щайте колеса после езды по доро-
гам, посыпанным солью. Это 
предотвращает появления корро-
зии.

僅 Избегайте мытья колес скорост-
ными щетками для мытья автомо-
билей.

僅 Не используйте щелочные или кис-
лотные моющие средства. Это 
может привести к повреждению и 
коррозии алюминиевых дисков с 
прозрачным защитным покрытием.

Защита от коррозии

Защита автомобиля от корро-
зии
Используя самые современные кон-
структорские решения по борьбе с 
коррозией, мы производим автомо-
били высочайшего качества. Однако 
это только половина дела. Для дости-
жения долговременной коррозион-
ной стойкости, которую может 
обеспечить ваш автомобиль, также 
необходимо сотрудничество и 
помощь владельца.

Основные причины появления 
коррозии
Основными причинами появления 
коррозии на автомобиле являются 
следующие.
僅 Дорожная соль, грязь и влага, кото-

рая может скапливаться под дни-
щем автомобиля.

僅 Сколы краски или защитных 
покрытий от удара камней или гра-
вия, а также небольшие царапины 
и вмятины, оставляющие незащи-
щенный металл открытым для дей-
ствия коррозии.

Зоны активной коррозии
Если вы живете в регионе, где авто-
мобиль регулярно подвергается дей-
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ствию коррозионных веществ, защита 
от коррозии имеет особое значение. К 
распространенным причинам уско-
ренной коррозии принадлежат 
дорожная соль, химические вещества 
для контроля запыленности, морской 
воздух и промышленные загрязнения.

Влага — источник коррозии
Влага создает условия, в которых воз-
никновение коррозии наиболее веро-
ятно. Например, коррозионные 
процессы ускоряются при высокой 
влажности, особенно при темпера-
туре окружающего воздуха немного 
выше ноля. При таких условиях мед-
ленно испаряющаяся влага поддер-
живает постоянный контакт 
коррозионных материалов с поверх-
ностью автомобиля.
Особенно активным источником кор-
розии является грязь, поскольку она 
медленно высыхает и удерживает 
влагу на поверхности автомобиля. 
Даже если грязь кажется сухой, она 
все еще может содержать влагу и 
способствовать коррозионным про-
цессам.
Высокие температуры тоже могут 
способствовать появлению коррозии 
плохо вентилируемых частей автомо-
биля, на которых может оседать 
влага.
По этим причинам необходимо 
содержать автомобиль в чистоте и 
регулярно удалять с него грязь и ско-
пления других материалов. Это отно-
сится не только к наружным 
поверхностям, но и к днищу автомо-
биля.

Меры, способствующие предот-
вращению коррозии
Для предотвращения коррозии сле-
дует соблюдать описанные ниже пра-
вила:

Содержите автомобиль в 
чистоте
Самый лучший способ предотвраще-
ния коррозии — это содержание авто-
мобиля в чистоте и регулярное 
удаление коррозионных веществ. 
Особое внимание следует уделить 
днищу автомобиля.
僅 Если вы живете в месте, где авто-

мобиль постоянно подвергается 
воздействию веществ, вызывающих 
коррозию (дорожная соль, мор-
ской воздух, промышленные 
загрязнения, кислотные дожди 
и т. д.), необходимо уделять защите 
автомобиля особое внимание. В 
зимнее время, по крайней мере, 
раз в месяц необходимо промывать 
днище водой из шланга, а после 
окончания зимнего периода тща-
тельно его промыть.

僅 При очистке днища автомобиля 
необходимо уделять особое внима-
ние элементам конструкции, распо-
ложенным в колесных нишах и 
прочих недоступных местах. 
Выполняйте очистку тщательно; 
намочив, но не смыв грязь, вы 
будете способствовать коррозии, а 
не препятствовать ей. Для удале-
ния отложений грязи или коррози-
онных веществ особенно 
эффективно применение струи 
пара или воды под большим напо-
ром.

僅 При очистке нижней части дверей, 
порогов и элементов рамы следите 
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за тем, чтобы сливные отверстия не 
засорялись, а влага не скаплива-
лась внутри, так как это способ-
ствует появлению коррозии.

Поддерживайте сухость в 
гараже
Не паркуйте автомобиль во влажном, 
плохо вентилируемом гараже. Это 
создает благоприятную среду для 
коррозии. Это особенно важно, если 
вы моете автомобиль в гараже или 
въезжаете на нем в гараж, когда он 
еще мокрый или покрыт снегом, 
льдом или грязью. Даже отапливае-
мый гараж может иметь благоприят-
ные условия для развития коррозии, 
если он хорошо не проветривается, 
что препятствует испарению влаги.

Поддерживайте лакокрасоч-
ное покрытие и отделку в хоро-
шем состоянии
Царапины или сколы на отделочном 
покрытии следует безотлагательно 
закрашивать, чтобы минимизировать 
вероятность коррозии. Если обна-
жился металл, рекомендуется обра-
титься в специализированную 
малярно-кузовную мастерскую.
Птичий помет: птичий помет агресси-
вен и может повредить окрашенные 
поверхности всего за несколько 
часов. Птичий помет необходимо уда-
лять безотлагательно.

Не пренебрегайте уходом за 
салоном
Под напольными ковриками и покры-
тиями может скапливаться влага, 
которая вызывает коррозию. Перио-
дически проверяйте сухость покры-
тия под ковриками. Соблюдайте 

особую осторожность, если вы пере-
возите в автомобиле удобрения, 
чистящие вещества или химикаты.
Они должны перевозиться только в 
надлежащей таре, а любые разливы 
или утечки следует устранять, смы-
вать чистой водой и тщательно просу-
шивать.

Уход за салоном
Общие меры предосторожно-
сти при уходе за салоном
Не допускайте попадания на эле-
менты салона таких химических 
веществ, как духи, косметические 
масла, солнцезащитные крема, сред-
ства для мытья рук и освежители воз-
духа, поскольку они могут привести к 
повреждению или обесцвечиванию 
поверхности. В случае попадания 
таких веществ на элементы салона, 
немедленно вытрите их. При необхо-
димости используйте смесь теплой 
воды и мягкого чистящего средства 
без моющих компонентов (перед 
использованием проверьте все чистя-
щие средства на скрытом участке).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Ни при каких обстоятельствах не 
допускайте попадания воды или дру-
гих жидкостей на электрические/
электронные элементы внутри авто-
мобиля, поскольку это может приве-
сти к их повреждению.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Для очистки кожаных поверхностей 
(рулевое колесо, обшивка сидений и 
т. д.) используйте нейтральные чистя-
щие средства или растворы с низким 
содержанием спирта. Использование 
растворов с высоким содержанием 
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спирта или кислотных/щелочных 
чистящих средств может привести к 
потускнению цвета или удалению 
верхнего слоя кожаного покрытия.

Очистка обивки и отделки 
салона

Поверхности салона автомо-
биля
Удалите пыль и неприлипшую грязь с 
виниловых поверхностей с помощью 
метелки или пылесоса. При необходи-
мости очистите поверхности инте-
рьера, используя смесь теплой воды и 
мягкого чистящего средства без мою-
щих компонентов (перед использова-
нием проверьте все чистящие 
средства на скрытом участке).

Ткань
Удалите пыль и неприлипшую грязь с 
тканевых поверхностей с помощью 
щетки или пылесоса. Обивку или ков-
рики рекомендуется чистить слабым 
мыльным раствором. Свежие пятна 
грязи рекомендуется удалять сразу 
же с помощью пятновыводителя для 
ткани. Если свежие пятна не обрабо-
тать сразу же, то они могут остаться 
на тканевой обивке и изменить ее 
цвет. Также при отсутствии надлежа-
щего ухода могут снизиться огнеупор-
ные свойства материала.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При использовании чистящих средств 
или способов очистки, отличных от 
рекомендованных, может пострадать 
внешний вид тканевой обивки и ее 
огнеупорные свойства.

Очистка поясной/плечевой 
ветви ремня безопасности
Ленту ремня можно чистить с помо-
щью любого мягкого мыльного рас-
твора, рекомендованного для чистки 
обивки или ковровых покрытий. Сле-
дуйте указаниям по использованию 
мыла. Не отбеливайте и не перекра-
шивайте ленту ремня, поскольку в 
результате этого она может потерять 
свою прочность.

Очистка стекол с внутренней 
стороны
Если внутренняя поверхность стекол 
автомобиля запотела (то есть, покры-
лась маслянистой, жирной или воско-
образной пленкой), то окна нужно 
очистить с помощью моющего сред-
ства для стекол. Соблюдайте указа-
ния, приведенные на упаковке 
моющего средства для стекол.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не очищайте внутреннюю поверх-
ность заднего стекла с помощью 
скребка и не царапайте ее. Так можно 
повредить сетку обогревателя 
заднего стекла.

Уход за кожаными сидениями
僅 Периодически очищайте сидения 

пылесосом для удаления пыли и 
песка с сидений. Это предотвратит 
истирание или повреждение кожи 
сидений и поддержит их в хорошем 
состоянии.

僅 Часто протирайте кожу обшивки 
сидений сухой или мягкой тканью.

僅 Достаточное использование 
средств для ухода за кожей может 
предотвратить истирание обшивки 
сидений и сохранить ее цвет. Обя-
зательно ознакомьтесь с инструк-
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цией или проконсультируйтесь у 
специалистов перед применением 
покрытия для кожи или средства 
защиты кожи.

僅 Кожа светлых тонов (бежевый, кре-
мовый) имеет привлекательный 
внешний вид и легко пачкается. 
Регулярно выполняйте чистку сиде-
ний.

僅 Не протирайте сидения влажной 
тканью. Это может привести к 
растрескиванию поверхности.

Очистка кожаных сидений
僅 Незамедлительно устраняйте все 

загрязнения. Следуйте инструк-
циям ниже при удалении загрязне-
ний различных типов.

僅 Косметика (солнцезащитный крем, 
крем-пудра и т. д.)
- Нанесите чистящий крем на 

ткань и протрите загрязненный 
участок. Удалите крем влажной 
тряпкой, а затем удалите воду 
сухой тяпкой.

僅 Напитки (кофе, безалкогольный 
напитки и т. д.)
- Нанесите небольшое количество 

нейтрального растворителя и 
протирайте до тех пор, пока 
пятно не перестанет размазы-
ваться.

僅 Масло
- Немедленно удалите масло 

хорошо впитывающей тканью и 
протрите пятновыводителем, 
предназначенным для натураль-
ной кожи.

僅 Жевательная резинка
- Прикладывайте лед до затверде-

ния жевательной резинки, затем 
постепенно удалите.

Сиденья, обтянутые тканью, 
согласно мерам предосторож-
ности (при наличии)
Ввиду свойств ткани ее следует регу-
лярно чистить с помощью пылесоса. 
Если они сильно загрязнены пятнами 
от напитков и т. д., используйте под-
ходящее чистящее средство для 
салона. Во избежание повреждений 
чехлов их необходимо чистить разма-
шистыми движениями до самых 
швов, прикладывая умеренное усилие 
и используя мягкую губку или ткань 
из микрофибры.
Застежки на липучке и острые пред-
меты могут ободрать или порезать 
поверхность сидений. Следите, чтобы 
такие предметы не касались поверх-
ности.
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Система снижения токсич-
ности выхлопных газов
На систему снижения токсичности 
выхлопа вашего автомобиля распро-
страняется ограниченная гарантия. 
Подробная информация о гарантий-
ных обязательствах приведена в 
буклете ≪Гарантийное и техническое 
обслуживание≫, который поставля-
ется вместе с автомобилем.
Ваш автомобиль оснащен системой 
снижения токсичности выхлопов, 
которая соответствует требованиям 
по ограничению выбросов вредных 
веществ.

Меры предосторожности, каса-
ющиеся выхлопных газов дви-
гателя (угарный газ)
僅 Среди выхлопных газов может 

присутствовать угарный газ. Поэ-
тому при обнаружении запаха 
выхлопных газов в салоне вашего 
автомобиля, необходимо немед-
ленно отправить автомобиль на 
проверку и ремонт. Если вы обна-
ружили в салоне автомобиля запах 
выхлопных газов, откройте все 
окна. Немедленно отправляйтесь в 
ближайший автосервис.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Выхлопные газы
Выхлопные газы двигателя содержат 
угарный газ (СО). Несмотря на отсут-
ствие у него цвета и запаха, он очень 
опасен и может привести к смерти 
при его вдыхании. Во избежание 
отравления следуйте перечисленным 
ниже указаниям.

僅 Не держите двигатель включенным 
в закрытых помещениях (таких, как 
гаражи) дольше, чем это необхо-

димо для въезда или выезда из 
помещения.

僅 Если автомобиль стоит с включен-
ным двигателем на открытом про-
странстве в течение достаточно 
продолжительного времени, 
настройте систему вентиляции (по 
мере необходимости) таким обра-
зом, чтобы происходила подача 
наружного воздуха в салон.

僅 Не следует сидеть в припаркован-
ном или остановленном автомо-
биле с включенным двигателем в 
течение продолжительного вре-
мени.

僅 Если двигатель глохнет или не 
может завестись, чрезмерное коли-
чество попыток запустить двига-
тель может привести к выходу из 
строя системы снижения токсично-
сти выбросов.

Меры предосторожности при 
работе с каталитическими ней-
трализаторами (при наличии)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Возгорание
僅 Горячая выхлопная система может 

привести к возгоранию легковос-
пламеняющихся предметов под 
автомобилем. Не паркуйте автомо-
биль над легковоспламеняющи-
мися предметами или рядом с 
ними (трава, растения, бумага, 
листья и др.).

僅 Выхлопная и каталитическая 
системы очень сильно нагрева-
ются во время работы двигателя и 
остаются очень горячими сразу 
после его выключения. Не прибли-
жайтесь к этим системам, чтобы не 
обжечься.
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Кроме того, не снимайте жаростой-
кий корпус вокруг выхлопной 
системы, не герметизируйте днище 
автомобиля и не покрывайте авто-
мобиль для борьбы с коррозией. 
При определенных условиях это 
может представлять опасность воз-
горания.

Ваш автомобиль оборудован катали-
тическим нейтрализатором для сни-
жения токсичности выхлопа.
По этой причине необходимо соблю-
дать следующие меры предосторож-
ности.
僅 Используйте только дизельное 

топливо.
僅 Не эксплуатируйте автомобиль при 

наличии признаков неисправности 
двигателя, таких как пропуски 
зажигания или заметная потеря 
производительности.

僅 Не используйте режимы работы 
двигателя не по назначению. 
Например, не следует двигаться 
накатом при выключенном зажига-
нии и спускаться по крутым скло-
нам с включенной передачей при 
выключенном зажигании.

僅 Не допускайте работу двигателя на 
высоких оборотах холостого хода в 
течение длительного времени 
(5 минут и дольше). Не оставляйте 
двигатель работающим на 
холостом ходу дольше 10 минут.

僅 Не модифицируйте и не изменяйте 
какие-либо части двигателя или 
системы контроля выхлопов. Все 
проверки и регулировки следует 
проводить в специализированной 
мастерской. Kia рекомендует обра-
титься к официальному дилеру Kia 
или в сервисный центр.

僅 Не ездите с очень низким уровнем 
топлива. Полная выработка 
топлива может привести к пере-
боям зажигания и повреждению 
каталитического нейтрализатора.

Несоблюдение этих мер предосто-
рожности может привести к выходу 
из строя каталитического нейтрали-
затора и повреждению автомобиля. 
Кроме того, такие действия могут 
привести к аннулированию гарантии.

Сажевый фильтр дизельного 
двигателя (при наличии)

Тип A
Система дизельного сажевого филь-
тра (DPF) служит для удаления сажи 
из выхлопного газа.
В отличие от воздушного фильтра 
одноразового применения, система 
DPF автоматически сжигает (окис-
ляет) и удаляет скопившуюся сажу в 
зависимости от условий вождения. 
Иначе говоря, активное сжигание 
выполняется под контролем системы 
управления двигателем и за счет 
высокой температуры выхлопных 
газов при нормальных/интенсивных 
условиях вождения, благодаря чему 
скопившаяся сажа сгорает.
Однако при частом использовании 
автомобиля для перемещения на 
короткие расстояния или при дли-
тельной эксплуатации на низкой ско-
рости процесс автоматического 
удаления сажи может быть нарушен 
вследствие низкой температуры 
выхлопных газов. В данном случае 
количество сажи является недоста-
точным для обнаружения, процесс 
автоматического окисления сажи 
блоком управления двигателем не 
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запускается, и может мигать индика-
торная лампа неисправности.
Если индикаторная лампа неисправ-
ности мигает, она может перестать 
мигать при движении автомобиля на 
скорости более 60 км/ч (37 миль/ч) 
или выше второй передачи, при 
частоте вращения двигателя 1500–
2000 об/мин в течение определен-
ного времени (около 25 минут).
Если индикатор неисправности про-
должает мигать, несмотря на выпол-
ненные действия, проверьте систему 
в специализированной мастерской. 
Kia рекомендует обратиться к офици-
альному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.
Если длительное время продолжать 
использовать автомобиль с мигаю-
щим индикатором неисправности, то 
возможно повреждение системы DPF 
и ухудшение расхода топлива.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Дизельное топливо (при наличии 
системы DPF)
Для автомобиля с дизельным двига-
телем, оснащенным системой DPF, 
рекомендуется использовать автомо-
бильное дизельное топливо установ-
ленной марки.
Использование дизельного топлива с 
высоким содержанием серы (более 
50 частей на миллион), а также не 
рекомендованных к применению 
присадок может привести к повреж-
дению системы DPF и появлению 
белого дыма.

Тип B
Система дизельного сажевого филь-
тра (DPF) служит для удаления сажи 
из выхлопного газа.
В отличие от воздушного фильтра 
одноразового применения, система 
DPF автоматически сжигает (окис-
ляет) и удаляет скопившуюся сажу в 
зависимости от условий вождения. 
Иначе говоря, активное сжигание 
выполняется под контролем системы 
управления двигателем и за счет 
высокой температуры выхлопных 
газов при нормальных/интенсивных 
условиях вождения, благодаря чему 
скопившаяся сажа сгорает.
Однако при частом использовании 
автомобиля для перемещения на 
короткие расстояния или при дли-
тельной эксплуатации на низкой ско-
рости процесс автоматического 
удаления сажи может быть нарушен 
вследствие низкой температуры 
выхлопных газов. Если количество 
скопившейся сажи превышает опре-
деленное значение, загорается инди-
каторная лампа неисправности ( ).
Если индикаторная лампа неисправ-
ности мигает, она может перестать 
мигать при движении автомобиля на 
скорости более 60 км/ч (37 миль/ч) 
или выше второй передачи, при 
частоте вращения двигателя 1500–
2500 об/мин в течение определен-
ного времени (около 25 минут).
Если индикаторная лампа неисправ-
ности ( ) продолжает мигать или 
отображается предупреждающее 
сообщение ≪Check exhaust system≫ 
(Проверьте выхлопную систему) 
несмотря на выполненные действия, 
обратитесь в специализированную 
мастерскую для проверки системы 
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дизельного сажевого фильтра (DPF). 
Kia рекомендует обратиться к офици-
альному дилеру Kia или партнерской 
сервисной компании.
Если длительное время продолжать 
использовать автомобиль с мигаю-
щим индикатором неисправности, то 
возможно повреждение системы DPF 
и ухудшение расхода топлива.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Дизельное топливо (при наличии 
системы DPF)
Для автомобиля с дизельным двига-
телем, оснащенным системой DPF, 
рекомендуется использовать автомо-
бильное дизельное топливо установ-
ленной марки.
Использование дизельного топлива с 
высоким содержанием серы (более 
50 частей на миллион), а также не 
рекомендованных к применению 
присадок может привести к повреж-
дению системы DPF и появлению 
белого дыма.

Улавливатель окислов азота
Улавливатель окислов азота (LNT) 
удаляет окислы азота из выхлопных 
газов. Запах выхлопных газов зависит 
от качества топлива, которое также 
может снижать эффективность уда-
ления окислов азота, поэтому реко-
мендуется использовать 
автомобильное дизельное топливо, 
соответствующее установленным 
нормам.

Система EGR (при наличии)
Эта система обеспечивает контроль 
оксидов азота путем рециркуляции 
части выхлопных газов в двигатель, 
снижая тем самым температуру сго-
рания в цилиндре.
Система рециркуляции выхлопных 
газов уменьшает выбросы оксидов 
азота.

Избирательная каталитическая 
нейтрализация (при наличии)
Система избирательной каталитиче-
ской нейтрализации (SCR) служит для 
каталитического преобразования 
окислов азота в азот и воду с помо-
щью восстановителя, раствора моче-
вины.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Использование транспортного 

средства, не потребляющего ника-
кого раствора мочевины, может 
рассматриваться как уголовное 
преступление.

僅 Использование и заливка необхо-
димого раствора мочевины с над-
лежащими техническими 
характеристиками является обяза-
тельным для транспортного сред-
ства, чтобы отвечать требованиям 
сертификата соответствия, выдан-
ного для этого типа транспортного 
средства.
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Датчик уровня раствора моче-
вины (при наличии)

Тип A

Тип B

Датчик уровня раствора мочевины 
показывает приблизительное количе-
ство оставшегося раствора мочевины 
в баке.
* Всякий раз при нахождении кнопки 

запуска/остановки двигателя в 
положении ≪ON≫ (Вкл.) появляется 
изображение датчика уровня моче-
вины.

Предупреждение о низком 
уровне раствора мочевины (при 
наличии)

OPU079057L

OPU079032L

OPU079033L

OPU079034L

OPU079035L
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Предупреждения об отсутствии рас-
твора мочевины появляются, если 
уровень раствора мочевины меньше 
примерно 4 л. Когда отображается 
сообщение ≪Низкий уровень моче-
вины≫ и горит сигнальная лампа SCR 
( ), требуется доливка раствора 
мочевины. Если на протяжении зна-
чительного пробега не выполнить 
заправку, система визуальных преду-
преждений будет увеличивать свою 
интенсивность, отображая сообщение 
≪Долейте мочевину≫ вместе с горя-
щей сигнальной лампой SCR ( ).
В этом случае требуется доливка рас-
твора мочевины в самое короткое 
время. Уровень оставшегося раствора 
мочевины в баке для раствора моче-
вины приближается к слишком низ-
кому уровню. Предупреждающее 
сообщение ≪Долейте мочевину через 
000км, или автомобиль не заведется≫ 
с контрольной лампой SCR ( ). ≪xxx 
км (миль)≫ представляет собой остав-
шееся разрешенное расстояние, поэ-
тому не продолжайте движение до 
достижения предела оставшегося 
расстояния без обнаружения при-
чины неисправности.
В противном случае автомобиль 
невозможно будет завести после 

того, как двигатель будет выключен с 
помощью кнопки запуска/остановки 
двигателя. В зависимости от стиля 
вождения, состояния окружающей 
среды и профиля дороги, вычитае-
мый оставшийся пробег может отли-
чаться от фактической дистанции.
Когда отображается сообщение ≪Низ-
кий уровень раствора мочевины≫ или 
≪Залить раствор мочевины≫, необхо-
димо добавить достаточное количе-
ство раствора мочевины. Если 
отображается сообщение ≪Заправить 
мочевину через 000 км, или автомо-
биль не заведется≫, залейте достаточ-
ное количество раствора мочевины.
Когда появляется сообщение ≪Refill 
Urea tank or vehicle will not start≫ 
(Долейте мочевину, или автомобиль 
не заведется) и горит сигнальная 
лампа SCR ( ), автомобиль невоз-
можно будет завести после выключе-
ния двигателя с помощью кнопки 
запуска/остановки двигателя. Для 
вышеперечисленных случаев всегда 
рекомендуется произвести полную 
заливку.

OPU079036L
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Неисправность системы сажевого фильтра (при наличии)

В системе SCR имеются неисправности из-за отключенных электрических ком-
понентов, неправильного раствора мочевины и т. п.
≪xxx км≫ представляет собой оставшееся разрешенное расстояние, поэтому не 
продолжайте движение до достижения предела оставшегося расстояния без 
обнаружения причины неисправности. В противном случае автомобиль невоз-
можно будет завести после того, как двигатель будет выключен с помощью 
кнопки запуска/остановки двигателя. В этом случае следует проверить автомо-
биль в специализированной мастерской. Kia рекомендует связаться с офици-
альным дилером Kia или партнерской сервисной компанией.

При обнаружении неисправности Пробег 50 км после обнаружения 
неисправности

Неисправность системы подачи раствора 
мочевины

(=нет впрыска раствора мочевины)

Обнаружен неподходящий раствор моче-
вины

(=неподходящий раствор мочевины)

Аномальный расход раствора мочевины
(=нарушение последующей обработки)

OPU079054L OPU079039L

OPU079038L OPU079040L

OPU079037L OPU079039L
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Сброс ограничения повторного запуска автомобиля (при наличии)

Как только система стимулирования перейдет в конечное состояние и отклю-
чит повторный запуск автомобиля, она будет выключена только в случае 
пополнения бака раствором мочевины или устранения неисправностей. Если 
автомобиль не запускается повторно после получения сообщения ≪Заполните 
бак с мочевиной или автомобиль не заведется≫, залейте достаточное количе-
ство раствора мочевины, подождите в течение нескольких минут и попробуйте 
вновь завести автомобиль. Если запуск автомобиля не удается произвести 
независимо от уровня раствора мочевины, следует проверить автомобиль в 

Нет повторного запуска

Низкий уровень раствора мочевины

Неисправность системы подачи раствора мочевины
(=нет впрыска раствора мочевины)

Обнаружен неподходящий раствор мочевины
(=неподходящий раствор мочевины)

Аномальный расход раствора мочевины
(=нарушение последующей обработки)

OPU079036L

OPU079055L

OPU079056L

OPU079055L
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специализированной мастерской. Kia рекомендует связаться с официальным 
дилером Kia или партнерской сервисной компанией.
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Добавление раствора моче-
вины

Заливка раствора мочевины из 
заправочного шланга

1. Выключите двигатель.
2. Откройте крышку заливной горло-

вины системы каталитической ней-
трализации (1). Вставьте ключ и 
поверните на 90 градусов против 
часовой стрелки. Затем извлеките 
ключ, повернув его в исходное 
положение.

3. Откройте крышку заливной горло-
вины системы каталитической ней-
трализации, повернув ее против 
часовой стрелки.

4. Залейте раствор мочевины с помо-
щью инжектора, сертифицирован-
ного по международным 
стандартам. Следите за тем, чтобы 
не пролить раствор.
* Будьте предельно вниматель-
ными, чтобы не добавить раствор 
мочевины в топливный бак. В 
противном случае это неблаго-
приятно скажется на работе авто-
мобиля и может привести к 
различным неисправностям.

* Никогда не используйте смесь 
раствора мочевины с присадками 

или водой. Это может привести к 
попаданию посторонних веществ 
в бак с раствором мочевины. В 
таком случае это неблагоприятно 
скажется на работе автомобиля и 
может привести к различным 
неисправностям.

* Используйте только раствор моче-
вины, соответствующий ISO 22241. 
Любой непредусмотренный рас-
твор мочевины обязательно ока-
жет отрицательное влияние на 
работу автомобиля и приведет к 
различным неисправностям.

5. Чтобы надежно закрыть крышку 
бака с раствором мочевины, ее сле-
дует повернуть по часовой стрелке.

Заливка раствора мочевины из 
заправочного флакона
1. Нажмите кнопку ≪ENGINE START/

STOP≫ (запуска/остановки двига-
теля) и переключите ее в положе-
ние ≪OFF≫ (Выкл.).

2. Чтобы открыть крышку бака с рас-
твором мочевины, ее следует 
повернуть против часовой стрелки.

3. Добавьте раствор мочевины, соот-
ветствующий ISO 22241. Залейте 
достаточное количество раствора 
мочевины.
* Будьте предельно вниматель-
ными, чтобы не добавить раствор 
мочевины в топливный бак. В 
противном случае это неблаго-
приятно скажется на работе авто-
мобиля и может привести к 
различным неисправностям.

* Будьте предельно вниматель-
ными, чтобы не переполнить бак 
с раствором мочевины при 
доливке из заправочного фла-
кона. Переполненный бак с рас-

OPU0721041L
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твором мочевины при 
замерзании расширяется, что 
может привести к серьезной 
неисправности бака или системы 
для подачи раствора мочевины.

* Никогда не используйте смесь 
раствора мочевины с присадками 
или водой. Это может привести к 
попаданию посторонних веществ 
в бак с раствором мочевины. В 
таком случае это неблагоприятно 
скажется на работе автомобиля и 
может привести к различным 
неисправностям.

* Используйте только раствор моче-
вины, соответствующий ISO 22241. 
Любой непредусмотренный рас-
твор мочевины обязательно ока-
жет отрицательное влияние на 
работу автомобиля и приведет к 
различным неисправностям.

4. Чтобы надежно закрыть крышку 
бака с раствором мочевины, ее сле-
дует повернуть по часовой стрелке.

Добавление раствора мочевины: При-
близительно каждые 6000 км (расход 
раствора мочевины зависит от про-
филя дороги, стиля вождения и состо-
яния окружающей среды)
* После впрыска раствора мочевины 

требуется некоторое время, чтобы 
показания измерительных прибо-
ров на приборной панели обнови-
лись.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 Не прибегайте к внешнему воздей-

ствию на систему сажевого филь-
тра. Это может привести к 
повреждению катализатора, кото-
рый заправлен в систему сажевого 
фильтра.

僅 Не модифицируйте и не перестра-
ивайте систему сажевого фильтра 
путем произвольного изменения 
конструкции или длины выхлопной 
трубы. Это может отрицательно 
повлиять на работу системы саже-
вого фильтра.

僅 Избегайте контакта с вытекающей 
из выхлопной трубы водой. Вода 
слегка кислая и вредна для кожи. 
При контакте с ней тщательно 
смойте ее.

僅 Любая произвольная модифика-
ция или изменение конструкции 
системы сажевого фильтра может 
привести к неисправности 
системы. Система сажевого филь-
тра управляется комплексным 
устройством.

僅 Перед обслуживанием дождитесь, 
пока система сажевого фильтра 
остынет, так как из-за тепловыде-
ления она нагревается. В против-
ном случае, это может привести к 
ожогу кожи.

僅 Добавляйте только указанный рас-
твор мочевины, если ваш автомо-
биль оснащен системой подачи 
раствора мочевины.

僅 Система подачи раствора моче-
вины (то есть, сопло раствора 
мочевины, насос раствора моче-
вины и блок управления дизелем 
(DCU)) работает приблизительно на 
2 минуты дольше, чтобы удалить 
оставшийся внутри раствор моче-
вины, даже после того как кнопка 
запуска/остановки двигателя была 
нажата и переведена в положение 
≪OFF≫ (Выкл.). Перед обслужива-
нием убедитесь, что система 
подачи раствора мочевины полно-
стью выключена.
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僅 Некачественный раствор моче-
вины или нерекомендованные 
жидкости могут привести к 
повреждению компонентов авто-
мобиля, включая систему сажевого 
фильтра. Любые непроверенные 
присадки в растворе мочевины 
могут засорить катализатор выбо-
рочной нейтрализации отработан-
ных газов (SCR) и вызвать другие 
неисправности, которые могут 
потребовать дорогостоящей 
замены системы сажевого филь-
тра.

僅 При контакте раствора мочевины с 
глазами или кожей необходимо 
тщательно вымыть загрязненную 
область кожи.

僅 При проглатывании раствора моче-
вины тщательно прополощите рот и 
выпейте большое количество прес-
ной воды. Затем немедленно обра-
титесь к врачу.

僅 Если раствор мочевины попал на 
вашу одежду, немедленно смените 
ее.

僅 При возникновении аллергической 
реакции на раствор мочевины 
немедленно обратитесь к врачу.

僅 Не допускайте контакта детей с 
раствором мочевины.

僅 Пролитый раствор мочевины уда-
лите с помощью воды или ткани. 
Если раствор мочевины кристалли-
зовался, удалите его с помощью 
губки или ткани, смоченной в 
холодной воде. Когда пролитый 
раствор мочевины подвергается 
воздействию воздуха в течение 
длительного периода времени, он 
кристаллизуется в белый осадок, 
повреждающий поверхность транс-
портного средства.

僅 Раствор мочевины не является 
топливной присадкой. Поэтому его 
не следует впрыскивать в топлив-
ный бак. В противном случае, это 
может повредить двигатель.

僅 Раствор мочевины 씫 это негорю-
чий нетоксичный водный раствор 
без цвета и запаха.

僅 Храните бак с раствором мочевины 
только в хорошо проветриваемых 
местах. Когда раствор мочевины 
подвергается воздействию высокой 
температуры приблизительно 
50 °C в течение длительного пери-
ода времени (т. е. воздействию пря-
мых солнечных лучей), может 
произойти химическое разложе-
ние, сопровождаемое выделением 
паров аммиака.

Хранение раствора мочевины
僅 Неправильно хранить раствор 

мочевины в емкостях, изготовлен-
ных из определенных материалов 
(например, алюминия, меди, мед-
ного сплава, нелегированной и 
оцинкованной стали). Раствор 
мочевины растворяет металличе-
ские материалы, сильно повреждая 
систему очистки выхлопных газов, 
делая ее неремонтопригодной.

僅 Храните раствор мочевины только 
в емкостях, изготовленных из сле-
дующих материалов.
(Хромоникелевая сталь DIN EN 10 
088-1-/-2-/-3, хромо-никель-молиб-
деновая сталь, полипропилен, и 
полиэтилен)
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Чистота раствора мочевины
僅 В указанных далее случаях воз-

можно повреждение системы 
сажевого фильтра.
- В бак с раствором мочевины 

было добавлено топливо или 
непредусмотренные жидкости.

- Присадки смешиваются в рас-
творе мочевины.

- Для разбавления раствора моче-
вины добавляют воду.

僅 Используйте только раствор моче-
вины, соответствующий ISO 22241 
или DIN 70070. Если в бак добав-
лялся любой непредусмотренный 
раствор мочевины, следует прове-
рить автомобиль в специализиро-
ванной мастерской. Kia 
рекомендует связаться с офици-
альным дилером Kia или партнер-
ской сервисной компанией.

僅 Попадание непредусмотренных 
примесей в бак с раствором моче-
вины может вызвать следующие 
проблемы:
- Увеличение количества вредных 

веществ в выхлопных газах;
- неисправность в работе системы 

сажевого фильтра;
- Отказ двигателя

Никогда не добавляйте использован-
ный раствор мочевины, который сли-
вается из бака с раствором мочевины 
(т. е. при обслуживании транспорт-
ного средства). Его чистота не может 
быть гарантирована. Всегда добав-
ляйте новый раствор мочевины.

Автомобиль, оснащенный системой 
мочевины, будет активировать 
устройство охлаждения, чтобы защи-
тить систему после выключения 
зажигания, что может привести к 
небольшому звуковому сигналу во 
время этого процесса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
僅 При открытии крышки бака с рас-

твором мочевины при высоких 
внешних температурах могут выде-
ляться пары аммиака. Пары амми-
ака имеют едкий запах и главным 
образом вызывают раздражение:
- кожи;
- слизистых оболочек;
- глаз.
Вы можете испытывать жжение в 
глазах, носу и горле, а также 
кашель и слезотечение. Не вды-
хайте пары аммиака. Не допу-
скайте прямого контакта раствора 
мочевины с кожей. Это опасно для 

Специфи-
кация 
стандарт-
ного рас-
твора 
мочевины

Жидкости, такие как 
дизельное топливо, 

бензин и спирт никогда 
не должны использо-
ваться для системы 

SCR. Любые жидкости, 
кроме рекомендован-
ного раствора моче-

вины 
(соответствующего 

ISO 22241 или 
DIN 70070), могут при-
вести к повреждению 
оборудования системы 
SCR и ухудшить показа-
тели выброса в атмос-
феру выхлопных газов 
транспортного сред-

ства.
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вашего здоровья. Промойте пора-
женные участки большим количе-
ством чистой воды. При 
необходимости проконсультируй-
тесь с врачом.

僅 При работе с раствором мочевины 
в закрытом пространстве обе-
спечьте хорошую вентиляцию. При 
открытии бутыли с раствором 
мочевины может ощущаться рез-
кий запах паров.

僅 Хранить раствор мочевины в недо-
ступном для детей месте.

僅 При попадании раствора мочевины 
на поверхность автомобиля, про-
мойте поверхность транспортного 
средства чистой водой, чтобы пре-
дотвратить коррозию.

僅 При заливке раствора следует 
соблюдать осторожность, чтобы 
мочевина не выплеснулась наружу.

僅 В случае, если автомобиль был при-
паркован при очень низкой темпе-
ратуре окружающей среды (ниже 
씷11 градусов Цельсия) в течение 
длительного времени, раствор 
мочевины в баке замерзнет. При 
замерзшем растворе мочевины его 
уровень в баке может опреде-
ляться неправильно до тех пор, 
пока раствор мочевины не будет 
разморожен с помощью нагрева-
теля. Неподходящий раствор моче-
вины или его разбавление могут 
увеличить температуру замерза-
ния, поэтому размораживание с 
помощью нагревателя, который 
активируется при понижении тем-
пературы до определенного 
уровня, может происходить непра-
вильно. Это явление может 
вызвать неисправность системы 
SCR, что может привести к ограни-

чению повторного запуска двига-
теля.

僅 Время размораживания раствора 
мочевины варьируется в зависимо-
сти от условий эксплуатации и 
внешних температур.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
僅 Заливка неподходящего раствора 

мочевины или нерекомендован-
ных жидкостей может стать причи-
ной повреждения частей 
транспортного средства, например 
устройства обработки данных. Если 
использовалось неподходящее 
топливо, то в катализаторе SCR 
могут скопиться инородные пред-
меты, и катализатор может быть 
вытеснен или поврежден.
После добавления неподходящего 
раствора мочевины как можно ско-
рее обратитесь в ближайший сер-
висный центр.

僅 Нерекомендованные жидкости, 
например, дизельное топливо, бен-
зин и спирт не должны приме-
няться. Используйте только 
рекомендуемый раствор моче-
вины, соответствующий требова-
ниям ISO22241 или DIN70070.

僅 Заливка неподходящего раствора 
мочевины или нерекомендован-
ных жидкостей может стать причи-
ной повреждения частей 
транспортного средства, например 
устройства обработки данных. Если 
использовалось неподходящее 
топливо, то в катализаторе SCR 
могут скопиться инородные пред-
меты, и катализатор может быть 
вытеснен или поврежден.
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Габаритные размеры

Технические характеристики и информация для потре-
бителя
Приведенные здесь технические характеристики предназначены только для 
общей информации. За более подробной и актуальной информацией рекомен-
дуется обратиться к официальному дилеру Kia.

Габаритные размеры

Поз.

1 тонны

1,4 тонны/
K4000GДлинный кузов Удлиненный кузов

Длинный кузов (высокий 
пол)

Привод 
на 2 
колеса

Привод на 4 
колеса

Стан-
дарт-
ный 
салон

С двумя 
рядами 
сидений

Стан-
дарт-
ный 
салон

Увели-
чен-
ный 
салон

С двумя 
рядами 
сидений

Стан-
дарт-
ный 
салон

Стан-
дарт-
ный 
салон

С двумя 
рядами 
сидений

Стан-
дарт-
ный 
салон

Увели-
ченный 
салон

Габаритная длина 4 825 4 810 5 125 5 115 5 125 4 825 4 825 4 810 5 455 5 430

Габаритная ширина 1 740 1 740 1 740 1 740 1 740 1 740 1 740 1 740 1 750 1 750

Габарит-
ная 
высота

(Дизельный) 
2.5 VGT 1 995 1 995 1 995 1 995 1 995 1 995 2 105 2 105 — —

(Дизельный) 
2.7 VGT 1 975 1 975 1 970 1 970 1 970 — 2 090 2 090 — —

(Дизельный) 
3.0 VGT — — — — — — — — 2095 2 095

Колея передних колес 1 490 1 490 1 490 1 490 1 490 1 490 1 505 1 505 1 470 1 470

Колея задних колес 1 340 1 340 1 340 1 340 1 340 1 460 1 460 1 460 1 270 1 270

Колесная база 2 415 2 415 2 615 2 615 2 615 2 415 2 415 2 415 2 810 2 810

Грузовая 
площадка

Длина 2 810 1 870 3 110 2 860 2 185 2 810 2 810 1 870 3 400 3 135

Ширина 1 630 1 630 1 630 1 630 1 630 1 630 1 630 1 630 1 650 1 650

Высота 355 355 355 355 355 355 355 355 355 355
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Шины

Шины

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Все устанавливаемые на замену шины автомобиля должны соответствовать по 
размеру оригинальным.
Использование шин другого размера может привести к повреждению связан-
ных деталей или ухудшению эффективности их работы.

ПРИМЕЧАНИЕ
僅 При замене шин рекомендуется использовать шины той же марки, которые 

изначально поставлялись в комплекте с автомобилем. В противном случае 
возможно ухудшение управляемости.

僅 По мере увеличения высоты над уровнем моря атмосферное давление 
уменьшается. Поэтому необходимо периодически проверять давление в 
шинах и при необходимости их подкачивать. При увеличении высоты над 

Двигатель

Тип кузова

Передние Задние

Примеча-
ниеТопливо

Рабочий 
объем 
(литр)

Шина

Внутрен-
нее давле-
ние

Шина

Внутрен-
нее давле-
ние

кПа

фун
т./кв. 
дюй
м

кПа

фунт
./кв. 
дюй
м

Дизель-
ный 

двига-
тель

(Дизель-
ный) 2.5 VGT

Низко-
поль-
ный

Стандартный/
Увеличенный 
салон

195R15-8PR 310 45 5.00R12-8PR 390 57

С двумя рядами 
сидений 195R15-8PR 310 45 145R13C-8PR 390 57

Высокопольный 195R15-8PR 345 50 195R15-8PR 390 57

(Дизель-
ный) 2.7 VGT

Низко-
поль-
ный

Стандартный/
Увеличенный 
салон

195R14-6PR 310 45 5.00R12-8PR 390 57

С двумя рядами 
сидений 195R14-6PR 310 45 145R13C-8PR 390 57

Высокопольный 195R14-8PR 310 45 195R14-8PR 390 57

При-
вод на 
4 
колеса

Стандартный/
Увеличенный 
салон

6.70R14-8PR 415 60 6.70R14-8PR 440 64

С двумя рядами 
сидений 6.70R14-10PR 415 60 6.70R14-10PR 475 69

(Дизель-
ный) 2.5 
VGT/
(Дизель-
ный) 3.0 
VGT

При-
вод на 
2 
колеса

Стандартный 
салон

6.50R16-10PR 460 67 5.50R13-8PR 360 52

6.50R16-10PR 460 67 5.50R13-10PR 530 77 Сирия

6.50R16-10PR 460 67 5.50R13-12PR 600 87
GCC 

(Модель: 
K4000G)
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Шины

уровнем моря необходимо повысить давление в шинах: на 1,5 фунта на кв. 
дюйм/км
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Грузоподъемность и скоростная категория каждой шины

Грузоподъемность и скоростная категория каждой шины

Поз.

Передние Задние

Изготови-
тель ори-
гинальны
х шин

Шина Допустимая 
нагрузка

Категория 
скорости Шина Допустимая 

нагрузка

Катего-
рия ско-
рости

Перед-
ние LI*1

*1. Индекс нагрузки

Кг SS*2

*2. Символ скоростной категории

Км/ч Задние LI*1 Кг SS*2
Км/
ч

(Дизель-
ный) 2.5 
VGT

Низ-
копол
ьный

Станд./
Увелич. 
салон

195R15-
8PR

106 (оди-
нарная) 950 R 170 5.00R12-

8PR
82 (двой-

ная) 475 P 150 Hankook/
Kumho

С двумя 
рядами 
сидений

195R15-
8PR

106 (оди-
нарная) 950 R 170 145R13C-

8PR
86 (двой-

ная) 530 R 170 Hankook/
Kumho

Высокопольный 195R15-
8PR

106 (оди-
нарная) 950 R 170 195R15-

8PR
106 (оди-
нарная) 950 R 170 Hankook/

Kumho

(Дизель-
ный) 2.7 
VGT

Низ-
копол
ьный

Стандарт-
ный салон 
Увеличен-
ный салон

195R14-
6PR

102 (оди-
нарная) 850 R 170 5.00R12-

8PR
82 (двой-

ная) 475 P 150 Hankook/
Kumho

С двумя 
рядами 
сидений

195R14-
6PR

102 (оди-
нарная) 850 R 170 145R13C-

8PR
86 (двой-

ная) 530 R 170 Hankook/
Kumho

Высокопольный 195R14-
8PR

106 (оди-
нарная) 950 R 170 195R14-

8PR
106 (оди-
нарная) 950 R 170 Hankook/

Kumho

При-
вод на 
4 
колес
а

Стандарт-
ный салон 
Увеличен-
ный салон

6.70R14-
8PR

101 (оди-
нарная) 825 P 150 6.70R14-

8PR
101 (оди-
нарная) 825 P 150 Шины 

Hankook

6.70R14-
8PR

101 (оди-
нарная) 825 R 170 6.70R14-

8PR
101 (оди-
нарная) 825 R 170 Шины 

Kumho

С двумя 
рядами 
сидений

6.70R14-
10PR

103 (оди-
нарная) 875 P 150 6.70R14-

10PR
103 (оди-
нарная) 875 P 150 Hankook/

Kumho

(Дизель-
ный) 3.0 
VGT

При-
вод на 
2 
колес
а

Стандарт-
ный салон

6.50R16-
10PR

108 (оди-
нарная) 980 M 130 5.50R13-

8PR
89 (двой-

ная) 580 P 150 Шины 
Hankook

6.50R16-
10PR

108 (оди-
нарная) 1000 M 130 5.50R13-

8PR
89 (двой-

ная) 585 M 130 Шины 
Kumho

6.50R16-
10PR

108 (оди-
нарная) 1000 M 130 5.50R13-

10PR
93 (двой-

ная) 640 P 150 Шины 
Hankook

6.50R16-
10PR

108 (оди-
нарная) 1000 M 130 5.50R13-

10PR
92 (двой-

ная) 640 M 130 Шины 
Kumho

6.50R16-
10PR

108 (оди-
нарная) 1000 N 140 5.50R13-

12PR
95 

(Maxxis) 690 P 150 Maxxis
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Колесо

Колесо

Поз. Передние Задние Момент затяжки гайки кре-
пления диска кгс/м (фунт·фут, 

Н·м)Двигатель Материал Сталь Сталь

Колесо

(Дизельный) 
2.5 VGT

Низкополь-
ный: Станд./
Увелич. салон

Размер 5.5JX15 3.5JX12

Передние и задние
19,0–22,0 (137–159, 186–216)

Смещение 
(мм) 42 87,5

PCD (мм) 139,7 145

Низкополь-
ный: С двумя 
рядами сиде-

ний

Размер 5.5JX15 4JX13

Смещение 
(мм) 42 94

PCD (мм) 139,7 145

Высокополь-
ный

Размер 5.5JX15 5.5JX15

Смещение 
(мм) 53 53

PCD (мм) 160 160

(Дизельный) 
2.7 VGT

Низкополь-
ный: Станд./
Увелич. салон

Размер 5JX14 3.5JX12

Передние 9,0–12,0 (65–87, 88–
118)

Задние 19,0–22,0 (137–159, 186–
216)

Смещение 
(мм) 35 87,5

PCD (мм) 139,7 145

Низкополь-
ный: С двумя 
рядами сиде-

ний

Размер 5JX14 4JX13

Смещение 
(мм) 35 94

PCD (мм) 139,7 145

Высокополь-
ный

Размер 5JX14 5JX14
Передние и задние

19,0–22,0
(137–159, 186–216)

Смещение 
(мм) 42 42

PCD (мм) 160 160

(Дизельный) 
2.5 VGT/

(Дизельный) 
3.0 VGT

1,4 тонны Размер 5.5JX16 WDC 4JX13 WDC Передние 45,0–50,0 (326–
362,441–491)

Задние 19,0–22,0
(137–159, 186–216)

K4000G
Смещение 

(мм) 107 95

PCD (мм) 203,2 170
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Вместимость

Вместимость

Смазка Объем Классификация

Моторное масло*1 , *2 (слить 
и наполнить заново)

(Дизельный) 2.5 VGT

с сажевым 
фильтром

7,4 л
(7,8 амер. кварты)

ACEA C2/C3*3

без саже-
вого филь-

тра
ACEA B4*3

(Дизельный) 2.7 VGT

Привод на 2 
колеса

6,4 л
(6,8 амер. кварты)

API Service CF-4 и выше или 
ACEA B2/B3

Привод на 4 
колеса

6,8 л
(7,2 амер. кварты)

(Дизельный) 3.0 VGT (1,4 тонны)
6,8 л

(7,2 амер. кварты)

Расход моторного масла
Нормальные условия эксплуатации Макс. 1 л/1 500 км —

Неблагоприятные условия эксплуата-
ции Макс. 1 л/1 000 км —

Жидкость для механиче-
ской коробки передач

(Дизельный) 2.5 VGT 2,2–2,3 л (2,3–
2,4 амер. кварты) Оригинальные запчасти Kia 

HK MTF (SK), HD MTF (SHELL) 
MTF SAE75W/85 (API GL-4)(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 

VGT
2,2–2,3 л (2,3–

2,4 амер. кварты)

Жидкость для автоматиче-
ской трансмиссии (Дизельный) 2.7 VGT 10л (10,57 амер. 

кварты)
APOLL OIL ATF RED- 1K, Kia 

Genuine ATF Fluid J

Жидкость раздаточной коробки (при наличии) 1,2 л (1,27 амер. 
кварты)

Оригинальные запчасти Kia 
JHK MTF(SK), HD MTF(SHELL), 
MTF SAE 75W/85 (на весь 
срок службы), API SERVICE 

GL-4

Жидкость дифференциала

Производи-
тель моста: 
Hyundai Wia

(Дизель-
ный) 2.7 
VGT

Все (с LD, 
без LD)

1,6 л (1,7 амер. 
кварты) Масло дифференциала API 

Service GL-5 (SAE 90)4WD спе-
реди

1,2 л (1,3 амер. 
кварты)

Производи-
тель моста: 
SeAH Besteel 

Corp.

(Дизель-
ный) 2.7 
VGT

С LSD 1,3 л (1,4 амер. 
кварты)

Масло для LSD API Service GL-
5 (SAE 85W-90)

Без LSD 1,3 л (1,4 амер. 
кварты) Масло дифференциала API 

Service GL-5 (SAE 90)4WD спе-
реди

1,2 л (1,3 амер. 
кварты)

(Дизельный) 3.0 VGT Все 1,6 л (1,7 амер. 
кварты)

Обычное масло API Service 
GL-5 (SAE 90)(Дизельный) 2.5 VGT Все (с LD, 

без LD)
1,6 л (1,7 амер. 

кварты)

(Дизельный) 2.5 VGT 4WD спе-
реди

1,3–1,4 л (1,4–
1,5амер. кварты)

Рабочая жидкость усилителя рулевого управления 1,1–1,2 л (1,2–1,3 амер. 
кварты) PSF-4
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Вместимость

Охлаждающая жидкость

(Дизельный) 2.5 VGT 12,6 л (13,3 амер. 
кварты)

Охлаждающая жидкость на 
основе этиленгликоля, содер-

жащая фосфаты
(Дизельный) 2.7 VGT 11,2 л (11,8 амер. 

кварты)

(Дизельный) 3.0 VGT 11,4 л (12,0 амер. 
кварты)

Жидкость гидропривода тормозной системы/сцепления*4 (при нали-
чии)

0,35 л (0,37амер. 
кварты)

SAE J1704 DOT4 LV, ISO4925 
CLASS-6, FMVSS116 DOT-4 

или DOT-3

Раствор мочевины (при наличии) 14л (14,8 амер. 
кварты) ISO22241 или DIN 70070

Топливо

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 
VGT

60л (15,9 амер. гал-
лона)

—
(Дизельный) 2.5 VGT

С двумя 
рядами 
сидений 

Привод на 4 
колеса

60л (15,9 амер. гал-
лона)

За исключе-
нием двух-
рядных 

Привод на 4 
колеса

65л (17,2 амер. гал-
лона)

*1. Рекомендуемые значения вязкости SAE см. на следующей странице.
*2. Сейчас в продаже имеется масло с маркировкой Energy Conserving Oil (энергосберегающее 

моторное масло). Помимо прочих преимуществ, применение такого масла способствует эко-
номии топлива за счет снижения его расхода на компенсацию трения между компонентами 
двигателя. Зачастую эти улучшения трудно оценить при ежедневном вождении, однако сум-
марная экономия средств и энергии за год оказывается внушительной.

*3. В качестве сервисного моторного масла необходимо использовать моторное масло, сертифи-
цированное по стандартам ACEA (Ассоциации европейских производителей автомобилей). В 
случае, если моторное масло стандарта ACEA недоступно, разрешено ограниченное использо-
вание моторного масла класса вязкости выше API CJ-4.

*4. Для наиболее эффективной работы тормозов и систем ABS/ESC автомобиля используйте ори-
гинальную тормозную жидкость Kia или тормозную жидкость эквивалентного стандарта, как 
указано в спецификации.

Смазка Объем Классификация
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Вместимость

Рекомендуемый коэффициент вязкости SAE

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Обязательно очищайте участок вокруг крышки любой заправочной горловины, 
сливного отверстия и масляного щупа перед проверкой уровня или сливом 
смазочного материала. Это особенно важно при эксплуатации автомобиля в 
условиях повышенной запыленности и загрязненности, а также на грунтовых 
дорогах. Очистка крышки и щупа предотвратит попадание пыли и песка в дви-
гатель и другие механизмы, которые могут быть повреждены.

Вязкость (густота) моторного масла влияет на расход топлива и работу автомо-
биля в холодную погоду (запуск двигателя и текучесть масла). Моторные масла 
с меньшей вязкостью обеспечивают меньший расход топлива и более высокие 
рабочие показатели в холодную погоду, однако для правильной смазки двига-
теля в жаркую погоду необходимы моторные масла с большей вязкостью. Если 
вязкость используемых масел отличается от рекомендованных значений, это 
может привести к повреждению двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ
Запрещается добавлять какие-либо присадки к моторному маслу. Присадки к 
моторному маслу могут изменить свойства масла и привести к серьезной 
поломке двигателя.

При выборе типа масла принимайте во внимание диапазон температур, в кото-
рых будет эксплуатироваться автомобиль до следующей замены масла. Выби-
райте рекомендуемые значения коэффициента вязкости в таблице.

* 1. Предназначается только для экстремально холодных областей и должен 
ограничиваться условиями вождения и местностью (особенно не рекоменду-
ется для длительной работы с высокой нагрузкой и на высокой скорости).

Диапазон температур для рекомендуемых значений коэффициента вязкости по классификации SAE

Температура
°C

°F

Мало для дизельного двигателя

-30 -20 -10 0 10 20 30 40 50

-10 0 20 40 60 80 100 120

10W-30, 10W-40

5W-30, 5W-40

0W-30 , 0W-40*1
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Лампы освещения

Лампы освещения

* При наличии

Лампа Мощность Лампа накали-
вания

Передние

Передняя фара (ближнего света) Передняя фара, 
тип A

55 H7

Передняя фара (дальнего света) 55 H7

Передняя фара (ближний/дальний свет) Передняя фара, 
тип B 55/60 H4

Дневной ходовой огонь/Габаритный огонь* 21/5 P21/5W

Лампа переднего указателя поворота 21 PY21W

Передние противотуманные фары* 35 H8

Габаритный фонарь 5 W5W

Боковой повторитель указателя поворота

Лампа накалива-
ния 5 W5W

Светодиодная 
лампа Светодиод Светодиод

Задние

Лампа заднего указателя поворота 27 PY27W

Лампа стоп-сигнала и заднего габаритного огня 27/8 PY27/8W

Лампа фонаря заднего хода 27 P27W

Задняя противотуманная фара * 21 P21W

Фонарь освещения номерного знака 10 W10W

Внутрен-
ние

Лампа направленного освещения 8 ГИРЛЯНДА

Лампа освещения салона* 10 ГИРЛЯНДА
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Идентификационный номер автомобиля (VIN)

Идентификационный номер 
автомобиля (VIN)

Тип A

Идентификационный номер автомо-
биля (VIN) — это номер, используе-
мый при регистрации автомобиля и 
во всех юридических процедурах, 
связанных с правом собственности на 
него.
Табличка и идентификационным 
номером автомобиля прикреплена 
как показано на рисунке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Табличка с номером VIN (тип A) 
закрыта пленкой для защиты от 
повреждений.
Ни в коем случае не снимайте эту 
пленку.

Табличка с номером VIN
Тип B (при наличии)

Номер VIN также указан на табличке, 
прикрепленной к раме со стороны 
водителя.

OPU0821003L

OPU0821004L
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Номер двигателя

Номер двигателя
(Дизельный) 2.5 VGT

(Дизельный) 2.7 VGT/(Дизельный) 3.0 
VGT

Номер двигателя выбит как показано 
на рисунке выше. Номер двигателя 
необходим для отслеживания исто-
рии использования двигателя.

Декларация соответствия

Радиочастотные компоненты транс-
портного средства соответствуют 
требованиям и иным применимым 
положениям Директивы 1995/5/EC.
Более подробная информация о 
декларации соответствия от произво-
дителя представлена на веб-сайте 
компании Kia по адресу:
http://www.kia-hotline.com

OPU062003

OPU0321160L
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Этикетка с информацией о топливе

Этикетка с информацией о топливе
Дизельный двигатель
Этикетка с информацией о топливе размещена на крышке заливной горловины 
топливного бака.

僅 A. Топливо Дизельный двигатель
僅 B. Идентификаторы для дизельного топлива с добавлением сложноэфирного 

биотоплива
* Этим символом указано топливо, пригодное для использования. Не исполь-
зуйте другие виды топлива.

僅 C. Подробнее см. в разделе "Требования к топливу" на странице 1-2.

OMQ4083011L





AСокращение

Сокращение



Сокращение

2A

Сокращение
ABS

Антиблокировочная тормозная 
система

CC
Круиз-контроль

CRS
Детское автокресло

DRL
Дневные ходовые огни

EBD
Система электронного распределе-
ния тормозных усилий

ESC
Электронный контроль устойчиво-
сти

MDPS
Модуль электроусилителя руля

MIL
Индикаторная лампа неисправно-
сти

PDW
Система предупреждения о рассто-
янии при парковке задним ходом

SRS
Система пассивной безопасности

SRSCM
Модуль управления системой SRS

TBT
Навигация по поворотам

TIN
Идентификационный номер шины

TPMS
Система контроля давления в 
шинах

VIN
Идентификационный номер авто-
мобиля



IИндекс

Индекс
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Индекс

А
автоматическая коробка передач 
(для Тайваня) 6-12
управление автоматической 
трансмиссией 6-12
аккумулятор 8-42
зарядка аккумулятора 8-44
наклейка с указанием емкости 
аккумуляторной батареи 8-44
продление срока службы 
аккумулятора 8-42
сброс параметров 8-45
аудиосистема (без сенсорного 
экрана типа А) 5-6
media (аудионоситель) 5-11
возможности аудиосистемы 5-7
кнопки управления на рулевом 
колесе 5-8
настройка 5-17
радио 5-11
аудиосистема (без сенсорного 
экрана типа В) 5-18
media (аудионоситель) 5-31
возможности 
аудиосистемы 5-19, 5-22, 5-25
Дистанционное управление на 
рулевом колесе 5-27
настройка 5-49
по телефону 5-41
радио 5-30

Б
блокируемый дифференциал 
((Дизельный) 2.5 VGT) 6-19
блокируемый дифференциал 
((Дизельный) 2.7 VGT) 6-19
боковая дверь 4-14
закрывание боковой двери 4-14
открывание боковой двери 4-14
буксировка 7-20
аварийная буксировка 7-21
советы по буксировке застрявшего 
автомобиля 7-24

услуги эвакуатора 7-20
буксировка прицепа - только для 
стран Европы (только для 
автомобилей массой 1 тонна) 6-43
движение с прицепом 6-46
для Европы 6-51
если вы решили буксировать 
прицеп 6-49
страховочные цепи 6-45
техническое обслуживание при 
буксировке прицепа 6-49
тормоза прицепа 6-45
тягово-сцепные устройства 6-45

В
в случае возникновения 
аварийной ситуации во время 
движения 7-3
если во время движения заглох 
двигатель 7-3
Если во время движения спустило 
колесо 7-3
если на перекрестке заглох 
двигатель 7-3
вместимость 9-7
внутреннее освещение 4-64
лампа направленного освещения 4-64
воздухоочиститель 8-38
замена фильтра 8-38
осмотр фильтра 8-38
воздушный фильтр системы 
климат-контроля 8-39
замена фильтра 8-39
осмотр фильтра 8-39

Г
габаритные размеры 9-2
грузоподъемность и скоростная 
категория каждой шины 9-5

Д
Дверные замки 4-10
система центральной блокировки 
дверей 4-12



3I

управление дверными замками 
изнутри автомобиля 4-11
управление дверными замками 
снаружи автомобиля 4-10
движение с блокировкой 
дифференциала (LD) 6-36
основная функция 6-36
примечания при вождении 6-36
Действия при перегреве 
двигателя 7-6
декларация 
соответствия 5-52, 9-12
ANATEL для Бразилии 5-55
CE для стран ЕС 5-52
NCC для Тайваня 5-54
держатель для солнцезащитных 
очков 4-78
детская удерживающая система 
(ДУС) 3-19
выбор детской удерживающей 
системы (ДУС) 3-20
детская удерживающая система 
(ДУС) 3-20
допустимые положения для 
крепления детского автокресла с 
использованием ремня 
безопасности – для стран Европы 3-25
дистанционный доступ без 
ключа 4-7
замена аккумулятора 4-6
меры предосторожности при работе с 
передатчиком 4-8
Операции, выполняемые системой 
дистанционного доступа без ключа 4-7
дневные ходовые огни 4-55

Е
если спустило колесо 7-11
замена шин 7-13
момент затяжки колесных гаек 7-18
снятие запасного колеса 7-12
установка запасного колеса на 
место 7-13
хранение домкрата и 
инструментов 7-11

Ж
жидкость гидропривода 
тормозной системы/
сцепления 8-30
проверка уровня жидкости в 
гидроприводе сцепления/тормозной 
системы 8-30
жидкость для 
стеклоомывателя 8-34
проверка уровня омывающей 
жидкости 8-34
ЖК-дисплей (для приборной 
панели типа B) 4-36
режим пользовательских 
настроек 4-38
Режимы ЖК-дисплея 4-36
Сигнальные лампы и индикаторы 4-41
управление ЖК-дисплеем 
(для приборной панели типа B) 4-36

З
задняя дверь 4-13
закрывание задней двери 4-14
открывание двери багажного 
отделения 4-13
задняя противотуманная 
фара 4-60
заливная горловина топливного 
бака 4-19
запуск в экстренной ситуации 7-4
запуск двигателя буксировкой или 
толканием 7-5
запуск от внешнего источника 7-4
звуковой сигнал 4-21
зеркала 4-22
внутреннее зеркало заднего вида 4-22
дневное/ночное зеркало заднего 
вида 4-23
наружное зеркало заднего вида 4-23

И
идентификационный номер 
автомобиля (VIN) 9-11
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информационно-развлекательная 
система 5-2
антенна 5-2
Порты AUX и USB 5-2
принцип работы аудиосистемы 
автомобиля 5-3
информация об импортере для 
Великобритании 1-4

К
капот 4-17
закрывание капота 4-17
открывание капота 4-17
ключи 4-5
действия с ключом 4-5
запишите номер вашего ключа 4-5
Иммобилайзер 4-9
колесо 9-6
Комбинация приборов 4-25
запас хода по топливу (для приборной 
панели типа B) 4-29
индикатор переключения 
автоматической коробки передач 4-30
одометр 4-28
приборы 4-26
режимы поездки (маршрутный 
компьютер) (для приборной панели 
типа А) 4-30
режимы поездки (маршрутный 
компьютер) (для приборной панели 
типа В) 4-32
комплекс работ по техническому 
обслуживанию 8-8
Ответственность владельца 8-8
круиз-контроль 6-32
возобновление скорости 
круиз-контроля на скорости 
выше 40 км/ч (25 миль/ч) 6-35
временное ускорение при включенном 
круиз-контроле 6-34
настройка скорости 
круиз-контроля 6-33
переключатель круиз-контроля 6-33
причины выключения круиз-контроля 
указаны ниже. 6-35
увеличение заданной скорости для 
системы круиз-контроля 6-33

чтобы отключить круиз-контроль, 
выполните одно из указанных ниже 
действий. 6-34
чтобы уменьшить скорость 
круиз-контроля 6-34

Л
лампы освещения 8-73, 9-10
замена бокового повторителя указателя 
поворота (лампа накаливания) 8-81
замена лампы бокового 
повторителя указателя поворота 
(светодиодная) 8-81
замена лампы внутреннего освещения 
(лампа накаливания) 8-83
замена лампы дневных ходовых огней/
габаритного огня (накаливания) 
(передняя фара, тип А) 8-76
замена лампы накаливания габаритного 
огня (передняя фара, тип В) 8-77
замена лампы накаливания заднего 
комбинированного фонаря 8-82
замена лампы накаливания освещения 
номерного знака 8-82
замена лампы (накаливания) переднего 
указателя поворота 8-79
замена лампы (накаливания) передней 
противотуманной фары 8-80
замена лампы накаливания передней 
фары (ближний/дальний свет) 8-78
замена лампы освещения дорожной 
карты (лампа накаливания) 8-83
меры предосторожности при замене 
лампы 8-73
положение лампы (боковая) 8-76
положение лампы (задняя) 8-76
положение лампы (спереди) 8-75

М
механическая коробка 
передач 6-9
работа механической коробки 
передач 6-9
моторное масло (дизельный 
двигатель) 2.5 VGT 8-23
замена моторного масла и 
фильтра 8-24
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проверка уровня моторного масла 8-23
моторное масло 
(дизельный двигатель) 2.7 VGT/
(Дизельный) 3.0 VGT 8-25
замена моторного масла и 
фильтра 8-26
проверка уровня моторного масла 8-25
моторный отсек 2-6, 8-5

Н
номер двигателя 9-12

О
обзор приборной панели 2-5
обзор салона 2-4
обзор экстерьера 2-2
обогреватель стекла 4-65
обогреватель заднего стекла 4-65
обогреватель наружного зеркала 
заднего вида 4-65
окна 4-15
ручные стеклоподъемники 4-15
стеклоподъемники 4-15
описание пунктов планового 
техобслуживания 8-19
освещение 4-55
дневные ходовые огни 4-55
задняя противотуманная фара 4-60
передняя противотуманная фара 4-59
положение автоматического 
освещения 4-57
положение стоп-сигналов 4-56
положение фар головного света 4-56
тройной сигнал поворота одним 
касанием 4-59
указатели поворота и смены полосы 
движения 4-58
управление освещением 4-55
управление фарами дальнего 
света 4-57
устройство регулировки угла наклона 
фар 4-61
Функция экономии заряда 
аккумулятора 4-55
особенности интерьера 4-79
пепельницы 4-79

подстаканник 4-80
прикуриватель 4-79
солнцезащитный козырек 4-80
цифровые часы 
(для приборной панели типа А) 4-81
особые условия движения 6-39
движение в дождливую погоду 6-40
движение в зимний период 6-41
движение по бездорожью 6-41
опасные условия движения 6-39
управление автомобилем в 
затопленных местах 6-40
отсек в спинке центрального 
сиденья 4-77
отсек для хранения 4-77
держатель для солнцезащитных 
очков 4-78
отсек в спинке центрального 
сиденья 4-77
перчаточный ящик 4-77
охлаждающая жидкость 
двигателя 8-27
замена охлаждающей жидкости 8-29
проверка уровня охлаждающей 
жидкости 8-27
рекомендуемая охлаждающая 
жидкость двигателя 8-29

П
пепельницы 4-79
Перегрузка 6-53
перед поездкой 6-4
необходимый осмотр 6-4
перед тем как запустить двигатель 6-4
перед тем как сесть в автомобиль 6-4
передняя противотуманная 
фара 4-59
перчаточный ящик 4-77
плановое техобслуживание 8-12
Меры предосторожности при 
проведении планового 
техобслуживания 8-12
обычный график 
техобслуживания 8-13
техобслуживание в жестких условиях 
эксплуатации 8-18
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подушка безопасности — система 
пассивной безопасности 3-27
датчики столкновения для подушки 
безопасности 3-37
дополнительные меры 
предосторожности 3-41
Компоненты и функции системы 
пассивной безопасности 3-31
передняя подушка безопасности 
водителя и пассажира 3-33
предупреждающая надпись о подушке 
безопасности 3-43
принцип действия системы подушек 
безопасности 3-28
сигнальная лампа подушки 
безопасности 3-30
условия, при которых подушки 
безопасности не раскрываются 3-38
Условия срабатывания подушек 
безопасности 3-38
установка дополнительного или 
модификация существующего 
оборудования на автомобиле с 
подушками безопасности 3-43
Уход за системой пассивной 
безопасности 3-40
полный привод (4WD) 6-20
меры предосторожности при 
управлении автомобилем с полным 
приводом 6-22
положение рычага раздаточной 
коробки 6-20
управление рычагом раздаточной 
коробки 6-21
положение автоматического 
освещения 4-57
положения ключа 6-5
запуск двигателя 6-6
запуск холодного двигателя 6-7
положение замка зажигания 6-5
предохранители 8-55
замена основного предохранителя 8-59
Замена предохранителя на 
внутренней панели 8-58
замена предохранителя памяти 8-59
описание панели предохранителей/
реле 8-60

предупреждающая надпись о 
подушке безопасности 3-43
предупреждение о 
непристегнутом ремне 
безопасности водителя 3-11
прикуриватель 4-79
принадлежности для аварийных – 
для стран Ближнего Востока 7-24
аптечка 7-24
знак аварийной остановки 7-25
огнетушитель 7-24
шинный манометр 7-25
проверка свободного хода 8-33
педаль сцепления 8-33
педаль тормоза 8-33
рулевое колесо 8-33

Р
рабочая жидкость усилителя 
рулевого управления 8-32
проверка уровня жидкости усилителя 
руля 8-32
проверка шланга усилителя руля 8-32
рекомендуемый коэффициент 
вязкости SAE 9-9
ремень безопасности заднего 
сиденья 
(для модели DOUBLE CAB) 3-15
ремни безопасности 3-10
поясной ремень безопасности 3-14
поясной/плечевой ремень 
безопасности 3-12
ремень безопасности заднего сиденья 
(для модели DOUBLE CAB) 3-15
рулевое колесо 4-20
звуковой сигнал 4-21
регулируемый наклон 4-21
усилитель рулевого управления 4-20

С
сигнал о непристегнутом ремне 
безопасности переднего 
пассажира 3-12
сигнализация при остановке на 
дороге 7-2



7I

аварийная световая сигнализация 7-2
сиденье 3-2
доступ к моторному отсеку 3-9
регулировка передних сидений 3-5
центральное сиденье 3-8
ящик под подушкой заднего 
сиденья 3-8
Система климат-контроля 4-67
воздушный фильтр системы 
климат-контроля 4-73
проверка количества хладагента в 
кондиционере и масла в 
компрессоре 4-74
работа системы 4-71
регулятор выбора режима 4-68
система контроля давления в 
шинах (TPMS) (для Тайваня) 7-7
замена шины, оборудованной 
системой TPMS 7-9
индикатор неисправности системы 
TPMS (система контроля давления в 
шинах) 7-9
индикаторное устройство низкого 
давления в шине 7-8
Система крепления ISOFIX для 
детей
Пригодность к установке на все 
сиденья ДУС с ременной фиксацией 
и ISOFIX 3-23
система предупреждения о 
расстоянии при парковке задним 
ходом (PDW) 4-51
меры предосторожности при 
использовании системы 
предупреждения о расстоянии при 
парковке задним ходом 4-53
Нерабочие условия предупреждения 
о дальности парковки задним 
ходом 4-52
самодиагностика 4-54
Срабатывание предупреждения о 
дальности парковки задним ходом 4-52
система снижения токсичности 
выхлопных газов 8-92
датчик уровня раствора мочевины 8-95
добавление раствора мочевины 8-101
избирательная каталитическая 
нейтрализация 8-95

меры предосторожности, 
касающиеся выхлопных газов 
двигателя (угарный газ) 8-92
меры предосторожности при 
работе с каталитическими 
нейтрализаторами 8-92
неисправность системы сажевого 
фильтра 8-97
предупреждение о низком уровне 
раствора мочевины 8-96
сажевый фильтр дизельного 
двигателя 8-93
сброс ограничения повторного 
запуска автомобиля 8-99
Система EGR 8-95
Улавливатель окислов азота 8-95
солнцезащитный козырек 4-80
стеклоочистители и 
стеклоомыватели 4-62
стеклоомыватели ветрового 
стекла 4-63
стеклоочиститель/стеклоомыватель 
лобового стекла 4-62
стояночный тормоз 8-35
проверка стояночного тормоза 8-35

Т
Табличка с номером VIN 9-11
техобслуживание, выполняемое 
владельцем 8-10
график техобслуживания, 
выполняемого владельцем 8-10
топливный фильтр 
(для дизельного двигателя) 8-36
удаление воды из топливного 
фильтра 8-37
удаление воздуха из топливной 
системы 8-36
тормозная система 6-24
антиблокировочная тормозная 
система (ABS) 6-27
стояночный тормоз 6-26
тормоз с усилителем 6-24
электронный контроль устойчивости 
(ESC) 6-29
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У
устройство регулировки угла 
наклона фар 4-61
уход за внешним видом 8-84
уход за наружными 
поверхностями 8-84
уход за салоном 8-89
уход за ремнями 
безопасности 3-18

Ф
функция устранения 
обледенения и запотевания 
лобового стекла 4-75
принцип устранения запотевания 4-76
размораживание наружной стороны 
лобового стекла 4-75
система климат-контроля с ручным 
управлением 4-76
устранение запотевания с внутренней 
стороны лобового стекла 4-75

Х
характеристики
этикетка с информацией о 
топливе 9-13

Ш
шины 9-3
шины и колеса 8-46
замена колеса 8-50
замена шин 8-48
маркировка на боковых поверхностях 
шин 8-50
низкопрофильная шина 8-54
перестановка шин 8-47
регулировка углов установки колес 
и их балансировка 8-48
рекомендуемое давление в шинах в 
холодном состоянии 8-46
сцепление шин с поверхностью 
дороги 8-50
техническое обслуживание шин 8-50
уход за шинами 8-46

Щ
щетки стеклоочистителя 8-40
замена щеток 8-41
осмотр щеток 8-40

Э
экономичная эксплуатация 6-37


